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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ದಯದಿಂದಲೂ, ಮಹಾಗುರು ವಿನ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರಾದ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಹಕಾರ- 
ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ-ಮೂವತ್ತು ಕುಸುಮಗಳಲ್ಲಿ ಹತನೆಯದಾದ ಈ 
ಕುಸುಮರೂಪವಾದ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕುಸುಮ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ಕುಸುಮಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟದ ವಾಚನ- 
ಮನನ-ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು ಪರಮಾತನ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತಾರೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬಿದ್ದನಂತರ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು 


ಹೊರಬೀಳಲು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಯಿತು. ಅನೇಕವಾಚಕರು ತಮ್ಮ 


ಬೇಸರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾವಕಾಶವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 


೧ ಘಾ ಇ ನಾವ ಕಾ RS. ಮಿ ರಾ ಲ ಲ್ನು ರಾಧಿ ಸ mm Oa ಕ್ರಾ ಸಾಧ 
ಆದಿದಿಲ್ಲಎಂಬುಬನ್ನು ನಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು Rien 


ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರಾದರು. 


ಎಂ ಎಇ ಹ ಎನಿ ನ್‌್‌ 
ಅವರಲ್ಲರಿಗ Mo ಮುಗಿ ದಹೋ!! ದ್ರ ಸಂಪುಟಗ ಳನ್ನು ಲರ ಯು 


ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪು 


ಟದ ಪ್ರಕಾಶನಾನಂತರ ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ನೂತನಗ್ರಾ ಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇವ ವೆ. ಈಗ 
ಬಾ ರ ಎ ಇ ಇ, ನ ನ್ನು ೨ po ಯ ೧7೯ 


ನಮ್ಮಖದು ಸಾವಿರ AAV ud ! ಲ ಹಕರೂ ಆಲು VW ಇದುವರೆ ಗಿನ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾದ ಸಂಪುಟಗಳು ತಲುಪದಿದ್ದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಹತನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಹಾಸು 


ಫ್ರಿಯವಾಚಕರು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ಸಂಪುಟದ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ "ಹತು. ಮೇಲಕ್ಕೇನೋ 
ಹತುತಿದೇವೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೆಟಲುಗಳನು ನೆನೆಸಿ 
fp ಬಮ ಟು ವ! 
\ 
(ಲ) 


ಕೊಂಡರೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ-"ನಾವು ಹತ್ತುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವನೇ ಹತ್ತಿಸು 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರಿಗೂ ಇದನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಬಯಸುತೇವೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾ 
ಭಾರತಪ್ರಕಾಶನವೆಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪವಾಡ ಆವನ ಪವಾಡದಿಂದ 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನದ ರೂಪ-ರೇಖೆಗಳು 
ಮಾನವನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನಿಲುಕತಕ್ಕುವುಗಳಾ ಗಿಲ ತನ್ನದೇ ಆದ 


ಉದರ ಣಿ ಶಿಗಿಳ 6) 2್‌ಂ ದಸಾ ಸಯ ಅವನು ಹಾಲಿ ಜಾಣೆ 


ಖಲಿ ಜಸ ಹಹ ಸ್‌ ತಿ ss Ad WE AGS C dC ಜತ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಳ್ಳಷ 
ಸಂಶಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮಾಧವೀಕಥೆಯ (ಗಾಲವಚರಿತೆ) ಮಧ್ಯಭಾಗದ 


i ND f 
ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛವೇದಾಂತತತ ನ್ನ್ನ 


ತವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸವಿಯುವಂತಾಗಲೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಭಗವಂತನೇ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ನಮ್ಮ ಆಶಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಲವಾರು ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ಸಾಲವೊದಗಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿವೆ. ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕ್‌- ಇವುಗಳ 'ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೇವಲ 8-10 ರೂ.ಗಳ ಮಾಸಿಕ ಸುಲಭಕಂತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಂತು ಕಟ್ಟಲು ಕಡುಬಡವರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ. ಕೇವಲ 
4೧-೧೧೧ ಗಣ ಇಲ್ಲದವ ಣದಲ್ಲಿ ಮಂ ಸದವಕಾಶವನು ೦ ೦ಕುಗಳ 


1೨ಟರ೯ ಟಿಟಿ WO ಆಟ ುಲಲಯ ಟಟ ುಟುಲ TI ಇಟಂಉಟರಲಲು "ಕ ಆಆಲ್ಯ Wel IT 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳುತಿದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹರ್ಷಿಸುತೇವೆ. 
ಡಾ ೦ ಘ್ಭಾಕಾಗಳ್ಗೆ ರಾ 
ದ Kd J 


ಆಂ ಬ 


೧ಿಎವಿ್‌ನ ಅನ್ಲಿ ಲೆ ೧ ಕಲ್ಲ ಲ್ಲ ರ್‌ ನಾನ್ನ AN ಫೌ ದಾ ರ ಘಾನಾ ಪಲ್ಲೆ ಇ, ೮ 
ಓಟ). ಈ TN IO /ಲಓಟ/ ಓಟ ಬಟರ | ಲ ಲ! ಪಲ್ಲ eu AA 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ವಿಜಯಾ 
me — mem A ಕಾ ೯ ಖಾಸ್‌ me ಮು ಹಾಹ್‌ A Ma ed ಎ ಪಾಲಿ ee ಖಾಸಾ ಷ್ಟು ಸಾಸ ಕಾ ಪಾಪೆ ಕಾ ಖಾಸಾ) ಖಾಸಾ ಹದ 
ಲ್ಯಲ “3 AN ಆ ಲ್ಯ ಈ ಖಲು” ಉಬ್ಬು ಹೆ Cowjor ಉಟುಟಯುಲು” 
ಬಾಂಕುಗಳೂ ನಮ ಪಾರ್ಹನಾಪತವನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತಿವೆ. 
ಶಿ ೬ ಘು” ಸತ್‌, ಮ mf 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತಾಗಲು ಈ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ರಾಶ್‌ ಕಾರ್ಯವು CANS ತಾಳೆ ಲಿ ರ್ಥ 
AS \ Cd UU ಓಟ ಓ ಭ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ NN Wd ಊಟ್‌ WU A «0 ಆಟ) Ne hd SEI Hed ed te Wh 


EN ee aD A ತ ಹಾಣಾಲೆ್ದ ಹಾ ಪ Ne ಬೃ ದ N - SR 
ಮಾಡಿಕೂಡಿಲೀಬೀಕಂದು ಸಂಕಲ್ಪಸಿ ಕಾರ್ಯ ಡಬೀಕು ಮಹಾ 
ಾರತಕೆ ಗಾಹಕರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಮಹಾವಣಪಾಪಕ 


ಹಕರಿನ್ನಾ ಫ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ 


ವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ-ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ತಾನದಾನಮಾಡಿದ- ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸ ಮಡಗಿ ಆದುದರಿಂದ ನಮ ಪಿಯ 


we Ne Lf ಓಟ್‌ ಟ್‌ we of Ww AD eo ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಹಾಸ್‌ ಸಿದ್‌ a hs ್‌್‌ 
ಯ fe 8 


6 


ವಾಚಕರು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಇಂದೇ ಮಾಡಲಿ. ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗಲಿ. 

ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳ ವಾಚನಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸುಮಾರು 2,500) ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ವೆ. ಈಗ ಸಾವಿರ ಶಾಲೆಗಳ ವಾಚನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ 


ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವು ಬೆಂಗಳೂರು ಶ್ರೀಶಂಕರ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಅಭಿನವವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ನಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು 


ಇನು ಕಾಸಿ ಇ. DRO NO ಲORRAKE DAO ಸಂಶೆ ಸಾರ ವಾಲಾ 
(17 ಸು ಟಟ ಲ. ೮೬ ಅಟರಟಿ ರಲಚೌಯೋ ಅಳ ಅಲ ಟಲಲುಲ್ರಲ್ರುಲಲುಲಟು 


ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ 
ಕಾ OT ATEN ಹೆಸ ಯಲಿಲ ೪ ೪ 
add NIE dN ಓಟ ಆಲ್‌ ಲಂ ಕಹಿ ಹೇ ಆಸ ಗಟ್‌ ಆ) ಆ) 
ಭಾರತೀತೀರ್ಥಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ಫಲಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ದ್‌್‌ ಲ್‌ ಘಾ ಬಿಾ೫ಹನು೧ನ7EನAಸನE ನಿಗ ಎಸ ಹಾಲನ ವತಿ 
jv 4 ಆಆ ಲ| | dU Ad WS ಆಗಲ್‌ ಆ hd ಆಲ್‌ ಗೇಲ್‌ Ghd ಲ್‌ |. MEY ಆ ಆಲ್‌ (ಗಾಲಾ ಕ್‌ 


ಯವರಿಗೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಅಭಿನವವಿದ್ಕಾತೀರ್ಥ 


ಸ್ಪಾ ಕಾಗಲ್‌ಗೆ ಮತ್ತು ೪ ಶ್ರಿ © ಬಾರ ೩೯ ಶೀರ್ಥಸ್ಟಾ ಕಾಗಲುಗ 
ಲ 


ಈ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ. ಅರಸ್‌ರವರು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಮಹಾಭಾರತಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ “ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ. ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿರು 
ವವರು ಅನೇಕಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಆ ಮಹನೀಯರೇ ಇಚ್ಚಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ತೆರಮರೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವದರ್ಪಣಭಾವ 
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ದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಅವರ ಶುಭಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಗಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಶ್ರೀಮತ್ನರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಥ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಭಿಃ | 
ಶ್ರೀ ಕೇಶವಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕ, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರಿಗೆ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸಧರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಯಂ ಸಂದೇಶಃ ॥ 


ಗೋರಾ EK 


ಅದಾಗಿ :-ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತವು ವಿದ್ಯಾಹ್ಯೇತಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ಎಂಬ 
ವಚನಾನುಸಾರ ಭಾರತೀಯ ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾಸಾರಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ. 
ಇಂದು ಇದರ ಅಧ್ಯಯನವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾನವನು 
ಇಗಸಣವಾಗಂಸಕೊಷಾ ಜೆ ಮಹಾಭಾರತದ. ಅದಯನವಿ ಸುತರಾ 


a! 
“ಲಿನ ಅಲಿ! ಲಉೀಶಕಂಡಿರಿ ಆ AAT ಒಲಿ ಲ್‌ ANY ed Ned Nd EU ಜ್ಯ 


ಕಾರಣ ಇದರ ವಾಚನ-ಮನನ-ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಮಾನವನ 


ದರ್ಶ: ನಪ ಾಶನದವರು 
ಹತನೇ ಸಂಪುಕ ಟವನ್ನು ಹೊರತರುತಿರುವುದು ನಮ 


ತ ಗಪ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! ಆಟ್‌ ಒಕ ಪದ್‌ ! 8 ಸ್‌ ಸಹತ 


ಸಂತಸಕರವಾಗಿದೆ. ಈ ಹತ್ತನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತಿ 


(un 


ವಿಷಯಗಳರಡೂ ಮೋನಿಸ್‌ ND REA ಸಾದ ನ್‌ ದ 
warxO mf iv OCHO ATOR ಊಲಲ್ಳು ರುಂ ಗೂ ಆುುಪ್ರ್ರ್ರಇಲ್ರ ಲಂ 


ವಿಷಯ. ಭಗವದ್ದಾದರಾಯಣರು ಸನತ್ತುಜಾತರ ಮೂಲಕ 
ಅಧ್ಯಾತವಿಷಯವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲಕ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಂಧಾನದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಹುರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಅಪೂರ್ವವಿಷಯವಿರುವ ಹತ್ತನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಓದಿ 
ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪಕಾಶನದವರು ಈಗಾಗಲೇ ಹತು ಮೆಟಲನು ಹತಿರುತಾರೆ. 


ಆ) `ಓ ಓಟ್‌ hh ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಸಗದ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ರ್‌ 


ಹಾಸ ್ಮ ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ಸರರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಕಲಿತ 


ತಾಲ 


ಏಗಿ*ಂ೦ಿರ್ಪಾಳೆ ಸಾಸ ಟು ಇ ೦ಪುಟಗಳವನೂ ಇಾ್‌್‌ ಳಾ ಛಿ AN 
೬ ಓ/ TU hd ಇಲ್ಲು ನಿಲಬ್ರುಬಃ ಅಲ್ಲ NA Ad he I Rds WIE | | Kesha dda A 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

ಇತಿಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮೃತಯಃ 


ಮಿತಿ : ನಲನಾಮ ಸಂ. ದ ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣ ೪ ಯು ಭಾರ್ಗವವಾಸರೇ 
(ತಾ|| 13-8-1976) 
ವಸತಿ : ಶ್ರೀ ತುಂಗಾತೀರಸ್ಹ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠೇ. 


ಬ) ರು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ಇವರಡೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು. ; ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯಚೀತನವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಆಸೆಯ ದೀಪಗಳು ; ಎಂದೂ ಆರದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೋತ 
ಗಳು. ಬಹುಶಃ ಅರ್ಥಕೃರ್ಧದಷ್ಟು ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಕ ಈ "ಎರಡು ಮೂಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಟಿಸಿಲುಗಳಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿವೆ-ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ 
ದಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳ. 

ಈ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಎಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ಮಾನವಚೇತನದ ಆದರ್ಶಗಳ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿವ್ಯ ಕಿಯಾದರೆ, ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದರ್ಶಗಳ ಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರಣ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆಯೇ ಗುಣ. 
ಶುದವಿಭಾವಗಳು ಮೈದಳದಂತಿವ ಇಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳು. ಆದರೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ; ಅದು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ಹಂದರದ ಮೇಲೆ 


ಕಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ. ; ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವದ ಬಿರುಬೇಗೆಯಲ್ಲ ಆದರ್ಶದ ಕಂದಲುಗಳು 
ಸಮಣ ಹೋಗದೆ ಉಳಿಯುವ ಕಾಕಾ ಘು ಗಾಗ ವ ನಿಪಾತಂಷಾ ಗಡಗಿ ಇಂಥ 


Ne SEA I NAO ಊಟ್‌ ಟ್‌ Oh ಳಳ a a YS A Gl ಟೆ ಅ 


ಸವಾಲುಗಳ ಹನಿ ಹಸಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಮಾನವಸ್ಥಭಾವೆದ ವಿವಿಧ 
ಮಜಲುಗಳ ಪರಿಚಯದೊ ನೆ ಛೆ ಉತ ಮಂ ಇತ್ತ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


Ile ONSEN ke dA ಮ dN NS ರ್‌ FN ಗೇಟ್‌ sd ಹ್‌ ಆಗ | INN 


ಅನುಭವದ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯಪಿಪಾಸುಗಳಿಗೆ ಮುಗಿ 


ಯದ ಭಂಡಾರವಾಯಿತು 


ಓಟ್‌ ಮ್‌ ಓಲ್‌ ಸದ್‌ ಹವ ಆ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಈ 


ಭಾರತ ಐದನೆಯ ವೇದ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಳಕೆಯಲ್ಲುಂಟು. ಆದರೆ 
೧೧7೪೬ ಗಗ ನೋ ನ್‌ಂ ಇಗ ದರ ಎಗ್‌ ಎಮ ೦ 


ಟಲ್‌ ddl IG ಹ್‌ ಸಮ ಗಟ್‌ ಈ wd idl 1 ಲು NU et ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌ a Wa ಅ 


"ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ಯತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌' (ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಮತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ) ಎಂಬ 
ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಹೊರಟಿದ್ದು ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ. ಈ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಕ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಅನ್ಹಯಿಸುವಂಥದು ; ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೂಡ. 
ನಮ್ಮ ಭಾರತಭೂಮಿ ಇಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ನೂರು ಭಾವಗಳು ಮಧಿಸಿ ಹೊಸದೊಂದು ಮುಂಬೆಳಗು ಮೂಡಿಬರ 
ಬೇಕಾದಂಥ ಈ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 


10 


ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ ; ಹಳೆಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳು 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ 


ದೂ 
ಮಾತು ರಾಗು) ಇದರ ಬಾದಿ ol ಸವ್‌ ನಾ ಎತ್ತ 
ಕಟಟ \d ಸ್ವ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಪರ್ವದುದಕೂ 


LA ರ್‌ ಗ ಕ ಗಾಲ ಇ ಇಲ ORS ಲ್ನ OER ಬಾ) ರ್ಮ 
Ne AMMAN | ಕಂಡುಒಬರುಪವಿ ಎ1 ಲ| Rade AA CUA Nl lad 


ಫೂ ಬೇಕು, 
eee mee) ಪಾಲೆ ೫ ತ್ಯಾ md mde eee ಕಾಸಾ AD ಇ ee EN ed ಹಾಸ? ಎ ಹಾಖಿ 
~ ಊಲಗ್ಯಿ ಲ MNT ಜಾ ಜಿ ಓಲೆ ಬ ಉಭಿ 
ವಿರುದವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಸೆಟೆದರೆ ಸೆಣೆಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಲ್ಲುವ 
ಕಾ 
ಆತ್ಮಬಲವೂ ಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನಚೇತನವನ್ನು 
ಗುರಿಯೆಡೆಗೆ ಮುಟಿಸುವ ಕಷ್ಟಸಾರಥ್ಗವೂ ಬೇಕು. 
ಲ ಶಿ ಣ್‌ 
ಸಂ ಏನ್‌ ಗಾತ ಮಂ ಳಿ ಮೇಣ್‌ 
A Ned dC ಆಲ್‌ Ve ಗುಲ! UT ಟ್ರಾ ಹ ್‌ಟ ಟ್ರಿ/. ads CICA ONL CUMS Meat 
ಗಮನಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳ 
ಲ್ಲ ಳ್ನಿ ಗ್ಗ ಲಾ AN NN TNO ಹರಷಿ ತ. ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಗ ರ ಹರಾ ಸಿಳ್ಳೆಗಿಳ್ಳ 
adel MEO VAN | SE ed ed hed © ರೂಹಿ CU hANA CUI ಔರ wid! [exe A SAE ed A 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅಳವಟ್ಟಿತ್ತು. ಈಗ ಏಕೋ ಏನೋ- 
ಗಿ ಹ್‌ NA ರ್ಮ ಮರ NAO) ಣು ಇತ್ಲೆ 
ಓಸಿ ಓಟ್‌ Ged O ಇಲ್ಲ ಲರ ಆಗಲ td ಓ/ Gh ಟ್ರ ಪ್‌ 


ಯಿಂದಿರಬಹುದು- ಮೊದಲಿನಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಅವಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಇವು ಸಾರತಃ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳು; 

ಒಂದು `ಜನಾಂಗದ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲ ಚೈತನ್ಕಾ ಗಾರಗಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ವಾದ- ವಿವಾದಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ನಮ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು- ಅದರ ಶುದರೂಪದಲ್ಲಿ- ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ 
ತಲುಪಿ ಸಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಮ 
ಈ ಕರ್ತವ ವನು ANN ಠಿ. 0 ಶಿ ಗಿರಿಸ AT ಇದೆ ಗಾರಾಡೆ ಗ್ಯಾರಿ 
hed COC (ಓಟ್‌ $ ಈ Wd UC GI EA Was) NN Ah ed ಅ ಲ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಟ್‌ 
ನಿರ್ವ ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರಿಗೂ, ಅದರ ಸಂಪಾದಕ 
ಳಾ ಲಲ ಮ ನು CAA APF ಕಾ FRAT QA rN 
td NS EU NSE Ns thd ಓಸಿ! hd NE tA 


| |” ಒಲಿ Dae Ws ede ಖುಣಜಯಖಿಲಿ!) 


ಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡು 


ಪದ್ದ. ಪ 
ಸಯಂಪ '`0ಕ7ಳಂ ಕಾಳೆ ಎದ MONS ನಿಹಾರ 
63236, ಛಲ Wow ಲಲ ರಿ ೮ಲಓಟರಿಲ ರಲ. 


ನಾಗಿಯೇ ಉದಾರಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ 
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ವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಭಗವಂತನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ, ಈ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯ ಅನುಸ್ಕ್ಯೂತವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ 


ಆಶಯ. 

EE A ಮಖ ಕಾಗದದ RN eam 
ರಲ್ರಭಲರ್‌೯ ಉಲ, ಬ್ಬುನಲಲು-೨ ಆ... ಉಬಿ", 
27-8-76 ಕುಲಪತಿ 


ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮುದ್ರಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ 
4-5-6-11-14-15-16 ಈ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಗಿದಿದ್ದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 17-18-19-20 ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಕೆಲವೇ ಪ್ರತಿಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಕಾಗದದ ದಾಸ್ತಾನು ಇಲದೇ 


AE ಘು ದ್ಯ ರ್ಸಾಷ್ಗ ಳಿ ಹರಕೆ SD ED ವಲ್ಳುಷ ರ್ಯ 0” 
ಇಇ ಎಲು ಟಟ CNV ಟು ತಿ ಯುದ್ರೀಲಖಲದಬಿಸುಿಲ್ರುಬನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ NUN We 


ಈಗ 25ನೇ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಒಂದು ಹೊಸ 


ಲ ೮ ಫ್‌ ತಿನ ಹ್‌ Sd ಲ 
ರವಾ” WVU ಹಳೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಿ 


ಕಾರ್ಯಕಮವನೇ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂ 


ಭಿ ನ್‌ BN ಬೇಸರ ವಾಗದೆಂಃ ಲ 
ಗಲ, ಹಕರಿಗಾ ಇಗ WMA ಹೊಸ ಗಲ, ಹಕರಿ] of KAN WAN AN uw MV 


ಭಾವನೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ 
ನೂತನ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸುಗಮಗೊಳ್ಳುವುವು. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ತಿರುಮಲೆ-ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸ ಸ್ಥಾಯೀ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ 


ತ್ರಾ 
ಹಾನಿ 
ದ 


YUU Wo el Iw’ ಸಹಾಯಧನ ದೊರೆಯಲಿದೆ. 


J 
ತಿರುಮಲೆ-ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತವರ್ಗದವರಿಗೆ ನಮ 


=) =) ಹಾಲೆ RD ಇಾಧಿ ಹ pS ಇ 
ಲ್ಹಾMಲರ್ಬ ರ ಉಲಿ! ೪. ನಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತದ ಬಳಗಿಬಿರಿಲ್ಲಿಲಗೂ 


= ನ್ನ 
- ಪುಕಾಶಕರು. 
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ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ” ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಂಪುಟವು 
ಹೊರಬರಬೇಕಾದರೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಅನುಗ್ರಹ 


ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ : ಬೆಲೆಗಳು ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಂದು ಮಹತರ 


ಸಾಧನೆಯಾಗುತಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗೂ ನಿಲುಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತಿದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದಣವನು 


ಪುಟಗಳು 2 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 7ನೇ ಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಾಹಕರು ತೊಂದರೆಪಡುತಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 7ನೇ 
ಸಂಪುಟವನು ಮುದಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ 


ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ - ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಸಂಪುಟಗಳೇ ಈಗ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 11ರಿಂದ 15ರವರೆಗಿನ ಮತ್ತು 25ರಿಂದ 30ರವರೆಗಿನ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದನಂತರ ಮೊದಲನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ನೂತನಗ್ರಾಹಕರು ದಯಮಾಡಿ 
ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಈ ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಭಾರತದ 


ು 
ಆಲ ರಯುಿಲ್ಲಿ TOF ಸಂಪುಟ ಳು ಸಿಕ ಸಃ ತವೆ. ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಎರಡು 


ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಪುಟದಂತೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮಾಯಣದ 6ನೇ 


ತ ಈ ಹಾಸ್ಟಾ ಜಾಳಿ ED ತರಿ 


ಸಂಪುಟವು ಹೂರಬಂದಿದ್ದು ಪ್ರಸಕ್ತ ರಾಮಾಯಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದುವರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 6 ಸಂಘಟಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣಕೆ 
ಹಾಸ 


ರ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಗ ಇರ್ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ kd a dl Hw ಕರ ರರ ಲ ಅಹ್‌ 


ಗ್ರಾಹಕರಾಗದೇ ಇರುವವರು ಕೂಡಲೇ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕವರ್ಗದವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕವರ್ಗದವರಿಗೂ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಇನ್ನಿ ನ್‌ ಗ ಧಿ ನಿವ ಕ ಗಾ ಇ ಕಾಲ Ce ತರಗ ಕಾಲಿ ಕಾಲಿ ಸಷ ಗಾ 
{NT wld Nd UY hes) eh ಲ್‌ ಲಲ \e hut Nee Se ಊಲ್ರ) We wd AT 
ವಣವು ಮುಗಿದಿರು ಶದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 3ನೆಯ 
್‌ೌಾ್ಸ್‌ 6 ನಾನ್ನೂ ಗಾ ಲ್ಲಾ ಉಳ NI NS ನ್‌್‌ ಇ 
Aad edd | ಲಲ್‌ ಆಸ್‌! ॥ ಟಟ. to Nf Wd ಜ್‌ ್‌ಾ,ಾ**- Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ned ಓತ? UY Ned Cd 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಬೇರೆ. ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 3ನೇ ೫ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 


ತಾಂತ್ರಿಕಕೋಷವು ಕಂಡು ಬಂದು ಅದರ ಮುದ್ರಣವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನಾವೆಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಭಗವಂತನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಪ್ರಯತ್ನವು ನಮ್ಮ ಕೈಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಫಲಿಸುವುದು 
ಫಲಿಸದಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತ 
1-2-4-5-8-9-10-21-22-23 (10) ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸ್ಸ ಯಾನಿ ಗ ದಧ ಶಕ್ತ ಣ್ಣ. RARE ಗಾ ನಲ್ಲಾ ಸಗ ಉದ ಬಾರದ ೦-೦7೯ 


NCUA ಆ. ಒಟ್ಟೆ 1. II UY “೦ಬ ITE MMC Nad ASG Hide Neo td 


ಇವುಗಳ ಮುದಣ ಬೇರೆಕಡೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ 


OTE OA ಹೇಳ ಗಿ ್ನ COHAN NAPA AN ನ 
Of Veg) wLed ೦ ಎಲಿ! 1 ಟಟ ಇಲಲಿ ಖು.  WONWNHLNL WO NN್ಗVVಬOD 


ಬಂದಿರುವಂತೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಪುಟದಂತೆ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡುವ 


ನಸ ರಾಳ ಜಾಳಿ ಗ್‌ ಸ್‌ ಗಳ ಸ ವಾಾ್ನಾ ಘಾಸ್ಸ 


Nes’ Cod Ace Wh hd ಅ Cd Ase sd UU ಗ್‌ SN IU 1% ೬ WE Ad No td ಗೇಟ್‌ ಲ ಆಗ್‌ Nd CIE had 


ಭಗವಂತನು “ಅಸು” ಎನ್ನಬೇಕು. ಅವನ ಅಭಯ ಹಸ್ತದ 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಹುಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಈ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ಅಭಯ ಮುದ್ರೆಯ 
ಅನುಗ್ರಹವಾಗಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 

- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


) 


ಮಹಾಭಾರತ-ಉದ್ಯೋಗಹರ್ವ: ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವ 


೪೧ ವಿದುರನು ಸರಣಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸನತ್ತುಜಾತರ ಆಗಮನ : 
ಹಾಳ 


ಬ್ಭು೨ ಆಲ್ಬಂ! WY ಕೈ 6002 CAG 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 5093 
೪೨ ಸಣತ್ಸುಜಾತರು ದ್ವುತಿರಾಷ್ಟುರಿ ಅನೀಕಪುಪ್ಲಿಗಿಳಗಿ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದುದು ..5097 
೪೩ ಮೌನ, ತಪಸ್ಸು, ತ್ಕಾಗ, ಅಪ್ರಮಾದ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯ. 
ನ್ನ ಲ್‌ EN £1೭ 
೮11 ಗುಲ ಲ Nd Waka GS ೨ 1.2.ಓಉ) 
೪೪ ಬಹಚರ್ಯದ ಮತು ಪರಬಹವಸುವಿನ 
ಆ ವ ೦ ಭ್‌ 
ಐರೂಪುಣಾ 5157 
೪೫ ಗುಣ-ದೋಷಗಿಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮುದ್ಯಾ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 5175 
೪೬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಜನರಿಂದ 
ಅಸ ಕಾಶ ಇರಾರಣಾಹಥ್ಯು ಳಾ ನಿ £10 
hue’ ಆಲ ಲ್ಚ ಅಲಲ ೨ 1ಟಿ.ಿ 
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೪೮ ಸಂಜಯನು ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಸಾರಿದುದು ೬೬5213 
೧೨೮೧ ಭೀಷನು ರಾಳ ನೆ ೧೯೬ ರ್ಗಳು ಯಯ A ೧ಡನೆ “ಗನ 
ಅಂ we ed hs Ned UC \ dC CY ॥ Gad UU \ Ad Ad Nod OU Ad Cd NA hd 
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ಅದಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಶೀಕಷಪಾಪಿಯ 
' ಲು ಮು ಖಣ ಅ" 
ರಾ ಲಿ ನಾ ಲ ಲಾ ಜಾನಿ ಸ್ಟಾ ಸಲ ಜ್ನ 
ಎಷಯವಾಗಿಯೂ ಅಟ್ಟ ಲ್‌ ನ ಲಂ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ವಿವಿಧನಾಮಗಳ ವ್ರತತಿ 
ಲ ಐ ೦ ೨0 
ಜಾ ನಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಲಾಲ ನ್ನ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ವಾ ನಾ ನಿ ಪಾಲೆ ಸ, ಘಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಬು ಅಲಲ eed wf Mu [NN { ld NUN EO UA AAG 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಭಿಪಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು : ಕೌರವಸಬೆಗೆ 


ಊಲ್ರ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಾಂತಿದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲು 
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LC® 2೨ (9 
೮ cdl pF 
2k U4 sel 
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ವಿ೨ 
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ರು 
ವಾಸುದೇವನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಉತೇಜಿಸಿದುದು 
ಭೀಮಸೇನನ ಉತ್ತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಶ್ವಸಿಸಿದುದು 
ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶೀಕಷನ ಉತ 


Ne ಹಗೆಲ್‌ ಓ ಗೈ'ಟ್‌ಸಿ | ಶು ್‌್‌ Ned ಹ್‌ Nd Nf 
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18 
ವಿಷಯಗಳು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
RDN DARN 
Car (Iv ಪ “ಉಟ ಲರ್ಲೀಗಬು 09 
ಬ ನಹ AER ON ಸ ಶಗಗಗರಾ?್ಳುಿ. ಸರಣ್ಣಾ ಗಣ” 
ಅ ಶಷ್ಣ್ಯಣ ಉಿಎ೨ಲಂ ಅಲಲಿ ಬಲಿ ಎಎಲ( | 
ದಲ್ಲಾದ ಶುಭಾಶುಭಶಕುನಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಮಾರ್ಗ 
ರಾಳ ನೌಲಿ ವಾ ಶರಾ ಕಾಲ ಇ ಯ್ಯ ಇ ಘಾಳಿ ಧ್ರ ನಹ ಇಯ ಳ್ಳಿ 
AN ಟ್ರೂ AN CU O ! YUN SW ಲ ೧.1! 1 
ಗ್‌ ಯ ಲ 


ಶ್ರ 


ಖ 
ಲ ಯ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ನಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗ 


ದುಃಶಾಸನನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂಗುವ 
ಎಚಾರವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಂಡಿ 


೧ 
ಸಿದುದು : ಅವನ ಕುತಂತ್ರ ದಿಂದ 


ಹಾನಿ 
eH SSID NW ಲಲ! | ಲ್ಯ U Ad Wid hd 


ಶೀಕಷನು ಕುಂತಿಯ ಸಮ ಕ್ಕ ಹೋದುದು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ನೆನೆದು ವಿಲಪಿಸಿದ ಕುಂತಿಯನ್ನು 


ನಾ ಹಾಲಿ ಶಾಧಿ ಬಇ್ನ (00) ಗ್ರ. ಾಲಿಸೃ ಘಾಲೊ 
ಸಮಾದಾನ! Mo lA Add 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದುದು : 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ವಾವ ಸಾಹಿ ಮ 


ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದುದು 


ವಿದುರನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ದುಷ್ಟಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ 
ಕೌರವಸಭೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂಬ 
ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 


೨೨34 


10 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
೯೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿಪ್ರಯತ್ನದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿದುರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು 
೯೪ ಕೌರವಸಬಭೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೇಶ : ಸ್ವಾಗತ 
೯೫ ಕೌರವಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವಯುತ 


ವಾದ ಭಾಷಣ 


೯೬ ಪರಶುರಾಮನು ದಂಭೋದ್ಧ್ಭವನ ಕಥಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ನರ-ನಾರಾಯಣರೂಪಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದುದು 


೯೭ ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ನಿ ಎಲೊವವಷೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು : ಮಾತಲಿಯ 


ಕಳ ಕು ''4 Nes hd CN ಗಚ್‌ wd ಜ್‌ ಹ ಹ್‌ ಆಗ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಹಲ್‌ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
೯೮ ಮಾತಲಿಯು ವರಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದರೊಡನೆ 


ಗೆ ಘಾ ಕರ್ಪಲ ಭಲಿ ವದು ಎಂ 00 
ಬಟ (ರಲ್ಲಿ NYG | Ne AN COCA 


ಆಶರ್ಯಜನಕವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು 


ಚ 
೯೯ ಮಾತಲಿಯು ನಾರದರೊಡನೆ ಪ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು 


 'ಈೆ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓ. FY we 


೧೦೦ ಹಿರಣ್ಯ ಪುರದ ವರ್ಣನೆ 
೧ ಗರುಡಲೋಕದ ಮತ್ತು ಗರುಡಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ 


ಬಿ ೨ 
ರಸಾತಲದ ಸುಖದ ವರ್ಣನೆ 


ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ 


೧೦೩ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲ ನಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಮಾತಲಿಯು 
ತ 


ಪಶು ರಾ ಲ್ನ 
ಉಲ! 'ರುವಖಲಲಉಲದಿ ಸುುಂಎಿವಟಿ! 
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5590 
೨೨೨7 
5603 
5606 
«=. 2009 
«೨612 
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ಅಧ್ಯಯ 


ಕೊಟ್ಟುದು ಸುಮುಖ-ಗುಣಕೇಶಿಯರ ವಿವಾಹ 5617 
೧೦೫ ಮಹಾವಿಷುವಿನಿಂದ ಗರುಡನ ಗರ್ವಭಂಗವಾದುದು 
ಣಿ ಕ 
ಕಣ್ಣಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ದುರ್ಯೋದಧದನನು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡಿದುದು 5625 
೧೦೬ ನಾರದರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದುದು : : ಯಮಧರ್ಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪರೀಕ್ಷ 5635 
೧೦೭ ಗಾಲವನ ಚಿಂತೆ : ಗರುಡನು ಬಂದು ಗಾಲವನಿಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದುದು 5642 
೧೦೮ ಗರುಡನು ಪೂರ್ವದಿ ದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದುದು 5650 
೧೦೯ ಗರುಡನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದುದು 56054 
೧೧೦ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆ 5659 
೧೧೧ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆ 5662 
೧೧೨ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗಾಲವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಫ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ಗರುಡನ ವೇಗದಿಂದಾಗಿ 
ಗಾಲವನು ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾದುದು 5607 
೨999 
( 
of 
END 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ಟ॥ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 


ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟ 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವ 


ವಿದುರನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ಸನತ್ಸುಜಾತರ 
ಆಗಮನ: ದತರಾ ಷನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕಂದು 


ದೆ ೧೪ 6 ದೃತರಾ Du Wi ರ್‌ 


ವಿದುರನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
(ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಸನತ್‌ ಎಂದರೆ ಸನಾತನ 


ಕಾಸಾ ನೆ ಹಾಸ ಇ ಗಿ ಹಾಲೆ ಲ 00 ಕ್ಟ ಘಾಲಿ ರಾ ದಾರ 
ಎ ಈ" ಏಂಜಂತಿಃ ೦ಬ ಆಲ್‌ 


ವೆರಾ ಗಳೂಡನ ಕೂಡಿ ಪರಮಶ್ರೇಷರಾದವರೆಂದೆನಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು 


© 
ಕ ಳಿ ಣಾ 4” ತಾನು ಎನಿ ಹಚ 
೧.11 Gadd © WO ಓಟ) NENA 


ಸನತ್ತುಜಾ ನತೀಯವಂದು ಕರೆಯುತಾ ರೆ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದ ೪೨, ೪೩, 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.) 





೨ರ.) 
“ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ನೆ 
ಹಾ 
ane ಎಲಲ OR ರಿ ರಿ ಹ್ಞಾಕ್ಮಾ ೮ ಹಾಲೆ ಲ ಕಾಳೆ ಲ್‌ ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ 1 
ಆಲು KAS, Wwe SX ರರಿಬಿಬ್ದಾಂ3ಾ WEE ೦% A 
ತನ್ನೇ ಶುಶ್ರೂಹತೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಹಿ ಭಾಷಸೇ lal 
“ವಿದುರ! ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಗಹನವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿವೆಯೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾ ಕೇ ಸಿವುದರಲ್ಪಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ಸುಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಆ 


೨೦೨4 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಿದುರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುಮಾರೋ ವೈ ಯಃ ಪುರಾಣಃ ಸನಾತನಃ | 
ಸನತ್ಸುಜಾತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮೃತುರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಭಾರತ loll 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳುವುದೇ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಆಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದ, 


ಸನಾತನರಾದ “ಹಮಾರ ಸನತ್ಪುಜಾತರು ವ ಮೃತ್ಯುವೇ ಇಲ್ಲವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದರು. (ಮೃತ್ಯುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂ ದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 


aM ವಡಿ ತಣ 


ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಚಿತ್ರವಲ್ಲವೀ" 7) 


ಸ ತೇ ಗುಹ್ಮಾನ್ಸಕಾಶಾಂಶ್ಲ ಸರ್ವಾನ್ಸದಯಸಂಶ್ರಯಾನ್‌ | 


ಪ್ರವಕ್ಷ ತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಃ [EW 
ಗಿ ನಿಮ್‌ ONAN NN ೦ ಇರುಸಿ ಇದಗ ಛಾ ಕ್‌ ೧ 0-0 
ಆಲ ಟಟ ್ಲ್ಯ edad aes 1:71 ಆ ಆ! I MOU ಅಚ್ಚು ಪಲ್‌ ಕ್‌ 
ಸನತ್ಸುಜಾತರೇ ನಿನಗೆ, ಹೃದಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಯೋಗಕಲಾದಿ 


ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕಿಂ ತೃಂ ನ ವೇದ ತದ್ದೂಯೋ ಯನ್ಮೇ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸನಾತನಃ | 
ತ್ವಮೇವ ವಿದುರ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೇಷಷೊಅಸ್ತಿ ಚೇತ್ರವ le | 
“ವಿದುರ! ಸನಾತನರಾದ ಸನತ್ಸುಜಾತರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 


ಣೌ ಸಳ ಮೋನಾ RAR ಕಾಲಿ 0 NERA ಓಟ್ಸ್‌ A AONE 
ಖಷಯವನ್ನು WAN Nu ಊಯು ಎಟ ಛಲ! ಓಲ ಸರು ತುಮ : 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳು. (ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಮೃತ್ಯುವೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ 


ಇಲಿ 


ಲಿ ರ್ಗಾಕಾರ್ಯ್ಯಾಣ್ಯ ಇ ವಿ ಖ್ಮಾ ಡಿ ON ಮ ಸಜ ಇ ಎಲಿ EN 
ಗಲ ಛಲ ಭುಿಳಲಟೂ ಗಹಿ ಗ ಟೂ” Ui Ww. GaAs N Ned Ul | 


ನೀನೀ ವಿಷಯವನು ಅವರಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


A AM (ಶ್ರ ಒಹ್‌ ಆ ಅ GAA ಓಂ 


ನೀನೇ ಆ ವಿಷಯವ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಸನತ್ನುಜಾತರಿಲ್ಲಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ ೨೦೨೨ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿದುರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಶೂದ್ರಯೋನಾವಹಂ ಜಾತೋ ನಾತೋನದಕುಮುತ್ತಹೇ |! 


ವಿವ ಎ೨ 
ಕುಮಾರಸ್ಕ ತು ಯಾ ಮಬುದ್ಧಿರ್ವೇದ ತಾಂ ಶಾಶ್ವತೀಮಹಮ್‌ ॥08೫॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವನಾದುದರಿಂದ 
(ಯದ್ಯಪಿ ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ) ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 


(ಇ ರೃಂತಿಲೂ ಮುಂದಿನದೆಂದರೆ ಅಭ್ಯಾತ್ವುದ್ಯಿ). wf Nw ON" ಕುಮಾರನ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾದುದೆಂದೂ (ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯೇ 


ತ್ತದೆ ದಂದೂ) ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನಿ. (ಸನತ್ಸುಜಾತರಿಗಿರು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಹಿ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಃ ಸುಗುಹೃಮಪಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ ! 
ನ ತನ ಗಹ್ಮೂ ದೇವಾನಾಂ ತಸ್ಮಾದೇತದೃವೀಮಿ ತೇ |೬| 
ಮೇಲಾಗಿ-ಬ್ರಾಹಣಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನು ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತಮವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ (ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರೂ) ದೇವತೆಗಳ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನಗಿದನ್ನು (ಸನತ್ಸುಜಾತರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಬ್ರವೀಹಿ ವಿದುರ ತ್ವಂ ಮೇ ಪುರಾಣಂ ತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಕಥಮೇತೇನ ದೇಹೇನ ಸ್ಕಾದಿಹೈವ ಸಮಾಗಮಃ | || 


4€« ಗಸ ಗು 1 ನಗ್ನಗಾಂಣದ ಗೂಮಗಾಚ್ಗ್‌ SS 000೧ ಇರು ಸದಾ 
Gad Add hd ಖ್ರುರಿಲರಲಖ್ರುರುಿ ರಬಿ, ನಿ ನಾತನರಾದ Nun) NU WO 


ರನ್ನು ಕರೆತರುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. ನಮಗಿರತಕ್ಕ ಇದೇ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ-ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಸಮಾಗಮವು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿದುರನು 


೭.1 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಠಿನವ್ರತರಾದ ಸನತ್ಸುಜಾತಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇ ರ್‌ 


ವಿದುರನು ತಮನ್ನು ಸರಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು "ಮರುಕ್ಷಣ ುದಲಿಂ ಯೇ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ವಿದುರನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸನತುಜಾತರನು - ಸಾಗ ಸಿದನು ಯಹೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯ ತರಾದ 


ಗಾ ಸು ಟ್‌ ಕ್‌ tues ಈ ಯಥೋಚಿತವಾ; I FY ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಹ ಗೆ ಈ 


ಸುಖೋಪವಿಷರಾಗಿದ, ಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಿದುರನು ಈ ಮ ನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

ಭಗವನ್ಸಂಶಯಃ ಶಶ್ಚಿದ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮ ಮಾನಸಃ | 

ಯೋ ನ ಶಕ್ಕೋ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ತ್ವಮಸ್ಕೆ ದ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 0೧೦! 
“ಭಗವನ್‌! ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಶಯಗಳಿವೆ. 


J BS BS BS 


ಲ 
ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲು ಅಥವಾ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 


ಯಂ ಶುತ್ನಾಯಂ ಮನುಷ್ಠೇನ್ಹಃ ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗೋ ಭವೇತ್‌ | 


ರಿ) 
ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಪ್ರಿಯದ್ದೇಷ್ಕೌ ಯಥೆ ನಂ ನ ಜರಾನಕೌ 11೧೧ 


ವಿಹಹೇರನಯಾಮರ್ಸ್ಹೌ ಕ್ಲುತಿಪಾಸೇ ಮದೋದ್ಧವೌ | 


ಇರಾ ಇರಾ ಇರ ಇಷ್ಟ ಇರ್ಪ ಇರ್ಥ ಇ ಹಾ ವಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ರ್‌ 


ಅರತಿಶ್ವೈವ ತನ್ಹೀ ಚ ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಕ್ಷಯೋದಯೌ 11೧೨1! 
ಯಾವ ಮಹೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯಂದ್ರನಾದ ಈ 


ಹ: ಕಾನನ್‌ ನ್‌ಂ RUSS ಟ್‌ NEN TIE ಣಂ — 


Md had AC OSHS 1S wd Nd TG ಆತ ಲೂ? ಜ್‌" ಶಿ fd Cd ಬ್ಲ 


ಲಾಭವಾಗಲೀ, ಅಲಾಭವಾಗಲೀ, ಪ್ರಿಯವಾಗಲೇ- ಅಪ್ರಿಯವಾಗಲೀ, 


ದ್‌ ಳಳ ECE PAPE EI Ee. Palo 
A WY Ne \ ಆಲ! TOK 9 ಆಧ ಲ| NN ಆಗಿಲಿಯ್ಯುವ ಹಲ (ಸ್ಮ 9 


ಹಸಿವಾಗಲೀ-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಮದವಾಗಲೀ- ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಚೆಂತೆಯಾಗಲೀ- ಆಲಸ್ಯ ವಾಗಲೀ, ಕಾಮವಾಗಲೀ- ಕ್ರೋಧವಾಗಲೀ, ಅವ 
ನತಿಯಾಗಲೀ- ಉನ್ನತಿಯಾಗಲೀ ಇವನನ್ನು ಬಾದೆಪಡಿಸುವು 


ದಿಲ್ಲಪೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯನ್ನು (ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರಿ.” 4 ೪44 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೨ 5097 


= 
ಸ 


ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನೇಕಪುಶ್ನೆ 
ಉತರ ಹೇಳಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತೋ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮನೀಷೀ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಾಕ್ಕಂ ವಿದುರೇರಿತಂ ತತ್‌ | 
ಸನತ್ಸುಜಾತಂ ರಹಿತೇ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪಪುಚ್ಛ ಬುದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಬುಭೂಷನ್‌ loll 
“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪರಖದ್ಯಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಸುಜಾತರನ್ನು 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು : 


ಸನತ್ಸುಜಾತ ಯದಿದಂ ಶೃಣೋಮಿ 


ನ ಹಾ ಥಲ ಜಾಲೆ ಲ್ರಿ. ಲ ಲ. ಕ್‌.ಇಾಲ್ಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲಾ ಫಾರ ಕಾಲ ಇ. | 
ಆಲ ಕ್‌ ಟಲ್‌ ಗತ್‌ tu ಒಆ wed) ಟ್‌ ಗ್‌. | 


ದೇವಾಸುರಾ ಹ್ಮಾಚರನ್ನ ಹ್ಮಚರ್ಯ- 


ಮಮೃತ್ಯವೇ ತತೃತೆರನ್ನು ಸತ್ಯಮ್‌ loll 
“ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸನತ್ಸುಜಾತರೇ! "ಮೃತ್ಯುವೆಂಬು ಶೀ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬುದು 
ತಮ, ಸಿದಾಂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಸಿದಾಂತದಂತೆ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಇಲ್ಲ ಲು; ಖಯುಫ್ಲಿಬಲಿ ನಿವಾರಣಿಗಾಗಿ ರಿೀಖಿಲಿಸುರಿರ4 ಕ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು?) ಮೃತ್ಯುವಿದೆಯೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೇ? ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸತ್ಯ ವೇ?” 


( 


೨ 
CS 


೨೦೦8 ಮಹಾಭಾರತ 


ತದೋಭಯೇ ದೇವಾ ಅಸುರಾಅನುಬುಬುಧಿರೇ...... ! 


ತೌ ಹ ದ್ರ್ದಾತ್ರಿಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೂಷತುಃ | 


[AWN pS 
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ವ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ-ವಿರೋಚನರಿಬ್ಬರೂ 

ಬ್ರ ರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಿರೋಚನನು ಮೂವತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹನ 
ನಿರ್ದೀಶದಂತೆ ಸಾಲಂಕ್ಕೃತವಾದ ತನ್ನ ನಿರಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲ ನೋಡಿ ದೀಹವೀ 
ಆತ್ಮವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ. ಬಂದು ತಪ ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ" ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ಜಾ ರಾ ಕಾ ಜಾ ಹ ಜ್‌ ಟ್‌ ಹ ಜಾನ) ಫಿ ಗ್ರ ವಾ ಚ ೭ 
್ಯುಅಲ್ಯಗು ಅಂಗಿ) ಪಾಲ Sದಿಬಲಂದ ದೇಹವು ಲ್ಲಿಂ IW 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮನಗಂಡು ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿದ್ದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಹನನು ಕುರಿತು ತಪಸುಮಾಡಿ ಆತಜಾನವನು ಪಡೆದು ಮತ್ತುವನು 
೨ ದ್ನ ಗಿ ಆ el ಲ ಶಿ ನಷ್ಠ 
ಗೆದ್ದನು.) 


ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಮೃತ್ಯು ಕರ್ಮಣಾ ಕೇಚಿನ್ನ ತುರ್ನಾಸ್ಟೀತಿ ಚಾಪರೇ | 


ಶೃಣು ಮೇ ಬ್ರುವತೋ ರಾಜನಥೆ ತನ್ಮಾ ಎಶಜ“ಥಾಃ || |! 
CCE CR LN SD DS DD ES SEB 
ಗ್ರಾಅಿಅಲ ! ಉಬ್ಬು ಸ್ಯ ೦ಬುಟಿರದಿ. ಆದಿರಿ ಉಬ್ಬು ಉಟುಸುನಯಿ 


ಲು 
ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕರ್ಮಾನುಷಾನವನು ಮಾಡಿ 


ಗವ್‌ ಸೈ 'ಹ್‌ಟ್‌, ರ್‌ ರ್‌ ತವ್‌ ದರ್‌ ಲಂ ಇದ್‌ 'ಡ್‌ೌೀಷ್‌ಆ್‌ ದ್‌ ಬ \ we ರಿ ರ್ಜ 

ತಪಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದು -ಎಂಬುದು 

ಕೆಲವರ ಅಬಿಷಾಯವಾಗಿದೆ ುತುವೆಂಬುದೇ ಇಲ'-ಎಂ ಗು ಮತ್ತೆ 
ಯ್‌ hd ಓಲ್‌ ಸ್‌ ಓಗ್ಗೇ ಆಗಲ್‌ ಆ) eID) I we 'ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದೇ Ka ಚ 


ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸೈತ್ಟವಂಬುದೊಂಬರುವುದೇ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವುದು? ಯಾವುದನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕು?'- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸಂಶಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಉಭೇ ಸತ್ಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈತಸ್ಕ ವಿದ್ಧಿ 


ನಿತ್ಕುಮಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ 


ಮಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ A ೧ ಲಿ ಲಿ ಷು | 
Np ಆಆ) Wh Il 
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ಛಿ 
ಗೆ 
¢- 


€ 


ಹಾಹಾ ಹಾವ ಸ್ಕಾ PR SSN ರ) ON ಲ) ಲೂ ನಿ 
ಸಲಲ Y ಅಪಿ YW A ಎಂಬ ಮತ್ತು ಯು ಭು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಎರಡು ಪಕ್ಟಗಳೂ ಸತ್ಯವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 


ಮೃತ್ಯು ಎಂದು ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅದು ಮೋಹ. 
(ಬ್ರಹ ಜರ್ಯಾದಿ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ, ಯಮ- ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ ಈ 


ಮೋಹವನ್ನು, ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು.) 


ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ ಪಮಾದವನೇ ಮತುವೆನುತೇನೆ. ಪಮಾದವೆಂದರೆ : 


ನಾನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ಮೃತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಮಾದವೆಂದರೆ : 
ಭಾವಿಕಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾತ್‌ ” ಪಚ್ಚುತೀಸ್ವಾಭಾವಿಕಬ್ರಹಭಾವದಿಂದ 
ಚತನಾಗುವುದು. ಸದಾ ಅಪ್ರಮಾದದಿಂದಿರುವುದೇ, ಸದಾ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 
ನಿಷನಾಗಿರುವುದೇ- ಅಮೃತತ್ವವೆಂದೂ,  ಮರಣವುಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆಂದೂ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸನತ್ಸುಜಾತರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಸದಾ ಬ್ರಹವಸುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. (ಆಜನಸಿದ್ದರು) ಅಂತಹವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಮೋಹ-ಮದಗಳ ಅರಿವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾದವು ಅಥವಾ ಪ್ರಚ್ಯುತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಆದರೂ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಕುಸ್ತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸದಾ 


ಲಿ NAA ನ್‌ ಲ್ಲ ನಾಲ ಲನ್ನಿ ಬ ಭಾ ಏ.೦೮) 1ನ್ಮ ಳಿ ಜಾಲ ಇಲ್ಲ ಇ. ದಧ ಛಿ ಸ ಲಾಲಿಲ 
ಇಲಗ ಇಟು ಟುಟ ©) ಆಊುಟು/1 ಖಿ ಸ್ಯಾಂ. 
ಇಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅಮೃತತ್ವದ 
ನಾ ಅನಾ) ಸಾಲಿ ಫಾ ಇ, 09 ON ಣಾ ದಾ ಬ್ಬ ಕಾಫಿ ಉಫಾ ವಸ ಎನ್ನ 
ಸಲ ುರ. YUN ಭ್ರರಲ ಲ್ಲಿ CN VY WUS WO ಕಮ W೦OಬOಲೇ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 

\ 

() 

4, 

Ql) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


5100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 


ದನು. ಅಂತಹ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮೋಹವೆಂಬುದೇ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೋಹವು ಅಥವಾ ಮಾಯೆಯು ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 


ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ ರ್‌ ಆಲ್‌ ಗಾವ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಜನರ ಇದ್‌ ರಗರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮೋಹವನ್ನೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 


ಲ ಬ್ರ SN 
ನ ವೈ ಮೃತ್ಯುರ್ವಾಘ) ಇವಾತ್ತಿ ಜನ್ರೂ- 
dd ಪ ಇರ ಲ ರಿ 8.88 
ನ್ನಾಷ್ಠಸ್ಯೆ ರೂಪಹಮುಪಲಭೃತೀ 0ಎ 11291 
ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತರಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಸುರರು ಪರಾಭವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು (ಮೃತ್ಮುವಶರಾದರು.) ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛಾನಸಾಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪತಿನಿವತರಾಗದೇ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬಹಚರ್ಯ 


ಇ) Mh | | ಅಕಿರ” 


ಕು 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹಬೂತರಾದರು. ಮ ತುವ ವಾಪದಂತೆ ಪಾಣಿಗಳನು 


wd Nel IO ಆಆ) 


ತಿಂದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆಕಾರವಿರುವುದೆಂಬುದೂ ನಮಗೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. (ಇಲ್ಲಿ ಸುರ ಮತ್ತು ಅಸುರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಅರ್ಥವೂ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಸುಷು ರಮನೇ ಇತ್ಸಸುರಾಃ ಎ 
ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ವಿಷಯಿಗಳೇ ಅಸುರರು. ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ರಮನೇ ಇತಿ ಸುರಾಃ ಎ ಆತದರ್ಶನಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇರತಕ್ಕವರು 
ಸುರರು, ಆತ್ಮಚ್ಞಾನಿಗಳು. 


ಈ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಯಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಲ್ಯಾ ರ, ಲ್ಲ ಕಸ ಲಿಲಿ ಗಾ ಕಾಲ ಗಿ 
| 5 MN: 


ಯಮಂ ತ್ನೇಕೇ ಮೃತ್ಸುಮತೊಅನ್ನಮಾಹು- 
ರಾತ್ಮಾವಸನ್ನಮಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ | 


ಅಳ್‌ ಈ ಎ ಅಪ್ಟ ಶ್ಯ ಡನ್‌ ಜತೆ, ಅವಿ ಈತ Ile *್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
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ಪಿತ್ಯಲೋಕೇ ರಾಜ್ಯಮನುಶಾಸ್ತಿ ದೇವಃ 
ಶಿವಃ ಶಿವಾನಾಮಶಿವೊಅಶಿವಾನಾಮ್‌ |! ll 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕೆಲವರು-ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಮರಣ 
ರಹಿತನೂ, ಬಹನಿ ಷನೂ ಆದ ಯಮನನ್ನೇ' ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
€ ಯಮದೇವನು ಪಿತ್ಫಲೊ ೀಕದಲಿದುಕೆ; ಇಂಡು ಪುಣ್ಯವಂತರಿ। 
ದಿ 


ಸುಖಪ್ರದನೂ-ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖಪ್ರದನೂ ಆಗಿ ಪಿತಲೋಕದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲಿ 


ಜೀವವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ. ಹೀಗೆ ಶರೀರದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 


ಗಿರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ rv ್‌ 'ಚ್ಸಲ್ರ/ ರ್‌ ಇ“ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇ ದ್‌್‌ ಬಿದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ರ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಮನು ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಾರನು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
ನಾ” ಎಂದ ಕಿವ ವಿನ್ನಿ ಮೋಲ್‌ೆ ಕ್‌ ರ್ವ ರ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ಕ 3 ೧ 9 


ಕೌಲ ಹವ hd NO ಗ್‌ ಹ್‌ 'ಆ್‌ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗೆ ರ್‌ ಟೇಟ್‌ ಛ | ಆಆ ವೆ 


ರಮೃತಂ'-ತಮಸ್ಸೇ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ಬೆಳಕೇ ಅಮೃತಸ್ಟರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಥವಾ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಲವಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) 


ಅಸ್ಕಾದೇಶಾನ್ನಿಃಸರತೇ ನರಾಣಾಂ 


ಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಮಾದೋ ಲೋಭರೂಪಶ್ಚ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಅಹಂಗತೇನೆ ೭ ಚರನ್ನಿಮಾರ್ಗಾ- 


ನ್ನ ಚಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಮುಪೈ ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ lll 

ಜೀವನಾಶಕನಲ್ಲದಿದರೂ ಯಮನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಕರೆಯುವು 
ದೇಕೆಂದರೆ : ಮೃತ್ಕುರೂಪಗಳಾದ ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕನೇ 
ಇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಮನ ಆದೇಶದಿಂದಲೇ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾದರೂಪದ ಮೃತ್ಯುಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಜೀವನು 


ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವಿಪರೀತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


( ( 
OP ಎಜಿ 
CBee EK YY) 


ಅಥವಾ shud ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅದು ಸ.ನಲಿ 


ಇಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಳಿದ್‌ | ॥ ಗರ್‌ ಸ್ಮಿ ಪೌರ್‌ 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತವ.) 
ತೇ ಮೋಶಿತಾಸ್ತದ್ದಶೇ ವರ್ತಮಾನಾ 


ಕತಾ ಕಾಲೆ ದ ಫೂ ಲ | 
ತೀ ಪ್ರೇತೌೀಸ್ತಿತ್ರಿ ಉಣ ಐತಿ | 


ಹಾ 
ಟು) 


ಎ Well 
೪೦ ಲಂ ಲಯ Hl 


ಲ 
ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ದೇಹವೆ ಆತವೆಂದು ಮೋಹಗೊಂಡು 


ಈ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತುವಶರಾಗಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು (ಕಾಮ- 
ಕೋದ-ಪಮಾದಪ ರವಶರಾಗಿದುಕೊಂಡು) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕ 


ರ Meu ud ಭುಲಖಲಟೂ ಲು ವಲಲ! iv ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇಎಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ (ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೀಳು 


ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. (ಅರ್ಹಾತ್‌ 9೨ ಲನ ಕಾಗದ 38 ENA 9 ಎ೦ದು 


utd ನ ed weil IO NSC Yd Ne Wd CoN U UV od ಗ Add 


ಶರೀರವನ್ನು " ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕ, 
ಅನಂತರ ನರಕ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ, ಪುನಃ ಭೂಲೋಕ-ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಅಲೆದಾಟಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
(ಇಂದ್ರಿಯಗಣಗಳೇ) ಕಾರಣ. ಜೀವನನ್ನು ವಿಷಯಾಸಕವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮರಣದ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ (ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದಲೂ) ಇವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೇ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನು ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ' ಇರಲಿ ; 
ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವನಿಗೆ ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳಿರುವುವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಇವನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ (ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ) ಆವೃತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ 


ಅಶನ ಕಸ ಕಾ ಘಾ ಗ ಧಿ ಲಿವ್‌ ಕಾಂಗ ಉಮೆ ಮ ಅಲ್ಲಿನ ಎವೆ ಇನ 


Wo Gd ANG [ IVC) ೨ we ಲಸ ಹಳ ಇಂ! Io NAN \ 
ಜನನ-ಮರಣಗಳೂ ಸಹ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

AD ದಾ ನ್ಮ ಹ್ರಧ್ಕಾಲೆ ಕಾ ಲ್ಸ ನಾ ಹಾಸ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಬಾನ ಪಾರೆ ಬ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ಲ ಪಿ 
AN WOW WNW! WAY (ಕಾಮ- ಕ್ರೊ "ಧು- ಪ್ರ ww ೪) WU WTS 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ದೇಹನಾಶವೇ ಮೃತ್ಕುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 5103 


ಬಾರದು. ಜೀವನು ಒಂದಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಮತೊಂದಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನವೇ ಮರಣ- ಜನನ ಸಂಜ್ಞಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮರಣದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವತಾಸವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರೌರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಶು ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ Ly 8 8% ಅಪ್ರ ಶಿ ಇಫ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 8 


ಇವನೆಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೂ ಮೃತ್ಕುರೂಪವಾದ ವಿ ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳು ಇವನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಮತುವೆ ಸಾಮು 


CANS FMAM Ce ಹ್‌ ತಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ "ಆಗ್‌ ಸ್‌ ವ್ರ) ದ್‌ 


ಕ್ರೋಧ- ಪ್ರಮಾದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ದೇವಾಃ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
ದೇವಾ ವೈಕಾರಿಕಾ ದಶ ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ತಸ್ಮ ದೇವಾ ಅಸನ್ನಶೇ' (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೇವಶಬಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಕರ್ಮೋದಯೇ ಕರ್ಮಫಲಾನುರಾಗಾ- 
ಸತ್ರಾನುಯಾನಿ ನ ತರನಿ ಮತುಮ್‌ |! 


ಔರ್‌ FU yy hf ಸಾಚ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ hf ಆ ಕ್‌ kd 


(ಅಮೃತ್ಯುಂ ಕರ್ಮಣಾ ಕೇಚಿತ್‌ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.) ಕರ್ಮದ ಉದಯವಾಯಿತೆಂದರೆ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಜೀವನು ಅದರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿಬಿಡು 
ತಾನೆ. (ಇಲ್ಲ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಸತ್ಸರ್ಮ-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ,) 


ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಲಿ: ; ಕೆಟದೇ ಆಗಲೀ- ಕರ್ಮಫಲವೆಂಬುದೇ ಒಂದು 


ಬ್ಬ 
ನ 


ಸರ್‌ ಗಲ್‌ ಗಿನಿ ಲ್ಲ 00 R ON ಲನ ಲ್ನ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ನ ನಿಗೆ 
ಆ. (ಆಲಿ [0100 €” ಜಾ ಲ್ನ ಆಲಿ) ಗುಲ ASN ಛಿ Deeded 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಫಲವು ಜೀವನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 


ಇಸಿಸ್‌ ಇಡಿ ಇದಂ ಜಾಲ ಸಸ ಧಾ ಘಾನ ಮ Ne AAO NS 
ಗಳು! "Uw ಇಂ ಛಲ ಟ್ರ SI 1೧ ಲ ಉಲಿ ಅಲ OM Hed rs tA ಗೇ Ghd ಓಟ Wd 


ಕಾರಣದಿಂದವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಲಾರನು. ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಪವಾ ವಾದ 
ತಾ 


ಸತ್ವಲಗಳು. ಮುಗಿದೊಡನೆಯ “ಪನಃ ದೇವಿಯು ಜನನ- ಮರಣಗಳ 


ON ನಾಟಿ ಶಾಲ ೧ ಹಾಗಾ ಶಾಲೆ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ 
೨ ಹ್ಹಾ 


ಚಿಕಬಿಲಿ ಸಿರಕಬೀಳುತಾಣ ಈ ಕಾ ಯು ಉಖಖಖ್ಟಿಖಿಯಿ 
ನಾ ಕ Mf ಲ ದ 
ದಾಟಿದಂತಾಗಲಿಲ 


೨5104 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತನಾಗುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಜೀವಿಗೆ ಸದ್ದಸ್ತುವಿನ 
ಯೋಗದ (ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವಿನ ಯೋಗದ) ಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ 
ವಸ ಸುವಿನ sank ಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಯಮ- ವಯಮಾದಷಾ ಗಯೊ ಗಳ 


ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ x a Fd ef 7೪೮ರ್ಟ್‌್‌್‌್‌ ಶ್‌” ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಾದನವಿಲದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇಹಿಯು (ಮನುಷ್ಯನು) ಭೊ 


ಯೆ ೧ಣೀಗವನು ಹೊ A ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ Plotante eK Task ಏನಾಗಿ 


Nod SAI Id (ಬ ಚ್‌ ಟ್‌ ಳೆ ಅ Ne NN ॥ | 


ಪ 
ಯೋಗಸಾದನೆಯೂ ಒಂದು "ಕರ್ಮವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಬ್ರಹಜ್ಞಾ ಜಾಕಿ 
ಸಾಧಕವಾದ, ಮನಃ ಶುದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. 


ತದ್ದೈ ಮಹಾಮೋಹನಮಿನ್ಹಿ ಯಾಣಾಂ 


ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಯೋಗಸ್ಥ ಗತಿರ್ಜಿ ನಿತ್ಕಾ | 


ಮಿಥಾಥ ಪತೆ ೋಗಾಬಿಹತಾನರಾತಾ 


TT A ಕ್‌ ಜ್‌ ಉದಹ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಹ ಹಂ ಬ್‌ ಜ್ರ 


ಸ್ಮರನ್ನು ಹಾಸೇ ವಿಷಯಾನ್ಸಮನಾತ್‌ |೧೦॥ 


ಲ ಗಹ RS ಉಐನಿನಿಎAಸುಗ್ಗಲಿಗೆ ಮಾ ೋಹಕವಾದುದು 


I Mees Kad hed ॥ಟ ॥ ॥ ಹದ ಹ್‌ ಆಗ ಹಟ ಈ ಸಮ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಹದ ದ್‌'ದ್‌'ದ್‌ ಈ 


ಏಕೆಂದರೆ : ಭೋಗಲಾಲಸೆಯು ಜೀವನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಪದಾರ್ಥಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಿಥ್ಕಾಪದಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಸಂಯೋಗಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ತನ್ನ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲ 


ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಭೋಗೇಚ್ಛಯು 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭೋಗವಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
(ಕಾಮಿನೀ-ಕಾಂಚನಾದಿಗಳು) ಅಶಾಶ್ಚತವಾದುವುಗಳು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಹೊರಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವಿಸಿದಷ್ಟೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು- ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಆಸೆಯೇ ಹೆಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.) 

ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮೃತಿ | 

ಹವಿಷಾ ಕೃಷವತ್ತ್ನೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ lal 


ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷಯು ಇಂಗಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ ತುಪವನು ಸುರಿದಷೂ ಬೆಂಕಿಯು ಧಗ-ಧಗಿಸಿ 


ಗ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ೩.8ಿ ನೆಮ ಹವನ ಮೀ ಕ್‌ ಹಜ್‌ ಿ 
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ಆದರೆ Suess ಸಂಬಂದಿಸಿದ . ರ "ಸುಖಗಳಿಲ್ಲವು 
ಮಿಥ್ಕಾ ಸುಖಗಳು. ಶಾಶತವಾದ ಸುಖಗಳಲ 2. ಇಂದಿ ಯಪ ಖುತೃ್ವವು 


“GB ಸಾಸ್‌ ರಗರ್‌ ದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಚ್‌) ve er ಇಚ್‌ಆಅೇಲ್‌ ಇಸ್‌ 


ಕಡಿಮೆಯಾದೊಡನೆಯೇ-- 'ಚಾಪಲ್ಲವು ಮಾತ್ರ ಮನಸಿ ಗಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ 


ಹೊರತು- ಹಿಂದೆ ಅನುಬವಿಸಿದ ಸುಖವನು ಮುಂದೆ ಅನುಚವಿಸಲು 


ಸಪ್‌ ನ ಆಟ್‌ ಹ್ಗ ಹವೆ FY whe ಹಸುರು ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌! 'ಆೆ 


ಅಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯಾಸಕನಾದ 
ಜೀವಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನು ಮಿಥೈಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಶಾಶ್ಚತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸುತಿರುತಾನೆ. 
ದೇಹನಾಶವಾದರೂ ವಿಷಯವಾಸನೆಯು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತನಾದವನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ- 
ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳು ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಪಗಳು. ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇವುಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ) 


ಅಭಿಧ್ಕಾ ವೈ ಪ್ರಥಮಂ ಹನ್ನಿ ಲೋಕಾ- 


ದಾಲ 67೪9 ತ್‌. 8 ವಗ | 


ಒಟ್ಟ ್‌್‌್‌ ಕ್ರೋಧಿ | ಟ್‌ ಆಳ ನಳ ದಳ ಕಳ್‌ ಕ್‌ೆ | 


ಏತೇ ಬಾಲಾನ್ಭೃತ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪಯನಿ 


ಗ್‌ 'ಆಗತಿಕ್ತ 1 ಗ್‌ "ಗಟ್‌ ಕಗ ಆಆ ಬ್ರ ur" td NN NN A ಓಟ್‌ Ned ಓ ಆಲ್‌ 
ಸಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪಡೆಯಲಾಗದ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾ ಲಿ ಇ) ಭಿ ನೌ ಲ ನಔ ಭಾಲಿ PN RD ಹಾಸ್ಸಾಕಾನ್ನ್ನಾ ND PRS ಕ 
Aw 1 CoC WwW ಅಗಿಲ್ಲ RN WOW WO 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುವು ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು 


ಸತೆಂಯು ಹಾರಣದಿಂದ ಸುಮನಾಗುವದಿಲ ೧೧೫) ಆಂ ರಾಂ ಸ ಲ್‌ೆ 

5 ಕ್‌ ವ MY La ಜ್ಯ MAM 

"ಅಭಿಧ್ಕಾ ತು ಪರಸ್ನೇಹಾ' "ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಆಸೆ” ಎಂದೇ 

ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಥಾಪಹರಣದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇವನನ್ನು 

ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಶಬಡುಕನಾದ ಈ ಮೂಡನನ್ನು ಮೃತ್ಯು 
1 
3) (4) 
\ ಕ್ಯ 
(AD PR ದ OL 
GUSSET ELE 


೨1೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತವ (ಮೃತ್ಕ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಸಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತವ.) ಧೀರನಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಸ್ಥಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸದೇ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಗಳನ್ನು ಸ೦ತ ವಾನಿ ತೊರೆದು ಾಮ- 


ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತು 


ರೂಪವಾದ (ಓಂ C4 ನರೂಪವಾ ಸ್‌ ಈ ಗಿ Ne | ಶೃ WU ERY e 
ಗ ಅಾಯಿಕಾಗಿಯ ಣಿ ತ್ರಇಲ್ದ್ದ ASN I ದ್‌್‌ 
MON UNS ಸ್‌ು ಕಹಿ ಪ್ರಲ್ರುಳ uA NIC hd OU ವ್‌ 


% ಸ್ಯ % % % 
A ನಾಲಾ ಸಾ ಸಾಲೆಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಲಿ ವಾ ಲನ ವಾ ವಾ 
ಯೋsಭಧ್ಯಾಯುನ್ನುತ್ಲಂತಾಇ್ಗ್ಲಹನ್ಮಾ- 
ದನಾದರೇಣಾಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಮಾನಃ | 
ಸಮ್ಮೆ ಮೃತ್ಯುಂ ky ರಿವಾತ್ತಿ ಭೂತ್ಹಾ 


L 
ಜ್‌ 
ಎಐ 
ಲ್ಲಾ 


ಹಾ 
ವನಿಹನಿ ಕಾಮಾನ್‌ !1೧.೨!| 
ದೆ 


ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಶಾಶ್ವತವಾದುವುಗಳೆಂದೂ ದುಃಖಕಾರಿಗಳೆಂದೂ ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿ-ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುವ 


(ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕಮಿಸಿಬಿಡುವ) ಭೋಗ 


NANO 020A ಫ್‌ ನಾ ನ ಗಿ 00 ಳಂ 
GAL NANG [ ಇಲ್‌ ್‌ಗು Ne RY! ರಯ ಯ್ರಾ೦ಿಸಿಬುಲಿಯಿಬಯ ೨ ಆ Yl Iv 
ವಿಷಯದಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣತಿರಸಾರಬಾವದಿಂದಿರುತಾ ಬೋಗವಿಷಯಗಳನು 


ಶಾಳಾ ಸ ಭಷ ಳದ ರ್‌ ರ್‌ ತಳ್ಳಿ ಸ್ಲಿಮ್‌ ಇತಿ ಗ್ರ ಲ್ನ 

Md ಆ Ad ಆ ಆ) Weta AANA dd NAS NAS OGIO VORA IV OA 

"RH ಎಬಿ ಲ `ಕಿವ ಶ್ಶಿ 

ಜಯಿಸುವನೋ-ಅವನೇ ವಿದ್ದಾಂಸನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 

ಮೃತ್ಕುರೂಪವಾದ ಕಾ -ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೇ ಮೃತ್ಕುರೂಪನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
APN LON fa Ne ದಾಲ ಷ್ಯ ಇತ್ತ ಡಂ ಾರಾಾಜಾಸದರಾರಾ ಇದೆ ಸ್ಯ 
UN OU WU ಲ್ಯೇ? ered kU ಕ್ಯೂ! MEY J 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇದನ್ನೇ ಮತೊಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


ವಿಷಯಪ್ರತಿಸಂಹಾರಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿವೇಕತಃ | 
ಮೃತ್ಕೋಮ್ಯ[ತುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸ ವಿದ್ದಾನಾತ್ಮವಿತ್ಯಎಃ | 


ಎ ಎಕ ಎಕ NN 
ನಾ ನ್ಮ ನಾ ನಾ 


ಕಾಮಾನುಸಾರೀ ಪುರುಷಃ ಕಾಮಾನನು ವಿನಶೃತಿ | 
ಕಾಮಾನ್ಸ್ಯುದಸ್ಮ ಧುನುತೇ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ತುರುಷೋ ರಜಃ lal 


ದಿ 


ಖಿ ಸಖಿ ಬರಿ ಖಿ 


ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತ್ಯು ರೂಪವಾದ 
ಸಾಮದ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದಾಗಿ "ನಾಶಹೆ ಇಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ತನು 


ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಮನಗಂಡು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೂರೀಕರಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅವನು "ತನ್ನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. (ಕಾಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವಯಂ 


ws 


Cad 
ON ರ್‌ು ವಾ ಇನಿ ಹರಾ ವ ಇಲ್ಲ ಕಾಲಿಟ್ಟು. ಥಾಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ನಾಲಿ ನಾಸಾ ಸಾಧಾರ 
ಆಲ ಲ ನಲ್ಲಾ ನ MINIS (ರ ಹ) Ay Gad 


ತಮೋಷಕಾಶೋ ಭೂತಾನಾಂ ನರ ತನಯಂ ಪ್ರದೃಶತೇ | 
ಮುಹ್ಮನ್ತ ಇವ ಧಾವನ್ನಿ ಗಚ್ಛನಃ ಶ್ವಭ್ರವತ್ಸುಖಮ್‌ 11೧೪॥ 
ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಈ ಕಾಮವು ಜೀವರಿಗೆ ವಿಷಯವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ 


ಅಂಧಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಮವು ನರಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಮದ್ಮಪಾಯಿಯು ಶರೀರದ 


ಎಂಗೆ NO ಸಂ ಇಲದೆ 0೨೧೩ ನಾದಿದ ON ೧ ಲದ 


ಬೀಳುವಂತೆ ಷ್ಠನು ಬ್ಬ ೀಗಸುಖವನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಸುಖವೆಂದು 
aw ಲ ದ್ರಿ ದ ಗಿ ಹಾಸ ಉಾಘ ಸಾಲ ನ ಗರ್ಗ ಗ ಲ ಇಷ್ಟ ಲಾ ಡಬ್ಬಾ AS ED . ಗಗ ಲಷ ಲಾಲಿ ಶಾಲ 
ಆಲು ಅಂಗ ಟರ ಲ್ಲ ಆಜು ಆಳಲ್ಲ NAAM WANS ಬಾ ANGI WwW 
ಕಡೆಗೇ ಓಡುತಾನೆ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಪಾಠಾಂತದವಿದೆ : 


ದೇಹೋ *ಪ್ರಕಾಶೋ ಭೂತಾನಾಂ ನರಕೋ6ಯಂ ಪ್ರದೃಶತೇ | 
ಗೃಧ್ವನ್ನ ಇವ ಧಾವನ್ತಿ ಗಚ್ಛನಃ ಶ್ಚಭ್ರಮುನ್ಮುಖಾಃ ॥॥ 


ಈ ದೇಹವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕಕಲ್ವಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಅಲಲ ಊಟ KUNI AN DY AIT td ಆಲ್‌ 
ಹ್‌) ಕ್ರ) ೧೨ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನರಕದಂತೆಯೇ ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣುತದೆ. ಆದರ ಸಾದಾರಣ 


ಗ ಕ ರ್‌ ಆಜ್‌ 


ಜೀವಿಗಳಿಗಿದು ಅತ್ಯ ಂತಸುಂದರವಾಗಿರುವಂತೆ" ಕಾಣುತ್ತದ. (ಚರ್ಮದ 
ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ದೇಹವ ; ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಆ ಹೊದಿಕೆಯನು 


Awd wd NA MA ಹ) Ah Vu wT Hed he ಓ. od GF ಓಟ್‌ Neos Ne ಳಿ 
ತೆಗೆದುಬಿಟ ೨ರೇನಾಗುವುದೆಂದೂ, ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೆಂದೂ 
ಹ ಮ ON ಕಾಳ am ad CN NN ಹ್ಯಾಹ್ಮ mde) nS rN 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ wOWI Vo ಬ೦ಅಸುಬುಬಲ್ಲಿ.) ಇ ಲಂ ಟು. ಅರಿ 
ದೆಹಿಕಸುಖಕೆ ಆಸವಟುಕೊಂಡು ಜೀವಿಗಳು ಅದಕಾಗಿಯೆ 


ಬ್ರಾಂಂರಸುಯರ್ಯಿ ಬರ ಲ೦Cಿ 


ಲ್ಲ) 
ಹಾಸಿ ಧ್ವ. 


೨೧ ಗಗ 0 ನಗದ ಎನಿ ರಾ ಸಳ ಯನ್‌) 0%ಊಂ ಹಾಗೆ 
wo eNO WowNಔಲ್ಲಿ ಉರು ಲ್ಲ ಸಟ ವಲ್ಪಆ 
(ಜಂ aT ಕ್‌ ಎ ಗಜದ ನ್ಗ NOR ONT ಧಕ್‌ 
\್‌ ತಿ ತ ಸ ಗೆಟ್‌ ಹಸಿವ ಜ್‌ ಚ್‌ ಒಆ ಊಟ್‌ !' *ಟೆ ಆ ಕ್‌) ಬ್ರ ಹ್‌ ಬಹ! ॥ ಛಿ ಹಟ್‌ ಕ್‌ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮನುಸ್ಸೃತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಸ್ಲಿಸ್ನೂಣಂ ಸ್ನಾಯುಬದ್ದಂ ಮಾಂಸಶೋಣಿತವೇಷ್ಟಿತಮ್‌ |! 
ಚರ್ಮಾಪಿನದ್ದಂ ದುರ್ಗನ್ನಿಪೂರ್ಣಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ ॥ 


ಜರಾಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ರೋಗಾಯತನಮಾರುತಮ್‌ |! 
ರಜಸ್ಪಲಮನಿತ್ಕಂ ಚ ಭೂತಾವಾಸಮಿಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥॥ 


ಅಮೂಢವೃತ್ತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ಕುರ್ಯಾ- 
`ತ್ಕಿಂ ವೈ ಮೃತ್ಸುನ್ರಾರ್ಣ ಇವಾಸ್ಕ ವ್ಯಾಫ; | 
ಅಮನೃಮಾನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕಿಂಚಿದನ- 


ದಿ 


೧೧೪೨ 
ದ ವ್ಯಾಪ್ರದ ದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಮೃತ್ಯುವು ಏನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು? (ಹುಲ್ಲಿನ ಹುಲಿಯು ಯಾರನ್ನೂ ಏನೂ 


ಮಾಡಲಾರದು.) ಆದುದರಿಂದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ಮೂಲಕಾರಣರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿರಸನಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


೨ 
CS 


y 
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ರಿಸುತ್ತಾ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. 


ವಿಸರಣೆಯೇ ಸರೋತ್ಸಷ್ಟವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೀಗೆ 
ಆಲಿ ಪ 
ಭ್ರಮಸ್ಕ್ಸ ಜಾಗ್ರತಸ್ಕಾಸ ಜಾತಸ್ನಾಕಾಶವರ್ಣವತ್‌ |! 
ಅಪುನಃಸ್ಮರಣಂ ಮನ್ಯೇ ಸಾಧೋ ವಿಸ್ಮರಣಂ ವರಮ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ತವ ನ ಸ್ಥಾಸ್ಥಂ ಸರ್ವವಿಸ್ಮರಣಾದೃತೇ ॥! 
ಸ ಸ ೫ ೫ 


\ 
ವೈ ಮೃತ್ಸುಸ್ಪಚ್ಛ್ಚರೀರೇ ಯ ಏಷಃ 1೧೫1! 
ಬ್ದ 


ಬಾ 

ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ ಆತ್ಮಭೂತನೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದಾತತಾಸವಮು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ತ ಸಹತದ ಸ, 'ಈ ಪ್‌ 'ಆ್‌ ಪಗವ್‌ತ್‌ ಚಿತ್ರ! ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಟ್ರ) ಕ್ರ 


ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹುಲಿಯಂತೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿರುತದೆ. ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ 
ಗೆ 


ಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಮೋಹ-ಭಯಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದೆ ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯು. ಎಲ್ಲೆ ಕೃತ್ರಿಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮನಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ ಮತ್ತು.) 
ಸ ಕ್ರೋಧಲೋಭೌ ಮೋಹವಾನನರಾತ್ಮಾ 
ಸ ಮತುಸ, ಚರೀರೇ ಯ ಏಷಃ! 


ರ್ಮತ್ಕೋರ್ಯಥಾ ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಮರ್ತ; | 
ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಯಾವ 
ನಲ್ಲಿರುವನೋ-ಆ ಅಂತರಾತ್ಮನೇ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


[121]-10 


ಈ 


ನಳ “Me 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨110 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವು  ಮೋಹದಿಂದುಂಟಾಗುತದೆಯೆಂಬುದನ್ನರಿತು ” ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದವನು ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರ್ತನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಿಷಯನಾದಾಗ (ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಾಗ) 
ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ- ಮೃತ್ಯುವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದಾಗ ಅದೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತದೆ.” (ಮೃತ್ಯುವು ಸಾಧಾರಣಮಾನವರನ್ನು ಅಥವಾ 
ಅಜ್ಜರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು “'ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತಾ ರ್ರ) 
ಜ್ಞಾನಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 

ಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಕಾನಸದ್ಧಾವೋ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ ಜ್ಞಾನವಜ್ರಭೃತ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುಂ ಹನ್ನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ ವೀರೋ ವೀತಮತ್ಸರಃ ॥ 

% % % % 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಸು 


ಯಾನೇವಾಹುರಿಜ್ಯಯಾ ಸಾಧುಲೋಕಾ- 


ನ್ಹಿಜಾತೀನಾಂ ಪುಣ್ಯತಮಾನ್ಸನಾತನಾನ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಪರಾರ್ಥಂ ಕಥಯನೀಹ ವೇದಾ 


ಏತದ್ವಿದ್ವಾನ್ನೋಪೈ ತಿ ಕಥಂ ನು ಕರ್ಮ 11೧೭1 
“ವೇದಗಳು, "ಯಜ- ಯಾಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಿಹರಿಗೆ 
ದ 


ಪುಣ್ಯತಮವೂ ನಿತ್ಯವೂ "ಆದ ಯಾವ ಲೋಕಗಳ ಪಾಪಿಯನ್ನು 


ಇವಿ ಮ 
ಹೇಳಿವೆಯೋ ಅವು! ನ್ನೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳಿವೆ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಶುತಿಸಿದವಾದ ವೇದವಿಹಿತ 
ವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತೊಡಗುವುದಿಲ?” 
(ಳ್‌ “ಲ ಳ್‌ 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಏವಂ ಹೈವಿದ್ದಾನುಪಯಾತಿ ತತ್ರ 
AR da nd NN ens | 
ತತ್ರಾಥೇ ಜಾತಂ ಚಿ ಉಲಿ ೦೨೬೬೪೮6 1 
\ 
() 
4, 
| of 
KN 


ವನೇ ಲ ಚ್‌ ಫಾ ಲ ೧ ಉಗಿ ಇದೆ ಗದಾ TAN 
(ಕ Nes Cd ONS Nod A ಆಅ ಆಟ್‌ No © Wd he NUN UI ITI hed UNI ಗುತ್ತಾರಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
ಅನನ್ದಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಅನ್ನೇನ ತಮಸಾವೃತಾಃ | 
ತಾಂನೇ ಪ್ರೇತ ಹಿ ಗಚನಿ ಅವಿದ್ದಾಂಸೋ*ಬುಧಾ ಜನಾಃ ॥ 
ಇವಿ ಶಿ ಜಿ ದ 4 
ಸೇ ಸೇ ಸೇ ಸೇ 
ಇ ಹಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾರ ಧ್ರ ದ್‌ ಆ 
ಹರೆ ಜಾ ಣ್ಣ ವಣ ಹರಾ NS SR ಇ dd ಗಿ ಮು A NN 
Jot ಅನು ಆ NUN Sy ಈ ೪ ್ರುಅಲೀಂಲ೪ 
ಸ ಚೀದಿದಂ ಸರ್ವಮನುಕ್ರಮೇಣ ! 
ಕಿಂ ವಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಮಥವಾ ಸುಖಂ ಚ 
ತನ್ನೇ ವಿದನ್ಸೂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವತ್‌ 11೧೯! 
& ವ ಬು ‘ 
“ಜಾನಿಗಳೇ! ಜಾನಿ, ಅಜಾನಿ-ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತನಿದಾನೆ 
೧ ಇದಿ ೧% ೧೧ ೧ ಅ ಯ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾಹಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರದು ಮೃತ್ಯು 
ವನು ದಾಟಿ ಬಹಬಾವದಲಿಯೇ ಇರುತಾನೆ ಅಜಾನಿಯಾದವನು ಹಾಗೆ 
el (ಆ) 1 ವು ಲ ನ ್ನ 
ಮಾಡದೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲರುವ 
ಚಿದೂ ಪನೇ CORN AYA TAA ಗಾ ೧೧೫ ರಾರ 
ಆ) CNA Nes Ad Cd NA dada und YAS Cd Nes RASC ku 
೧ ೧೨ ಬಿ. 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ARR TN 
CS *..ಎ TERY 
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SS | 9 ಣಿ SS ಧಿಂ 0 ಫಿ ದೆ RS RD DS 
ಬ್ರಾ್‌ಲಲ್ಬು: ees ಆಆ (1೪7 [e178 ಲಿ.ಲಲ! VuwweW 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರಿ. ಅಂತಹವರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ವೇದಗಳು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರ ಬ್ರಹವಿದನು 
YR No ನನ್ನ ಮ್‌ ್ರ್‌್‌್ಥ್‌ಥ 

ಅಂತಹ ಅಶಾಶ್ಚತವಾ ಲಗಳನ್ನು "ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ ME ದು ಇಂ ಕರದ 0.ಸ್‌ಗಲೆಂದ್‌ನ್‌ ೧ 
Need ಆಗ wl ಕ ಬಸವ) ಆ್‌ಆ್‌ ಉಖಟಂಲಯಟ/ಲ(ಿ ಆಟ್‌ ಕಟ ಟ್‌ Ne hed | ॥ ಟಿ ಜ್‌ hea] 


ತೊರೆದು ಪರಮಾತ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕುತ್ಸಿತಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 


ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ 


೨ 
CS 4 


ಲ 
ವ 
ತ 
ತ್ರ 
3 
ಛೆ 


> 
Gl 
El 
1 
| 


ಹಕ 
3 
€L 
೧. 
ು ೫ 
ಲ 
ಲಿ 
2 
ತೆ 
] 
al 
ತ 
ಚ 
2 
ಲ 
ತ 
೯. 
CL 
Be 
Ke 
೭ 
೪) 3 
( 


1. | 
O 
2 
GL 
ತ್ರ 
ಗ್ರ ; 
ಛಿ. 


(C 


98 ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಭಾಸ ಶಾನೆ ತ್ರ ಇಲ್ಲ 
Ad ಸ್ನ 


| 1 hd TU Ad id ೬ (ಶ್ರ 


ನಿಷ್ಕಿ ಯಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ ಅವನಿಗಾಗುವ ತೊಂದರೆಯೇನು? 


ಅಥವಾ 'ಅವನಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಷ್ಟವೇನು?-ತಾವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಯಜಹಾವತಾಗಿ ಯಹಾಕಮವಾಗಿ ತಿಲಿಯಹೇಳಿರಿ.” 


fd ಗಾ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಇದ್‌ [| ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hed ಗರಗರ ಕ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಸಷ ಸತ್‌) 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ : 


ದೋಷೋ ಮಹಾನತ್ರ ವಿಭೇದಯೋಗೇ 


ಹಾಕಲೆ ಬಾ ಯೈ ಸನಿ ಕ್ಮ ಬ ಕಲೆ ಬ ಕಾಳ ಗಳೆ | 
TSS INC ಭವನಿ ಬತ್ಯಾ I 


ತಥಾಸ್ಮ ನಾಧಿಕಮುಪೆ ತಿ ಕಿಂಚಿ- 


ತೆ] 


GL 


SAR "ರಿ ಎಲ್ರ ಎ ಜೆ ಎಲ ಹಾಗೆ. . ಜಾನೆ IN| _ _ WNW 
ದನಾದಿಯೋಗೇನ ಭವನ್ನಿ ಪುಂಸಃ |1೨೦!! 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ನಾನಾತವನು ಬಾವಿಸುವದರಲಿ ಎಡ 


ಎ [ ₹೯ ಡ್‌ PN 
ದೋಷವುಂಟು. ಮಾಯೆಯೂ ಅನಾದಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ 


ಮಾಯೆಯ ಪಬಾವದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ನಿ: ವಸ್ತುಗಳು ತವೆ. 
i 
ಹಾಸ 


ಮು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


Na OANA ಸಿಕ ಗಾಳ ಗಿಳ ಗಾಯ ರ್ಟಾಕಾಳ0ಳೆ6 0.0 ಲೋಗ್‌ 
wWEONO ? ಉಲೈಂಲಿಲಿಉಲಯಿವಿಟಿಖಬಿ ARN NNOKNTLT ೮0 ಖಲಿ ಟುಉಂಟ೦ಟಊ 


ಎಲ್ಲವೂ ಅಭಿವೃ ಕವಾಗುತ್ತವ. 


ಯ ಏತದ್ದಾ ಭಗವಾನ್ಸ ನಿತೋ 
ವಿಕಾರಯೋಗೇನ ಕರೆ 
ತದಾ ಸ 


ನಿ 
ತಥಾರ್ಥಯೋಗೇ ಚ ಭವನ್ನಿ ವೇದಾಃ 11೨೧1 


Kk 
( 
( 
( 
( 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 5113 
ಬಗವಂತನು ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು. ನಿರ್ವಿಕಾರನು. ಆದರೆ ಈ 


ತಹ ಬಹುದ ಆ ಎ ಓಕೆ 


ವಿಶ್ವವನ್ನು ದ ಕಾರಯೋಗದಿಂದ (ಮಾಯಾಯೋಗದಿಂದ) 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಜ್‌ ನಿತ್ಯಸ 'ಸ್ನರೂಪನಾದ ಬಗವಂತನ 


we ಗಾಡ್‌ ಚ್‌ A ಈ ಕಹ ರ್‌ು ಗ ಲ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ue Ne yd 


ಶಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಮಹಾತರಾದವರು ಶಳೆದಿರುತಾರೆ. ವೇದಗಳೂ ಈ 


ಇನ್ನೊ € ಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರರೂಪ ಈಯತೇ | 
ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ಚಮೇತತ್‌ ॥ 
ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ದರಮ್‌ | ಇತ್ಯಾದಿ 


ವ 
ದ 
ವ 
ವ 


ರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ; 
ಹೀಗಿರು WE ದರ್ಮವ 


Al Ne AG | ಕ್‌ ಗ್ರ 


ವಾ ಧರ್ಮವೇ ಪಾಪವನ್ನು 


A ಗಾಯಿ ?) 
ಆಲ IO ಪಲ H 
= ಮಲ್ಲು ವಲಲ ಪ ಟಂಟ್ರ Ts WO vf lw . 


ಯೇತಸ್ಮಿನರ್ಮಾನ್ನಾಚೆರನೀಹ ಕೇಚಿ- 
ತ್ತಥಾ ಧರ್ಮಾನ್ಯೇಚಿದಿಹಾಚರನ್ನಿ 
ಧರ್ಮಃ ಪಾಪೇನ ಪ್ರತಿಹನ್ಮತೇ ಸ್ಲಿ- 
ದುತಾಹೋ ಧರ್ಮಃ ಪುತಿಹನ್ನಿ ಪಾಪಮ್‌ 1೨೨1! 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು (ಮೋಕ್ಸಸಾಧಕರು) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


5114 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೇದವಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗದಿಂದಲೇ 


ಇರುತ್ತಾ ಯಮ- ನಿಯಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬಸಾದನೆಗೆ 


ಹಾ 
NOS 
ಸಪ್‌, 


ತಿ; 
ಆಚರಿಸುತ್ತ ರುತಾರೆ... ಅವರು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮವು ಅವರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ದೇಷ 


ಗಲಗ (RE NAPON NRE ERRA AI 


NCS ad A dl 1 'ಆ್‌'ಗ್‌್‌ ಉಲಲಟಳಲಬು) ಹ್‌ ಓತ ಪಳ ತ್‌ 1 1 wd UNA ಶ್‌ 


ವ 
ವುದೊಃ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವು ಅವರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಾದಿಗಳನ್ನೇ 
(ಪಾಪವನ್ನೆಲ) ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೋ? ಹೇಳಿರಿ.” (ನಿತ್ಯ -ವೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ 


ಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದುವುಗಳೇ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 


ಮಹಾಯೋಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳು 
ಹೆಚುವುದೂ ಉಂಟು. ಕರ್ಮಫಲದ ಮೇಲೆ ಅಭಿಲಾಷ 'ಹುಟುವುದೂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಪಾಪರೂಪವಾದ ರಾಗ- ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಧರ್ಮವೇ ವಿನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದೋ? ಅಥವಾ (ಪಾಪವು) ರಾಗ- ದ್ದೇಷಾದಿಗಳು ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದೋ? ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಳು ಮ 


? ನ ಲಿಯ A ಆನಂ ೧ ಶಾಸ ನಧಿ 
CHA WOK ಜು) 


ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಉಭಯಮೇವ ತತ್ರೋಪಯುಜ್ಮತೇ 


ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಥೈ ವೇತರಸ್ಕ್ಥ ಚ 11೨೩! 
“ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಪಾಪ ವಿಮೋಚನೆ 
ಯಾಗಬಹುದು : ನಗ್‌ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಕಾಸಾ ರ್‌ 


ಗಟ್‌ ಲ ೨ಗಿಬಿ py) ಖಲು ed ಆಗಲ್‌ & ಬ್ರ 


ಳಿಸಿಹೋಗಬಹುದು. ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ವಾಪ್ಸುಭಯಂ ಹಿ ನಿತ್ಕಂ 


Wd 
ತಥಾನಥ್‌ ಪುಣಮುಷೆತಿ ದೇಹೀ 


ತಥಾಗತಂ ಪಾಪಮುಪೈತಿ ಸಿದ್ದಮ್‌ ||೨೪॥ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ ೨11೨ 


ಎದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ (ವಿತ್ಯ- 


ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ 


ಧರ್ಮಕ ಎರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರ ೧) ಪುಣ-ಪಾಪಗಳ ಸೋಂಕೇ 


ಕಲುಲ) Uy ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ve ಓಓ೬. ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ 


ತನಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಇದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಮ-ಪಾಪಗಳ 


ಲೇಪ % ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಊಂ ಕಾಸರ ರಿಗ ನಿ ವಿಶಯಜಾನ RAV BYaTc 


ಸ್‌ ೬. ಅಗೇಟ್‌ ಹವೆ ಸವದ ಪಗ ದದ್‌ ಅಲಗು ಗಳಲ! Iw © Kw ಸ್ರಿ 


ಕೇವಲ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು " ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ -ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ “ಅಂತಹವನು ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿ ಪಾಪಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ. (ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು 
ರಾಗ- ದ್ವೇಷರಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ' `ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಭಗವದರ್ಪಣ 
ಬುದಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಪಾಪ -ಪುಣ್ಯ ಗಳರಡರ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದವನು ಅದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಫಲಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಕಾಮನೆ' ಎಂಬುದೇ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲವಾದುದು. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕಾರಿಯು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗದಿದ್ದ 


ಣಿ 
a Uo! 


ಜ್‌ ದೌ) ನನ್ನ ವಾ AT ನಗದ್‌ ONAN ಮಿ 
ಉಟ್ಟು ಬಹರಿ ಇಟ್ರು ಉಲಯಟುಟಟು ಬ್ರುವ ಬಂ WU ಉಲ್ಲ ತಲ್‌ ಉಲ್ಲ 


ಪಾಪವು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಗತ್ಟೋಭಯಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯುಜ್ಯತಸ್ಥಿರಂ 


ಕಾಗದ. ನಾ ಇನ್‌ ನಾನಿ ಹವಾ | 
ಬಿ SSRIS ಕ 


ತೀದಿದ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಪನಃ ಜನವ ತಪಿದಲ. ಕೆಲವು ವಿದ 


ಉಹ್‌ 
ವಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಜನಪಡೆದೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದಿ. 


[ವ್‌ 


೨116 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಹೊರತಾದವನು. 


ಖಿಲಯಿ “ಅಲ್ರೀ 


ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊರೆದಿರತಕ್ಕವನು. ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತವ 


ಲ್ಪ 
ಣಾ ಗಲ ಫ ಸಲಗಳೆರಡನೂ ಸಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸಂಜಿ ನತ) ಮತ್ತು 


ದ್‌್‌ ಒಂ ಡ್‌್‌ ಲ ಲ್ಯೂ' ಶ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಮ ರ್‌ | ಗ! ಅ ್ರ್ಲ್ಪಂಥ%45್‌ೃ್ಹೌೌ್‌ iy ಚಕ ರರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ EU ರೌರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪಾಪಗಳ ಸಂಚಯನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮ ವನ್ನೂ ಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂ ಖಣವಾಗಿ ಇಯು ಆತಭರ್ಮದಿ ಇದ ಕಾಮನು 


As SN ಶ್‌ gy wd Ns ಸ್‌ ಈ ಹತ್‌ ತ ಆಗ್‌ 1 1 ta ಓ ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಉಲಲುಬಂ್ಲ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಛರ್ಮವೇ 
ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೫ (ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧನವಾದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯೋಗಧರ್ಮ.) 


9 
ತ್ತ 


್ರ : 
ಯಾನಿಹಾಹುಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಲೋಕಾ- 
ನ್ಸಿ ಜಾತೀನಾಂ ಪುಣ್ಮಕೃತಾಂ ಸನಾತನಾನ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಕ್ರಮಾನ್ಮ್ನಥಯ ತತೋತಪಿ ಚಾನ್ಶ್ಮಾ- 
ನ್ನೈತದ್ದಿದ್ದನ್ನೇತ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕರ್ಮ loll 
“ವಿದ್ದಾಂಸರೇ! ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಅವರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ ನಿತ್ಯ ಲೋಕಗಳು "ತೆರೆದಿರುತ್ತವೆಯೋ- -ಅವುಗಳ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ `ಮೋಕ್ಬಸುಖವನ್ನೂ 


ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿರಿ. (ಅದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು” ನಿಷಿದ್ದ 


ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ)” 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಯೇಷಾಂ ವ್ರತೇಥ ವಿಸರ್ಧಾ ಬಲೇ ಬಲವತಾಮಿವ | 
ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತಃ ಪ್ರೇತ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪುಕಾಶಕಾಃ 11೨೭! 
“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಬಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು 
ಇರುವಂತೆ-ವ್ರತಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ) 
ಯಾರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಇರುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮರಣಾನಂತರ 
ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ ೨11] 


ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೇ ಚ ವಿಸರ್ಧಾ ತೇಷಾಂ ತಜ್ಜಾನಸಾಧನಮ್‌ | 


ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತೋ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಯಾನ್ತಿ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಮ್‌ 11೨೮॥! 
ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರುವುದೋಇ-ಅವರಿಗೆ 
ಅದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪವೆಂಬ (ಮುಬ್ಬಗೆಯ ತಾಪಗಳಿಲ್ಲದ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
(ಪರಮಸುಖವನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಆ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಸ್ನಾರಸ್ಕಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 


ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ-ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


ಗಿನಿ 


ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೇಷು ವಿಸರ್ಧಾ ಬಲೇ ಬಲವತಾಮಿವ | 


ದೊರೆಯುತವೆಯೆಂದು ದ ಜಹಾ A ಸಗರ್ಯಗಟಗಿಗಗೆ ಲಾಸ 
WAM ಆ ಲಗ AE | ಗುಳ AA ASO AAC WEAN 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
Na ನ ANC Or ಶಿ 
WU MS AAA ANS UNS ಆಗು ಆಟಿ CNA DOU 
ಣು ದ) Af 
ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೇ ನ ಚ ಸ್ಪರ್ಧಾ ತೇಷಾಂ ತಜ್ಜಾನಸಾಧನಮ್‌ | 
ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತೋ ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಯಾನ್ನಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಮ್‌ ॥ 


ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಯಾರು 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪವೆನಿಸುವ 'ಪೂರ್ಣಾನಂದರೂಪವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. 
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(೦5ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು 


ಬೇರೆಯಾದುದೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ತ್ರಿವಿಷಪ'ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಭಿ ಸ ಸತ್ವ, ರಜಸ್‌, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 5 RFU ey ಇಫ್‌ 'ರ್ಜ್‌ಷ್‌ 


ಧ್ಯಾತಿ ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೃವಿಕಗಳೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ, 


ನಮ್ಮಕ್ಸ ಮಾಚಾರಮಾಹುರ್ವೇದವಿದೋ ಜನಾ 
ಮು PN ಹ 


ಯರು ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಬಂಧುಗಳು) ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ನ 9 


ಯಲಾರ ಇ (9 ನಂ NA ತನ್ನ 


\ UN ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಹ್‌) ಕುಲಾಲ 


ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಅರಿವಿಗೆ ಬರದಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿ 


ಇಷಾ ಡಿ ಸತ 0-0 
ಲ NEA SRY ್‌ Nu ಛ್ರ್ಯೂ) 


ನಿಕಟಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು .) 


ಯತ್ರ ಮನ್ಯೇತ ಭೂಯಿಷಂ ಪ್ರಾವೃಷೀವ ತೃಣೋಪಲಮ್‌ | 

ಅನ್ನಂ ಪಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ತಜ್ಜೀವೇನ್ನಾನುಸಂಜರೇತ್‌ lia oll 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ-ಯಾವ 

ಜಾಗದಲ್ಲ ಅನ್ನ, ನೀರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತದೆಯೋ-ಆ 

ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹೆಜ್ಞಾಭಿಯು' ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು "ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಅನ್ನ-ನೀರುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಂತಾಪಪಡಬಾರದು. 


ಯಚ್ಛಾಕಥಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ಮಶಿವಂ ಭಯ ಮ್‌ ! 
ರಿಕ್ಷಃ ಬವಾಕುರ್ವನ್ಸ ಶ್ರೇಯಾನ್ಹೇತರೋ ಜನಃ Ils all 


ರಿಲಿಶ್‌ NNO =) 
ಸ್ವ kes 


ಆತನು ಮಾತನಾಡದೇ ಸು ಮನವಿ ರುವಾಗ ಯಾವ ಜಾಗದಲಿ ಜನರು 


ಇರಗರಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್ಷ ಸಾಸ್‌ ಇಡ್‌ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ಸಟಗ ಇದ್‌ ಸ್ರ ಡ್‌ ಕ್ಸ್‌ಇಟ್‌ 


ಅವನಿಗೆ ಅಮಂಗಲಕರವಾದುದನ್ನು (ಅವಮಾನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು) 


ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅದಕೆ ರ್ಮ ರದು ನಾಗರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ ೨11೦ 
(ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ)-ಅಂತಹ ಜನಸಮೂಹವೇ 


ತಾ ನಾರ್ಥ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ರ್ಯಾ ಸಾ ರಾ” ರಾ ನಾ” ತ್‌ ನರಾ ಇರ್‌ ದರಾ” ಹಾ Wd — nd Need ಬ ಹ್‌ ರಾ” ತ್‌್‌ ದಾ 


ಸಾಧಕನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಣಕರವಾದುದು. "ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಸಾಧಕನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವೆ ಜನಸಮುದಾಯವಿ ವು ದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಜನತೆಯು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ 7 ಳೌರ್‌ ಇದರ್‌  ಗರ್‌್‌ರಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಸಚ ಆತ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಥ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ಇರ್‌ರ್‌ 


ಸಾಧಕನಿಗೆ ಕಲ್ಕಾಣಕರವಲ್ಲ. 
(ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಯಾರಲಿಯ ಕಾ ಹೇಳಿಕೆ ಇಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹ್‌ ಉಳ ಳಿಲ್‌ ನೌ) ನಿಯಮ 


\eA Nd ಲ/ ಲ dN DNS Dg Nes Ad ಗ AS Nl ರಜ 

ವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಡನಂತೆಯೂ, 'ಮೂಕನಂತೆಯೂ, ಬಾಲಕನಂತೆಯೂ 
ನೆ ಲಲ ದಾನೆ ಉನ್‌ ನಿಕ AT AERA ಗು 
ಆ ವೇ Ad Cd Ned ಆಗ್‌ Ned © Ad ds SANS UC NAS Cd ಪ್ರ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪೇಕ್ಬಿಸಲೂ ಕೂಡದೆಂದು ಮನುಸ್ಮೃ ತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಮ್ಮಾನಾದ್ದಾ ಹೃಣೋ 'ನಿತೃಂ ಉದ್ದಿಜೇತ ವಿಷಾದಿವ 
ಅಮೃ ತಸ್ನೇವ' ಚಾಕಾಂಕ್ಷೇದವಮಾನಸ, ಸರ್ವದಾ ॥ 


ಸಮ್ಮಾ ನಾನಾಂ ಹರಾಂ ಹಾನಿಂ ಯೋಗರ್ದೇಃ ಕುರುತೇ ಯತಃ | 


a a} ಸಾನೆ ಪೆ 


ಜನೇನಾವಮತೋ ಯೋಗೀ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಂ ಚ ವಿನ್ಸತಿ ॥ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಷದಂತೆ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಕು. 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಅಮೃತದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಯಸಬೇಕು. ಸಮಾನವು 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಹಳ "ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜನಗಳ ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಯೋಗಿಯೇ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.) 


ಸ್ಯ % ಸ್ಯ ಸ್ಯ 


ಅಭ ಪಾಲರ ಊರು ಲ ಆ ಿಲರಲ್ಪ ಅಲ್ವ ಲಿ! AN ಆಲು 

ಗಳನ್ನು (ನಾರುಮಡಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ದರ್ಭ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಅಪಹರಿಸುವು 

AAI LOANS ಲ್ನ ಗಳ NF್ನ EN AR ಕಾಲ 

ವಲಿ ರದ ಆಟಂ ಆಂ NH we (YO ಎಂ 
\ 1 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
(4 14 
GUSTS ಇ ಎರು 
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ಕಥಯಮಾನಸ್ಕೆ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ-ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ರಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವನು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣ ುನ ಸತನು ಯಾವನು 


ಹ ಬ್‌ ಜ್‌ ಇ್‌ಸರ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ರ್‌ಲ್‌ "ಚಿತ್ರ್‌! ತ್‌್‌ ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಲರ ದು ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ 


ಅಪಹರಿಸು ವುಬಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನ ಅನ್ನವು ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ 


PR ಒ್ಮ ಹಾಸಾನ್ಮ್ಮಾ ಣಾ ,ಕ್ಕಾ ಇ ಶ್ರ ದ 2 ಹಾ ೮ ಹಾರೆ ಹಾರಲ್ನ ಗ್ರ ಫೆ ಕ್ಮ ಹಾಲೆ NS | 
ಆಲ ಗ್‌ ೨೮ ಕಳಳ ಲ್ಸ ಲ ಖಳ ಆ ನಳಳಳ (ಸುರು ಈ ಹ I 
ಏವಂ ತೇ ವಾನ್ನಮಶ್ನನ್ನಿ ಸ್ವವೀರ್ಯಸ್ಕೋಪಸೇವನಾತ್‌ lla.all 


ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ವಡಿ ಲ ~~ 


ತಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತಾರೆಯೋ 
ಅವರು-ತಾನು ಕಕ್ಕಿದುದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಯಂತೆ- ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಚಾ ದವಾ ನಾನ ಈಜ್‌ ಅಸ್ಸಿ ಇ ವ್‌ 0 ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


es Gadd © ಓಟ CA GAS UA ಸೋಪಿ I ॥ 


ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಆದರೆ 

kf ನ) ಲ) 
ಘೆ ನಕ್ಕ ೨ ಖ್‌ ದು ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲ ಇಕ್ಬಾಲ ಗಾಲೆ ಭಾಲಿ ಸ ಪಗ ಭಾ ಸಾರಲು ಇಳ ಸಾ 
AUT 1 ಆಟ ೮/೬ ಒ Nu CY ಓೂ ತಿ) Gad tA tah ಒಟ ಆಲಿ ಓಟ ಓಟ ANG Ch 


ದುರ್ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 


ನಿತ್ತಮಜ್ಞಾತಚರ್ಯಾ ಮೇ ಇತಿ ಮನ್ಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 

ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ತು ವಸನ್ಮಧ್ಯೇ ತಂ ವಿದುರ್ಬಾಹ್ಮಣಂ ಬುಧಾಃ ೩೪! 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಭಗಿನಿಯರು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದೂ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಜ್ಞಾತೇ” 

ವಾಗಗೋಚರವಾದ 'ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಚರ್ಯಾ- ನಿಷ್ಠಯು ತನಗೆ 

ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ (ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 


ಲ ಅರಿವ ಳಿ ಅತ ಟು RR ತ ಯ ಯಯ ಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಲೂಗಸ್ಯಿಟ ಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಎ. ಮರ ಆ೦ಟಿ 


ತ್ರಿರುತಾನೆಯೋ)-ಅಂತಹವನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 


ಕರೆಯುತಾರೆ 
ಕೋ ಹೈನನರಮಾತ್ಗಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹನ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ನಿರ್ಲಿಜಮಚೆಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಸರ್ವದ್ದೆ ತವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 11೭.21 
1 
( 
of 
ಇ DB 


ನಳ “Me 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 5121 
ಲಿಂಗರಹಿತವೂ, ಅಚಲವೂ, ಶುದವೂ, ಎಲ ದೈತಭಾವಗಳಿಂದ 


ಲಳ 9 ನೈ ಗ್ರ ಲ A 


ವರ್ಜಿತವೂ, ಸ್ಥ ಸರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅವೈವಹಿತವೂ (ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ) ಆದ 
ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಫಾತಮಾಡಬಾರದು. (ಆತನ ಆ ಅರಿವನ್ನು 


ಖಲ ಬಲಲ RD Je AA ೬ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಅಸೂರ್ಯಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಅನ್ನೇನ ತ 
ತಾಗ್‌ಂಸ್ಕೇ ಪತ್ಯಭಿಗಚ್ಚನ್ನಿ ಯೇ ಕೇ ಚಾತ್ಮಹನೋ ಜನಾಃ ॥ 
ಆತ್ಮಹಂತೃಗಳಾದ (ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದ) ಜನರು ಅಂಥ 
ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಅಸೂರ್ಯಾ ಎಂಬ "ಹೆಸರಿನ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ .) 
(ದ್ವೈಡ ತಭಾವಗಳು - ಸುಖ-ದುಃಖ, ಶೋಕ-ಮೋಹ, ಶೀತೋಷ್ಟ 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು.) | 


(ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪಾಠಾಂತರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ : 


ಅನುಮಾನಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನೂ, ಅಕ್ರಿಯನೂ, ಪರಿ 


ಶುದ್ಧನೂ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ಏಮುಕನೂ ಆದ 
ಅಂತರಾತನನು ಯಾವ ಬಹವಿದನು ತಾನೇ ನ ಜೀಹದರ್ಮವಳವನೆಂದು 


ಸ್‌ ಸೆ ಸ ಸ್‌ ಡ್‌ ye we oy hae Ne NL NAN od Se ಓ ಬ [Suda 


ತಿಳಿಯುತಾನೆ? ಯಾವನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 


ತಸ್ಥಾದ್ದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವಸತಿ ಪಶ್ಮತಿ lls ೬! 
"ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ (ದೇಹಾತ್ಮಬು ದಿ ಯಿಲ್ಲದ) 
ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹವ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಗಳೆ ಗಿಂದ ನ್‌ ಲ್ಲಾ ಮಾಗ್‌ ಗಾಣ ಲಾವ | 
ಆ ಆಸಸ್‌ ಟ್‌ ಕಳೆ ಳಳ ಕಳ ಆವ್‌ ಬ | 
ಕಿಂ ತೇನ ನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚೌರೇಣಾತ್ಕಾಪಹಾರಿಣಾ lla. ೭1! 
\ 
(9) 
of 


೨ 
CS 4 
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ಯಾವನು ಬೇರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ (ಜ್ಞಾನಾತ್ಸವಾಗಿ, ಅಲಿಂಗನೂ, 


ಗ ದ ಇತ್‌ ನ್‌ ಈ 


ಅಚಲನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ) ದ್ದ ತವರ್ಜತನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ದೇಹವೇ ಆತಾ ಇ ದಿಯಾಗಿ) ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ 


ಸ ಜ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಿರ್‌ಿರ್‌ ಗರ್‌ ಇ. ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಒ. ಇರ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್ಟಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ | ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ 


ಅಂತಹ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕಳ್ಳನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 


ಎನಗ ೧ (ಮಾವಾ ತನವ ವಿದಾ ಮುದ Me: ಸ ಲ್‌ 
Ne ಲ್‌ ಸ ಶ್‌ ದ್‌ 


ed Ne Ns ॥ ಗ್‌ ಸೈ ೬ | ddd NF ಓಟ್‌ ಕೈ ted ಜ್‌ 


ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ.) 


ಅಶ್ರಾನ; ಸ್ಕಾದನಾದಾತಾ ಸಮ್ಮತೋ ನಿರುಪದ್ರವಃ | 

ಯವ EE ಗು 6 RE NN Ila csll 

ಅಂಟುಲ್ಪ& ೨ ಲುಳಿ ನಲ್ಭಲ್ಲ ಅರ್ಜ್ರಣತಿತಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಶೃಂ ತ) 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಇಂ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು- -ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ 

ಆತ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಯುಕ್ತನಾ 

ಗಿರುವುದಿಲ. (ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲಿ 


ವಿಶಾಂತಿಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಮವೆಂಬುದೀ ಇರದು.) 
ಜಿ 


ಲ್ಲ ರ್‌ NN ಳಿ NAS ಂ ಬಿ.ವಿ ದಲ್ಲಿದಾಲಷ್ಣು 
yd ANT AA NIU A ಆಟಿಯ! 1೪೫೧೮ Nw GCI he ಬರು 6 Nes’ Gad CAS 


ಶಿಷ್ಟನೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಸಮತನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅವನು ಶಿಷ್ಟನಂತೆ 
ತ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ್ಲ 


ಕೋ 
ಗ್‌ೆ, 


ತೇ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ದುಷ ಸ್ವಕಮ್ಮಾ ಸಾನಿದ್ದಾದ ಹಣಸನುಮ್‌ lla € 1 


ಸ ಗೌ ಗಲ್ಲ೯ಷ್ಟು ಕು 
ಯಾವ ದ್ವಿಜರು ಮಾನುಷವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ) ದರಿದ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದು, ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತಾರೆಯೋ-ಅವರೇ ದುರ್ಧರ್ಷರು. 
ಅಂತಹವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


i 


PR Ms APS DT 
ತಪೋಧನರಾದ ಆಟಲಯ್ಲ 


ಗಿರಾಹವವೂ ಊರಾಗ ೩ ದಗಿಗಾವದೂಾಗಿ6ಿ 2 ದಾರಾ; 


Nee ಆಗ ಘಟ್‌ ಕ ಟೇಲ್‌ KA ಳ್‌ ಗುಲ ಜುಲ ಕುಜ ರು 


ನ) 
9 
ಲ 
€L 
Gl 
Bb 
6% 
ಸ 
) 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಠನಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ. ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತು ಯಜ್ಞಮಾಡತಾನಯೋ ಆ 


ಓಟ ಓ GAs No ಇಗ ಆಆ ಈ Kee ಟೀ ಕ್ಷ ಆ ಬರಿ ತೆ NN 'ಡ್‌ಸ್ಟಿ ಡ್‌ [ 


೧೧% 
ಬಹ್ಮವಿದ್ದಃ ಪರಂ ಭೂತಂ ನ ಕಿಂಚಿದಿಹ ವಿದೃತೇ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಮೋಕಧರ್ಮಪರ್ವ ದಲ್ಲಿಯೂ "ಇದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಸಾದೃಶ್ಲೇ ವರ್ತತೇ ಸೋಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ! 
ಇಜತೇ ಯೇನ ಮನೇಣ ಯಜಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋತಮಃ ॥ 


ಮ ಎ 
ಇದಗ ಮಿಗ LONNIE ದ ನಷ್ಟ 
ಲಂ ಲು ಲ! No ಅಲಲಅಿಮ್ಯಿಖಲ್ಲು ONT WoUe eX WeAKN 


ವಾಗಿ ತಿಳಿ ೨) ಖಲ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಆದರೂ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು-ಇತರ ಧನ-ಕನಕಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನು ಇದ ಗಾಗಿ ರ್ಯಾಗಗದರ ಗ ದದ ಗತಿ AN ನಾ ER 0077ಕ್ಕೆ ಲ್ನ 

೧3. ಜಲಲ ಟಎಂಎಂಎಟಿ( IHS WO ಯಲಿ ನಟ್ಟ. ಟುಟ ಉಲಿಖಯಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಮಾನನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.  ವೇದವಿದನು 


ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವತೆಯೇ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳೇ ಬ್ರಹವಿದನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಲಾರರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವೇದವಿದರು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗುವರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಸನ್ನ ವೇದ 
ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಠತಿ (ಯಗ್ಬೇದ ೧-೧೬೪-೩೯) ಅದನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನು ಬರಿಯ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಸಾಧಿಸುವನು ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ ಇದಿ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ಮೌನದಿಂದ ತಟಸ್ಥನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಜನರು ಗೌರವಿಸಿ 
ದರೆ-ತನಗೆ ಗೌರವವು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆಯೆಂದು- ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಹಿಗಬಾರದು. 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ಜನರು ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಗೌರವಮಾಡಿದರೆಂದು 

ಕುಗ್ಗಲೂಬಾರದು. 

ಲೋಕಃ ಸ್ಪಭಾವವೃತ್ತಿರ್ಕಿ ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷವತ್ಸದಾ | 

ವಿದ್ದಾಂಸೋ ಮಾನಯನೀಹ ಇತಿ ಮನ್ಯೇತ ಮಾನಿತಃ lv ೨1 
ವ ಎ 


ಅಧರ್ಮನಿಪುನಣಾ ಮೂಢಾ ಲೋಕೇ ಮಾಯಾವಿಶಾರದಾಃ | 
ನ ಮಾನಂ ಮಾನಯಿಷನ್ನಿ ಮಾನ್ಕಾನಾಮವಮಾನಿನಃ ||೪೩|| 


ಜನರು ತನನು ಅಪಮಾನಗೊಲಿಸಿ ದೆ" ಜನರು ದರ್ಮಜಾನವಿಲದ 


we ಸದ್‌ hee ಸತ್‌ ಹವ ತ್‌್‌ ಗ ಶೈ 'ಆ್‌॥| MOT ಸುಟುಟ) sd Na ಗ್‌ ಓ ಕ್ಯ 


ಮೂಢರು ; ಲೋಕವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ; ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅರಿಯದವರು ; 


hu 


ನಾ ಲ್ಸ ದಿ ಹಾ) ಕಾಲಾ ಲ್ನ ಲಿ ಸಿ ಸ್ಪ ಎಷೆ ಲಿ ನಾ ಕನ್ನಿ ಸಾಲು ಳಾ ಲ್ಲ ಹ 


ಗರ ಲ ಛಿ ಲ್‌ ನಿಮ್ಮಾಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 9 RAS NAM SI | ಕಹಲ 


ಅವಮಾನಿಸುತಾರೆ' —ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನ ವೈ ಮಾನಂ ಚ ಮೌನಂ ಚ ಸಹಿತೌ ವಸತ: ಸದಾ! 


ಎತ ಇ ದರಾ ರಾ ಇ 


ಅಯಂ ಮಾನಸ ವಿಷಯೋ ಹಸೌ 


ಮೌನಸ್ಕ ತದ್ದಿ ೦೪ loll 


ಮಾನ ಮತ್ತು ಮೌನಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಲೋಕವು ಮೌನಕ್ಕೆ 


ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪರಲೋಕವನ್ನು “ತತ್‌' ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

(ಪರಲೋಕವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ “ತತ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 
"ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಸ್ತಿವಿಧ: ಸ್ಮೃತಃ" ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹವ " ಮೌನಕ್ಕೆ ವಿಷಯ, 
ತಾತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ : ಮಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಪ್ರಾಪಿ ; ; ಮಾನದಿಂದ 
ಬ್ರಹಪ್ರಾಷಿ. ಮಾನವೆಂದರೇನು? 


ಅನ್ನಾಂಗನಾದಿಯೋಗೇಷು ಭಾವೋ ಮಾನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ಪಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಕೇತುರ್ಮೌನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ |! 


ಹೃರಣ್ಯಗರ್ಭಃ 
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ನೀ- ಮುಂತಾದ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಮಾನವೆಂದೂ, 


ವು, ಮುಂತಾ ಅಭಿಲಾಷಗೆ ಮಾ 
ಮ 


ಮು 


ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಮೌನವೆಂದೂ ಹೆಸರು ) 


ಶ್ರೀಃ ಸುಖಸ್ಕೇಹ ಸಂವಾಸಃ ಸಾ ಚಾಪಿ ಪರಿಪನ್ನಿನೀ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸುದುರ್ಲಭಾ ಶ್ರೀರ್ಶಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನೇನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 11೪೫ 
ಖಫ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ ಮಾನಕ್ಕೆ 


ಳು ಜ್‌ ಆಜ್‌ ಗ್‌ೆ 


ತೊಳಲಾಡುವಶಿನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ದೂರಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು 
ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರೋದಿಯಾಗಿರುತದೆ ಅಂತಹ ಐಶರ್ಯರನದಿಂದ 


ಫೆ ಬ ದುದು ದ್‌್‌ ದ್‌ ರತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ಿತ್‌ಗದ್‌ ಇದ್‌ 8 ದ 6 ಸಿರರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಗಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಮೂಡನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಹಾವಂದವೆಂಬ ಖಶರ್ಯವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಮಕ್ಷವದನ್ತಿ ಸನ್ನೋ 
ಬಹುಪ್ರಕಾರಾಣಿ ದುರಾಧರಾಣಿ | 


ಶ್ಹ್‌) ಪ್ರಾಣಾ ೧. ಲ್‌ ನಾನಿ ಗ್ರ ಉಕೀರ್ದಮಕೌಚವಿದಾಃ 
ಕೌ ಓಟ ಆ Wಳೆ 


ಆಲ A ಕಲ್‌) ಆಳೆ ಓ ಕಚ್‌ ಳ್‌ಳೆ ಆತೆ ಅರಿ 
ಹಣಾ 'ನಮೋಹಪುತಿಬಂಧಕಾನಿ 1೪೬ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಲವಾರು ದ್ವಾರಗಳಿವೆ. ಅವು 
ಅನೇಕದೀತಿಯಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಚರಿಸಲು ಕಸಕರವಾಗಿಯೂ ಉನ್‌ ಇ 
ನದು ದತ td Aud Ne ಕಗ ಓಟ್‌ 1 “ಬ್‌ Need Sf ಇಟ್‌ ೪ ಓಕ್‌ 
ಆರ್ಜವ, ಹ್ರೀ, ದಮ, ಶೌಚ, ವಿದ್ಧಾ-ಎಂಬಿವೇ ಆರು ಮುಖ್ಯ 
ಇಗೋ. ಪಿ) 
wl IOV 


ಸತ್ಕಂ-ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ, ಯಥಾರ್ಥವೂ ಆದ ಮಾತು ; 
ಆರ್ಜವಂ-ಕುಟಿಲತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ; ಕ್ರೀಃ-ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಾಚಿಕೆ ; ದಮಃ-ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹ ; ಶೌಚಃ-ಪಾಪವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ವಿದ್ಯಾ-ಬ್ರಹವಿದ್ಕಿ.) 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[122]-10 


ಮೌನ, ತಪಸ್ಸು, ತಾಗ, ಅಪ್ರಮಾದ-ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸನತ್ನುಜಾತರ ಉಪದೇಶ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕಸ್ಕೈಷ ಮೌನಃ ಕತರನ್ನು ಮೌನಂ 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ವಿದ್ದನ್ನಥ ಮೌನಭಾವಮ್‌ ! 
ಮೌನೇನ ವಿದ್ದಾನುತ ಯಾತಿ ಮೌನಂ 
ಕಥಂ ಮುನೀ ಮಂನಮಿಹಾಚರದ್ರಿ 11೧ 
(.ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು', "ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಕೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಲವು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಮಾನವ್ರತಧಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಸಂತಾಪಸೂಚನೆಗಾಗಿ 
ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಇಂದಿನ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಗಳು 
ನಿಯಮಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೂ ಸನ್ನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮೌನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ಸನತ್ಸುಜಾತರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
“ಮುನಿಗಳೇ! ಮೌನವ ಯಾವ ಪಯೋಜನಕಾಗಿ? ಮೌನವೆಂದರೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ರ್ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ks, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ 


ಯಾವುದು? ಅದರ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ವಿದ್ದಾಂಸನು ಮೌನದಿಂದ 


ಲವ) ಗ ರಾವ್‌ ಲಿನ ಸನ್ನು ರಕ ಡಮ ) ಮಾನ ನಾಚಿರದಿಸ ಕಾ 

ಲ ಆರ್‌ ಲ ಟ್‌ Kee de! edd Nee \ oe ನಲ್ಲಿಟಿಲ Ph Wd 
93 

ವಿಧಾನವಾವುದು? 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಐದು ಪಶೆಗಳನು ಕೇಳಿದಾ 
“ನು ಮು = 


ಎನೆ. 
0 
ಉತ್ತರ ಬರುವಂತೆ ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 


ಯತೋ ನ ವೇದಾ ಮನಸಾ ಸಹ ನ- 
ಮನುಪ್ರವಿಶನಿ ತತೊಆಥ ಮೌನಮ್‌ | 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 5127 
ಯತ್ರೋತ್ಠಿತೋ ವೇದಶಬ್ದಸಥಾಯಂ 
ಸ ತನ್ಮಯತ್ತೇನ ವಿಭಾತಿ ರಾಜನ್‌ || ೨|| 
(Cada me nd me ದು ಹಾರ ಅಕಾ de ope med madame ಇರ ಕಾಶ I A Ao 
(ವ ಅಆ ಲ ೬ ಗಿಊಉಗರಈಂ ತಾ ॥ ಲಳ್ಕು ಊಟ.ರಿಸಿಲ Av | WU 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವಾಗಿದೆ.) “ಮಹಾರಾಜ! 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಕುಗಳು ಅಥವಾ ವೇದಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಇಡಿ ಲಾಳ ಗಾಣ ಚಾಳಿ ಜಾಧಿ ಲ ದ್ರಿ ಉಮ್ಮ ಘಾಳಿ ಇ ಚಾಲಿ ಕ ಇಸಾ ಸಾಲಿ 00 ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ON ಲ ಇಲಲ ಹಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಧಿ 
ಎರಿ ಯಯ “ಉ್ಲಟ್ಲ್ಪ0ಂಬಿ( ಕೀ ಶಿ UN ಅಟ ಆಯ) ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲ ುಟು, 
ಅನಂತಾನಂತ ವೇದಗಳೇ ಮೌನಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಜನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಅತೀತನಾದ ಆತ್ಮನ ಮುಂದೆ ವೇದಗಳು ಮಾನಧರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮನ 


ಹ್‌ TS SE RS ES DS ES ದಾಸಾ 
ವಾಕ್ಕುಗ ಳಿಗ (wf 15111) NNN 


ಅವನನ್ನು ಮಾನಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೌನಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಆತವಿಂದಲೇ ವೇದಶಬ್ದವಾದ ಓಂಕಾರವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದೆ. 


ವಷ ON ಗ್ರಾಫ್‌ ಸಾಕಾ ಜು ಶಾಲ ೧೧ ಕಾಕನ ಹಾಲ, ಲಗಿ ನ್ನ pS 
ಲಾಕಿಕಶಬ್ದವೂ ಆತ೧ಣಂದೀೀ ಯುಲ್ಭುಟು. ಅಂತಹ ಆಅತಿಮಿ ಶಬಮಯನಾಗಿ 


(ವಾಜನ್ಮಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಮೌನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಪ್ರಥಮಪ್ಪಶ್ನೆಗೆ ಉತರ. ವಾಗಾದಿ ಬಾಹೆೆ, ಂದ್ರಿಯಗಳ 


ನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಮನೋನಿಗ್ರಹವೇ ಮೌನವೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. 
ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಆಭ್ಯಂತರವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರದಿರುವುದೇ ಅದರ 


ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. ಮೌನಸ್ತರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರ. ಐದನೆಯ 
ENN * ನ್‌್‌ RSE ವಾ್‌ 7್‌್ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ವಾ ಫಾ ವಾ ವಾ ವಾನ 
ಇಬ! ! MUN US Gad Ad rd had had AOU NS Nd Bd WAIT Lad ಭ್ರ ಲಹರ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಕಾರ-ಉಕಾರ-ಮಕಾರಗಳು ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಕಾರಣ 
ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಸಂಕೇತಗಳು. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತು 
ಅಕಾರವನ್ನು ಉಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ-ಉಕಾರವನ್ನು ಮಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಲಯನಮಾಡತಕ್ಕುದು ಸ್ಥೂಲ ವು ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ-ಸೂಕ್ಷವು 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತದೆ. ಇದೇ ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸುವ 
ವಿಧಾನ.) 
\ 
9) 
OA 
K BD 





“ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ 
ಪಾಪದ ಲೇಪವು ಅವನಿಗಿರುವುದೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ?” 


(ವೇದಾದಯನವ ಸಕಲಪಾಪಗಳನು o) ತೊಡೆದುಹಾಕುವ್‌ದೆಂಬು 


hud) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ಟಿ ಆ ಚಿತ್ರ್‌ Fe vu ae Ug ಗಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಗರ್‌ 


ದೇನೋ ನಿಜ. 'ಆದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ವೇದಾದ್ಯಯನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾದ ಪಾಪವು 
ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೪೩ 5120 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ  ಹೋಗಬಹುದೇ?-ಎಂಬುದು 
ದೃತ ಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ.) 

ದಕ್ಕೆ ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ನೈನಂ ಸಮಾನೋ ವಾಪಿ ನ ಯಜೂಂಷಿ ವಿಚಕ್ಷಣ | 
ತ್ರಾಯನ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಃ ಹಾಹಾನ್ನ ತೇ ಮಿಥ್ಕಾ ಬ್ರವೀಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಮಗಳಾಗಲೀ, ಯಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ, ಯಜುಸ್ಸು 
ಗಳಾಗಲೀ ವೇದಾಧ್ಕಾಯಿಯನ್ನು ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಅವನು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠನೇ 


ಆಗುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಚ್ಛನ್ನಾಂಸಿ ವೃಜಿನಾತ್ತಾರಯನ್ನಿ 


ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರೆಕ್ಕಬಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟು ಹೊರ 
ಬರುವಂತೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಪಾಪಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. » 


ದತರಾಷನು ಮವ 


ಬ್ರುಅಿಲಲ್ಬುಳು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ಚೀದ್ವೇದಾ ವೇದವಿದಂ ತ್ರಾತುಂ ಶಕ್ತಾ ವಿಚಕ್ಷಣ | 
ಅಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಪೋತಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸನಾತನಃ lel 


“ವಿಚಕ್ಷಣರೇ! ವೇದಗಳು ವೇದವಿದನನ್ನು ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುವವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಾದರೆ-”“ವೇದಗಳೇ ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದುವುಗಳು.” “ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ” 
“ಯಗೃಜುಃಸಾಮಭಿಃ ಪೂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀ 
ಯತೇ”-ಇತ್ಕಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಲಾಪದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? 


5130 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ ಪ್ರವಾದವು ಕೇವಲ ಇಂದಿನದಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತಸ್ಕೆ ವ ನಾಮಾದಿವಿಶೇಷರೂಪೈ — 


"ರಿದಂ ಜಗದ್ಭಾತಿ ಮಹಾನುಭಾವ | 
ನಿರ್ದಿಶ್ಶ ಸಮಕ್ರವದನ್ನಿ ವೇದಾ- 
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ಪಾಪಗಳನ್ನು ವೇದಗಳೂ  ತೊಡೆದುಹಾಕಲಾರವು. ಈ. ಕೆಲಸವು 
ವೇದಗಳದಲ್ಲ) “ಮಹಾನುಭಾವ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಾದಿ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ವೇದಗಳು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇ ತವೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾ ತವ ಸ್ವರೂಪವು ಜಗತ್ತಿನ 


ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂ ದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಪರಮಾತನ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತೋ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವೇದಗಳು ವೇದವಿದನನ್ನು 
ರಕ್ಬಿಸಿಯೇ "ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನಾತನವಾದ (ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ) ಪ್ರವಾದವು 
ಅನರ್ಥಕರವಾದುದಲ 
ತದರ್ಥಮುಕಂ ತಪ ಏತದಿಜ್ಮಾ 
ತಾಭ್ಯಾಮಸೌ ಪುಣ್ಣಮುಷ್ನೆತಿ ವಿದ್ದಾನ್‌ | 
ಪುಣ್ನೇನ ಪಾಪಂ ವಿನಿಹತ್ಕ ಪಶ್ಥಾ- 
ತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನವಿದೀಪಿತಾತ್ಮಾ |1೮|| 


IL = ಹಾಸಾಸಾನೆ ಹಾ! ವಾವ ವಾವ RD ಸ 


ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡಯಲು ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳು 
ಸಹಕರಿಸುತ್ತವೆ. (ಯಜ್ಞಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವೇದಾ ಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು.) ಅವುಗಳಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು 


ಜ್ಲಾನಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಆತಸರೂಪನಾಗುತಾನೆ. 
ಗಿ ಆನ ಇಂ 


ಜ್ಞಾನೇನ ಚಾತ್ಮಾನಮುಖಪೆ ತಿ ವಿದ್ವಾ- 
ನಥಾನಥಾ ವರ್ಗಫಲಾನುಕಾಂಕ್ಷೀ | 
ಮಮುತ್ರ. ಭುಜಾ ಪುನರೇತಿ ಮಾರ್ಗಮ್‌ 1೯1 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತನನ್ನು ಸೇರುತಾನೆ. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮಶೇಷದಿಂದ 
(ಎಂಟು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವನ್ನು 
ವೇದಾಧ ್ಯಯನಮಾಡಿ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿ 
ವಲ. ಇಗೆ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಯಜಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ವಣ ಪಾ 
ಯು ed Al | we A df od ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ fd ಆಗ ಓಟ್‌ ಕಾ ಕೇ ಅಲ್ರಿ 
ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ 
ಆದುದರಿಂದ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ 
ಬುದಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಮ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ ೨1೨1 
ಸ್ಥಿನ್ಫತಂ 'ತತ್ತರಿಗೃಹ, ಸರ್ವ- 
ಚೆಂ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ : ದ್ವಿಜನು. ವೇದಾಧ್ವಯನಮಾಡಬೇಕು. 
ಗಳನ್ನೂ-ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪಗಳ ನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವನು ಅನೇಕಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಮಾಡಬಾರದು.) 
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ಗುರು 6 ಸು ್ರ ಫ್‌ 
ತತ ಜ್ಗಾ ರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. | ಎಲ್ಲ ಆನಂದಗಳಿಗೂ 
ಡೆಯಲು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೂಬ್ಬನಿಗೆ 


೨132 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಬ್ರಹಾವಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜ್ಞಾನಿಯು 


೬ ಪ A ಕ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ- ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 


ಜಾನಿಯಾದವನು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು 


hp ಜ್‌ ೫೪೮್‌ೌಪಷ್‌ "ರ್‌ೌಟ್‌ಸ್ಮಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ದಾನಿ 

'ಯದೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಉಪನಿಷದಾ ತದೇವ 
Mend AS AA RARE  ಇಯೀತಿ 
ಛೀ ೬ we ಆ" ಆ ಪಟ್‌ ಆ ಆಆಆ ಟ್‌ Gad yy tA Ss UU kA UAC 


« ~~ ವ ಕೊ ಪ; ಮ ಸಾಧ್ಯ ನೃತ ಪನು 
ಶಂಕಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
ಕಥಂ ಸಮೃದಮತ್ಕರ್ಥಂ ತಪೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಸನತ್ಸುಜಾತ ತದ್ಧೂಹಿ ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಪ್ರಭೋ ೧೧1 


“ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸೇ ಅತಿಶಯಿತಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ? 
ಸನತ್ಸುಜಾತರೇ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷಂ ತಪಸ್ತೇತತ್ಕೇವಲಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ | 
ಏತತ್ಸಮೃದ್ಧಮತ್ಕರ್ಥಂ ತಪೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 11೧೨ 


ತ್ರಿಗುಣಗಳೂ ಸಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲತತ್ತ್ವವು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 5133 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ತಪೋಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯನ್ಮಾಂ ಹಚಿ ಕೃತಿಯ 

ತಪಸಾ ವೇದವಿದ್ದಾಂಸಃ ಪರಂ ತ್ಹಮೃತಮಾಪ್ಪುಯುಃ 1೧೩! 
“ಕೃತ್ರಿಯೋತ್ತಮ! ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ-ಆ ತಪಸ್ಸೇ ಸಕಲಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 

ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು. ಅದೇ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ದಾಂಸರು 


ಇ ES NS, PP ಜಾಲ ೦ ಪ್ಯಾ ಹ ಫ್‌ ಲ್‌ ಲೌ ಲ್ಲ ಎ ೨? 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಮೃತತ್ತ ಸ ್ರಿ ದ 
(ಅರ್ಥಾತ್‌ ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕೂ ತಪಸ್ಸೀ ಕಾರಣ. ಆಮುಷಿಕ್ರಫಲಕ್ಕೂ ತಪಸ್ಸೇ 
ಕಾರಣ. “ತಪಸೆ ವ ಸ ನೇ | 
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ನನತುಜಾತ ಯೇನೇದಂ ವಿದಾಂ ಗುಹಂ ಸನಾತನಮ್‌ 11೧೪1 
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ಕಲುಷದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಲಿ ತಾ; 
ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸನಾತನವಾದ. ಮ 
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ಕ್ರೋಧಾದಯೋ ದ್ವಾದಶ ಯಸ್ಕ ದೋಷಾ- 
ಸಥಾ ನೃಶಂಸಾನಿ ದಶತ್ರಿ ರಾಜನ್‌ | 


ಜ್ಲಾರಂಟಯೂ! ದ್ದಾದಶೆ, ತೇ ಉಷ le 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಗುಣಾ ಯೇ ದಿತಾ ದ್ವಿಜಾನಾಮ್‌ llAsll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರೋಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ದೋಷಗಳೂ, 
ಹದಿಮೂರು ನೃಶಂಸಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಲಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹಣ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
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೨134 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತೋ-ಆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಕ್ರೋಧಃ ಕಾಮೋ ಲೋಭಮೋಹೌ ವಿಧಿತ್ಸಾ- 


ಕೃಪಾಸೂಯೇ ಮಾನಶೋಕೌ ಸಹಾ ಚ | 
ಈರ್ಷಾ ಜುಗುಪ್ಸಾ ಚ ಮಹಾಗುಣೇನ 
ಗಿವ್‌ ರಾರ ಜೆಂ ಇಳಿ Way || 
wd ಆಲ್‌ ಅಲ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ೬ 0/ 881೬ /( ll 
ಕೋಧ, ಕಾಮ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ವಿಧಿತ್ಸಾ, ಅಕಪೆ, ಅಸೂಯೆ 
A ha ್‌ಿ 9 ಶಿ 9 | ಬೃ ಲ್‌್‌೨ ) 
ಮಾನ, ಶೋಕ, ಸ್ಪೃಹೆ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಜುಗುಪು-ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಕಳಿ NN NN ಶ್‌ ಲ್ಲ ಮಾಲಿ ಇ ವಾ ಲ್ಲ ಲಿ೧ಗ ಸಮ 
1 ಓಲ ಓ/ಲ./ ANS td SMC UAC Gad ASC VAAN A 
ಕ್ರೋಧಃ : ನಮ್ಮಣಚ್ಚೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗುವ 
* ಶೌ 
ಕ್ಟೋಭೆ ; ಸಿಟ್ಟು. 
ಕಾಮಃ :(ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ) ಭೋಗಸಾಮಗಿಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆ. 
ಲೋಭಃ : ಪರಧನೇಚ್ಛೆ ಅತ್ಕಾಶೆ, ದುರಾಶೆ, ಜಿಪುಣತನ. 
ಮೋಹಃ : ಮೈಮರೆಯುವಿಕೆ 
ವಿಧಿತ್ತಾ : ಪಾಪಂಚಿಕವ್ನವಹಾರಗಳಲಿಿ ಆಸಕಿ 
A ಗಪ್‌, ಜಿ ೧ ಇ 
ಅಕೃಪಾ : ನಿಷ್ಠುರತೆ 
ಮಾನಃ : ಅಭಿಮಾನ 
ಧಿಮಿ ನಾರಾ mm ನಾ ನಾಲಿ ಶಾಧಿ ಣಾ ರಾ ಲ ಲ್ಲ ಜಾವ 
AS ೮ ಇರರು [hc (No UM ಉಲ್ಲ CUA UYU 
ಶೋಶ್ರಃ * ಉನ್‌ ನ NAS ಇಂಗ? CT ಮನಸಿನ 
ಈ ಚ dad es NN SA de ಓಟ್‌ Nel bd ಟಲ್‌ "ನೈ 
ಏಕ್ಟೀಪ. 
ಸಹಾ :೮ಆಶೆ 
ಕಾಥ ಲ ದಾನಾ ಲಾ -e ಉದ್‌ 0.ಎ೦ರಿ ಇಲಿ ಹ್ಮ ಇಷ ಲ್ಲಾ ಷು OCI NS ಇದೆ “ತೆ 
ರ್ನ: NOC e RNAS ಗ್‌ (ಟ್ರ ಭಟ ಗ ಗಟ (ಚ, ಗಟಟ ANAS ಆ 9) CANIS AG 
ವಿ "UE 1 ೨ ರ 
ಕಿಚ್ಛು. 
ಚ 
ಜುಗುಪ್ಪ್ಸಾ : (ಪರ) ನಿಂದೆ, ದೂಷಣೆ. 
ಏಕೃೈಕಃ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಹ ಮನುಷ್ಕಾನ್ಮನುಜರ್ಷಭ | 
ಲಿಷ್ಟಮಾನೋತನರಂ ತೇಷಾಂ ಮೃಗಾಣಾಮಿವ ಲುಬಕಃ llA೭ll 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಧೃತರ ರಾಷ್ಟ್ರ! ! ಕ್ರೋಧಾದಿ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ದೋಷವೂ-ಬೇಟೆಗಾರನು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು, ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿನಿಂತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ-ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿ ರುವ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ದುರಾಸಪಡುವುದು, 
ಅಹಂಕಾರಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುವುದು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಅಸ್ಲಿರವಾದ 


ನಿಲ್‌ ಮಿಗ್‌ ಗಾಲ್ಪ್ಗ ಢ್ಳಾಲ ಇ, ಮ ಳ್ಳಿ ಸಿ ಹಾಸ್‌ ಖಾ. ತಾಳಿ ಸಾ ಬಿದಾ ಕಲ್ಲ ಲ್ಲ ಧಾಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಎ 

ded MUNA UY 9 ಕುರಲ್‌ dd; Na ರಕ್ಷಿಸ \ WE tad Cad os CA 

ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದು- ಈ ಆರು ಪಾಪಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು 
J ದ್ರಿ. mn ON 


ಸಮ್ಮೋಗಸಂವಿದ್ದಿಷಮೋತತಿಮಾನೀ 
ದತಾನುತಾಪೀ ಕೃಷಣೋಂಬಲೀಯಾನ್‌ | 
ವರ್ಗಪ್ರಶಂಸೀ ವನಿತಾಸು ದ್ದೇಷ್ಟಾ 


ಆಹ ಕರಶ 6 ಕ್‌ಕಾ್‌ SUSE SN 
wd NA ಊಟ ಯ್ತು ಬುದ 


) 
ಇ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವ ವಸ್ಸಿತಚಿತ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಅತ್ಮ ೦ತದರ್ಪಿ ಷನು, 


© 


ಗವಿ ನ್‌್‌ ಗ Wh 
(ಸಂಭೋ 1 


ಫೈ 


ಉಮ್ಮ ಸಾಲಿ ಭ್ಯ ಘಾಲಿ ಏಂ ಲ ಇಧೆ ಸ್ನ ಲಾಲ ಲಾ ವ ನು “ಲ 
ವೃದ್ದಿಹೂಂದತಕ್ಕವನು), ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರ ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಅನುತಾಪಪಡುವವನು, ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣಸಮಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨130 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಹಣದ ವ್ಯಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನು, 


“ಪ ್‌್‌್‌ ನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಬಲಹೀನನು (ಬಲೀಯಾನ್‌ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡುವ 
ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ :ಬಲೀಯಾನ್‌ = ಅತಿಶಯೇನ ಬಲವಾನ್‌ ಹಿಂದಿನ 


ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌. ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ NU ಷಾ ಸಾಕಾರ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಸರ್ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ॥್ವಿ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ Uy ಸಗರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಡ್‌ 


ರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಾದಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 


enlaces ಜ್‌ 'ಜೆಗಲಿಂದ. Monk wes ARERR 


he ಯು wel IO 'ಆ್‌ಸಿಗ್‌ ಓಗಿ Ne TE ಹಟ್‌ ಆ/ ಆ ಲಖ್ರಲಖಖಂ wd! ॥ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು), ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖವನ್ನೇ ಪರಮಸುಖವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸತಕ್ಕವನು ಅಥವಾ. ಇತರರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೇ 


ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ. ಹೇಳುತ್ತಾ "ಸಂತೋಷ ಪಡುವವನು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 


ದ್ಷೇಷಿಸುವವನು- ಈ ಏಳು ಬಗೆಯ ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆರು ಬಗೆಯ ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಕ್ರೂರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸತ್ನ್ತಂ ಚ ದಮಸ್ತಪಶ್ಚ 


ಅಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಕ್ರೀಸಿತಿಕ್ಷಾನನೂಯಾ | 
ಯಜ್ಞಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಧೃತಿಃ ಶ್ರುತಂ 
ವತಾನಿ ವೈ ದ್ವಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ |1೨೦॥ 
ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ದಮ (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗಹು, ತಪಸ್ಸು 
ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ, ಸಹನೆ, 
ಇತರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸದಿರುವಿಕೆ, ಯಜ್ಞ ದಾನ, "ಧೈರ್ಯ, 
ಶಮ (ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ)- -ಈ ಹನ್ನರಡು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಪರಮಪುರು 
ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಮಹಾವ್ರತಗಳು. 


ಧರ್ಮಃ = ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ. 

4 ಜಾರಿ i 
(ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳು.) 

ಸತ್ತಂ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ 


ದಮಃ ಎ ನಾಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದು 
ಕ್‌ಂ ೨ — 
ತಪಃ ಎ ಕೃಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳು. 
( 
ತ TEKND 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 5137 
ಅಮಾತ್ರರ್ಯಂ - ಇತರರ ಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ ಲಾ ಹ್‌ 


ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮಾತ್ಸರ್ಯ ; ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ತ ಧಾ ಸರತ ಊೆಗಳ ೭೯ ಸಜ ದಲಿಯೂ ಸಹನೆ 


ಕೌ [e) 
ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ r ರಗಡ್‌ ಬ hed hd RE ಸ" ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇದ್‌ Fue yy ಈ 


ಯಜಃ -=ಜ್ಯೊ ೇತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳು. 

ದಾನಂ = ಕೊಡುಗೆ. 

ಧೃತಿಃ ಎ ದೈರ್ಯ; ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ  ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಾನುಷಾ )ನಗಳನ್ನು "ಬಿಡದಿರುವುದು. 


ಶ್ರುತಂ ಎ ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಮಾಡುವುದು. 


ಸರ್ವಾಃ ಸೀದಾ ಜ್‌ ಲಾದ I 


ಲು ಣಾ ೦ II ೨೧1] 
ms’ \ 41 


ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ 


Ma ಹಾಧೆ ಗ್ರಾ NO ನಿ ಷ್ಟ ಸಾಥ ಳಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಬಾ ಲ ಖಾಸಾ ಲ್ನ 
SN ಅಲಳಳಿಗಿಳಸಲ ಅಳ್ಬು ಸಿಲಬುರ್ದ್ಯಿಲ್ನು 


ಮಂಡ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರ ಹಸ್ನರರ ಹು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು, ಎರಡು ಅಥವಾ 


fue we ಚ we ಕ ಸ! ಓ್ರಿಸ್ಟ್ರಿಸ್‌ ಪ್ರ ಲಔಯ ದ್‌ ಲ ಮ್‌ ಓಟ್‌? ಟುವ್ವಿ ಆತಿ 0ಎ ಈ5333 WIG KA 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದಮಸ್ತಾಗೋ*ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಏತೇಷ್ಟಮೃತಮಾಹಿತಮ್‌ | 


೬3 
ವಾ ಲ ಸತಮು ಖಾನಾ ವಾಗಿ ನಾ ವಾರ ಜಾ 
ಇ UC oad ಆ (0 ಕಲ ಲಲ ಅಲ್ಟ್ರಾ 


9 
: 
¢ 


೨138 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಮ, ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮಾದ- ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಮೃತತ್ನವಿರುವುದೆಂದೂ, ಸತ್ಕಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಈ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ಮುಖ ವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಮನನ ) 


ಸ್ನ 
ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ವರ ದುನ್‌ ' ಗರ್‌ ದ್‌ ರಗತ್‌ ky ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ 


(ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತಾರೆ. (ದಮಃ = | 
ಹಾಗೇ - ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನೂ ಮತ್ತು ಅದರ ; ಮ ಬಗವಂತನಲಿ 


ತ್ಕ Iv ಓ ಪಲ್‌ ಓ bedded Wand ಸತ್‌ ಳಳ Wel Hs ನೈ 

ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಅಪ್ರಮಾದಃ = ಜಾಗರೂಕತೆ. ) 

ದಮೋತಹಷ್ಟಾದಶಗುಣಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಕೃತಾಕೃತೇ | 

ond da nN ಗ್ರಾ ಣಾ NS ಲಾನ್‌ ವೆ ಗ ಪ್ಲಾಟ ಹ್ಟಾಶಾಲ್ನಾ Waal 
SV ಆತ OS ಟ್‌ ಈತ OWT ೫ ಅಟ್ಟು ನು ೪ ll 

=D ಮಾ ಹಾಲೆ — ರೆ ಮನವೆ ಎ A ಕ್ಷೆ 

ಕ್ರೋಧಃ ಶೋಕಸ್ತಥಾ ತೃಷ್ಣಾ ಲೋಭಃ ಷೃಶುನ್ಯಮೇವ 

ಮತ್ಸರಶ್ಚ ವಿಹಿಂಸಾ ಚ ಪರಿತಾಪಸಥಾರತಿಃ 1೨೪1 


ಅಪಸ್ಮಾರಶ್ಚಾತಿವಾದಸ್ತಥಾ ಸಮ್ಮಾವನಾತ್ಮನಿ | 
ಏತ್ಛ ರ್ವಿಮುಕ್ತೋ ದೋಷ್ಟ ರ್ಯಃ ಸೆ ದಾನ್ರಃ ಸದ್ದಿರುಚ್ಛತೇ ॥೨೫॥ 


ದಮಕ್ಕೆ ಹದಿನೆಂಟು ಗುಣಗಳಿವೆ. ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು 
ದೋಷಗಳ ಪರಿತ್ಕಾಗವೇ ದಮದ ಗುಣಗಳು. ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ral Gee Se ಮಾಡದಿರುವುದು, ಮಾಡಬಾರದ ANITA 
ww  & ಗಳಲ್ಲ 


WE Ad ಇ. ಆಲ Wd ಆ Ad Ad No 'ಆಸ್ನಕ್ರ/ td ಆ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ TN od 


ಮಾಡುವುದು, ಅಸತ್ಯಭಾಷಣ, ಗುಣದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸುವುದು, 
ಕಾಮುಕತೆ, ಸರ್ವದಾ ಧನಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


೧7೦77 OAAOTEEA ನಗಾ ವಗೊಳುವುದು 
iy J ಜಿಲ wae Sd ಗ್‌! hs UN ನ id, wd ಆಗ ಕೋ ಅ ಟ್‌ ಫೂಲ್‌ py) 
ಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗಿರುವುದು, ದುರಾಸೆ, ಲೋಭ, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು, 
ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಹಿಸದಿರುವುದು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 
ಇಳಿಸಿದೆ ೧ ಸಿಗದ ೨. ತಹ ತನ ಶಕಷ-ದುಖಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುವುದು, ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವುದು, ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದು, ತಾನೇ 
ದೊಡವನೆಂದೂ ಸರ್ವಜ್ಜನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳುವುದು-ಈ ಹದಿನೆಂಟು 
೧ ಇ ‘ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನನ್ನು ದಾಂತನೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಹೇಳುತಾರೆ 
kf 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇದರ ಪಾಠಾಂತರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು : 


ದಮೋತಷ್ನಾದಶದೋಷಃ ಸ ಸ್ಕಾತ್ರತಿಕೂಲಂ ಕೃತೇ ಭವೇತ್‌ | 
ಅನೃತಂ ಹೆ ಪೃಶುನಂ ತೃಷ್ಣಾ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಫಂ ತಮೋ ರತಿಃ lla ll 


ಲೋಕದ್ದೇಷೋತಭಿಮಾನಶ್ನ ವಿವಾದಂ ಪ್ರಾಣಿಪೀಡನಮ್‌ । 
ಪರಿವಾದೋಅ3ತಿವಾದಶ್ನ ಪರಿತಾಪೋತಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ೨91 


ಪಾಪಕೃತ್ತಂ ಚ ಹಿಂಸಾ ಚೇತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 
ಹೆ ಎ ಮುಕೋ ಯಃ ಸ7ದಮಃ ಸ 


ಈ 
bu Sh ಅಳ್‌ ಆತ ಇಆ್‌ಗಟ್‌'ಆ್‌ ಈ ಕಿ ಊಟ್‌ ಚ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಕೌ HSER 
ON 


ಅನೃತಂ: ಅಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು, ಪೈಶುನಂ: ಪರೋಕ್ಷದ 


ಶಿ 
= ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಇ, ರಾಳ ರಿ, Wd ಲ್ಸ NA ಹಾಸ್ನ ೦) ನಿನ್ನಿ ಯ 
ಉಟ RENNES ಆ 9 ತೃಷ್ಣಾ; Gad GAN NANG \ ಟು WINS WYO 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ತಮಃ: ಅಜ್ಜಾನ, ರತಿಃ: 
ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ, ಲೋಕದ್ದೇಷಃ: ಜನರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನ, ಅಭಿಮಾನಃ: 
ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಎವಾದಃ: 
ಜನರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಪೀಡನಂ: ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಪರಿವಾದಃ: 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲ ಪರರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು (ಮುಖಭಂಗ; ತೇಜೋವಧೆ), 
ಅತಿವಾದೇ. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದು. ಪರಿತಾಪಃ: ತನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು ವೃಥಾ ಚಿಂತಿಸುವುದು, ಅಕ್ಷಮಾ: ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು. ಅಧೃತಿಃ: ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಪಲ್ಯ, ಅಸಿದ್ಧೀ ಧರ್ಮ-ಜ್ಞಾನ-ವೃರಾಗ್ಯಗಳ ಅಸಿದ್ದಿ 
ಪಾಪಕೃತೃ: ಪ್ರತಿಷಿದ್ದವಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹಂಸಾ: ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


೨140 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅವಿಹಿತವಾದ ಹಿಂಸೆ-ಈ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಗುಣವೇ 
ದಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಮದೋಂಷ್ಟಾದಶದೋಷಃ ಸ್ಕಾತ್ತಾ 


ಜು 
ವಿಷರ್ಯಯಾಃ ಸ್ಲತಾ ಏತೇ ಮದದೋಹಷಾ 
Ne he 


"ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಫೆ 


ಮದದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷಗಳಿವೆ. ತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಆರು ಭೇದ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ದಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷಗಳನ್ನೇ ವಿಷರ್ಯಾಸ 


n= Oe ವವ ವೆ “ವ 


ತಕ್ಕುವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ಫತ, 'ಅಸೂಯಾ- ಇವುಗಳು ದಮದ ದೋಷಗಳು. 
ನತ್ಯ, ಅಪ್ಫಶುನ, ಅನಸೂಯಾ- ಇವುಗಳು ಮದದ ದೋಷಗಳು. ಈ 


ದ್ರಾ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧವಾದ ದಮದೋಷಣಗಳಿರುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ವೃತಿರಿಕವಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧವಾದ ಮದದೋಷಣಗಳಿವೆ 
ಫು 


ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ತು ಹಡ್ಡಿಧಸ್ತಾಗಸೃತೀಯೋ ದುಷ್ಕರೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತೇನ ದುಃಖಂ ತರತ್ಕೇವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಕ್ರೀ ಜಿತಂ ಭವೇತ್‌ [೨೭1 


ಆರು ಬಗೆಯ ತ್ಯಾಗಗಳೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುವುಗಳೇ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ತ್ಕಾಗವು ಅತ್ಯಂತಕಠಿನವಾದುದು-ಆ ಮೂರನೆಯ 
ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


ಶ್ರೇಯಿತಾಂಸ್ರು ಷಡ್ಚಿ ಸ್ಕ್ಯಗಿಃ ವಿ೦ ಪ್ರಾಹ್ಮ ನಿ ರೃಷ್ಯು 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ನಾನ್ನಿತ್ಯವೈರಾಗ್ಯಯೋಗತಃ ॥|೨೮॥ 
ಕಾಮತ್ಕಾಗಶ್ನ ರಾಜೇನ್ಹ ಸ ತೃತೀಯ ಇತಿ ಸ್ಚೃತಃ | 
ಅಪ್ಕವಾಚಂ ವದನ್ಮ್ಯೇತಂ ಸ ತೃತೀಯೋ ಗುಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 11೨೯॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ಆರು ವಿಧವಾದ ತ್ಕಾಗಗಳೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುವು 
ಗಳು. ಅತುಲ್ಫೈೆಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷ ಪಡದಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಧ 
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ವಾದ ತಾಗ. ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಕೆರೆಗಳನ್ನು 


ಜಿ' ಇಟ ಹ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಒಹ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ 'ಜ್‌ಜ್‌ದ್‌ ಇವ್ರ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ 


ಕಟ್ಟಿಸುವುದು (ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸದ್ದ್ಯಯಮಾಡುವುದು) 
ಇಿದಗವೆ೧ಳೂ ತಾಗ (ಗಳಿ. ANE TE AN ಮ ೧ಣಐಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 


ಹ್‌ ಸ್‌ ಗೆಟ್‌ 'ಆ್‌ ಹೌದ್‌ ಲ್ಯ le ಹ್‌ Wes Rl IG CU Nes | 


ದಕ 
ಾಾಾ್ನಾ ಜಾನ ನ್ನ ಇಲ ಮ MN ಾ್ನಾ ಲನ ಜಾನ ಹರ ಗಾಲ ಜೃ ಕಾ ಬ್ಯಾ) ಗಾ ಇ ಬಾ ಹಣಾ ಜಾಲ) ೮ 
ತ್ಯಾಗ lewwoWW YUU ಆಧ ಭಯಲ. ಆಲಿ. Bur HE WAY ಉಊಟುಲರ ಲು 


ಶ್ಮ 
ಗರ್ಪಿಸುವುದು-ಎರಡನೆಯ ತ್ನಾಗ.) ವೀತರಾಗನಾಗಿದುಕೊಂಡು 


"ಗಿ 


ಸಾ ೦೨29 SK) ವ Sof ೧೮/11 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
MAN NAL ಮನೆಗ ಳನು ತ ಗಮಾಶತದರ ಗಣ್ಣು ನ್‌ ಗಗ್‌ ವೈೆಗಿಳೂ 


hd © ಗ hd tod thd td ಗ್‌ ಲ/ ಓಗ್‌ ಕಂ 


ತ್ಯಾಗವಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದನ್ನು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ 


ಮೋಕ್ಷಪ್ಪಾಪಿಗೆ ಉಪಾಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಮೂರನೆ ಯ ತ ವ್ಯಗವು ವಿಶೇಷಗುಣಯುಕವ ದುದೆಂ ದು ತಿಳಿಯತಕದು 


ರರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರವ Ref ರು eof Ne ed kd ud ಜ್ಟೂ್‌ಬ್‌ 


(ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪಾಠಾಂತರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : 


ಯತ್‌ | 
ಯೋಗತಃ [| 


ಅರ್ಹತೇ ಯಾಚಮಾನಾಯ ಪುತಾ 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ಕಾತ್‌ Ks 


ಸ es 6 1 
ಗುಣೋ ಮತಃ ||೨೯॥ 


ಯಾಚಿಸತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು 


ಅಥವಾ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು-ಮೊದಲನೆಯದು. ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತ 
ಗಳನು (ಯಜ-ಯಾಗಾದಿಗಳನು ಮಾಡುವುದು, ್ಥಿ-ಕಟೆಗಳನ್ನ 
ನ! \ ವ್ಯ N-1 0 
ಕಟ್ಟಿಸುವುದು) ಎರಡನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯವೂ ರಾಗರಹಿತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
a meme) =. J  ಹಾಸಾಹಾ್ಸ ಹ್ರಾಕ್ಸಾಲೆ ಖಾಸಾ ಸಾಕಲ್ಲ ಹಾಸಿ ಲ್ನ AS RED RN ಗ ed SAN ಇರು 


(ಇಷ್ಟವೆಂದರೆ ಶ್ರೌತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನ : ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
[1231-10 
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ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುವುದೆಂದು ಕೆಲ ಅವರ ಮತ. ಪೂರ್ತವೆಂ ದರ ಸಾ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲ ಮಾಡುವ ದಾನ.; ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಡು ಗಲು ಸೇರಿಸಿ ದು ದ್ದಿತೀಯ, 


ತೃತೀಯ- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಆರು ತ್ಕ್ಯಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. “ಹಿಂದಿನ 
ಜೌ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿ ಎಜೆ ತಾಗ ದರೆ 'ಇರಾಗ ಓದಗ 


ಜಟ ಲ್‌ `ಆ ಈ ಸ್‌ ಓ'ಆೆ ಟೆಲ್‌ Ne ol ॥ tod es ಓಟ್‌ td Ne I ed eo ಟಲ್‌ 


ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಕಾಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು.) 
ತ್ತೆ ದನ್ರವೈ ಪರ್ಯದ್ದವತಿ ನೋಪಯುಕ್ಕೆ ಶ್ವ ಕಾಮತಃ । 


೧) ಈತ. WW, NEWS COWS ಶ ಕೌಣತಿ; Hla ¥ 18 
ರಿ ಲಪ್‌ ಎಲೆ 
ವ್ಫರಾಗ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಮೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 


5 $ 
ದರೆ ಮಾನವನಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯುಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅದರ ಹೊರತಾಗಿ 


ಸ್ವೇಜ್ಛಿಯಿಂದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಹೂಂದುವೆ 
ನಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು. ಕಾಮೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದೇ ಹೊರತು. ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನ 
ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮೃ್ಯತಿ' ಎಂಬ 
ಯಯಾತಿಯ ಅನುಭವಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಧನವನ್ನು 
ಅರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೂ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧನದಾಶೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು 
ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತಗಳಿಗೇ ವ್ಯಯಮಾಡಿದರೂ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಕಾಮತ್ಕಾಗವು ಅಷ್ಟು ಮಹತ ತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ) 


೧ ಲಿ ಗಾಳ ಗರಿ 0್ಭಉಂ ಕ್‌ 1 
NH Sad ಅಳಲು ಅತ) ಟಟ ಟ್‌ ್‌್‌ wud A ed ಅಆ (ಟ್‌ Il 
ರ ನ ವಣ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಅಷ್ಟ ಇದತ ಖಾ ಸಾವ ಸ್ನ ಇ ಕಾಲ ವು 
ಲಂ) NEV VoowUyocd WW ರಾ ಅಲೂ ಲಲ 
ಆಗಿರುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧನೆ 
\ 
(4) 
4, 
9) 
DB 
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ಸಳ ನಾನಗೆ ಕಸಂ ಲಾ ನಾಸ್‌ ಜಾ ರ್‌ಂ NENA ಕಾರಾನಗಳ ವಾನ ಗಾ 
ANd OU Redd AAS OHA NS AE Nd AAG ಕಹಿ ೬೬10೦ ೦೬1 wy hd | le ತ ಲ ಲ್ಲ 
ಹೊಂದಬಾರದು 
ಅಪ್ರಿಯೇ ಚ ಸಮುತ್ನನ್ನೇ ವ್ಯಹಾಂ ಜಾತು ನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಇಷ್ಟಾನ್ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ನ. ಯಾಚೀತ ಕದಾಚನ" ||೩. ೨1! 


ಅಪಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿತನಾಶಕವಾದ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಒದಗಿಬಂದಾಗಲೂ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದದಿರುವುದು, ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದವರನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಷ್ಟದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸಲು ಹೋಗದಿರು 
ವುದು-ಈ ಎರಡೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ತ್ಕಾಗಗಳು. 


ಅರ್ಹತೇ ಯಾಚಮಾನಾಯ ಪ್ರದೇಯಂ ತಚ್ಛುಭಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಪ್ರಮಾದೀ ಭವೇದೇತೈಃ 1 ಸ ಚಾಪ ಪ್ಹಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ ||. ೩. || 


ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವ ಯಾಚಕನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 
ವಿಮಾನ (ಇದು ಆರನೆಯ ತಾ ಗವಾಗುತದೆ) ಹೀಗೆ ಸತಾತನಲಿ 


AT Cd td ಉಂ ಹಗೆಲ್‌ Gd ಓ. hd ಅ \ + Nes Ne Cd NS ಗ್‌ Gl hd ST ಶ್‌ bd ೪ ಅ) ಓಟ್‌ NI ಳ್‌ 


ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶುಭವಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆರು 


ಉರಾಳ ರಾಧಾಗಾಳ ಳ್ಳ ನ್‌ NA ಳೂ ೧ 
ಬದಲ ತಲ್ಯಿ/ I ರಯ MAS UY NS tad ಲಕ ಶತಿ ಲತಿಗರಿ ಕ RUNS 


ಅಥವಾ ಬ್ರಹೃವಿಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ರಮಾದವೆಂಬುದು ಅಥವಾ ಬ್ರಹುವಿಷ್ಠೆ 
ಯೆಂಬುದು ಎಂಟು ವಿದವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ಸತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಾನಂ ಚೋದ್ದಂ ವೆ ರಾಗ್ಗಮೇವ ಚೆ | 
ಅಸ್ಪೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ತಥಾಸಂಗ್ರಹ ಏವ ಚ 11೭ ೪॥ 
ನತ್ಯ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಾನ, ಚೋದ್ಯ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಸಂಗ್ರಹ-ಇವೇ ಅಪ್ರಮಾದದ "ಎಂಟು ಗುಣಗಳು. 
ಸತ್ಯ - ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು. 


ಧ್ಯಾನಂ =ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಸತತವಾಗಿ, ವಿ ವಿಚ್ಛೇ ದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಸಮಾದಾನಂ ಎ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊಂಡು 
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೧೩ 1 ಗು ಶಾಲೆ ಭಾ ನಾ ಹಾಲಿ ಇ PS) ಇ ಯಗ ಒರ್ಕಾಳಿ 6 ಕ್ವಾರಾಲಿ ) ಟಬ್ಬಂೆ 0 ಕ್ರ ಒರಾಲಿ 7 ಇ ಘಾಲ್ಗಿಷು 

SO ಚ್ಚ್‌ ಇ UCAS ಟಿ 6 / MAG ರ್ಮ್‌ ಓಟ ಓಟಿ/ ಗ ಓಟ! Gad & GAs kA Gad \y Add 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು 

ಅಸ್ಟೇಯಂ = ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸದಿರುವುದು ಅಥವಾ 
ಆತ್ಮಸರೂಪವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳದಿರುವುದು 


ಅಸಂಗ್ರಹಃ ಎ ೧“ ಪುತ್ರ-ದಾರ-ಕ್ಷೇತ್ರ-ಗ್ರಹಾದಿ ವಸುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಮಾಡದಿರುವುದು 
ತ Us 
AN med ಕ್ಯಾ ಹಾ 0 ಗ ಕಾನಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಲ ಇದು ತ್ಮಾ ದಾ ಸತ್ನಾ ಹಾಲಿ ನಾಲಿ ವೆ ನಾನಾ ಇ ಐ ಸ್ಪಾ | 
WW dd ೪ ww wAY 5 ರಲ; Al WANS" ॥8 
ತಥಾ ತ್ಕಾಗೋ5ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಸ ಚಾಷ,ಷ್ಟಗುಣೋ ಮತಃ [12.911 


ಹೀಗೆ ಮದದಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಅಪ್ರಮಾದಿಯಾಗುತಾನೆ. ಅಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಷ್ಟೌ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಮಾದಸ್ಕ ತಾನ್ಲೋಷಾನರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಇನ್ನಿ ಯೇಭ ಪಣಜಭ್ಯೋ ಮನಸಶ್ಸೆ ವ ಭಾರತ | 
ಅತೀತಾನಾಗತೇಭ್ಯಶ' ಮುಕ್ಕು ಹೇತಃ “ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ lls ೬1 


ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ದೋಷಗಳಿವೆ. ಆ ದೋಷಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವರ್ಜಿಸಬೇಕು “ದು ಇಂದಿಯಗಳಿಂದ ಐದು ವಿಧವಾದ ದೋಷ ಗಳು 


Fue Au ಈ ಳ್‌ ಲತ) ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ॥ ಆ ಇಫ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಿಗ A ಗಟ್ಟ 8 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರನೆಯ ಪ್ರಮಾದದೋಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಗ್ಗ ಎದ ಲ UT Tana SW ದಾಗಿ 
ಲಂ 


ಳು bi he Ne Ne (ಗ Nd td Ne ಬಿ್ಜಿರಲ I 


ವುದು ಅತೀತಪ್ರಮಾದದೋಷ. ಮಕ್ಕಳಾಗದೇ ಇರುವವರು 
ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಇರುವುದು ಅನಾಗತ 
ಪ್ರಮಾದದೋಷ. ಇದೇ ಎಂಟನೆಯದು. ಈ “ಎಂಟು ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಮುಕನಾದವನು ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಸತ್ಕಾತ್ಮಾ ಭವ ರ ನ ಸತ್ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ತಾಂಸ್ತು ಸತ್ಯವ ನಾಹುಃ ಸತ್ತೇ ಕಮತವ ಇಹಿತಮ್‌ lla 2 


NN 1 ವನು dd add hd CN NN 


7 RAT ೧೨೧ ಗೂ 
ul ಹ್‌ gy ಗಟ್‌ Nes ಆ ಗಟ್‌ 


HN Nef hf NAG ಶ್‌ 
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ದತರಾಷಮಹಾರಾಜ ಕೈ Ne ಸಾಕದ್ರಂ ರಾಗಗಳ ಘಾ ಕಾರಾ ಕಾರಾಾಸಾಲ್ಲಿ ಇ, ನಿಮ 
{ad ಭ್ರ ಲಲ * CAA ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾ। ಓ/ + ಗಾಟ್‌ Gad Nd 


ಸ್ರ೨ಅಲ 
ಶುಭಲೋಕಗಳೊ ನಿಂತಿರುವುವು. ದಮ, ತ್ಕಾಗ, ಅಪ್ರಮಾದಾದಿ 


NNN PN ONSEN RE ದ ಮನ ಕಳ ದಾ 
111೬. (40೮೮! ರಳ ನಿ್ಯಿಬಳಲಲಉಲದು ಉಳಿಟುಲಲ್ಲ ಆಂಟಿ ಗಲ 1:೮! Ids 


ಗಿ 
(ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ರ ಸ್ಥರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ೦ದ 
ONT ನ್‌ ಸ್ಳಿ ನ್‌ ODN OE ಘಾಲಿ 00 AO ೦ನೆ ರದು 
ಉಮುಬಾಗಿಬ.) ಸಿತ್ಯರ್ಯ ಅಭೀಬಿವಾಬ ಆಅಅಿಲಾಬಖೀ ಶುದಿಲೋಕ. 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬವಿದೆ. 
ನಿವೃತ್ತೇನ್ನೆ ವ ದೋಷೇಣ ತಪೋವ್ರತಮಿಹಾಚರೇತ್‌ | 
ಶಾಹ ಡಂ ನಾಲ ನಂ ಶಾ ನಹನ್‌ Ila ecll 
MS ್‌್‌ wf hf ನ್‌್‌ A ಕಳೆ ರ್‌ ಜ್‌ ಈಕೆ ದ್‌ ಈದ್‌ HRN Ne ಔ8॥ 
ಲಿ A ಮೌ ೧೦ ೫ನ eV ಧಿ ಳಿ ಖ್ಮ್ಮಾ ಮೆ ಬಳಗ ಮಲವ ರ್‌ 
ಅಂಬರಿ ಮೇಳದ ಎಲ್ಲ ಯೋೇಗಿಳನ್ಲೂ ಹಮೋಗಿಲಾಬಟಿಸಿರೂ೦ಯಿ 
ತಪೋವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
NAN ಮವ ಮಮಾ PR REN ಮಿ 
CANS uN WO 1). ಗ್ಯ NSW! | SAN! ಊಟ ಬಳ of KADY 
© ಹಗ 
ಹಾಡೆ ಡಾ ಬ ಹಾಡಿ ಪಾಲ ಹಾಡೆ ಕ್‌ ಹಾಲೆ. ಹಾಚೆ ಇ ಜಾಪಿ ಎರೆ ಜಾಲಿ JN ddA || 
Cd ಯು YS ೯ ಅರು ಗುಣಾ ರೇತಃ ಖು ಜ್ರಈ I 
ಏತತ್ಸಮೃದ್ದಮತ್ಕರ್ಥಂ ತಪೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಮ್‌ lll 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರೋಧಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ (ರಹಿತ 
ನಾಗಿ) ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ, ಅಪೈಶುನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 'ಯುಕವಾಗಿರು 
ವುದೇ ಕೇವಲತಪ ಸ್ಥೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್ರದ್ಬವೀಮಿ ತೇ | 


ವಿತತಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಣಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾಷಹಮ್‌ ||೪೦॥| 

ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು 
ಪಾಪಹರವೂ, "ಶುದ್ಧವೂ, ಜನನ-ಮರಣ- -ವಾರ್ಧಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿದೆ.” 


ಆಖ್ಕಾನಪಣಮ್ಸವೆ ಭೊ ಯಿಷ್ಠಂ ಕಥ್ಯತೇ ಜನಃ | 

3 ಫ್ರಿ ಎ ಫ್ರಿ 
ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಚತುರ್ವೇದಾಸ್ತಿವೇದಾಶ್ಚ ತಥಾ ಹರೇ val 
ದ್ವಿವೇದಾಶ್ವೆ ಕವೇದಾಶ್ನಾಪ್ಠನೃಚಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ | 
ಧಿ (ಲಿ ವಾ pe SC ಲ್ಪ ಸ್ಪಾ ಪಾಜ್ಮಾ ಹಾಢ ಹಾಲೆ ೊ ಸ್ಪಾ ಕಾ ಹಾಲೆ (ಲ ಲಾಳ ಹಾಲಿ ಲು ೧. ಕಾಲೆ ಇ Ile) all 
ಆ ೬ ೮೬/೮ / ಆಟ! BPO NN ಗಲ ಲ ಫ್‌ ಲ್‌ ಆಆ Cd ted ಬ್ರ ಅ 18%ರ' ll 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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44ಎ ಇನ್ನ ಹಾನ್ಸ್‌ ಸನ್ನ ಷಾ 
Oe Wd NG Gad 


ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿದವನು-ಚತುರ್ವೇದೀ, ತ್ರಿವೇದೀ, ದ್ದಿವೇದೀ ಮತ್ತು 


ಏಕವೇದಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚನವನೆಂಬುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ 
ಸನತ್ಸುಜಾತರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 


ಹ್ಮ [ಚಾ 


ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ; 


ಆಖ್ಕಾನಂ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಪಇ್ಗಮಂ ಯೇಷು ತೈಃ 
ವೇದೆ ಕಿ ವ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ ವೇದವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ವೇದಗಳಿಂದ, ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬಹ್ಮ | ಬಹ್ಮೆ ವೇದಂ ವಿಶ್ವಂ | 
ಪುರುಷ ಏವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ತತ್ತ್ವಗಳು ಘೋಷಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಎ ನಾಮಾದಿ ಪ್ರಪಇಇಳ್ಸಾದಧಿಕತಮಂ ಎ 
ನಾಮಾದಿಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತಮವಾದುದು. ಭೂಮಾಖ್ಯಂ ಪರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ = ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜನವೆಂದು ಹಸರು. ಈ ಜನವೇ ಸಾವರ ಮತ್ತು ಜಂಗಮಗಳೆಂದು 
ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನಿಜವೇ? ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ಚತುರ್ವೇದಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಶರೀರಪುರುಷ, ಛಂದಃಪುರುಷ, 
ಇಸಂಗ ಗೂಡ್‌ Elem: ಇಗ ಗೆ ಾಂಸಿಗು ಕನನ ನಿಕ್‌ ಗೆ 


ಲಿಲಾ SSCA ಯ ದಲಲ್ರುಬYಯ eae dl ॥ ನೃ Ns Na Aud 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಯಾಥಾರ್ಥಾವೇನು? ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತ್ರಿವೇದಿಗಳು. 
ಕಾಗೆ 


ಇವರು “ಜಂ ವ್ಸ ಕಳ್ಸಿ ಲ್ಲಿ Na ಬಾ NE ee Ce ತ ಲ 
Ud ಎ ಆಂಣಂಲ್ಲು( ಳ್‌ ರ್‌ ಟಪ್‌ ಎಲಿರ ಲ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿವೇದಿಗಳಾಗಿರುವವರು . ಶಬಬ 


ನಾದ ಪರಮಾತನೇ ನಿತ್ತಸ್ನ 
ಆ ಶಿನ್‌ 


ೈಸ್ಥರೂ 


ಇತನು (ವೇದ 


ಸ್ಹ! & CAs ಕ್ಲೈ ಸ್ಟ್‌ re ೬. ರ್ಟ 


ಸ್ವರೂಪನು). ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವಾದ ಆ ಅಖಂಡ ವೇದದ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದದ ತತ ಶ್ರ್ದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ- 


WN ಹಾ ಹ ರ್ಸ್‌ ಇ ೧ನೆ ಗಾಗಿ ಐಕ್ಲಾಶ ದಿ ಮನತೇ | 
ಆಆ ಆಆ ಆ ಆಆಆ ಅನ ಟ್‌ ಆಆಲ)ಆಆಳಛ Dts ಆಆಆ ಪ್‌ ಆಟ್‌ ಕ 


ದಾನಮದಧ್ಯಯನಂ ಯಜ್ಞೋ ಲೋಭಾದೇತತ್ತವರ್ತತೇ 


lvl 
ವೇದದ ಮೂಲ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೇವಲ ಪಂಚನೇದ- ಚತುರ್ವೇದ-ತ್ರಿವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಗಳಿಂದ ತಾನು ಪ್ರಾಜ್ನನಂದು ಮಾನವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಾನ, 
ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳು ಲೋಭದಿಂದ ( ಸಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ) 
ನಡೆಯುತವೆ 
(ಪಾಠಾಂತರದ ರೀತ್ಕಾ- 
ಯ ಏವಂ ವೇದ ತತ್ಸತ್ಕಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭವತಿ ನಿತ್ಯದಾ | 
ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಯಜ್ಞೋ ಲೋಭಾದೇವ ಪ್ರವರ್ತತೇ loll 
ಇಂತಹ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಜ್ಞಾನೀ. ಸತ್ಯವನ್ನರಿಯದವರ ದಾನ, 
ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞಗಳು ಲೋಭದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ.) 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 


೨148 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾ ಕಂತ ನಾಳಾಲ ಇನ್ನ ನಾ ವಾ ಲೆಗ್ಸ್‌ ಶಾಕ ೧ಳಣ ಂಕ್‌ | 

ಜ್ರ ಟಕ್‌ kIT dS I 

ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಾಯೇತ ಸತ್ಯಸ್ಯ ೈವಾವಧಾರಣಾತ್‌ 1೪೫ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರಚ್ಯುತ 


ಹಾಸಲಾ ಎಮಿ ಶಿ 


ರಾಗುತಾರೆಯೋ-ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ರ ಸ 


(ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪಾಠಾಂತರದ ರೀತ್ಕಾ- 
ಸತ್ಕಾತ್ತಚ್ಛವಮಾನಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಾ ವಿತಥಾಭವನ್‌ | 


ತತಃ ಕರ್ಮ ಪ್ರತಾಯೇತ ಸತ್ಸಸ್ಥಾನವಧಾರಣಾತ್‌ lvl 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಅದರಿಂದ ಜಾರುವವರ 
ಸಂಕಲಗಳು ವರ್ಥವಾಗುತವೆ. ಅಜಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಹುಟು 
ಎ ಬದ್ದ ಎಪಿ ರಚ ದೆ ಎ ನ, ಜ್‌ ಲ 
ಶವೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಮನಸಾನಸ್ಮ ಭವತಿ ವಾಚಾನಸ್ಕಾಥ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಗಲಿ ಳಂ ಸ್‌ಗಿಹೂಣಾಸ್‌ ಹೃಶ್ಚಿಸ್‌ ಲ Iles, [| 
NS ಅಳ್ವ ಆತ್ರ ಆ ಊಂ ಜಲಲ ಪಳ 887೮ ಇ. 88 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ದೇವತಾಧ್ಯಾನಾದಿ 


ಗಳೇ ಯಜ್ಞವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ; ಜಪಾದಿಗಳು 
ಯಜ್ಞಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಜ್ಕೋಶಿಷ್ಲೋಮಾದಿ 


Ww 
ಗಳು ಯಜ್ಞಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಿದ್ಧಸಂಕಲ್ಪನಾದವನು ಅಥವಾ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ 
ನಾದ ಬ್ರಹನಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನು ಈ” ಸಂಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 
ವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ನಿಸ್ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.) 
ಅನೈಭೃತ್ಯೇನ "ಚೈತಸ್ಮ ದೀಕ್ಷಿತವೃತಮಾಚರೇತ್‌ | 
ನಾಮೈ ತದ್ಧಾತುನಿರ್ವ ತಂ ಸತ್ಯಮೇವ ಸತಾಂ ಪರಮ್‌ vc ll 
(ಆತ್ಮಚ್ಞಾನವು ಲಭಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೂಮೌನ ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ದೀಕ್ಷಾವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ದೀಕ್ಷಿತ “ಎಂಬ ಪದವು 


ದೀಕ್ಷ-ವ್ರತಾದೇಶೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಷ್ಠಾ ಪ್ರತ್ಯ 


ಯಾಂತವಾಗಿದೆ. “ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'--ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಯಾವುದೋ 


°° QL 


EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೪೩ 5149 
ಲ್ಲ ನ್‌ NE NN AAO ಸ CIP NE ಕಾ] ಇಳಿಂ 
ಆಯೋ et He Gud \ CA Ned AIC Ul bd NAV! | NN 
ದ್‌ ದ 
(ಪರಬ್ರ ಹಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೇ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ಜ್ಞಾನಂ ವೈ ನಾಮ ಪ್ರತಕ್ಷಂ ಪರೋಕ್ಷಂ ಜಾಯತೇ ತಪಃ | 
ಎದ್ಯಾದಹು ಹಠನಂ ತು ದ್ವಿಜಂ ವೆ ಬಹುಪಾಠಿನಮ್‌ lvl 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದು. (ಸಾಧಕನು ಈ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು.) ಕಾಯಕ, ವಾಚಿಕ, 
ಮಾನಸಿಕ-ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲಗಳೂ ಪರೋಕ್ಷವಾದುವು. 
(ಯಜ್ಞ ಯಾಗ, ದಾನ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ 


ಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ) ಇತಿಹಾಸವೂ ಸೇರಿ ಐದಾದ ವೇದಗಳನ್ನು 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಹುಪಾಠೀ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಶಸಾತ ತಿಯ ಮಾಮಂಸ್ಥಾ ಜಲಿತೇನೆ ವ ವೈ ದ್ವಿಜಮ್‌ 


“ಲ್ಪಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರ ಉಂಟ ವಲ್ಲ “ಟ್ಟ 


ಯ ಏವ ಸತ್ಕಾನ್ನಾಪೃೈತಿ ಸ ಜ್ಲೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಯಾ lvl 
ಕೃತ್ರಿಯಸತ್ರಮ! ಆದುದರಿಂದ, ನಾಲ್ಕು, ಮೂರು, ಎರಡು ಅಥವಾ 


೧ ಜಹಾ ಹ್‌ 00ರ ನ್ನ ಕ್ಮ ಲ್ಸ ಡಿ Rad ೧೦ ಇದಾ ಸಾದ ಗಡು 
ed / Adhd NU ANU OU ಉಲ ಪ NAN tes’ Cad CA ಲ್ರಯ 


ನಾಗಿಬಿಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಯಾವಾತನು ಸತ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ-ಅವನೇ 
ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. (ಅಪರೋಕ್ಷವಾದ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು- ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಯಾವನಿಗೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವನೇ 
ಬ್ರಾಹಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ.) 


ಆಆ ಆಚಲ್ಲ ಸ್‌ ಜ್ರ 3 wee ಕ 
ಯ ಏವ ಸತ್ಯಾನ್ನಾಪೃತಿ ಸ ಜ್ಞೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ವಯಾ lvl 


ತ್ರಿವೇದೀ, ಚತುರ್ವೇದೀ-ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ್ನಿ ಬಹುಜ್ಞರಿಂದು ನೀನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಬಹುಜ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಯಾವಾತನು ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡುವುದಿಲವೋ- ಅವನೇ ನಿಜವಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ.) 


“ು 
CS 


5150 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅಲಿ ಲೂ ಕಾಮ್‌ ರಾನಾ 
ಆರಿಲ್ಲ ಉಲ ಶ್ರಿ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಲ 
ಪುರಾ ಜಗೌ ಮಹರ್ಷಿಸಜ್ಪ್ಬ ಏಷಃ | 
ಎಸಿ ನಾ ೮ ರೆ PRS PRS RSS 
ಕಜ ಉಟ ಹ ರ ಉಂಬ 
ನ ವೇದವೇದಸ್ಕ ವಿದುರ್ಶಿ ತತ್ತ್ವಮ್‌ llesoll 
ad = ಈ x PRS NN JEN ಮಾಸ 
ಛನ್ನಾಂಸಿ ನಾ ದ್ವಿಷದಾಂ ವರಿಷ್ಠ 
ಸಚನಯೋಗೇನ ಭವನಿ ತತ್ರ | 
ವಲಿ 4 ಹ J 
ಛನ್ನೋವಿದಸೇನ ಚ ತಾನಧೀತೃ 
ಗತಾ ನ ವೇದಸ್ಕ ನ ವೇದ್ದಮಾರ್ಯಾಃ 1101೧11 
ಹಿಂದೆ ಅಹರ್ವಹಖಯುಷಿಯು ಯಷಿಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನು 
f hud ಡ್‌ ದ್‌ ಇಲ hy ದ 
ಹಾಡಿದನೋ-ಅದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅಥವಾ ವೇದ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಡಾಳ್ಗ ಲಾಲಾ ಇಲ್ಲಿ ರಡು ಇಲ್ಲಿ ವೇದವೇದನೆಂದೇ ಹಮ ಸಾಲ ಧಾಳಿ ಷ್ಣ ನ್ನ ನಾ ಾಲ್ಲ 
ಆ ಲ್‌"! ಆಟ ಒಟ ಟಲ್‌" ಓಟ”) ಓಟ * ಸಂಪೂರ್ಣ ೮/1 1 NO 


ಯನಮಾಡಿಯೂ ಯಾವನು ವೇದವೇದ್ಯನಾದ, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದ 


ಈ 


ಬೂ ಮಮ ಉಮೆ ನ ಇಷ್ಟ ಮಾಘ ROR R ಘಿ ಸಾವಿ ಮಾಧವಿ ರ 
ಉಲಿಬುಲಲ್ಮಿಳಿಯ್ದು ಈಅಇಳ0ಖರ ಫ್ರಿ ದಿಲ್ಲಖೋ ೦ಅಿರುಬಿಮಿ-ಬೇಬಂದ್ಯಿ 
ರನಮಾಗದಿದುವವೇ ೨೨. (ಗೇದನಿದಾ೧ಸನೂ) ॥ 
ಜಾಲಾ ಳ್ಳಿ 0 | ವೇದಗಳು ಲ ಲ್ಲಾ ಇದ್ದ ಸಾಲೆ ಲಿ 
ಆಲಂ : Gad \ tad 1501 ಲಲ! ಎ ಲ ಟ್‌ Gad CA MANS 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಛಂದೋವಿದರಾದ 
ಆರ್ಯರು (ವೇದವಿದರು) ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ವೇದವೇದ್ಕ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಸವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ (ವೇದವಿದರೂ 
ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗತಾ ಹಿ ವೀದಸ 
ನ ವೇದಮಾರ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : ಆರ್ಯರು 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ವೇದ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನಲ್ಲ.) 
ನ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಿತಾ ಶಶ್ಚಿದಸ್ತಿ 
ಕಶ್ಲಿತ್ತೆ ಎತಾನ್ನುಧ್ಯತೇ ವಾಪಿ ರಾಜನ್‌ । 


ಯೋ ಹೇದ ವೇದಾನ್ನ ಸೆ ವೇದ ವೇದ 
ಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯನು ಸ ಸ ವೇದ ವೇದಮ್‌ ||: ೨॥| 


ದೃತರಾಷ್ಟ! ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 
ಆ) ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ ೨1೨1 
EN ON AANA OOP AR: 0. ಎಂ 
MM CUO ರ ಲ Ka Ned ICAI NO ANSE OU ಉಲ 
ರಾದರೂ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ವೇದಾ 
ಷಾ ಲಾ ಲು ಇ ಬಾ ಅಲಾ ನ ಜಾವ ಬ © oa ರಾರಾ ಖಾ 00 ಗಾ) ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಫ್ರಾ ಭಾಳ 
NOS NSD ew WOಲಹರಿೀ ಊಂ STV BಲY ಅಳ WO ANY 


ಯಾವನು ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಸವಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫೀನಗೊಳಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರವೇ ವೇದ 

(ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ವೇದವೇದ್ಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ಪರಮಾತನವ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬಣ್ಣಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪರಮಾತನ 
ದರ್ಶನವು ಅಥವಾ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವು ಕೇವಲ ವೇದಾದಯನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ನ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಿತಾ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ 
ವೇದ್ಯೇನ ವೇದಂ ನ ವಿದುರ್ನ ವೇದ್ಯಮ್‌ | 
ಯೋ ವೇದ ವೇದಂ ಸ ಚೆ ವೇದ ವೇದ 
ಯೋ ವೇದ ವೇದ ನ ಸ ವೇದ ಸತೃಮ್‌ ॥೫೩॥ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ಅನಂತ 
ವಾಗಿವೆ-'ಅನಂತಾ ವೈ ವೇದಾಃ' ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಶಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿ- ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವೇದರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ವೇದವೇದ್ಯ 
ನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಯಾವನು 'ವೇದ" 


ಲಲ್ಲಿ ಾಪನಾದ ಪರಮಾತ ಕ್‌ ೬ TM CA ON CA ede Aude’ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಆದರ 
ಮೋನ್‌ 3 ನ್ವ 2೦ ಸ ದಿ7ಗೇಲಿಗ್ಗೆ EN ಸದು ಹಗೂ ಣಂ ತದಾ ನೀಲಿ 
ಟು ಒರ ಲಗಿ ಮಲ wil 1 ole WUT bd WU WU Nd TU aA / 
ಸತ್ಯಸ್ನರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 


"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತನೇ' ಎಂದು ವೇದವು- 


5152 ಮಹಾಭಾರತ 
“ನಂ ONAN ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್ನ ಲರ್‌ RN ಇಲ C0 
ಆಟವ ್‌್‌ Ad Nd A Gud \ adh SONU UY ್‌ಟ್‌್‌್ಷ ಬಲವ Ned ಓಲೆ ಧ್ರ) 
ಆಗಲಾರದು. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ-ಎಂಬ 
ಅದು ಭಾಳ ಷೆ ಅಂ ಸ ಛಾ ಗಾಲ ಎಲ್ಲ ಯೈ ಕೌ ಇಲಾದ ಇದ ರಾಳ ಧೃ ಎಲ್ಲಿ... ಸರಸ ಗಾರರ ಇಲ್ಲಾ ಯಲ ಇದ್ಟಷ 
ಆರ ಈ WOO WNDU WIS (ಸರಲ NT WHಲNWOUN 
ಶಿ ಲ್‌ಿ ದ ಸತ್‌, ಷ್‌ ಸ್ಸ 
ಹೇಗೆಂದರೆ : ಬಹವು ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಓತ-ಪೋತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜಗತನು 
Ke ್ರ*್‌ 0. ರಿ ನ್‌) ಎ0. ೦೯ 
ತಿಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿದೆ. 
ಯೋ ವೇದ ವೇದಾನ್ಸ ಚ ವೇದ ವೇದಂ 
ನ ತಂ ವಿದುರ್ವೇದವಿದೋ ನ ವೇದಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ವೇದೇನ ವಿದನ್ನಿ ವೇದಂ 
ಯೇ ಬಾಕ್‌ಣಾ ಹಾಲಿ ಭಾಲಿ ರ ಅನಿ ಗಾಲ ೧ ಕಕಾರಯ loo || 
te A wd) Ja ಅ ಆ ಓ ಓಟ್‌ ಆಆ ಓಟ ಆಲಿ ಓ ತತವ Hl) 88 


ದ ಘಾ ಕ್ರ ಜಾ ಹಾಹಾಹಾ ಹಸಾಜಾಲ ಎ್ಬ ಗ ದ ಇರಾ) ಸ We WED (್ರಾ ನ್ನ 
ಅ ಟು) ಆರ್ಯ ಟೂ ರ್‌ ಪ್ರಖ೦ಬಸ್ಪಿರು: ಉಂ ಅಳಯಿದಿಲ್ಲಿಯ. 6 ಹರಿ 
ವಾಚಾಮಗೋಚರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೇದವಿದರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು ; 
ವೇದಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಆದರೆ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ವೇದಗಳು 
ಪತಿಪಾದಿಸುವ ಪಕಾರವನು ತಿಳಿದಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಬಹಜಾನಿಗಳೇ 
ಅ ಅ ಸ್‌ ಜ್‌, ಇನಿ 
ಪರಮಾತನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
ಯಾಮಾಂಶಭಾಗಸ್ಥ ತಥಾ ಹಿ ವೇದಾ 
ರ್ನ ರಿ ನಾ ೧ನೆ ರಿ ಳಾ | 
wee yd hs “ಲಭ ೮! ಓಟ ”ಆ oad dda | 
ಸಂವೇದನೇ ಚೈವ ಯಥಾಮನನ್ನಿ 
SS SS NS EL Wlacae ll 
ಈ ಜ್‌ ನ್ಯ ಉಟಂಉ ಫಲು ೮೬ ec ata 
ಚಂದಾಂಶಭಾಗವನು ಪತಿಪಚಂದ್ರಕಲೆಯನು) ನೋಡಲು 
ತ್‌, | = \ ಲ, ಈ/ 
ವೃಕ್ಷಶಾಖಯು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಹಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಿತ್ತವಾದ ಸರೂಪವನು ತಿಳಿಯಲು ವೇದಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ವಿದಾಂಸರು 
ಶಿ ದ ದ ದ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 
(ತ್ರಿಯಾಮಶ್ಛಂದ್ರಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಮವೆಂದರೆ 
೧A ನ್‌್‌ ಲ್‌ OA ON ್ನನ್‌ಸ ಲು ನರ್‌ 
Ad ದನಿಂದು Ned AIC ಬ್ರಿ ಅಳಿಲ ಹಿ ಲಬ HHH 
ಗಮನವಿಟ್ಟು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
\ 
(4) 
4, 
TA 
KN 


ಪಾಥ್‌ ಲ ಡ್‌ 
Wd ಆಆ ಆ (೫ ಕೌ ಇಂಲ್ಫಲ್ಟಾೂ NAT MY SAAS” 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಯಾವಾತನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಷ್ಟನಾಗಿ ಯಾವನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಪಾಲ ರಾಜಕ ಬ್‌ ತ್‌ಾ ಹ ಲ್ನ ವಿ Aೂ ಮಾ 
ಮಾಡುವನೋ, ಆಲು) “೦ಿಲಯುಂಖರ್ಯ Sಉ೧ಲಗ WANT ೬೨ 


ಯಾವನು ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 


~ ಬ ಲ್ಸ 
—_್ಸಾ ಹಾಸ Dp fame ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇ ಈ ಹಾಹಾ) ಹಾಸ 
"ವಲ್ಯ ಕಟ್‌ [eS 0000S ಲರ್‌ ದ ಅಯಂ ಆ ದಲು ಆಟಿಲ್ರಬ್ಟ ಲ) 


ಏವಂ ಯೋಇಬಿವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಜಾನಾತಿ ಹರಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಯಾವಾತನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅವನನ್ನು ವಾಗ್ಗಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ.) 


ನಾಸ್ಕ ಹರ್ಯೇಷಹಣಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಲಾಚೀನಂ ನೋತ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ನಾರ್ವಾಚೀನಂ ಕುತಸಿಯ್ಯಜಾದಿಶಂ ತು ಕಥ"ಗನ lls ll 
ಆತ್ಮನ ಅನ್ಡೇಷಣೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಾಗಲೀ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗಾಗಲೀ, 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗಾಗಲೀ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗಾಗಲೀ-ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ವೆಂದ ಮೇಲೆ ಆಗೇಯಾದಿ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವೇ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ANS A NINA OE 9 ಹು ಇಳಡಹು ಇಲ್ಲಿ NS (ಮಿಸ್‌ ಗಿನಿ 
Ries oe NANI E GAS tad SON Ad EU Ne Nd, NS ONS HUN EY Nr Ne ಅ ಓಟ ul 1592೬ Rika 
ವೇ ಕ್ಷ ಆ ರ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಟ ವ 

ಜ್ಞಾನಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ.) 
ನಿ ವ kd. 
ತಸ್ಮ ಪರ್ಯೇಷಣಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರತೃರ್ಧಿಷು ಕಥಣ್ಣನ | 
AA OAL 0 ಂ ಅರೆ ಜಾರಿ ನಲ dd AA dA ಪಾಚಿ ಸಾವಿ BUA 
Ne 78) ೧್ಹಲ್ಬ ಟು WK ಅಯಂ ಉಟ್ಟ ಅ) ಯ್ರು” !!ಈಉ೮॥1| 


ಆತ್ಮವೆಂದೇ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಪಂಚಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ವೇದ 
ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. (ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಡಿ ಆತ್ಮನೆಂದು 
ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಆತವಲ್ಲವೆಂದು 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆತಪ್ರಭುವಿನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕು -) 


ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ತೆ ಶ್‌ ಇ ಗತ್‌ 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


ನಾಸ್ಕ ಪರ್ಯೇಷಣಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಪತ್ಸರ್ಧಿಷು ಕದಾಚನ | 
0.೦ NN ಲಸ ನಿ ಶು ಹಾಸ್‌ ಲ್ಲ A ಕ 0 ಲ್‌ 110೧01 
ರ್‌ ಆಯ್‌ 5 ಆ. ಓಟ ಓ. (_ಪ್‌(್‌೦ ಆಸಿತ kd (/ ಆಆ) ಆಲ್‌ ಅಆ 880: 88 


ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಸಬಾರದು. 'ಹಾಗೆ “೨ರಸದೇ ಇರತಕ್ಕವನು ಅವಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು 


py 4) ಪಾಸಾಘ ಇ ಾಾಾಾ ಬಾ 


ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸದಾ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗ 
ಬಾರದೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ತೂಷ್ಲೀಮ್ಲೂತ ಉಪಾಸೀತ ನ ಚೇಷ್ಟೇನ್ಮನಸಾಪಿ ಚ | 
ಉಪಾವರ್ತಸ್ತ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಅನರಾತ್ಮನಿ ವಿಶುತಮ್‌ lla | 


ವಾಗಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. (ಮನಸೇ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಟಣ 


(09 
A 
ಕ 


ಸಹ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲರುವ ವಿಖ್ಯ್ಕಾತನಾದ "ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


೧೨ ಶಿ ಶ್‌ 


ರ 
ತನ ಚೇಚ್ಛೇನ್ಮನಸಾ ಅಪಿ | 
ಲ 


ತೂಷ್ಠ್ಣೀಮ್ಲೂತ ಉಪಾಸೀ 
ಅಭ್ಯಾವರ್ತೇತ ಬಹ್ಮಾಸ್ಕೆ ಬಹ್ಹನನರಮಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ lls ll 
ಲಿ ಇ ರಮ್ಯ ಬ್ಲಾಗಿಗೆ RAF ಹೋ CANN 


ತೂೋ್ಲೀ೦ಭೂತಿಣಿಗಿ ಅಂದರ dd” CAS Ad ಕೇಬಲ್‌ 


ಆ ಲ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಲ ಸಬಾರದು. 


ಮ ಮಾಸು ಅ ಹಾಸು ಈ ಮಾಲೆ ಮಾನಸ ಹ್ಯೊ, ಮಾಘ ತ್ನ ಹಮಾಸಸ್ಸಾ ಹು ಹ AS A. CS) 
ಅಸ್ಯ ಹ ಅತ್ಯಾ ಇಉ್ಭ ಎತ ಅ © ಸಲ್ಪ WOW ್ರಅಿಊಲರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ) 


ನ ನಾ ನ್ನ ಸ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ನಾರಣ್ಮವಸನಾನ್ಮು ನಿಃ 1 
ಐಂ ತು ಯೋ ವೇದ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಛತೇ 1೭ oll 


ಮಾತನಾಡದೇ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ಮುನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮುನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಆತಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಮುದಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 
ಮೌನಾದ್ದಿ ಮುನಿರ್ಭವತಿ ನಾರಣ್ಯವಸನಾನ್ನುನಿಃ | 
ಅಕ್ಷರಂ ತಂ ತು ಯೋ ವೇದ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಛತೇ ॥೬೦॥ 


ಮೌನದಿಂದ ಮುನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದಲ. ಮೌಾನಿಗಳಲಿಯೂ ಯಾವನು eI NSN DATE ಇರಮಾತನನು 


hed tI ಸ್ಟ್‌ ಆ Ned FG ಗೆ hs ಕಡ್‌ ಆಗ್‌ ಡೈ. ಚೆಂ ಓಟ್‌ hd ಆಗ Wd Medea Hae) 


ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅವನೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು.) 


ಕ 
Ka 


ದ ಬ 

ರ) ಗಾಣಾ ಸಾಲೆ ಇ ಆಂ ದಿಸ್ಲಿ ಹಾಣಿ ಹಾಹಾ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ PWR A, ಲ್ನ ಪ 

ಉರ ಸುಂ) WN WN = ಅಲಂ ಅಲಂ ಅಬ 6 
ತೂಪ್ಲೀಂ ಭೂತಃ) 
Fac) ಕ 3 


5156 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸಾ ವಾರಾ (ಸಾ ರಾರಾ ಸಾ ದಾನಾ ನಾ ನಾ ಸಾಲ ಶಾಲೆ ವಾ ಜಾನಿ ರ್ನ em ಗಿ ೧ಗಿಚೆ ಚಿ | 

[NO ಲ ತ WIC WOU / ಉತ ಕಲಲ ಟಕ ಲಗ್‌ 44 ಸ WwW ಅತ್‌ ಕ್ಷ 

ತನ್ನೂ ಲತೋ ವಾರಣಂ ವ್ಲಾಕರೋತೀತಿ ತತಥಾ l:Oll 


ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕವನು ವೈಯಾ 
ಕರಣನೆನಿಸುವನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಕರಣವು ನಡೆದಿದೆ. 
"ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ ನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಶ ನಾಮರೂಷೇ ವಾಕರವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಪರಮಾತವೇ ನಿಜವಾದ ವೈಯಾಕರಣ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಶಿಲಿದವನು ವಯಾಕರಣಿಯೇ ಇದಿ ಏಕೆಂದರೆ : ಬಹವಸುವನು ಈತನು 


ಹ್‌ ರ ಓಗರ ಅ ANN GS WNC UG NAN VN ee wd ಆ “ಜ್‌ ಛ್‌ ಸ್‌ ಈ 


ವ್ಯಾಕರಣ (ವಿವರಣೆ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಕ್ಷದರ್ಶೀ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವದರ್ಶೀ ಭವೇನ್ನರಃ 
ಸತ್ಯೇ. ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ಮಿಷೃಂಸದ್ವಿದ್ದಾನ್ಫರ್ವವಿದ್ದವೇತ್‌. 11೬.೨ 


ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹನಲ್ಲ ನಿರತನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪತಕವಾಗಿ ನೋಡುತಾನೆ ಅವನು ಸವ ೯ತ್ಮನಾ ದ ಭಗವಂತನ: 


ರತ್‌) ಜಿಂ ಗುದದ ದೆನ್‌ ನ 6 ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಕೌರ್‌ ve ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ಸ್ಟ್ರಿ ನಾ 


ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ನಾಲ (ದ್ರ ಶಾ ನ್ನು ಸ್ಯಾ ಗ್ರಾ ವಾಗ್ಲೆ ವಾಗಿ ರಣ 6೧ ಬುಕ ಉಟ ರ್ಮ ಕ ಕ್ರ Il, ೧ || 
ಆಸಿ ed GIT / OME YO CT idee uA ಆಆ)ಆಆ \ Wud kA Ue Al 
ಅ 5 1 9 ಘಾಲಿ ಬಾ ೧ರ ನಾಲ ಇ ನ ಪಶಾಸಾಲ ಲ) ಮ್ನ ನಾ ಜಾಲೆ (ಗ್ರ. ಅಲ್ಲಿ ವಾ ಗ್ರಾ ಸ ಲ್ನ ವಾ ಫು ಭಾಳ 
ಮಹಾರಾಜ" ಹಂದಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಚಟಸುತ್ತಾ, ವೀದ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರತಕ್ಕವನು ಬ್ರಹವ 
— ee ee ಫಾಲ್‌ ಖಾಸಾ ಹಾಸ ಇ ಲಾ ಇ ಇ ಸಲ್ಮಾ (ಧಿ ಇಲ್ಲ ದಾ ಹಾದಿ ಬಾ ನ್ಗ ಗ್ರ ON ವ ನಾ ನಾವ ಷ್ಣ ಈ ಇಷ್ಟ ಯಮ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾದ ಎನೀ ಖಷಯವನ್ನು ಬುದ್ದಿ 
99 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ, ಜೀನಿ. 
f me, ee, oe ಸಾ 
(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 
ENS 6 ತಾಫೆ ತಾ ಣ್ಣ ಬ್ರ “ಹಾಡಿ ಎ ಹಾಗೆ ನಾ ವಲಿ ಎವ ಎಎ ವ ವಲ ₹8 
RNP ಹ CSA WE ಕತಲ ಬುಧ್ಧ ಖಲಿ 1 
೧. ಛು ವಿ ಬೆ! ಬಿ 
ವೇದಾನಾಂ ಚಾನುಹ೧ರ್ವೇ ನ್‌್‌ ಬವೀಮಿ ತೇ lol 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು 
ವೇದಾಂತವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಬ್ರಹನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೇದಾಂತಗಳ ವಿಚಾರಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 


ತ್ವ ಧ್ರ ಮಾ | ತ್ವ 


ನಿನಗ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ.' ”) 


(9, QC 
CS EK 


1 () 
] y 
ಉದ್ಲೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 5೨157 
) ಠಿ ಲ ( 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರದಿದೆ.) 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವಿನ ನಿರೂಪಣೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಸನತುಜಾತ ಯಾಮಿಮಾಂ ಪರಾಂ ತ್ದಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಾಚಂ ವದಸೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾಮ್‌ 
“ಮೇನ ಸುದುರ್ಲಭಾಂ. ಕಥಾಂ 


ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಕುಮಾರ 11೧ 


“ಸನತ್ಸುಜಾತರೇ! ನೀವು ಸರ್ವೋತಮವಾದ, ಬಹುರೂಪವಾದ, 
ಬಹಸಂಬಂಧದಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ವಿಷಯೇಚೆ 


ನ ಪ್ರ ತಾ ಸ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸತ್‌ ಶ್‌ ರ NE ಜ್‌ ve ದ್‌್‌ ಇಫ್‌ ನಾ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ 


ಯುಳವರಿಗೆ. ಸುದುಲ ೯ಭವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿದ್ಯಯಂದೂ ಹೇಳು 
ದಿ 


೭ 
3 
೨ 
ಕ್ಕ 


ಆ) 
ತಿದೀರಿ. ಪ್ರ ಬಾಹೀವಾಣಿಯನೇ ತಾವು 'ಮತ್ತೂ ವಿಶದವಾಗಿ, ಲ ವಾಗಿ 
ಯ ೨ ಭ್‌ ಕಿ ಬ" 
ಹೇಳಿರಿ 
(ಪಾಠಾಂತರದ ಪಕಾರ ಆ 
\ ನ್‌ 
ಸನತ್ಸುಜಾತ ಯದಿಮಾಂ ಪರಾರ್ಥಾಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಾಚಂ ವದಸೇ ವಿಶ್ದರೂಪಾಮ್‌ | 
ಪರಾಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಸುದುರ್ಲಭಾಂ ಕಥಾಂ 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವಾಕ್ಕಮೇವಂ ಕುಮಾರ 11೧ 
"ಸನತ್ಸುಜಾತರೇ! ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಬ್ರಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಾಣಿಯು ಅನೇಕರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಿಷ್ಟವಾದ ಈ ವಿಚಾರವಾಣಿಯು ಸುದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದೂ -ತಾವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದನ್ನು ತಾವೇ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕು.) 


ಸವತ್ತುಜಾತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹಾ ಹಾಲೆ ಕಾಗ ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ವಾವ /ಲ ದಾಳ AN 

& ew ಊಂ Dd vw TTONN KO 

ಲ್‌ ಬ್ರ ಆ 5 ನ್‌ 
ಯನಾಂ ಪಚನತಿ ಹಹತೀವ | 


ನ್‌್‌ ಲ್‌ ದ್‌ದಂ್‌್‌ (1 
| [124|-10 
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(AD ಆಟ ೦ 
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೨ 
CS 


೨1೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ಕಾಕನ ರಯ. ಲಲ್ಲಿ ಕಂತಿನ 
dd tr ಎ wd AIA IAN ಉಮ 
ವಿದ್ಮಾ ಹಿ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಲಭ್ಯ್ಮಾ |೨| 
CC as ಲ ॥ ಲಾ ಲ ಧಿ NDA ಲಲ ಳಿ 
೮೨) ಬಲಲ: ಎಳು 'ುಲಂಲಲ್ಯು (ಸ, ಮು ಯಜ 


ಸುದುರ್ಲ್ಬಬಭವಾದುದೇ ನರಿ. ಈ ಮಬಒಹವಿದೆಯು ಅವ 


ಗಟ TUN MN ನು ಲ್ಯ ವಸು ೧ 
ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದ್ದಲ್ಲ. ನೀನೇನೋ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದೆ 


ಬಾ ಕದ್ದ ಬಾ), 
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ಅತ್ತನವಿದ್ಯಾಮಿತಿ ಯತ್ಪನಾತನೀಂ 


ಶ್ರ ಕಾಫ ಗ್ಯ ಗಿಲ್ಲ ಕಾರ A Or | 
೬ ಆಟ ಆಟ ಆ CY Ned wh || 


ಅನಾರಭ್ಕಾಂ ವಸತೀಹ ಕಾರ್ಯಕಾಲೇ 
ಕಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣjಮಮೃತತ್ನಂ ಲಭೇತ ||. || 
“ಅವಿನಾಶಿಯಾ ಸನಾತನವಾದ ಪರಬ್ರಹವಿದೈೆಯೆಂಬುದು 


ಯಾವುದಿರುವುದೋ-ಅದನ್ನು ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಬಹವಿದೆಗೆ ಕರ್ಮವಂಬುದೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಲ" "ಈ 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮದ ಆರಂಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವತ್ರ 
ನಮೆ ಗ್ಯ ದಿ ಗಾಡಾ 3) 
ಆಲು ಲ MOU NA e 

(ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹಸಂಬಂಧವಾದ ಅಮೃತತ್ವವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಈ ವಿದ್ಧೆಯು ಸಿದಿಯಾಗುತದೆ ಎಂದು 
RN ಸಾಸಾಘ PN fe CR NE ಉ ಮ ಮಾಷ ವಾವ 
ಹೇಳಿದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತಸನಾಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯಾದುದು.; ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕದ್ದು.; ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು- 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ತನಿಂದಲೇ ಇದರ ಸಾಧನೆಯಾಗ 

( 

ಎ 

A BD 


ನಳ “Me 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ ೨1೨೨ 
ನೋಹ ಎಂಬ ಇ ಉರಾಳ ಕ ಕಾಲ ಸ್ಸ ಳಿಳ ?) ತನೆ ಇ ಗಗ NTN ನ್ನ ಭಾಳ ವಾಸ 
UO  ಉಡಎಿಎಿಂಎಿು ರಲಿ (  ಅಯಟಲ್ಬ 114 ಇಟ್ರು 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಣೆಮಾಡ 
ಹಚ್‌ ಪಸಕ ಪು ್ಟ್ಟೂು ಷ್ಟು 
ಆ ಟಭರ ಟು CNN ಇಟುಲುಟ DH Ko eed SUS CO OC Ne of RA 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ?'-ಎಂಬುದು ಧತರಾಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ.) 

'ಲ ಲ್ರ ಅ J 
ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಉತರಿಸುತಾರೆ 
- ೨೦ 


ಅವಕವಿದ್ಧಾಮಭಿಧಾಸ್ನೇ ಪುರಾಣೀಂ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸಿದ್ಧಾಮ್‌ | 
ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಕೆ ನಂ ಮರ್ತಲೋಕಂ ತ್ಯಜನ್ನಿ 
ಯಾ ವೈ “ ವಿದಾ ಗುರುವೃದ್ಧೇಷು ನಿತ್ಕಾ loll 


“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಾನೀಗ ಸನಾತನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಇದು ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪ ಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಬಹುದಾದ 
ವಿದ್ಯಿಯಲ್ಲ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಘನಸ್ಮರೂಪನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆ ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಗಿ ಬೇಕಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು "ನಿರ್ವಿಕಾರಬುದ್ಧಿ-ಈ ಎರಡೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉಪಕರಣಗಳು. ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಾಧಕನು ಜನನ-ಮರಣಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನಿ. ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯಿಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ 


re ಶಿಷ ನೌ ಸರ ೨೨ 
೪ kd wed ಆಜ್ಯ ಲ್ಲ CANA NI WU Ie 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


ಆದ್ಕಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವದಸಿ ಹಿ ಸತ್ತರೂಪಾಂ 
ಯಾ ಪ್ರಾಪತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸದಿಃ | 
ರಿ ಅ" ಬ 
ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಮೈನಂ ಮರ್ತ್ಕಭಾವಂ ತ್ಮಜನ್ನಿ 
ಯಾ ವೈ `ಎದ್ಕಾ ಗುರುವೃದ್ದೇಷು ನೀತಾ lv 11 
“ಪರಮಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಆದ್ಯವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳು 


5160 ಮಹಾಬಾರತ 
ONE NA NONE ON ಲಿ ಸಾಲಾ ಇದ ದಲ್ಲಿ 
UM ್‌ ರ್ಕ Wu AA CC tad AUC It wha ಕಹಲ WN 


ವ  , ON ಇಲ್ಲ ಕಾ 
WOU We HN ಲ್ಪ * “ದಣಿ ಜ್‌ ಬಿ ಕ್ಲ WU ಜೀ KNOL 
ಮೂಲಕ ವರ್ಧಿತರಾದ ಶಿಷ್ಕಜನರಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 


(ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆದಿಯಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿದ್ಯೆಯು ಆದ್ಯವಿದ್ಕೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಗುರುವೃದ್ಧೇಷು ಗುರುಣಾ 
ನ ನೊಣ) ಸ್‌ರ್ದೀಣೆಂದು ಶಿ | 
MS Awd ಆ್‌ಆ ಟ್‌ ಆ ನ ಯದ ಅ 
ಧೃತರಾ ಸ್ವನ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಕ್ಕಾ ವೇದಿತುಮಇಸಾ | 
ತತ್ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ಕಾದೇಶದ್ದಿದ್ದನ್ನ ವೀಹಿ ಮೇ 11೨11 


ಚೆನ್ನಾ 
ಸಾದನಬೂತವಾದ ಬಹಚರ್ಯದ ಲಕಣಗಲೇನೆಂಬುದನು ಗಿರಣಿ 
Cd ಓಗ್ಗ es ಆಗ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಜ್‌ wd ಜ್‌ ॥ ಲ ರುತ ತುತುತುತುರುುಹ Ne hd ಗೂ 
9) 
ತಿಳಿಸಿರಿ 


ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಆಚಾರ್ಯಯೋನಿಮಿಹ ಯೇ ಪುವಿಶ್ಶ 
ಭೂತ್ತಾ ಗರ್ಭೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರನ್ನಿ | 
ಇಹೈವ ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರಾ ಭವನ್ತಿ 

ಪ್ರಹಾಯ ದೇಹಂ ಪರಮಂ ಯಾನಿ ಯೋಗಮ್‌ ॥ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರು ಆಚಾರ್ಯರ ಯೋನಿಯನ್ನು (ಆಶ್ರಮವನ್ನು) 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. ಆಚಾರ್ಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಆಚಾರ್ಯರ 
ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟುು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುಗಳ 
ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರಯೋ-ಅಂತಹವರು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) 
ಪರಬ್ರಹನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಶಾಸ್ತಕಾರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಸಿತಮೇತದೃಗ್ನೇದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ ೨161 


(ವಿಹಾಯ ದೇಹಂ ಪರಮಂ ಯಾನ್ತ್ರಿ ಸತಂ ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ 'ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಪರಮಾತನನು ಸೇರುತಾರೆ” y 
ಅ್ರ್ರ 1 ಪ್‌ J 
ಅಸ್ಲಿಲ್ಲೋಕೇ ವೈ ಜಯನೀಹಕಾಮಾ- 


ನ್ದಾ ಹ್ಮೀಂ "ತಿಂ ಹನುತಿತಿಕ್ಷಮಾಣಾಃ 
ತ ಆತಾ ಸಂ. ನಿರ್ಹರನೀಹ ದೇಹಾ- 
ನ್ನಣ್ಸಾದಿಪೀಕಾಮಿವ ಸತ್ತ ಇಸಂಸ್ಥಾಃ TEN 


ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಕಲಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ (ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ), ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ - ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನೇ 


ಆಃ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಧನೆಮಾಡು 

ತ್ರಿರುತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹವರು ಮೌಂಜಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದರೊಳಗಿರುವ 

ಹಾಸ 

ಮೃ ುವಾದ ಕಾಂಡವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ- ಅಂತಹ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲ 

ರುವವರು ದೇಹಾತಗಳನು ಪ್ರತ್ನೇಕಿಸಿ ಎರಡರ ಸರೂಪಗಳನೂ 
ಆ ದ ಆ ಶಿ ವ ದ್ನ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಮುಂಜವೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುಲ್ಲು. (ನೊಜೆಹುಲ್ಲು 


ವಟುವಿಗೆ ಮೌಂಜೀದಾರವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಮಾಡುತಾರೆ. (ಇದರೊಳಗಿರುವ 
ಮೃದುವಾದ ಕಾಂಡವೇ ಇಷೀಕಾ. ದೇಹದಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವು 


ದೆಂದರೆ : ಆತನು ಅನ್ನಮಯಾದಿಪಂಚಕೋಶಾತಿರಿಕ್ಷನೆಂದು 


ಶರೀರಮೇತೌ ಕುರುತಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಾರತ | 
ಆಚಾರ್ಯಶಾಸ್ತಾ ಯಾ ಜಾತಿಃ ಸಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಜರಾಮರಾ 11೮॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃದತ್ತವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ 


೦೨ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨1೦2 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲಿ ಸಿಗ್ನಲ್‌ ದ್‌್‌ ಲ NANT ನಿಗಿಸಿದಗಾಳೊಂಳ್‌ ಬ್ಲಾಕ 
ಛಿ .ಗಾಟ ONT ಓಂ ಜಟ (ಆ ಟ್‌ Ned ಓಗಿ ಆಗ್‌ ಗ್‌ ಗಲಿ ಒಗಟಿಲ ಛಿ ಆ RAN kA had 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮಪ್ರ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದೂ, ಮುಘ್ಪು- 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಲ್ಲಿ ಇಳಾ ಗಲಿ) ಬಾ ONO ಬ ಹಾಲ ಕಾಷ್ಟ ಲ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಬ ಘಾಲಿ ಬ್ಬ ಬಸದಿ ಯ್ಯ ಚಾಳಿ ಇ ಸಾಲ ಭಾಲಿ 0 ON ರಾ ನಾಲಾ ಲಕ್‌ 
oT) eV WON VWOUNMUNS 1೬ ee WU YY WUANO 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಬ್ರಹೆಜಾನದಿಂದ "ಶರೀರವು ನಾನಲ್ಲ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು 
ಇವಿ Ww ದ್ರಿ ೧00 hd ಗ್‌ ೧೦ಸಿ  ್‌ 
ಉಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟರಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವವುಂಟಾದರೆ ಜರಾ-ಮರಣಗಳ 
ಬಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) 
| ದೂ 
(ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ : 
ಶರೀರಮೇತೌ ಕುರುತಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಾರತ | 
ಆಚಾರ್ಯತಸ್ತು ಯಜ್ಜನ್ಮ ತತ್ಸತ್ಕಂ ವೈ ತಥಾಮೃತಮ್‌ ||೮|॥| 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ!  ಮಾತಾ-ಪಿತೃ್ಗಗಳು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆಗುವ ಜ್ಞಾನವೇ 


ಆರನೆಯ ನ್‌ ಇಂದ್‌) ಅಂ ೧ 
CM ಓಟ್‌ ಓಗಿ EN hs ಕ Cw 


ಸರ್‌ ಶೊ 


ದಿ) ಢಾ ಗಾವ ಶಾ ಎ 0-೦೦ ಾಗಿಳ (ದ ತ್‌್‌ ಛಾ ಗಾಜಿ = ಸಲ್ಲಿ PU Ce Ge 
ka ಕಮಲವ Ned CASE ANAC CY had ಆಂ ಕ್ರ NY 
ಕಳದುಕೊಂಡು ಅದ್ದಿತೀಯಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 


ಹಾದಿ ಎ 
ನಾಶವರ್ಜಿತವಾದ ಜನ್ಮ ಆ ರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನು ಜನದಾತನಾಗಿ 
ನಜವಾದ ಜನಕನೆನಿಸುತಾನೆ. ಪಶೋಪನಿಷತಿನಲಿ ಸುಕೇಶ-ಮುಂತಾದ 


wa ಸ್‌ 


ಹ 
ಶಿಷ್ಠರು ಪಿಪ್ಠಲಾದಮುನಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ : "ತ್ಹಂ ಹಿ ನಃ ಪಿತಾ ಯೋತಸ್ಮಾಕಮವಿದ್ಧಾಯಾಃ ಹರಂ 
ಹಾಸ 


ಶಿ 

ತಂದೆ. 
೦೦೧ರ ರಿ ಸಗರ ಅ 0೧ಂಂತಾಗಿಇ ಸಿರ No AAA ಮೋವ್‌ 
UN SUM Ned CASE ANS C CAN Cf AAU AS NN ASA ಆಗ Adhd I 
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ಇರಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಅಪ್ರಮ ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸು 


ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಯಾವುದೇ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. ಇವಿಷ್ಟೂ 
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ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 


0” 


ಚಾರಿಯು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಬಹ್ಮ 


ಚರ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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ವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 

ಶಿ ಲ್‌ ಟ್‌, 

ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. 
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ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಗುರುಪತ್ನೀ ಮತ್ತು ಗುರುಪುತ್ರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಹ 
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“ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಗುರುವಿನಿಂದ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದೆನು'- 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಗುರುವಿನ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲ ಹತ್ತ ವನು ತಳೆದು, 


ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ 'ರ್‌ೌಇರ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ 7 Ld | Ryd ಚ್‌ "ಪ್‌ ಸರ್‌ ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲಂ ರ ನ್‌ | ದ್‌ ಸರ್ಮ್‌ಚಪ್‌ಟ್‌ 


ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು- ಬ್ರಹಚರ್ಯದ ತೃತೀಯ 
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ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅಥವಾ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೋಪದೇಶವು ಮುಗಿದನಂತರ 


ಬ್ರಹ್ಮೋಪ ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಧೌ ರ್‌ ಗಮ Nಿ ವ NN ಕಾರಾಂ ರಿತ ಅಾಶ್ಯಾರಾಳು ಕಾಲ ಕಾಲು. (ರಾರಾ ಧಿ ವಾರಾ 
ರಲಿ ಟುಟ ಲಲಿ) ರಂುಲ/1 (1೮ರ ಸುಟು(ಿ ಉಲ್ರಣ್ಲಾಳಿಲಬಬು (ಉಲ್ರಲ್ದಾಖಲಲ 
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ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ -ಎಂದು ಭಾವಿಸಲೂಬಾರದು 
"ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪಕಾರ 
ಲ ಸಾಧ ಸಾಫ್‌ NS ತ್ಮ, ತಾಲಿ ಸಾಹನಿ NS ತಾಫೆ ವಾ ಗ್ಗ ಇಂ ತಾಲಿ ಭರಿಸಿ ಭಾ ಘೊ ಷ್ಟ SS ಫಾ ಇ ಇಷಾ ಗ್ಗ ಸಾಶ್ಮಾಂ ತಾಘ ಸಾವಿ ಮ 
ಮಾಡಿದೆನು -ಎಂದೂ ಸಹ ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲೂಬಾರದು. ಈ 
ನಿಯಮವು ಬಹಚರ್ಯವತದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಪಾದವಾಗಿರುತದೆ 


ಉತ್ಸಾಹಜೋಗೇನ ಚ ನಾದ್ನಣ್ಟೇ - — 
ಚ್ಛಾಸ್ರೇಣ ಷ ಪಾದಂ ಚ ತತೋತಬಿಯಾತಿ lot ll 


ಶಿಷ್ಯನು ಮೊದಲು ಗುರುವಿನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ- 
ಅಮೀಲ ಉಊತ್ಸಾಹಪೂರಿತಿವಾಬ ತಿನ್ನಿ ಖವಿಬಾರಿಶರಿಯಂದಿ ಇಲ್ಲೂಂದು 
ಭಾಗವನ್ನೂ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬುದ್ಧಿಪರಿಪಾಕದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ “ಉಳಿದೊಂದು 


ಬಾವ) 
ಬ್ರಿ ಕಾನ ಲ) ಲ್ಲ ಖನ್ನಾ A 
ಲಃ 'ಬಂಖಲ್ಲ ಟಿಬಿ ಅಲ್ಪಣ. 


(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವು ವಿವಕ್ಬಿತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಈ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು : 


ಣಂ ಣಂ 
ಣ್ಯ ನ 


ಕಾಲೇನ ಪಾದಮಾದತೇ ಪಾದಂ ಸಬ್ರಹ ಚಾರಿಭಿ || 


ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, ಸ್ವಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ, 'ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅನುಭವದಿಂದ 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಸಹಪಾಠಿಗಳೊಡನೆ ಶಾಸ್ತಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


೬೨೧೦೨ ೨೮೯೮ ASO ed WA, OK 
ಗಿ ದಾ ಬಿ 
ಮನಾನಿ ಚಾಜಳಾನಿ ತಥಾ ಬಲಂ ಚ | 
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ಓಗಿ) CANT hd e Ned ಆ 0 ಗ್‌ 


ಶ್ರುತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ.) 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಯದುಪಾಲಭೇತ ವೈ 


| ನಾ 


ಧನಮಾಚಾರ್ಯಾಯ ತದನುಪ್ರಯಚ್ಚೇತ್‌ 
ಸತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಬಹುಗುಣಾಮೇವಮೇತಿ 
ಗುರೋಃ ಪುತ್ರೇ ಭವತಿ ಚ ವೃತ್ತಿರೇಷಾ ॥೧೮॥ 


ಈ [SNS ಹಾಲಾ ಲಿ ಪಾಪಾ ಸಾ ವ ಕಿ ಘಾ ವ ಮನ್ನ ನಾನಾನಾ ವಾ ವಧಾ 


ವಿಧವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ನಸಾಮರ್ಥದಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲರಬೇಕಾದ ಅನೇಕವಿದ 


ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಉಾಗ್ಕಾರ್ಸ್‌ಲಿ ಲಿನ್ಗ ಲ್ಲ | ಲ ANE ONO ರಾನ್ಸ ಸಾಸ ಲ್ಲ ನ್ನ 
QT ಟ Nicol ರ A NO ರ್ರ Ee heey AE Nd ANS U kad Gad CA 


ಗುರುಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಏವಂ ವಸನ್ಸರ್ವತೋ ವರ್ಧತೀಹ 
ಬಹೂನ್ಪುತ್ರಾಲ್ಲಭತೇ ಚ ಪುತಿಷ್ಠಾಮ್‌ | 
ವರ್ಷನ್ತಿ ಚಾಸ್ಮೆ, ಪ್ರದಿಶೋ ದಿಶಶ್ಚ 
ವಸನ ಹ್ಮಿನ್ನ ಹ್ಮಚರ್ಯೇ ಜನಾಶ್ನ 11೧೯ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮುಂದೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨1೦8 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಹಸಾಶಮವನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಅನೇಕಪುತರನೂ ಮತು ಕೀರ್ತಿಯನೂ 

ಲ ಓನ್‌ ೩ ದ ಸತ್‌, ಷು ಎಂ | 

ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಇವನಿಗೆ ಧನದ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿದು 

ಜಾ ಗೌರ್‌ ಇರ ಭಾಲಿ (ಲ ಲಾ ANON ಷು ಗ್ರಾ ಲ ಇಾಲ್ಲಸಾಳ ಇ 

ಯ \f MOU. \ ಲ್ಲ CU Io AW ೧ (1 ಎ ರಉರ" ಬಗ್ಗಿ 

ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಇವನನ್ನು ಗುರವಿಸುತಾರೆ.)) ಇವನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
= ಣು ಇಂ ೫1 4 ರ 

ಹೋಗಿ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ-ಇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 

ಜನರು ಬ್ರಹ್ಯವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಹಚಿರ್ಯವ್ರತದ 

ವದ ಕ ಲು ke 

ಪರಿಪಾಲನಮಾಡುತ್ತಾ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಏತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ದೇವಾ ದೇವತ್ತಮಾಪ್ಲುವನ್‌ | 

A ಸಾಲ ಕೃ ಹಾಶಾ0 ಕಾತರ. 0 ಇ. ಹ 0ನೆ ಗಹಗಿ ನಳದ.  ಾಂ Waal 

he Nw ಆಆ Ae WY IG ಜಾ ್‌್‌ ಆಆಆ CIA NC OHO We ಆ 88 

ಗನ್ನರ್ವಾಣಾಮನೇನೈವ ರೂಪಮಪ್ಸರಸಾಮಭೂತ್‌ | 

ಏತೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೇಣ ಸೂರ್ಯೋಪ್ಯಹ್ವಾಯ ಜಾಯತೇ ॥೨೧॥ 


ಈ ಬ ಕ್ಟ ಚರ್ಯವತದ ಅನುಷಾನದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತ 


ಸಾಚ್‌ ಈ ಆಲ್‌) ಆಆ ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಸ್ಟ್‌ Ce BA No ಇರ್‌ ಇ ದರ್‌ ಇರ್‌ ॥ id 


ವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಮನನಶೀಲರಾದ ಮಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬೆಳಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಆಕಾಂಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥ ಸಂಯೋಗಾದಸಭೇದಾರ್ಥಿನಾಮಿವ | 
€ ಸಮಾ 


ಏವಂ ಹ್ಯೇತೆ ನಾಜ್ಞಾಯ ತಾದೃಗ್ಗಾವಂ ಗತಾ ಇಮೇ ||_೨.೨|| 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರಸವಸುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣ-ಕಲ್ಪ 
ಹಾಸ 
ವೃಕ್ಚಾದಿಗಳು ಆಯಾ ವಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ-ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಅಭೀ 
ದಾ ಗಾಸ್‌ ಸ್ನ ಕರುಣಿಸುತ್ತದೆ. ರತರ A ಯಹಜಬಚೆರ್ಯಯನು ಏಂ, 
A dC ಆಯ್ದು ee CY FN Ne fed ಓಟ್‌ ಕಟ್‌ No pf Ke ್‌್‌್‌ ಕ ಕಟ್ಟ Ne ed ಓಟ್‌ NY 
ದೇವಾದಿಗಳೂ ಅನಂತವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಯ ಆಶ್ರಯೇತ್ಪಾವಯೇಚ್ಚಾಪಿ ರಾಜ- 
ನಾನಾನಾ ನಲು ಖು ಫಾರ ಹ್ಯಾ ಬಾ ಬಣ ಬಾವಾ ಹಾರ | 
ರಾಕಾ ಆ ಆ (ಓ)(/ ಈಯಿಸಿಂ ಅಲq್ಯುಲಖಲ(ಂ | 
ಏತೇನ ವೈ ಬಾಲ್ಕಮಭ್ಯೇತಿ ವಿದ್ದಾ- 
ನ್ಸ ತುಂ ತಥಾ ಸೆ ಜಯತ್ಸನಕಾಲೇ || ೨೩ || 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನವತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇ ಜಯನಿ 


ನಿ 


ಲೋಕಾಇನಾಃ ಕರ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಲೇನ । 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ.” ) 


3 
ತ 
Ks ಖೆ 


ಕೃಷ್ಣಮಥಾಇನಂ ಕಾದ್ರವಂ ವಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5170 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರ) ಧಾಲ ಕಾಲ ಊಂ ನಾಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಿ MAES ಘಾ ನಾ 
ಕೂ ಳ್‌ ಅಕ್‌ wed \ ಅ) bed 
ನ್ನಥಂ ರೂಪಂ ತದಮೃತಮಕ್ಷರಂ ಪದಮ್‌  ॥೨೫॥ 
CC A ANA ನ್‌ ರಾ PS RS) 
Ww ಲಲ ಲ್ಯ A CMON LOW ಲ WOW ಲು 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು? ಅದು ಬೆಳ್ಳಗಿರು 
ವುದೋ? ಕಪ್ಪಬಣ್ಣದ್ದೋ? ಅಥವಾ ಅದು ಹೊಗೆಯಂತೆ ಮಾಸಲಾಗಿರು 
ವದೋ? ಅದು ಯಾವ ಸಳದಲಿರುವುದು?” 
0 ಗಿನಿ 
ಸನತುಜಾತರು ಉತರಿಸುತಾರೆ : 
1”) ಇವಿ ಹಾರಿ 
ಆಭಾತಿ ಶುಕ್ಷಮಿವ ಲೋಹಿತಮಿವಾಥೋ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಯಸಮರ್ಕವರ್ಣಮ್‌ | 
ನ ಪೃಥಿವ್ಳಾಂ ತಿಷ್ಠತಿ ನಾನರಿಕ್ಷೇ 
ನೈತತ್ಸಮುದ್ರೇ ಸಲಿಲಂ ಬಿಭರ್ತಿ loll 
“ಮಹಾರಾಜ!  ಪರಬ್ರಹವಸುವು ಬಿಳುಪಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, 


ಕೆಂಪಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಲೋಹಸದ್ಭಶವಾಗಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿಯೂ-ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ 
ಭಾಸಮಾನವಾಗುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಗಲೀ, 
ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅದು 
ಪಂಚಭೂತಾತಕ್ರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಚಿಹ್ನಗಳೇ ಹೊರತಾಗಿ ಇದೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವಲ್ಲ.) 


(ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೇತಾಶjತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
ನೀಹಾರಧೂಮಾರ್ಕಾನಿಲಾನಲಾನಾಂ 


ಇವಾ ಘಾ ಸಾರ ರಿ ವಾ ಲ C0 ಬಕಾ ಹಾರ ಇದ್‌ | 
ಆ ಲ್ಯ ಉಟ ಲವು we TAAL NTH | 


ಇ 


೧೩ ಹಾರೆ ಕ್ಯಾಇಾ ಗಿದ್ದ ಹಾಘೆ 9 ಇಲೆಕ್ಟಾಷ್ಠಾ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿ ಎನಿ ಇ ಎಕೆ ಸ ॥॥₹ 
ಅಲ ಲ್ಮರ್ತರಲಲಲ Wo 1 
ಈ ಕ ಕಾಶ ಇರಾ ಕಾರಾ ಸಾಸ ಗಲ್ಲ ಹಾಸಾಫ್ರಾಕಾ ಇಲ ಇ, ಸನಾ ಹಾಟ ಚಾಲ ಹಾಸ ಇ ನ್ನ ಕ್ರಿ ಕ್ಯಾ ಹಾದ ಥಿ ಆ ದ ಲೀ 
ಆ ಲ ೪ ಲಲ ew NOUN ಟಟ) ಆಲಿ! 1 AY ಇ 
ಹಾವ =) 
ಬೆಂಕಿ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಮಿಂಚು, ಸ್ಪಟಿಕ, ಚಂದ್ರ-ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲವೂ 
ಕಾಣಸಿಕೂಳುತವೆ.) 
೪೨೦ 
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ನಾಭಾತಿ ಶುಕಮಿವ ಲೋಹಿತಮಿವಾಥೋ 


೨ 


ಕೃಷ್ಣಮಥಾರ್ಜುನಂ ಕಾದ್ರವಂ ವಾ! 


ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠತಿ ನಂನಂಲಕ್ಟ 
ನೈತತ್ಸಮುದ್ರೇ ಸಲಿಲಂ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಬೆಳ್ಳಗಿಲ್ಲ, ಕೆಂಪಗಿಲ್ಲ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊಗೆಯಂತೆ 


ವಾ ಡಿ ಮು ಲ ಮ PRD ಸಾ 


ಮಾಸಲಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ಪಂಚಭೂತಾ 
ತ್ತಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಲ್ಲ. 
"ಅಶಬ್ದಮಸರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ' 'ತತೋ ಯದುತರತರಂ 


ತದರೂಪಮನಾಮಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹವಸ್ತುವಿಗೆ ರೂಪವೇ 
ಇಲುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಾದಿ ರೂಪಗಳೂ ಎಂದಿಗೂ 


ಥೂ r ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಗ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ EY ಇಫ್‌ ೬ ರ್‌ರ್‌ ಇಸ್‌ ಚರ್‌ ರ್‌ 


ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು "ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ನಿ' ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಂತಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅದಕೆ ದೇಹವೇ ಇಲ. ಅದು "ಅಶರೀರ'. ಮೇಲಂಡ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ತೆ ರ) ಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ ಇಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ ಸಾ ಶ್‌ ಈ ಕಸ್ಯ ದ್‌ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಸಲಿಲ' ಶಬ್ದವು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸು ವೀರ್ಯಮವಾಸ್ಕಜತ್‌' 
ಎಂಬ  ಮನುಸ ತಿಯಲಿಯೂ ವ್‌ಶಬಕ ಪಂ ಸಭ ೧ಣತಗಳೆಂಬಣೇ 


ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಳಳ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇಿದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಅದ ಪ್ರಾ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨172 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಿಂಚಿನಲ್ಲ ಅದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದರ ರೂಪವು 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, 
ಧಿ ಗ್ರಾ ನಲ್ಲ ಲಿನ ಬನ ೧ನ ರಷ್‌ ಲನ ಳಿ ಇ ೧೨ನೆ ರಾರ 
WN w SI oN AMM {MAN ಅನಿ ಕ ONAN ಲತ ಲಕಿ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಅದರ ರೂಪವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸ ಹಾಣಾಸ್ಗೆ ಜಾ 
ನೈವರ್ಕ್ಸು ತನ್ನ ಯಜುಷ್ಣು ನಾಷ್ಕಥರ್ವಸು 
ನ ದಶತೇ ವೈ ವಿಮಲೇಷು ಸಾಮಸು | 
ರಥನರೇ ಬಾರ್ಹದ್ರಥೇ ವಾಪಿ ರಾಜ- 
ನ್ಮಹಾವುತೇ ನೃವ ದೃಶ್ಯೇದ್ದುವಂ ತತ್‌ |1೨೮॥ 
ಆ ಬ್ರಹವಸುವು ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥರ್ವಣಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಶ್ವಾನರ-ರಥಂತರ- 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಸಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ANON CO ON ಸಾಳ್ಗಕಾಕಿದಲ್ನು ಲ (=) wy ee 
ಹಿಕ ಲ en) Kee Sd See ಗಲ್ಲ ಓಲ ಕ್‌ ಕೀ ಅಕ್‌ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಅಕೃತಃ ಮೋಕ್ಷವು, ಕೃತೇನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ಪವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ) ಅದು ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ.. ಈ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


ನೈವರ್ಕ್ಸು ತನ್ನ ಯಜುಷ್ಣು ನಾಷ್ಕಥರ್ವಸು 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ವೈ ವಿಮಲೇಷು ಸಾಮಸು | 
ರಥನರೇ ಬಾರ್ಹತೇ ವಾಪಿ ರಾಜ- 
ನೃಹಾವತಸ್ವಾತನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ತತ್‌ ॥|೨೮॥ 


ಅದು ಖಗ್ಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ ಅಥರ್ವವೇದ, ವಿಮಲವಾದ 
ಸಾಮವೇದ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ-ಸತ್ಕಾದಿ ದ್ವಾದಶ 
ಮಹಾವ್ರತಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಆತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆತರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ಭಾವ.) 


ಅಪಾರಣೀಯಂ ತಮಸಃ ಪರಸಾ- 
ಕೋಪಪ್ಲೇತಿ ವಿನಾಶಕಾಲೇ | 


kd kd 
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೦೨ ನ ಗಾಳ ಗ ಗಿ ಕೆ A ಕ್‌ ಗಾಲ ರ್ನ ಗ್‌ ಗಳ್‌ ಕಾ 5 ಕಾಲೆ ಇ ಕಾ 
Ned COA AIO IG ಆಆಆ ಅಲ rds ಆ 
ಮಹಚ್ಚ ರೂಪಂ ತದ್ವೈ ಪರ್ವತೇಭ್ಯಃ ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಪಾಪರಹಿತವಾದುದು. ಅದರ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಕಾ ಇಕಾ ಗಾಲ. ನ್ನು (ಕಾಲ ನಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ಬಾ ವಿವ ಹಾಲ್ಗಿ ಫಾ ಳ್ಳ ಹಾ ನಾ ಜಾಲ) ೧ ಸ್‌ ಮ್ಮ ಸಾಲ 
ಎಲು ಲ UY WW WON WONT ಅಂದಿಕಾರ್ಬಂದ 


ಲ 
ಅತೀತವಾದುದು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವ 


ಕಾಲನೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ಅದರ ರೂಪವು 


ಆ ಎ 
ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಬಹುಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರು ದೆ ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ಅ ದು ಹೊಂದಿರುತದೆ. 
(ಪಾಠಾಂತರದ ರೀತ್ಕಾ 
ಅವಾರಣೀಯಂ ತಮಸಃ ಪರಸಾ- 
ಶದನತೋತಭ್ಟೇತಿ ವಿನಾಶಕಾಲೇ | 
ಿಜೇಯರೂಪಂ. ಚ ತಥಾಷ್ಟಣೀಯಸಾ 
ಮಹತ್ಸರೂಪಂ ತ್ವಪಿ ಪರ್ವತೇಭ] ೨೯1 


ಆ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವು ಅವಾರಣೀಯ' ಎಂದರೆ ಅದು 
ಸರ್ವಗತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು. ಅಥವಾ ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮರೆಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದ್ದು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಅದರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಅಣುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಣು. ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತು. 
"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌') 


lla oll 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಅಮತಸರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಬಹಸನರೂಪಗಳಲೇ. "ತಸ 


ಹ್‌ a ಜ್ಯ ಇರ್‌ 1 we ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ರ್‌ ಆ ಇಫ್‌ ಸ್‌ Neo ದಿ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ 8 'ತಸ್ಮ 


ನಾಮ ಮಹಃ ಶಃ- ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ 


5174 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜಾ 00% oN ನ ಅಾಗಿಮರಳಿಿಗೆ ಖೂನಿ ಥಾ 
ಓಟ (ಸ ads ಓಟು) ೨ ಕ್‌ Ad NL ಬಲ ASIC NUN QI IT Ne ಾಗೂ6! "ov 9 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಕ್ಕ ನು ಹಾಲೆ ಇ, NN ವ ಡ್‌್‌ ಕಾ ಇ ಬಾ ನಿ (awd mp ನ ಇ CN PRS ಹಾಸ್ಮಾ ಲಿ 
ಬಲಗ WN vw ಅಬ (SS ಊಟಿ ಇಂ 
ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ತೇ | ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವನ್ತಿ | ಯತ್ವಯ - 
ಫಳ್‌ ಸಾಕ ೧೨9೧ದ ಮ ಮಾನಸಾ. ಸಾತಿ ಜಾ ಧಾ NA ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಎವಿ 
ಉಯ್ಯೀಭನಿಲಿಬಲಣ್ಟ | SY ಗ” | ಅಟ್ಚ್ರಯ್ಯ ಈ | WOW ಆಅ ಬಜಿಯಟಲ್ಲರ್ಯ! 
ಅರ್ಹವು ಈ ಶೋಕದಲಿದೆ.) 

ಸಃ ದಾ ಮೂ 


ಅನಾಮಯಂ ತನ್ನಹದುದ್ದತಂ ಯಶೋ 

ವಾಚೋ ವಿಕಾರಂ ಕವಯೋ ವದನಿ | 
ಯಸ್ಮಿಇಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪುತಿಷ್ಠಿತಂ 

ಯೇ ತದ್ದಿದುರಮೃತಾಸ್ಕೇ ಭವನ್ನಿ aol 


ಆ ಪರಬ್ರಹವ ಸುವ ದ್ವ ಿತವರ್ಜಿತವಾದುದು. ಜಗದಾಕಾರರೂಪ 


ು [9 
ಖಾನಂ ಮೊರು ರಾಮಾ ಸು ್ಪ್ಮ್ಷ್ಹಊ್ಮಉ»್ಮ್ಞ 
ಕೈ UAY ೮೨೨೨ ಹೂರತು ಆ ಉದ್ಯಾವರ ಲ್ಲ ಲಂ ಊಟಊಲಟು 
ನಿಕಾರವಣ ಇರುವುದ). ಇದು ನಿರ್ಷ್ಯಿಕಾರವಾದುದು. ಯಾವ ಬಹವನಮು 
ಸರ್ಜಾ ಇದ್‌ ಸಟ ತ್‌ ಕಾಜಲ ಲ್‌ ನನ್ನು kd ky Fu ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ee we ಈ na Ne ೫೫೪್‌ಔೌಟ್‌ ಪ್‌ Mf 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳೂ ಅಡಗಿವೆಯೋ-ಆ ಪರಬ್ರಹವಸುವನ್ನು 
MONON dN ಜಾಲಿಯ ಇಲ್ಲಾ ಧಾಧಿ ಭಗ(ನಾಲಸಷ ದರ್ಬಾರ ಕಾಸ ಇ್ಲಾಲ್ಮಾತಾಲಿ ಸ್ಮತಿ? 

DU WU Sw wi ಏಟು ಲ! ಓಲ (ATV ಅಲಲ.) 
ರ ಬ Mf) Mf 
(AA 
(ಲಉುಲಟಲರ ಅಟಟ ಅ . 


೦ ಛು 
ಕಕ ದಿಕ್‌ ಠಿ ಕಾಮಾ KEE | 
ಳಲ್ಲಿ ಲವ MA 1 ಆ | 
ತಸ್ಮಿಇಣಗತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿದು ಬ್ರಹವಸ್ತು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಆತ್ಮ್ತವಿದನು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೧೧೧ ಎಗ್‌ ಸಲಾ ದದ) ಉಲ ನಿದ NE 
WACO SSA NO TYNE Ye ಧಂ ಲ ಟು (ಲ ಲ್ಲ YY WANTS IW 
೩ ೪ ೨೦ ಅ್ರ ಎ ಸ್‌, © 
ಇದನ್ನರಿತವರು ಅಮರರಾಗುತ್ತಾರೆ 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹೇ 
ಶೋಕಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ನ ಕಾಮೋ ಮಾನಃ ಪರಾಸುತಾ | 
ಈರ್ಷಾ, ಮೋಹೋ ವಿಧಿತ್ಸಾ ಚ ಕೃಷಾಸೂಯಾ ಜುಗುಪ್ಪುತಾ | 
ದ್ವಾದಶೈ ತೇ ಮಹಾದೋಷಾ ಮನುಷ್ಯೃಹ್ರಾಣನಾಶನಾಃ |೧| 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶೋಕ, ಕೋಪ, ಲೋಭ, ಕಾಮ, ಮಾನ, ಬಹು 


ದಿದ್ರಿ, ಈಷ ಜಿ? i ಲ್ಪ ಮೂ 

ಸುವುದು, ಪರನಿಂದೆ-ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣನಾಶಕಗಳಾದ 

ಮಹಾದೋಷಗಳು 

ಏಕೈಕಮೇತೇ ರಾಜೇನ್ಹ ಮನುಷ್ಕಾನ್ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 

ಯೈರಾವಿಷ್ಟೋ ನರಃ ಪಾಪಂ ಮೂಢಸಂಜ್ಲೋ ವೃವಸತಿ loll 
‘ ನ 


ಈ ದೋಷಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾದ ಪುರುಷನು ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ನಾ ಶಾನೆ ಗ್ರ ಸ NN ತು ಪರಾಾಜ್ಯಾತಾಲಿ ಇ ದಾನಾ ಇನಿ 
ಟ್ರ WAS ON Wh UYU ಟಲ್‌ 


ಸ್ಪಹಯಾಲುರುಗ; ಪರುಷೋ ವಾ ವದಾನಃ 


ವಿ 
6 ಘಾಲಾ ಲ್ನ ೧ ಈ ಬಾಶಾ ದೆ eS 
ಕ್ರೋಧಂ ಬಬ್ರುನ್ನನಸಾ ಲ WESC 


é 


ನೃಶಂಸಧರ್ಮಾಃ ಷಡಿಮೇ ಜ 


ಜಾ ಜಿ ನಾನಾ ಜನಾ ಬೃ 11. 1 
ಉಲ್ರಉಲ್ಕಛ್ಯುಲುಲ ೪ OT, ನಲುಲಲಊ ಎಲ್ಲೂ Ill 


20 
ಕ್ರೂರಿ, ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನು, ಪರಮಲೋಜಭಿ, 


ಸರ್ವದಾ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು, ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವವನು-ಈ ಆರು ಬಗೆಯ ಜನರು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕೂರಕಮ್ಮಿ 


ರ ಬಾಜಿ ಪ್‌) ಕ ತ್ವ A ಹಲಲ 


ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೆ ತಾಯಿತ ೦, ಸಲಿಸಿ ಲ ಘಾಲಾ ನ್‌ ಳ್ಗ ಲ್ನ ನಿಗಿ (AO ರಹ ಗಾಳ್ಗಿ 
add Bd ಆಲ! ಇವತು ಗಳೌಕ್ಷ ಗುಂ (ಟ್‌ WI ಹಹ WOU 


ಸಪ್ತೈವೋಕ್ವಾಃ ಪಾಪಶೀಲಾ ನೃಶಂಸಾಃ liv 11 


~~ 7 ಗಸ್‌ ಧೌ ND ND ಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾ 


ಸೀಸ ಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಿಕಿಯುಳ್ಳವನು, ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನೇ 


i} 


ಬಯಸುವವನು, ದುರಭಿಮಾನೀ, ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವವನು (ತಾನು ಇಂತಹ ಮಹಾದಾನಿಯೆಂಬುದನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು), ಕೃಪಣನು, ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನೇ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು, 
ಮಾ RA ದುಸಹ ದುಡ್ಮ ed ~ ದರ್ಗಾ ಗ ಲಾ ಲ ಲ ಅಲ 


SAI \ed ಲ್ರ header 1” ಆಗ WAN © ಗುಟುಲ UA IC RS RT 
ಪ್ರೆ ಲ್ಲ ಹಹಹ ಲ್ಲ ಸ ಬNಿವದ್ದ ಹ 


ಮಂದಿಯೂ ಪಾಪಶೀಲರೆಂದೂ ಕ್ರೂರಿಗಳೆಂದೂ ಪರಿಗಣತರಾಗುತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತಪೋ ದಮಸಶ್ನ 


ಇ 


ಅಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಕ್ರೀಸಿತಿಕ್ಷಾನಸೂಯಾ 
ದಾನಂ ಶ್ರುತಂ ಚಿ ವ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ಚ 
ಮಹಾವುತಾ ದ್ದಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ |121| 
ಧರ್ಮ, ಸತ್ತ ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಾಚುವುದು, ಸಹನಶೀಲತೆ, 
ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವೆಣಸದಿರುವಿಕೆ, ದಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವಿರುವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ದೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆ-ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಹಾವತಗಳು. 
ಯೋ ನ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಚ್ಛವೇದ್ದಾದಶಭ್ಯಃ 
ಸರ್ವಾಮಪೀಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಸ ಶಿಷ್ಠಾತ್‌ | 
ತಿಭಿರ್ದಾಭ್ಯಾಮೇಕತೋ ವಾನಿ ತೋ ಯೋ 
ನಾಸ್ಕ ಸ್ನಮಸ್ತೀತಿ ಚ ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌ Ile || 


೨ 
CS 


0) 
ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಈ ಮಹಾವತದ ಮ 


ಲಾ ಕ ತಾ 
ದಿಲಎಂದು ಇಟ್‌. ದ ಬಇಚ್‌.ಇಫ್‌'ೌಟ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಇದರ್‌ ಈ ಈ ಮವನು ಕಗ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗದರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ Md ಸ್‌ ಬ್‌ ಸಗ ಚಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಈ 


ದಮಸಾ ಗೋಂಹಾಹಮಾದ ಇತೆ 


ದಮಸ್ತ್ವಾಗೋ*ಥಾಪ್ರಮಾ 
ಏತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮನಿ ಷಿಣಾ |1೭.1| 

ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮಾದ-ಇವುಗಳಲ್ಲ ಅಮೃತ 
ವಡಗಿದೆ. ಇವೇ ಅಮೃತತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ದಮ, ತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು 


ಅಪ್ರ ಮಾದ- ಇವುಗಳೇ ಮುಖ ಸಾಧನಗಳು. 


ಸದಾಸದಾ ಹರೀವಾದೋ ಬಾಕ್‌ ಣಸ ನ ಶಸ್ತಶೇ 


ಲ ಶ್ಯ re ಇಂಬ ಲರ್‌ ್‌್ರ್ರ ರ್ಕ ಟ್‌ "ರಿ 


ನರಕಪ್ರತಿಷಾ ಷ್ಠಾಸ್ಕೇ ವ್ಯೆ ಸುರ್ಯ ಏವಂ ಕುರ್ವತೇ ಜನಾಃ |1೮॥ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ದೋಷವು ಯಥಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಥವಾ 


OER NASON ONE NN NAN 
NN ON WOW MAAN OU UC UN ಛಿ) 


ಹೋಗಬಾರದು. ಯಾವನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಪರನಿಂದೆ 


ದಾ ಜಾ ಲ್ಲ ಲ್ನ (ಲ ಬಿಧಿ ಗಧಾ ಸಾಲ ಇ “ದ್ಧ ದು ಸಾಧ ರಾಜಕ ಯ್ಯ ಇಷ್ಟ ವಲಾ ಲ್ಲ ಉಲ ಇಲ ಅಲ ನ 


ಮೊಣ ನಳದ ೦ | 
LN ನಟ್‌ ಶ್‌ ನ್‌ | | 


BA 


( 


ಯನ್ನು ತಅಖೆಂಡುವಿರ್ಯೂ-ಲಿಖಿನಖು ೨೨೦ಟತಿಈಂೆಲಿಗಯಯಯೂ ಣರಿಕದಿಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತಾನೆ (ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪ ಆಡಿದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ' ಎಂಬ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯನಾದವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು 
ನಿಂದೆಹಾಡುವವರಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುತ್ತವ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಪುರಂದರದಾಸರು “ನಿಂದಕರಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರನಿಂದೆಯೆಂಬುದು ಮಹಾದೋಷಯುಕವಾದುದು. ಒಬ್ಬನು 


ನಿಂದಾರ್ಹವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೂ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದ 


ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟವು ನಿಂದಕನನ್ನು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಂದೃವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ ಅವನ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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aaa aa ade 


ಮಹಾಪಾಪಕರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 
ಮದೋತಷ್ಟ್ಠಾದಶದೋಷಃ ಸಃ ಸ್ಥಾತ್ಟುರಾ ಯೋತಪುಕೀರ್ತಿತಃ 
ಲೋಕದ್ದೇಷ್ಕಂ ಪ್ರಾತಿಕೂಲಮಭಸೂಯಾ ಮೃಷಾ ವಚಃ [al 
ಕಾಮಕ್ರೂೋಧೌ ಹಾರತನ್ತಂ ಪರಿವಾದೋ*ಥ ಪೆ ಸೃಶುನಮ್‌ 
ಅರ್ಥಹಾನಿರ್ವಿವಾದಶ್ಚ `ಮಾತ್ರರ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಪೀಡನಮ್‌ ೧೦ 
ಈರ್ಷಾ ಮೋಹೋ3ತಿವಾದಶ್ಚ ಸಂಜ್ಞಾನಾಶೋಭ್ಯಸೂಯಿತಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಃ ಶ್ಲೋ ನ ಮಾದ್ಯೇತ ಸದಾ ಹೇತದ್ದಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ 11೧೧॥ 
ಇಳಸಗದ ವಿ೨ ಗಲಗಲಿ ಹಂದ್‌ ಐ 
ಹಪ್‌ ಹವೆ ಆಳಿಪ್ರ) ed ed Cd os a SAI 8 ಛೆ dS PG ಸಹ ಬಸಿ ಸ್‌ ಈ ಓಗಿ dC dN ಆಟ್‌ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಮಕ್ಕೆ 
NE ಲಾಲಾ ಲಾ ಗಾಗ ಕಾಣಾ ಉಮ್ಮ ಸಾಧ್ಯ ಲಾ ವಾ ಸಾ ಬ್ಲಾ ಛಿ 
SSN NT ew UW Kio eA 10೪ Cow ಟರ ಟಟ. WW vcr Uw 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮದದ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷಗಳನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಲೋಕವಿರುದ್ದವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು, 
ARAN a en ae ಹಾಗಿಇ eee ow Ce Ta ಲಕ 007 ಸೇನೆದ) 
hws WU NANG CAST Ah KAY) ಆಗ್‌ | ಓ/ಆ ಛ್ರಿ/| ರಜ Ne Ad AST 1 MCI ರಜಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನೆಣಸುವುದು, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು, ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ, ಕ್ರೋಧ, 
ಪರಾಧೀನತೆ, ಪರನಿಂದೆ, ಪರಮಲೋಭತ್ತ, ಧನದ ಅಪವ್ಯಯ, 
ಇತರರೊಡನೆ ಜಗಳವಾ ಡುವುದು, ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು, ಮಾ ಬಡವ, ಈರ್ಷೆ 


ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವನ ದೋಷವೆಣಿಸುವ ಬುದಿ- ಈ 
ಹದಿನೆಂಟು ಮದದ ದೋಷಗಳು. ಈ ಮದದ ದೋಷಗಳು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದನೀಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಮದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಕೂಡದು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ ೨1190 
ಜಾಣಾ ಘರಾ ನ್‌ಂ. ಧಕಿ0ತ7ಗೆಗಿ ಗಾಳ್ಜಕಾಂತಣೆ 6 ಗಿಳಿ ಗಂ 
ಲೂ ಆಕ್ಟ್‌ Ae ಊಟ್‌ ಆ ಗ. ಗ್‌ ಓಟ ಓಟ್‌ ಓ IEA 


ಷನ ಲ ~~ ಘಾಶ್ಟಾಶ್ಮಾ ಗಾನಾ 
ಸಉಲ್ಬ್ಣುತಿಲ್ರಳ್ಟ ಳು ಉಲಲಲ್ಲಿಲಿಲ್ದ ಂಟಂದ್‌ 
ನಭರ್ಥಿತಶ್ಚಾರ್ಹತಿ ಶುದ್ಧಭಾವಃ 11೧೨1 
ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ (ಮೈತ್ರಿಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ) ಆರು ಗುಣಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾ 
ದ ವ್‌ 


ತಾನೂ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕು. "ಅವನ ಕಷ್ಟವೇ ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ; ಅ 

ಸುಖ'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವು ಸೌಹಾರ್ದದ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದವನು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಿತ್ರನು ಕೇಳುವ ವಸ್ತುವು ಯಾಚಿಸಲು ಅಥವಾ 


ದಾನಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧಭಾವವುಳ್ಳ (ಶುದ್ಧಾತವಾದ) ಮಿತ್ರನು- 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಶುದ್ಧಾತ್ತವಾದ ಸುಹೃದನು 
ಕೇಳಬಾರದೆಂಬ ಅಥವಾ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ ವಸುವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಇದು ಮೂರನೆಯ ಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದ್ಧುಜೇ ಕರ್ಮ ಸ್ವಾಶಿಷಂ ಬಾಧತೇ ಚ las ll 
ಮಿತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪಕರಿಸಿದ 
೬ % 
ತಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. (ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಾರದು.) ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಹಕಾರನೀಡಲು 
X 
(3) 
AUER 
CS ತ. ಎ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 
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KN =) ಜಾಲ) UN ee Gee ರ ಮೆ ಲೆ ಗಾ ೦ ರ್‌ ಲ್ಲ f en wd 
ಕಳಿ | ೬ಲಕ್ಷ NAN ಲ ವಹಲ ಹಲ ಭ್ರ ಲ ASU Md LAA ೨ ಓಲ 
ತೊಂದರೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಈ 
ಭಿ EN CO ಭಾ ಲಗಿ ಲು ಗ್ದ 
KANON ! bWcol No ANU ಉಪ ಆಟ. ಗು ಗಲಿ ರೀ W ! ಓ೮ಂ೮(1 ೮) lw} 
do ಜಹಾಳೆೊ್ಟೊ ಎನ್ನ ಹಹಹ ಅಮಟೆ ಹಾಣುಡೆ ನಾ NN ವತಿ ಹಣು ಲಿ ಹಂ | 

್ರ)ಲ್ಯಾಬಲಉ್ಲಲಿಉಲಉ ಉಲ SAN ಯಾ ನಲಫ್ರಿರ I 

ಪೇಣಭೂತಾನಿ ಪಣಿಭ್ಯೋ ನಿವರ್ತಯತಿ ತಾದೃಶಃ 11೧೪॥ 


ಯಾವ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನು ಈ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ತ್ಯಾಗಿಯೂ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕಕೂ ಆಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಧನಿಕನು ಚಕ್ಷು] 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ರೂಪ ಶಬ್ದಾದಿ 
ಐದು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗಹಿಸಬಲ್ಲನು.) 


ಏತತ್ಸಮೃದ್ದಮಪ್ಪೂಧನ್ವಂ ತಪೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಮ್‌ 


ಸತ್ತ ತೆಚ್ಛ್ನವಮಾನಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪೇನ ಸಮಾಕಿತಮ್‌ [೧೫] 
ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ಯಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದುದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ರ ಕ i 


ಟಾ ಬ ೨೭ ೨ 
ನಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ  ಶುದಸಾತ್ತಿಕತೆಯ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದೆಂದು 


ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಲ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರ ಹ್‌ ಆಲ 


0 


ದರ್ಶನವಾಗದೇ (ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕಾಮನಾರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಆ ಯಜ ಸಗಳಾದರೋ 
ನಾನಾರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಲವರು ಮನಸಿನಲಿಯೇ ಯಜ ವನು 


we Aes ಇರ್‌ ಇಡ of eB ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ F ವ್ರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಮು ಚರ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಸಗುಣಬ್ರಹನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


°° QL 


EK VD 


೨ 
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POTEET Se ಕಾಲ್ಲಿಷು ವಾಲ ಘ್‌ ದಾ ೫ನೆ NEN ಕಾ ಸಿಸ್‌ Ce Pe 

EN ಕ್ರೋ heeded ಇಲ್ಲ Ne ಧಿ? ಒಲೆ! ಆಲ OU WOW 

ಯಜ ಮಾಡುತಾರೆ. 

೧೧7 ದ್ನ ಎ 

ಸಂಕಲ್ಲಸಿದ್ದಂ ಪ್ರರುಷಮಸಂಕಲೋಂಧಧಿತಿಷೃತಿ | 

ಎ ಪಿ ಎಜಿ RL ಡಾಡಾ 6 ವ್ಯಾ ಮ ಹಾಯು ಮಧೆ ಜಟೆ ಗ = ಹಾಲೆ ಎಡ ಇ ಕಶ್ಷ ಯ ಎಣ 818 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಎಶೇಷೀಣ ಕಿಣಿಕಾನೃದಪಿ ಮೇ ಶೃಣು II ll 


ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೀರಿರುತ್ತದೆ. (ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದನಾದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ 


ನಿಸ್ಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನು.) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! 


ಲ 
ಮ ನಿ ಬದ ಎಎ ವೂ 
ee [ಲಾಟ ಒಬ್ಬ ಆ ಅಟ್ಟದ ಸು 


(J 
ಶಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ವಾಚೋವಿಕಾರಗಳೆಂದು (ವಾಗಾಡಂಬರಗಳಂದು) 


NS ED ಕಾರ್ಕಾಕಾಧಾಳ ರ್ಯಾ ಳಿಸಿ 
WVU WU ಆಟ ಅಲ್ಪ ಒಆಚಲ್ಯ ಕ್ರ ಹಲ ಎ ಅ ಲಗ 
ಸಕಲಶಾಸ್ಕ್ತಗಳೂ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. ಯಾರು ಈ ಯೋಗಶಾಸ್ತವನ್ನು 
ವ್‌ ಕ ಅ ಎಂಬ ಪ ಲೆ ಡೆ 
ತಿಳಿದುಕೂಂಡು ಆತ್ಮಹರ್ಶನಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವದೋ-ಅವರು ಜನನ-ಮರಣ 
ಶಾಲ ಬರ ಬಾಲ ವಲಾ ಲ್ಲಿ ನ್‌ ಲಾ ನ್ನು ಸಜ್ಜಾ ಭಾರ ಡಾಲಿ ನಾ ಅನಿ 
11೪ ANDY Woy ON Wow ಲ. 
ಮ ಲ ವ Af 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ಸುಕೃತೇನ್ನೆವ ರಾಜ- 


ನೃತ್ಯಂ ಜಯೇಜ್ಞುಹುಯಾದ್ದಾ ಯಜೇದ್ದಾ | 
ನೈತೇನ ಬಾಲೋತಮೃತ್ಸುಮಬ್ಸೇತಿ ರಾಜ- 
ನ್ರತಿಂ ಚಾಸೌ ನ ಲಭತ್ಸನಕಾಲೇ [eal 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ... ಹೋಮ-ಜಪ- 


ಗಾರರ LENE TE ಜ್ಯ ತಳ್ಳಿ ತ ರಾಳ ಸಿಸ್ಯಾ CDOT NA ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ೦೦ ರರು್ಸ್‌್ಥಿ 
ಹಿಟ್ಟು AW UT RY tad IO wh UY ted CAE CANAAN OY kad Cad 


(ಜರಾ-ಮರಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸದು. 

ತೂಪ್ಲೀಮೇಕ ಉಪಾಸೀತ ಚೇಷ್ಟೇತ ಮನಸಾಪಿ ನ | 

ತಥಾ ಸಂಸುತಿನಿನ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೀತಿರೋಷೌ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11೨೦! 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಡಂಬರಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಎಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ 
ಏಕಾಂತಸ ಿಳದಲ್ಲಿ ೪, ಒಬ್ಬನೇ ಕುಲಿತು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಗರದ ಇದ್‌ ಎ ಇ ಗೌರ್‌ 7 ತ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಸ್ಟ ಪೌರ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೌನಧರಿ ಸಿ ಕುಳಿತುಬಿ ಬಟ್ಟಮಾತ್ರ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಚಲಿಸದಿರವು. ಮ ಮನಸ್ಸಂಬ ಸಾರಥಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಸಿ ಸಿಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯವ್ಕಾಪಾರಗಳಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಿ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಠರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನೆಡೆಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. 
ಯಾರಾದರೂ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಮನಸಿಗೆ ಕುಗಲೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬಾರದು. 
ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳೆರಡೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಹಳಬೇಗ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 


ರೋಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಂದಾ-ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿನುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರೀತಿ- ರೋಷಗಳನ್ನೂ ವಿವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಅತವ ತಿಷ್ಸನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾವಿಶತಿ ಪಶೃತಿ | 
ವೇದೇಷು ಚಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಏತದಿದನ ವೀಮಿ ತೇ lal 


ವವಬ್ರ 


ಕೃತ್ರಿಯಸತ್ತಮ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಧನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 


A ಯ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ pd ಆ್‌ಆ್‌ 


ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ವಡೆಯ) ಹುದು. ಅವನಲಿಯೇ ವೀ ಲೀನನೂ ಆಗಿಬಿಡ! ನಿಹುದು. ವೇದಗಳ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇದ್‌ ಜ್‌ ಓಸಿ ಗ್‌ ಬಗ್‌ 


೨ 
CS 
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ODEN ಲ್ಲಾ ಘಾನ ಅದಯನ ವಾ ಬಿ.ಎ ಜಾಲ ಜಾಲ ಇಳಿ ರಿ ರಾನಾ ಸಾ ಲ್ಲಿ 

OMY UM WO Ned Kd \eAd Cd ಹಿ he CASS WE YT IV wha ಛಲ. ಲಿ GY 

ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನೋ-ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸನತ್ಸುಜಾತಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜದ ತ ವ. ಧಗ ಒಣಗದ ಇಲ ಷು ARAN ATT 
ಆಆಆ ್ಟ್ರೇ್‌ ಗ್ರ ಲ ಲ ಛ್‌ Cd Ned ಆ ಟೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸನತ್ಸುಜಾತರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಯತ್ನಚ್ಛುಕ್ರಂ ಮಹಜ್ಜೋತಿರ್ದೀಷ೨್ಠಮಾನಂ ಮಹದ್ಯಶಃ | 


ತದ್ವೈ ದೇವಾ ಉಪಾಸ ಸೇ ತನಾ ತೋರೋ ವಿರಾಜತೇ | 


ಕ್ಷ 
ಕಟ್‌ ೬. 'ರ್ಗ್‌ಟ್‌ ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಧ್‌ Sa ಲ ದ್‌ ಸಿ UF ಇಚ್‌“ ಶಜ್ಚ್ಚ್‌ಚ್‌ಟ್‌ 


ಇನಿ 
ಯೋಗಿನಸ್ತಂ ಪ್ರಪಶನಿಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ All 
“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ |. ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ. ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ 
md ಮ್ಮ ಇಶಾಸಾಘೆ ಪಣಾಲೆ ಸಯ್ಬು ಹಾಸಾಶಾಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಲಾ ಉದ ಹಾಹಾ) ee ಕಾಬಾ ಕ್ಯಾ 3) ಲ್ನ AON ಕಾಕಾ ಅಕಾಲ ey ಉದ್ದ 
ಅಂಟು ಲಯಂಎಲ(1, “ರ್ಟ eX ಲಅಘ್ರಬರ್ರೀ ಕಬಲ?!, MAN WOW WS 1 
ಯಾವದಿರುವುದೋಜೋತೀಸರೂಪದಲಿ ದೇದೀವಪ ಮಾನವಾ 
ಸಪತ ಆ ಪಸಕ ಆತ್‌ ಇದ್‌'ಲ್‌ ಜಣಿತ್ರೆ/ ಆವ್‌ ದ್‌ ಸ dd ್‌ ಲ ಜ್‌ ಶೃ ಆಸ್‌ ಹ ್‌್ಥ್ಪ್‌್‌್‌ ಸ ಟ್‌ ಗಟ್‌ | | 
ಯಾವುದಿರುವುದೋ-"'ಮಹದ್ಯಶಃ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾವುದು ಪಡೆದು 
ಎಸ್ಟ ದು ಕೌದಿ ಕಾಳು ಣಾ ಫ್‌ RD ಇಲ್ಲಾ PRD ಸಾಬಾ ED ಎ್ನ ಹಾಹಾ) ಖಾಲಿ RL ES J ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಬ Ree, ಸಾಜಾ) ಐ 
WoL WYNN USN ಆ ಪ “ರಟ w OI I ಭ೪Wಊಲನಿಲ 


ನ್‌್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 


ಚಟ್‌ NMDA A ನಿನ್ನ ವನಂ ಮಾ 
ಚೇಷ್ಟಯನ್ನು ದಿಲ್ಲಸಲು “ರ್ಯ ಆಲು ಯೋ MV ಅಬೂ ಲಾಟ 


ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. (ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಆತ್ಮಾನಂದದ 


MI" 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಆತ್ಮಾನಂದವು ಸ್ವಯಂ ಅನುಭವಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ಆ ಆನಂದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಹಯಂವೇದ್ಕಂ ಹಿ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಕುಮಾರೀ 
ಅಯೋಗೀ ಸೈನ ಜಾನಾತಿ ಜಾತ್ಮನ್ನೋ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ಚಬೀಜರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5184 ಮಹಾಬಾರತ 
ONO? AO ANNE An NAN, ಇದೆ ನಿಂಸಿ 
ಹಲ್ಲ ೪ ೬ MMA) WSS AN AS dN eS ಫಿಟ್‌ ಟ್ರ ಛೋ ಹಗ) AAT 


9 
ತೆ 
ಈಿ 
ಈ 
ಡಿ 
ಡಿ 
ಡು 


ಹೀಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಆತ್ಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ಯೋಗಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನು 

ಜಾತ್ಮಂಧನು ಮಡಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮಡಕೆಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಅನಮರ್ಥನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಲ್ಲದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಅವನ ಊಹೆಗೂ 


ಕಹಾ ಗಳ್‌ ವಾ್‌ ಕ್‌ಾಲ ದಿ ಲ್ಲಾ ನ [| 
Medd au ಪ) ಆತ ಆಳ ಪ್‌ ಅ) HYONACTY Wk A 8 
ಹಾಣಾಸ್ಗೆ =) =) 
ತಚ್ಚುಕ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ*ತಪ್ಪಂ ತಪತಿ ತಾಪನಮ್‌ | 
AD ANA NN nA ಪರಾಷ್ಟ ಇಳು ಎಂ I all 
SON INA ಉಟ್ಟ el Nw ANON 11.8] 





ನ ೪೨0 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದಿ ಗೊಳುತದೆ. ಅದೇ ಸಚಿದಾನಂದಪರಬಹವಸುವು 
N ಕುಂ ಚ ರ್ರ್‌ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲಿ ಪವೇಶಿಸಿ ಬೆಳಕನು ಕೊಡುತದೆ 


(ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಧಾಸಯತೇಖಿಲಮ್‌ । 
ಯಚ್ಚನ್ನ ಮಸಿ ಯಚ್ಸಾಗ್ಗ್ಸ್‌ ತತ್ತೇಜೋ ಎದ್ದಿ ಮಾಮಕಮ್‌ ॥ 
ಗೀತಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಎಂಬ ಭಗವದೀತೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸುವಿ! ಿಂದ ಇದು ತಪ್ಪವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದು ಸಯಂಜೋತಿ: 


5 ಯಾಸ್‌ ಇಡ) ಣ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಜಿ 


ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ದಾತಃ ಃ ಹವತೇ |! ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಭೀ ಹಾಸ್ಮಾದಗ್ನಿಶ್ಚೇನ್ಬಶ್ಚ ಶ್ಚ | ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಪಉಮ ಇತಿ | 


ತೆತಿದೀಯು.  ಉಪನಿಷತಿನ ಈ ವಾಕದಲಿ ಪರಬಹವಸುವನು 


Ne ಆಜಾ ರ್‌ ಕ್‌ ee ಓಟ್‌ Cas 
ಲಂ 


ಭೀಷಾ = ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಸಿಯಿಂದ ಸಷಖವಾಗಿ ಕಂಡುಕೂಲು ತೆಲಿಡಿ,) 
9೮ ೪) ೨೦ 


ಈ 


ಇಂತಹ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 5185 
[= sx A 60 ಕಂ 0೦0ರ ರಾ ರ್‌ೂ ಇಳ ಗಲಿ 
[We A=) UM AM RANE ಆ CNA eA) 
ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಪೂರ್ಣಮುದ್ಧರನ್ತ್ನಿ ಪೂರ್ಣಾತ್ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಫ್ಯಾನ್ಸಾ ವ ಮಾ nad —N—ಮ—ವೆಿ ON ಹಾಣಿ ಹಾಡಿ ಬ 


ಹರನ್ನಿ ಪೂರ್ಣಾತೂರ್ಣಂ ಚಿ ಪೂರ್ಣೀನ್ಸ ವಾವಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನ್ತಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ || 

ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಜೀವನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಣದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಪೂರ್ಣ 


ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಣನಾದ ಜೀವಾತನಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಜೀವನು ಪೂರ್ಣಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಯಾವುದು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೋ ಅದು ಪೂರ್ಣ 
ದೆನಿಸುತದೆ. ಪಟ-ಪಟಾದಿ ಸಕಲವಸುಗಳೂ ಅರ್ಪ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 
0 ತ್‌ 


ಧ್ರ ಲಿ ಯಲಿಲ fF" ಲಖಸು] IOUS ಸ್‌ ಪ್ರ YE 6 ಇ fd AI es ಓಟ್‌ Ne 


ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅವು ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ-"ಈ ಘಟವ 
ಈ ಸಳದಲ್ಲಿದೆ-ಆ ಸಳದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; ಇದು ಹಿಂದೆ ಇತ್ತು-ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಇದು 


> 
ಜಗಳ 0೨7 ಮೆ ಇಡದು' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ತಾಮ್ರದ ಬಿಂದಿ]; Il ೦ತಲೂ we ಓಂ) wi ಸ್‌ ಹ್ಗ ಹ ಆ Nef Gs Wd ಆಗ ॥ | 
ಘಟಾದಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ-ಪರಿಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕವನಲ್ಲವಾದರಿಂದ ಅವನು ಪೂರ್ಣ. 


೦) 


ಕ್‌ AN Oa ed ಫೌಸ್ಸಾಮ್ಮಾ ಕ್ಯಾ ಇಲೆ ee ನನ್ನ್‌ ಜಾನ್‌ ಗ್ರ 
ಪೂರ್ಣ ಖು ಪೂರ್ಣ ೨೮೨೮ ಛ್ಬ್ರು ಊಟ ೬ಊ೦ಲಉಊಲುಯ ಈ 


ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್ಪರ್ಣಮುದಚ್ಛತೇ | 
ಹಾಡ (ಾಕ್ಕಾ | 
ಊjococ I 


ಎಂಬ ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


169 
ಸು 
ಲಿ 
J 
ಲ. 


ಅದಃ ಎ ಜಗತಾರಣವಾದ ಈ ಬಕಹವ 


ಸ್‌ Mud) ಇರ್‌ ರ್ಶ್ವ UU ಸರ್ಪ ಸಾಚ್‌ ಈ “ಪ್‌ ್‌ 


ಪು ಣಃ 
ವಾದುದು. ಇದಂ ಎ ತ್ವಂಶಬ್ದವಾ ಚವಾದ ಈ ಜೀವಾತವು ಪೂರ್ಣಂ ಎ 


ಲ್‌ ಸ್‌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨1೪೩೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾರಕ ಗ್ಯ (ರ ನಾ ಲ್ಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ WNBA ೧ "್‌ಗ್ಯಾ ಕಾರಾ ಕಾ ಹ್‌ ಕಾರ್ಬ ಗಾಗ ರ ವಾಲ ಸಾಲ ಲೂ ಲ್ಲ 
ಜತ್ರಲಂ ಲ ಆಲ UH Gas Vth 9 ಆಕ್ರಲ ಅಲೀ ಈ — ಧಯ್ರ ್ರಲಂ೦ಛ WM ್‌್‌) 
ಪೂರ್ಣಮೇವ ಎ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಸುವೇ, ಉದಚತೇ = ಪ್ರಕಟ 
ಇ ರಿ ಸ್‌, 

SS RS SS SS ಉಕ ಯ್ಯ ಖ್ಯ 
wt RAN ಲ್ಭ ತ್ತ ಖಿ = ಆ್ರಲೀರ೯ ಆಲು ಭಲಿ ಗಹಿ ಲೀಲ ೪ = 
ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಆದಾಯ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, (ತತ್‌ ತ್ವಂ, 
SD NS JS WS JD ವಿ ನಲ ೦ = ಕಾ ಎಮು ಸಾ ಮಾಡ ಎ ಹಾನಿ ಸ TR NA ತ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ), ಪೂರ್ಣಮೇವ = ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಬಹವಾಗಿಯೇ, ಅವಶಿಷತೇ - ಉಳಿಯುತದೆ.] 
ಧ್‌ 9 ವಿ ಹ J 

ಅಪೋತ$ಥ ಅದ್ಭ್ಯಃ ಸಲಿಲಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ 

ಉಭೌ ದೇವೌ ಶಿಶ್ರಿಯಾತೇಇನರಿಕ್ಷೇ 
ಅತನ್ನಿ ತಃ ಸವಿತುರ್ವಿವಸ್ಥಾ- 
ಭೌ ಬಿಭರ್ತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ದಿವಂ ಚ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ [EW 


ಕಂ ನಹ ಂ೨್‌ಂ ಅವ್‌ ೦ ದನ್‌ NN 
Nd) eA ೬೬ ಳಂ ರ್‌ ಅತ ಜಿ? des Nes NS AA CAN NS CY RANSON 


ಶಿ 

ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ರಸೋ ವೈಸ ಸಃ-ನೀರು ರಸರೂಪ 
ವಾದುದು. ಆ ರಸವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವಿನಿಂದ ಮೊದಲು 
ನೀರೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸೂಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷರೂಪದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾದ 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆ ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾದ "ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಲಿಲವಿದೆ. ಆ ಸಲಿಲದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ-“ಸಲಿಲಸ್ಮ ಮಧ್ಯೇ! 

, ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತೋತಸ್ಕ ಜನ್ಲೋಃ |” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನ 
ದಂತ” ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತರಿಬರೂ ಈ 


ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲೊಬ್ಬನು ಅತನಿ ತಃ ಎಂದರೆ 


ಆಲ. ಟಟ) ರಹಿತನಾದವನು * ಎ! Ng ಸೂರ್ಯ ೧೨! Mo 


ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
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AAI © ನೌ ಹಾವ ವಾ ಖಾ' ಇ್‌ Wad ಕಾರದ ೦ ತರ್ಜಾಲ್ಗು 
ಕಲ ಅ Nes Ad Nod \ Ad AS Nd Cad wy had WM YY 


ಳು 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


Delo ಈ ಬೀಮಾತ್ಯಪರಮಾತ್ನರು ವ ಖಿಲವಸಿವಾಗಿದಾರಿ. ಅ 


[ವ್‌ 
4.2 ೦೬೨ ಮ 9-3. NARA CAEN TRAN PONS RS 
eed Ne Need Cad No ಓಟ! ಒ ಟೆ. No SE AU ಟಟ. © had We Iv \w aA 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆವಧ್ರೀಚೀ-ದಿಕ್ಕು, ವಿಷೂಚೀ- ಉಪದಿಕ್ಕು, ಪೃಥಿವೀ- 
ee, CN em eee, ne ಸ್ರ ಸಾಜಾ) ಕಾಸಾ ಹಾ x ಸಾಸಾಲಿ SAO CN me ee ee ಸಾಲ 6 6 da md eee, om 
ಊಲಟ್ಟ Wಬಲಳಿಲಿಬ್ರಟುಲಉ ಬಲು UY, ಭಲ “ಯು ಲಲ. ಆಲ್ಲಾ 
ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯೌ''-ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) 
ಉಭೌ ಚ ದೇವೌ ಪೃಥಿವೀಂ ದಿವಂ ಚ 
ದಿಶಃ ಶುಕ್ರೋ ಭುವನಂ ಬಿಭರ್ತಿ । 
1 \ 
() ( 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


೨188 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶರಾ ನರ್‌ ಧರಣಿಕಳ್‌ ಪಳ 

ಈಗಲ್ಲ ಂ ಇಳ ಜುಲ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ರಾ ವಿಹಿತಾ ಮಹಾನ; | 
ROS SS SS ವಾಜಾ ಸಾಧ ಬಾಳ ಸಾಲ ಆ Hes 
Wedd MINA ಉಳ A, eNO -S 0 Il Il 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತಠಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನು ಈ 

ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಸಮಸದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುತಾನೆ. ಅವನಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತವೆ ; ನದಿಗಳು 

Y ಲ ಅ ಳು ೨» 


ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ, ವಿನಾಶಶೀಲವಾದ, ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವ ರಥರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲ-ಹಿಂದಿನ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚಕದಂತ ಚಲಿಸುವ ಮನಸಿನಿಂದ ಯುಕವಾದ 


ಆಟ್‌ ಗಸ್‌ Need td Ad bd 


ಅಶ್ಚರೂಪಗಳಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು- ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾದ ಜೀವನನ್ನು 


ಣಾ 


ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ : 


ನಿತ್ತನೂ, ಅವ್ಯಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ರಥರೂಪವಾದ ಶರೀರವೇ 
ಈ ಜಗತ್ತಯ. ಅಂತಹ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನೂ, ದಿವ್ಯನೂ, ಜರಾ-ಮರಣಾದಿ ರಹಿತನೂ 
ಆದ ಜೀವನನ್ನು ಅಶ್ವದಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಕಾಶಸ್ಥರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತನ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ.) 


(ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಷಯಗಳ 


°° QL 


EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೪೬ 5189 
ಅಗ ನಿ ಇಲ್ಲಿ OTN ಿ.೦ರ್ಥಾಳ್ಗತಳ್ಳಿ ಕಾ ODA ANE ರ್‌ RN ಸ 
wll 1 ol Pues Ned tad Ad U SN SAMA CIO ಬುಲಿ ಆಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
A | ಕಾಳ ಯ್ನು ಹಾಗ್ಯಒ,| ನ್ನು ಮಿ A ಲಾವಣಿ ಣಾ ಇಲ ನಾ ನ್ಲ್ನಿ ಎಲಾ 
ಆಅಲೃಲು ಟಟ ಊಟ ಆ ಒಟ. We W ಈ ಆ KAO | RUN 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ) 


ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶೃತಿ ಕಶಿದೇನಮ್‌ 
ನೀಷಯಾಥೋ ಮನಸಾ ಹೃದಾ ಚೆ 
ಯ ಏನಂ ವಿದುರಮೃತಾಸ್ಕೇ ಭವನಿ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನ್ನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ [fe || 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಗೂ ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಾರನು. “ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪರ್ಶಮ 
ರೂಪಮನನಮವ್ಯಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಅವನು ಶಬ್ದಾ 
ತೀತನು ; ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೂ ಲಕ್ಕನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರೂಪವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ಷಯರಹಿತನು. ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು 'ಅವನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಲ್ಲರು. ಅಂತಹವರು ಅಮೃತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ ಸರವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ 


ದರಿಂದ 'ಹೃದಾ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
೨೮ ಮಧ್ಯೇ ದೀಪವದ್ದೇ ೀದಸಾರಂ = ವೇದಸಾರನಾಗಿರು; 


2 
O 
ಶ್ರ 
೪೨ ಣು 
GL 


ಹೃದ ಯಕಮ ರ್‌ eNO — ಆ JU wd 
ಪರಮಾತನು ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲದೀಪದಂತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಆತಸಿದಿಯು ಗುರು-ದೇವತಾನುಗಹವಿಲದೇ ಲಜಿಸುವುದಿಲ. 

ಖ್ರ ಎ ಎರ್‌) ದೂ i hd ದೊ 
ಯಸ್ಕ ದೇವೇ ಹರಾ ಭಕಿ; ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರೌ | 

ದಿ $ $ N 
ತಸ್ಕೃತೇ ಕಥಿತಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶನ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 

೨ J 


ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಪರ 
ಮಾತನಲ್ಲಿ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರು 


[1201-10 


ನಳ “Me 


ರಾನಿ ಅಂತಹ ಮಹುಾತನಿಗೆ 
ಆಆ" 


ವೆ. ಅಂತಹವನು ಸರ್ವ ಜ್ಞನಾಗುತ್ತಾ ಎನೆ. 


ದ್ಹಾದಶಪೂಗಾಂ ಸರಿತಂ ಪಿಬನ್ನೋ ದೇವರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಮಧ್ರೀಕ್ಷನ್ನಶ್ನ ತೇ ತಸ್ಮಾ ಸಂಚರನ್ನೀಹ ಘೋರಾಮ್‌ । 


*ವ Wd 


ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ lz 
ಪೂಗಗಳು ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯಗಳು ಹನೆರಡು. 


೨ಗಗಳು ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯ; ಲ್ಸ 
ಚಿತಾದಿಪಗಿಗೂ ಸ _ರಣಾದಿಪೂಗಃ 


ಕ್ರ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಪೂಗಃ ಶ್ರವಣಾದಿಪೂಗಃ 
೧ ಕರಗ ಕಪಕ್ಟಾ ಲು ನಾ ಘನ್ಸಂ 


Nd ಆ ಬ್ರ ವಚನಾದಿ ಊಂ 80 


ಶಬಾದಿಪೂಗೋ ವಿಯದಾದಿಪೂಗಃ || 


ಬಾ ನಾ ನ್ನು ಇಸಾಗೆ ಗನಿ ಫ್ರೊ ಕ್ಸ್‌ ಕ 
IID 1s ಶ್ಲಸನಾದಿಪೂಗ |; 


ವಾನ ಘಾನಾ ಮಿ ೫ 
Gd 


& 
) ಪ 


ಲ 


ದಾಯ, ಶಬ್ದಾದಿಸಮುದಾಯ, ವಿಯದಾದಿಸಮುದಾಯ, ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಸಮುದಾಯ, ಸ್ರಸನಾದಿಸಮುದಾಯ, ಸಂಸ್ಕಾರಸಮುದಾಯ, ಸುಕ್ಫತಾದಿ 


ಸಮುದಾಯ ಈ ಲಾ NODA ರ್ನ RN 
HUH A ಇಲಲ ಸುಲ! VY ಯಲಿಲ) 


ಅವಿದ್ಯಾನದೀ. ಆ ನದಿಯಾದರೋ ದೇವರಕ್ಷಿತವಾದುದು. ಸಮುದಾಯ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 5191 
ಇಲ್ಲ ರಿ ಇಳ್ಸಿ aL EV. ಸಧಾ ಜ್‌ ತಗಳ Ee ಲ್ಸ ಸುನ್‌ ಉಗ ದಾಸ ಸನ RN 
[lvl OAM BUC TU AY AANA BASE ಒಲ AS Cad Cad Ad hd © NANG C 
ಚೆಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು. ದೇವರಕ್ಷಿತವಾದ ಘೋರವಾದ ಅವಿದ್ಯಾನದಿಯ 
ಉರ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾರ ಉದ್ದು ಘಗ್ಳಾ ಕಾ ಇಷ್ಟು ಹಾಸ್ತಾ ಕರಾ ಳಾ ಚಾಲ ಜಾವ ON ನಾ ಹಾ) pS RR ವೌ 
A ರು ಟುಟ ಅಲ್ಪ ಸ್ರ ಲು) ಗಲ ಗುಂಟ ಲ) CON CW 


ದ್ಹಾದಶಪೂಗಾಃ ಸರಿತೋ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ ಮದ್ದೀಶತೇ | 
ತದನುವಿಧಾಯಿನಸದಾ ಸಂಚರನ್ನಿ ಘೋರಾಮ್‌ | 


ಹಾಳೆ =) ed ಮಾ ಕ್ಷ 


ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶ್ಶನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 


ನದಿಗಳಂತೆ (ವಿಷಯಗಳತ್ತ) ಹರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದಶ 
ಸಮುದಾಯಗಳು (೫ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೫ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ) ಪರಮಾತ್ಮನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. `ವಿಷಯಪರರಾದವರು ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಹರಿಯಬಿಡದೇ ತನ್ನ 


Wa Wa Wa ನ್‌್‌ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮಧು - ಜೇನುತುಪ್ಪದಂತಿರುವ ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ವಿಷಯಗಳು.) 
ತದರ್ಧಮಾಸಂ ಪಿಬತಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ಭ್ರಮರೋ ಮಧು 1 
ಶೇಷು ಹಯ OO ಲಲ | 
ಭೆ 


ಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ |೮| 


ಯೋಗಿನಸಂ ಪುಷಶನಿ ೩ y 
ಭ್ರಮಣಶೀಲನಾದ ಜೀವನು ಮಧು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಸಂಚಿತ್ಮ - ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮಾಸಂ ಎ 


ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅರ್ಧಫಲವನ್ನು ಪಿಬತಿ - ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸು 


5192 ಮಹಾಬಾರತ 

ಾಾಾ ಸಾಧ ಸಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ. ಫಾ ವಾ ಕದ್ದು ಭಾಲಿ ಧಾಳಿ ನ್ನ ಬಿಂ೦ರ್ಸಾಲಫಾಲ್ಳಿ REN ಲೂ 
hE I AMT ಯ ಆ ಓಟದ ಟಲ್‌ ಧ್ರ ಓಟ AINA ES Ne tad ಲ್ಯ... ಟ್ರ UA VU head 
ಆಮುಷಿಿಕಫಲ -ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವನು ಮಾಡಿದ 
ಹಾ ಸಾಸ! ಇ ತಾಸ ಪಾರೆ ಟ್ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಉಚ ಕಾಲ ಪಾರ ಧರಿ ವೂ a mee) ಕಾ ಇ ಸಾನೆ ಹಾಸ ಇ ಇರ ಬಾ ಲ್ಲಿ ದ ಇ ಗೌರಿ ED ಇ ಇಲ PN 
ಕರ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಅಲ್ರಿ A ಲ್ಲ oY 


ಅರ್ಧವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. ಉಳಿದರ್ಧವು ಜೀವನ. ಜೊತೆ 


ಕಣಣ ಈ ಕ ಆ) ಸರಾವಾಗುತದೆ 


wi 8 ಸಾರ್ಸ್‌ Nt Rudd ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಜನರ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ಗರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ಗಿದ್‌ 8 nh ದದ 6 


ಸರ್ವಭೂತಗಳ (ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳ) ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ ಸತ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂ ದ ಸಿದವಾಗುವ ಯಜ ಛನ್ನು 


{wed ಗ್‌ೆ ಗತ್‌ Pid ಟ್‌ ್‌್‌ Bef tw ಕ ॥ಟಗ್ಮಿ 


ಕಲ್ಪಸಿದನು. ಹೃದಯಗುಹೆಯ )ರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೈದಿಕಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ಆದನು. ಅಂತಹ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೋಗಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


(ಪಾಠಾಂತರದಂತೆ : 


ತದರ್ಥಮಾಸಂ ಪಿಬತಿ ಸಂಚಿತಂ ಭ್ರಮರೋ ಮಧು ।| 
ಈಶಾನಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಹವಿರ್ಭೂತಮಕಲ್ಲಯತ್‌ | 
ಫೆ 


ಫ್ರಿ 


ಅರ್ಧಮಾಸದವರೆಗೆ ಸಂಚಿತವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಭ್ರಮರವು 


ಮುಂದಿನ ಅರ್ಧಮಾಸಪರ್ಯಂತ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಜೀವನು ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸು 
ತಾನೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಣ್ಕಾನಿ ನ-ಹರಣಶೀಲಾನಿ ಆಪಾತರಮಣೀಯ 
ತ್ಥಾತ್‌ ಹರ್ಣಾನೀವ ಹರ್ಣಾನಿ-ಠಅವಯವಾಃ ಸೀಪುತ್ರಾದಯೋ 
ಯಸ್ಕ ತಂ-ಹಿರಣ್ಯಪರ್ಣಂ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸತೆಕ್ಕಂತಹ ಆಪಾತ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೬ 5193 
ಕ ON ನ್‌ ೧೧ ಲ್ಲ ಡಲ ಲತ ಮಾಲು Ne Nae 
ಓ/ ASC UN ANG WIE tad Nes Gad Ned GAdl ರ ಓಟ © \ Lad Ad Ad ಗ ಇಲ್‌ 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಹಿರಣ್ಯಪರ್ಣ. ಅಂತಹ ರಣ್ಯಪರ್ಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಅಶ್ವತ್ಥ. 
ಅಶಾಶತವಾದ ಅವಿದ್ದಾವಕ. ನ-ಶ್ಲೋಪಿ ತಿಷತಿ ಇತಿ ಅಶ್ರತಃ ಐ ನಶರಃ 
ವ ನ" ದು ಶ್ರ ದ ದ ್ಥ್ಲ್‌್‌ೃ್‌್ಸ 
ಅವಿದಾವಕಃ ನಶರವಾದ ಅವಿದಾವಕ. ಅರ್ಹಾತ್‌ ಸಂಸಾರವಕ. ಆ ವಕಕೆ 
ದಿ ೪೦% ವ ಠಿ ಲಂಬಿ” ಲಂ, ಲರ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜೀವಾತ್ಸಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊ ಳೃುತ್ತವೆ ಒಡನೆಯೇ ಇವುಗಳು 
ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ 
ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತವ. ಇಂತಹ ಪರಿಭಮಣೆಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದ, ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 
ಹಿರಣ್ಮಪರ್ಣಮಶ್ರತ್ನ್ದಮಭಿಪತ್ಮ ಹೃಪತ್ರಕಾಃ | 
ತತ್ರ ತೇ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಭೂತ್ಪಾ ಪ್ರಪತನ್ನಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದ ಭ್ರಮರಗಳು ಚಿನ್ನದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅತಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವ ಅನಂತರ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಯಾರನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದು ಅವು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ- ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲರು. 
ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ರೆಕ್ಕೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳಲುತಾ ೨ . ಚಿನ್ನದ ಎಲೆಗಳೆಂದರೆ ವೇದಗಳು. 
"ಸೋ ಲ್ರಿ ರೆ =) ನಾ ಫಾ ಲ? ತಾ ಲ್ಲಿ ಇರಲ ಗ (ಇರೊ ೊಳ ಸಿ ಮೆ ಗ್ರ ನರಿ ನಿ 
ws wd ON we PN WUE TVOC ಓ/ Ae Gul A GAIN TU had oe 


ನಳ “Me 


ಲ ದ್ರ ಯ ಬಜ ಜ್‌ ಜ್ಜ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಯೇ ವೈ ವಿದ್ದಾಂಸಸ್ತೇ 
ಇಸಾ ಧಿ ಕಾಸ] ಗಿ ಕಾಲ್ನ ಅವಿದಾಂಸಸೇ PN CS ತು. ರಿಕಾ ಸಾಧ (ರಾಕ್‌ ಯ ತಾಳಿ 
ಉಧ್ಬರಿ2ಲ(ಿ ಹ ಆಲಟಲ್ಲಲಿನಿನ್ನು ರಲ್ಲೂ ಅಲಿ ಂಲ್ರಆ ಲು ಯೂ 
ಎದ್ದಾಂಸರು ರಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವರು, ಮೂರ್ಪ್‌ರಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ] ಎಂದು ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ಸುಖವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 
1 
A 
ಔ BD 


pS ಕ್ಕಿ ಕ್ವ ಕ 
wf ಗ್‌್‌ ಸರ್‌ ದ ಆಗ ಲೆ ಅ 
ಲ 


ವೊಂದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಜ್ಞಾನ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 


ಪೂರ್ಣರೂಪವಾದದು. ಆ ಪೂರ್ಣದಿಂದ ಬ್ರಹಾಂಡವು ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಆ 

ಹಾಂಡವೂ ಪೂರ್ಣವಾದುದೇ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲಚರಾಚರ 
BRAN ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದುವುಗಳೇ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಪೂರ್ಣನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅವನ ಮಗನೂ ಪೂರ್ಣನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮಗನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರವೂ ತಂದೆಯೂ ಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೇ 


ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸಾದೃಶ್ಯ ; ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬೇಕಾದರೂ ತುಂಬಬಹುದು. ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವ. 


ಸಮುದ್ರವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅನಾದಿಯಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಬ್ರ ಹವಸ್ತುವು ತನ್ನಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪೂರ್ಣವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಕ್ಕೇ 
ಸಲೆದುಕೊಳುತದೆ. ಆಗಲೂ ಪರಬಹವಸುವ ಫೂರ್ಣರೂಪದಲಿಯೇ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗಲೂ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ 
ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಾಂಡವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದರಿಂದ ಎರಡು ಪೂರ್ಣರೂಪಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ 


NS, ವ ad ಸ್‌ © 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಪೂರ್ಣಾಕಾರ 
ಗ್‌ ಗಿಂ ಲತೆ ಹಾಕಿದೆ ಹಾಂಗೆಗಲೇದಣ ಹನನ ಲನ 
bidet ಲತೆ ॥ ಜ್ರ ಆಆಆ! ॥ ಛಿ ಇಲ್‌ etd “ಅ. ರ್‌ 
ಲೀನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆಂಬುದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
\ 
( 
೦ 
ಇ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ರಸಿಕ NR 0೦೦ 
ಖಯುಖ್ರುರಲಉದಿಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೀ 


ವಿಭೇದಜನಕೇತಜ್ಞಾನೇ ನಾಶಮಾತನಿಕಂ ಗತೇ | 
ಆತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭೇದಮಸನಂ ಕಃ ಕರಿಷ್ಮತಿ ॥ 


ಸ ಬ ಶ್ಚ ಪ್ರಾಣ ಆತತಃ IAAI 
(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


ಪೂರ್ಣರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವಿನಿಂದ ವಾಯುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಆ ಪೂರ್ಣವಸುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾ ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗಿರುತವೆ. 
ಪೂರ್ಣವಸುವಿನಿಂದಲೇ ಅಗಿ, ಸೋಮ-ಇವರ ಪಾದುರ್ಬಾವವಾಗುತದೆ. 
yy ಸ ಮಿ? | ಷ್‌ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಆ ಪೂರ್ಣವನುವಿನಿಂದಲೇ ವಿತತವಾಗಿದೆ 

ತಸ್ಮಾ ಿ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಮ್ಮೂತಃ | ಆಕಾಶಾ 
dco lemme aA? ಭಾ ಏಕಾ ೦ | ೦೨೫೯೨೦ ನಿಶಾ ಹಾಲೆ ೧ಕ್ಕೆ ಲಂ ಕಾಶ. ೦ ಇಾಫೆ ಕನ್ನ ಉಯ್‌ | 7ಳ್ಲಂ 
ಆತ್ರ ಲಂ 1 ಆಲ ಟ್‌ ಆಲಿ WIL I wil ೦8 ಜಂ ಆಲ್‌ ್‌ ೬ I ರ್ಗ) 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೇ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಬ್ಲ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
ಸರ್ವಮೇವ ತತೋ ವಿದ್ಯಾತ್ರತದ್ದಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ನುಮಃ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನ್ನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ ೧೨ 


ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಹೂೊಂದಿದೆ. 


ANN ವೂಾರ್ಣವಸೆ NDNA A ವಸ್ತುವು ಹುಟಿ ತ್ರಿತೆಂಬ Kae Ta Tene 
*್‌ 


ಟೇಟ್‌ ಓಂ ಆಗ್‌ ಉ್ರಲಂಛ೯ಛ ಗಹಿ Need CG td ಟ್‌ Ned ef he NC A {de 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡಲು ನಾವು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತೇವೆ. ಅಂತಹ 


ಪೂರ್ಣನಾದ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಾದವರು ತಮ್ಮ 


ಹೃತ್ಯಮಲಗಳಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹಾನಂ ಗಿರತಿ ಹ್ರಾಣಃ ಹ್ರಾಣಂ ಗಿರತಿ ಚನ್ಹ ಮಾಃ | 


ಆದಿತ್ಕೋ ಗಿರತೇ ಚನ್ನ ಮಾದಿತೃಂ ಗಿರತೇ ಪರಃ 


ಯೋಗಿ ಗಿನಸಂ ಪ್ರ ಪಶನ್ನಿ 'ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ Aa ll 
ಬ 

ಪವಾಣವು ವ್‌ ನುಗಿಗುಡ್ತಗೆ ಷೆ ವ ಕಣಾ NE 

ಆಆ) "ಇ. ಮಾಳ Cle of I ಹ್‌ ಆಸ್‌) ಟ್‌ bce 


Ao 


°° QL 
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5196 ಮಹಾಬಾರತ 
= ರ್‌ ಇದಾರ ಇ ಷಾ ಸೂರ್ಯನು ಲಿಪೆಸಿರ್‌ನ *ಹಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಜಾಲರ್ಟ್ಯಾಾಡಾಇ ಇರಾದೆ ಹಾಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಲ ಾನ್ಟ್ಯಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ಎ, 
CAs wl MIEN SAAN C CAG ವ CAs WI MEY hdd ed 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುತಾನೆ. 
ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂದರೆ 


ಮನಸ್ಸಂದೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದರಿಂದ 


ಸೂರ್ಯನೆಂದರೆ ಬುದ್ದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ.: ಸಮಾಧಿಕಾಲದಲ್ಲ ಅಪಾನವಾಯುವು ಪ್ರಾಣ 


ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹರಿಸುವುದೇ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಸಮಾಧಿ ಎನಿಸುವುದು. ಅಂತಹ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೇ ಮುಕನು. 

(ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿ ಅಷಾಂಗಯೋಗಸಾಧಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವೇದ, 
ವಾಗುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು. i 4 


ಗಿ 2 ುವ. ಈ ಶೋಕಗಳ ಅರ್ಥವನೇ ಮೇಲಿ 
ಶ್ಲೋಕವು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಹಿಮಡಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಘಾ ನ್ನು ನ್ಮ ೦.೨ಾಲಷ ಇ ರ್‌ ಡ್‌ ಹಾಹಾ ಗ್ರ ಸನ್ನ ಘ್‌ಲ ಲತ ಹಾಲಿ ಇ 
ತೀ desi 1 Ne ANS ಆ ಆಆಲ AY ೨ ಆಟ್‌ Wil oil EN 


ತಾಕಿಸದೇ ದೃಢಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು, ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಜಾವ ho ತ್‌ ಜಲ “ಪ್ರ A ಬೈ te ದ್‌ ಬ ಇದ್‌ Me 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
(ಕಾ ಶಾಲ್‌ ಹಾಲ ಕ್ಮ 0 ರ ಲಿನ್ಗ ವಾ ದಾನಾ ಗಾ ಫಾ ಬಾನ ನ್ನ ಚ್‌ ಫ್‌ ಗಿವ್‌ ತಾ ಗ್ಯ ಸಾ ನ ನ್ನ 
ಬ್ಲ (Ad ಅಸ್ಯ ಆತ್ರ VANE UA ಲ td ಬರಲ ೮) UU 
ವೆನ್ನುತಾರೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ 
ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ತಥಾಪರೇ | 
ಪ್ರಾಣಾಹಾನಗತೀ ರುದಾ _ ಹ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಾಃ ॥ 
ಛು 
ವ್‌ NO ಹ ಧಾಂಕ್ಮ ೧೮೯ 
hud ಲ್ಯ್‌್‌್‌ ಬ್ರ ಆ ಲ್ಲ ್‌ ಹಾಸ್‌ 
4, 

| Se 


೨ 
CS 


y 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 5197 


ಏಕಂ ಪಾದಂ ನೋತ್ಲಿಪತಿ ಸಲಿಲಾದ್ದಂಸ ಉಚ್ಚರನ್‌ | 
ತಂ ಚೇತೃಂತತಮೂಧಾನ್ದಯ ನ ಮೃತುರ್ನಾಮೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯೋಗಿನಸಂ ಪ್ರಪಶನ್ನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ ||೧೮॥ 


ಪಿಂ 


ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ-ನೀರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದಂತೆ-ಹೋಗು 


ನಲಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಒಂದು ವೇಲೆ ಸಾದಾರಣಹಂಸದಂತೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 


ಕ ಗಾಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇಒ. ಓ೬`್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ರು ಸವ್‌ ಇರ್ಟ್‌ನಷ್‌ ಇದ್‌ 7 YF ue wf wa 


ಮೃತ್ಯುವೂ ಇಲ್ಲ್‌ ಅಮೃತವು ಸಲ್ಲ, (ಅನಿಂಡಬ್ರಹಾಂಡವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಲ 5 ದೊರ? ಲ wy ( ರ್‌ 
ಉಳಿದುಕೊಳುತದೆ.) 
ಫು J 
(aA ಗಳ್ತೆಸ ಸಾಣಿ7ಗುಾ ರಾರಾ ಇರ ಇಲ್ಲಿ ತ ಹಾಕಾ ಲ © Ome ಕ್ಯಾ ವಾ ವಾ ಧ್ನ ಫಾ ನ 
NUN WS ಎಲ ಟ್‌ We ಸ್‌ ಆಆ ಆಚಲ್ಭ್‌ ಆಅ ಆಲ್ಟ್‌ ಛೆ ಸ 
ಚೇತಿ ಹಂಸಃ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ 
ತ ಹ ಸ ಜಾ ಲ ಲೋಲ ID A 
ಉಲಲಿWಬಲಯW WY NUN VON NEUEN » ಉಳಿಯಲ್ಲ NUN 
ದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ 
— ಮ್‌ p ಮಾಸಾ — PU, ಅ. ೌ ಮಾಹಾಯಸ್ತಾ Ad 


007 ನ ರ್‌ೂ RAN Ard ಸಿನಾ ಗಣ ುಶರೀರಗಳಲಿ 
Ned WC ೨ NI) ಆಲಯ ನೀರಿನಿಂದ ಖುಲರೃಶಬರ- ಬಐಿಖಲ AANA IT / 
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ಗಟ್‌ ef We MVOC NN ಖು ಎನ್ನಿ ಲಯ ಅಲ ಇಣುಕಲು ws 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗಲಾರದು. ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಚಿನ್ನಯರೂಪನನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕರು ಕೂಡ 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಲಾರರು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ- -ರಕ್ತಗಳ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೇನಿದೆ?-ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸತ್ಕಾರಮಾಡಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ. : 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿದೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ 
ಮಹಾವಸುವದು. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ "ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಟೆ 


A 


ಅಹಂ ಸದಾ ಇ ಕಾಲತ್ರಯೇಪಿ, ಅಸತ್ಯತಃ ಇ ಅಸತಾ ಇ 
ದೇಹೇನ್ಸಿಯದಿನಾ ಇದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತಾದಾತ್ಮಾಧ್ಯಾಸೇನ ದ 


ದೇಹವೇ" ನಾನು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ತರತ ತ-ಸುಖದುಖಜರಾಮರಣಾದಿ 


ಹ್‌ ಇ. ಸ್‌ಗಟ್‌ ್‌ಜಟ್‌ ಇಒ. ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ “ದು ಡ್‌ rN UN ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ Ww ಸಾಟ್‌ ಆ FFP ಸಾಫ್‌ ಕ್ರ. ewe 


ಜನ್ನವಾನ್‌ ಕೃತಃ ಎ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಜರಾ- -ಮರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರಿ 


೨೨04 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸಾ A ಹಾಳೆ, CONE ಉದ್ದು ಕ. AEA NOP ಇಲ ಷ್ಯಂ ಮಾಯ ತ 
' ಗ ಗ Ned ಆಲ » Cd ಗಟ RA gd ಇ CANCUN IC UU CA 
ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
Amd ON ವನ್ನು NA PANS RD ES RN ಷ್ಟ ದಿ ಹಾಸ ಹಾಸ ಲ ಹಾಕಾ) ಗ್ರ ದ್ದ ರ ನ್ನ ನಾ 
ತೆ ಉಂ ಆಲ್ಲಿ ಜು ಅರು ಅಲಂ ಗಲೂ ಲಲ ಟು 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವಾಗ ಅಮೃತಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಾನೃತಗಳೂ 
ಬಹನಲಿಯೇ ಸಾನವುಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಕಾರ.: ಸತಂ = 
ಮ್‌ ಹ TU ರ್‌ ಸ್‌) ಬಿ 
ಅಬಾಧಿತಂ ಸಮಾನಂ ಇ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ಚ ಏಕರೂಪಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ. ತದೇವ ಬನಃ = ನಿಗ್ರಹಸ್ಮಾನಂ ಯಯೋಃ ತೇ 

& ಎ 


ಸತ್ಯಸಮಾನಬನ್ನೇ. " ಸತಶ್ಚ ಯೋನಿಮಸತಶ್ಚ ವಿವಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಸತಶ್ಚಯೋನಿರಸತಕ್ಷೆ ಕ ಏವ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥದಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸತಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಸತಃ 
= ಕಾರಣಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಎ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಳಯಸ್ಥಾನಂ ಇ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಮೂಲಸ್ಥಾನ 


ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.) 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


ಇ ಇ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಸತ್ಸತಃ ಸ್ಥಾನ್ನ ಮೃತ್ತುರಮೃತಂ ಕುತಃ | 
3 ಬಾ ANNE ನ AEN ಹ ಲ್ಲ | 
NC) ತ್ಕೌನ್ಯಿತಲ CIN ನಿಲ್ಲಲೇ ಅ ಸರಷ್ಟ್ರ ಶರ ಉಂ | 
ಯೋಗಿನಸ್ತಂ ಪ್ರಪಶನಿ ಭಗವನಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವದಾ ಸ ಸತ್ಯೃತನಾ ನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 


ಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅಮೃತನಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲಿ? 


ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸತ್ಕಾನೃತಗಳರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅದ್ದಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ. ಸತ್ಯ-ಅ ಅಸತ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ. 


ಸಚ್ಛದಾನಂದಾದ್ದಿತೀಯಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಶ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಅಮೃತತ್ತವೆಂದರೆ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯ. ಅದು 


ಮರಣಸಾಪೇಕ್ಷ. ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ 


ವುದೇ ಸತ್ಕಾರ. ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡವನು ಸತ್ಸೃತನು. 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಡಿ ಜೃ ಹಿ ಕಾಳೆ ಹಾದಿ ಬ ಹಾಲೆ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಘೆ ಜ್ಞ 


ಹಾಣೆ —)— A RS || 
 ಸಮಾನಮೇತದ್ದಶ್ರತೇ' ಊಲಲ ಯ (0: I 
ಮಾನಮೇತದಮು ತಸ ದಾ. 


ಕರ್‌ ರ್ಕರ್ಸ ಕ ಮ ಲ hd "ರಿ ಅಲ್‌ 


 ದೇವಂಯುಕ್ರೊ “ಮಧು 


ಪಹಶನಿ ೧ 


ವಿಷಮತೆಯು ಹಾ ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಾದವರು 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಸ್ವಾತಿವಾದಾ ಹೃದಯಂ ರಾವಯಾನಿ 


ಬೆ ddd 


2 
2 
ಇಡಿ 9) 
ಗ 
GL 
Oo 
| 
[3 
೯ 

x 


pO 
© 


8 

ಸ್ರ। 
ty 
2b 


ಲ 
ಕ 
೯ 
1 
(6 
(ಲ 
“4 
( 
( 
( 


೨ 
ಸೊ 
) 
"ಐ 
ಖಿ) 
2೬ 
೨೬ 
O 
L 
el 
(A ( 
೨. 
ಣೆ 
ಕ 
O 
7] 
GL 
2 
ಕ್ರ 


| 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ಸುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಃ ಹಸುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹವಿ ದನಾದವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ನಿಂದೆಗಳು 


[127]-10 


ನಳ “Me 


೨ 
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೨೦206 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾ ಹಾ ON ಗಾಲ ದಾನಾ ಲ್ಲ ನ್ನ NN ANNA ಎ 
ಲಕಿ Wd eS, ಆ. ಲಂ ಲ್ಲ Ned Nef ಗಸ 


1.11 
lL 
2 
ತ್ರೆ 
೫ 
31 
ಸ 
ತಿ 


00 = ಲ್ಲ ಎ, ಸಾಲ ಜ್ಯಾ ಎ, 9 ಲಿವ್‌ ವಾಲುವ ಇ, LAR 

ಬನಿ ವೀರ Oot ue Ye ಯಯ ಆಲಿ VW KA 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು  ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಲ್ಲಲ! ಎಲ್ಲ. ಅೆಲ್ಯಯಿಟಿಆ ಜುಮ್ಮ ಅಗ್ಗಿಯೊಳಿಪ್ರಗಳ ಆಲ್ಲಿ ಉಲಿಬಲ್ಲ 
ಅವನು ಪಡೆದಿರುತಾನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 


ಅನುಷ್ಠಾನಪರನಿಗೆ-ಸಾಧಕನಿಗೆ ಬ್ರಹಸಂಬಂಧವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಸಿರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಧೀರಾಃ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗರಾದವರು 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಯೋಗಿಗಳೇ ತಮ್ಮಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸನಾತನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏವಂ ಯೈಃ ಸರ್ವಬೊತೇಹು ದಾ ಮ್‌ ಕಪ್‌ ಗ್‌ 9 ಕ| 

9 ಗೆ ಆಲ್‌ ಆ ಅಲ (ಆಟ ಟಕ್‌ ಕ 
ಅನ್ನತ್ರಾನತ್ರ ಯುಕೇಷು ಕಿಂ ಸ ಶೋಚೀತ್ರತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆತನನ್ನೇ ಕಾಣುವನೋ-ಅವನು ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಾನೇ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ? ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಆ 


ಲಿ ದ ಗಾರಿ ಕ್ಯ ರಾಳ ಶಟ್‌ ನಲ್‌ ಅವರಲಿರುವ ಗುಣ ನ್‌್‌ 


ಬ್ಬ ಟಿ ಹಹ CHAU tas dN Ne Cd OU WCU Gayl ರ ಲಳ 
ಇವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಂದು ಪರಿಗಣಸಿ, 
ಇಸಾ ನಾರಾ ೧ಗಿಗ್ಗಂ್‌ ಟಗ SN ಸಾತ ಬಾ ಸಾಲು ಚಾ ಗ ಎನ್ನ ಎನಿ ಗ್ರ 
[ಲ್ಲ ಲ VI !ಾ ಅಕ್ರ ಲ NAO AAG Cad ಪರಮಾತ್ಮನ RN ರಲಿ ಬಿಲ I 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯೇ 
(ದಿ ಲ್ನ ಗ 6 ಕ. ನ್‌ ಹೇ ಕೇಲಸ 00 NL ಹೋಂ 
ಇ ಆ he ANS AS ANSE ANG Ad ಅಳ CNA NII ಊಕಾ ಭಣ! 1 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಹವಿದನು  ಶೋಕಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಸಂತೋಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
6 0 ನಾ RR ಹಾಲೆ RRS ಹಾಲೆ ಶಾಲೆ ್ನಾ ಬಕಾ IN ಹಾಲೆ me) ed ಸಾಲೆ ಕಳೆ ಸಾಲೆ 
ಅ) BSNL wt Uo MOT ಉರತ್ರಿಲಲಊHಯವ್ಯವಂ 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತು ಸಾರುತದೆ. ಸಕಲಪಾಣಿಗಳನೂ ಏಕತ್ತದಿಂದ 
ಎ ಎ ಗತ್‌, ತ್ಮ ವನ 
4, 
| ae 


೨ 
CS 


(OSH 

ಅ 

ಗ 

\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೬ ೨೦207 
ಇಲ್ಲೆ ನ್‌್‌ ದ NA ನೀಲಿ NE ಇ ಕಾಂತ್‌ ) 
CHS EN hav GAIA ENA ude AUN hai Nd TU aA ॥ ಆಲ ಆಧ ಲು 
ಮೋಹವೆಲ್ಲ? ಅವನು ಕೃತಾರ್ಥ ; ಧನ್ಯ. 
ಯಥೋದಪಾನೇ ಮಹತಿ ಸರ್ವತಃ ಸಮು ಶೋದಕೇ | 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ಆತ್ಮಾನಮನುಜಾನತಃ 11೨೬॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗು 
ಮತೆ-ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವವನಿಗೆ ಸಕಲವೇದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳು ಮಾತ್ರ. 'ಆತ್ಮಾ- 


ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತೋ೩ಸ್ಕ ಜನ್ರೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳೇ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಪರ್ಯಾಪವಾಗುತವೆ. (ಶ್ರೀಗೀತೆ-ಅ. ೨ ಶ್ಲೋ.೪೬) 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


NALRN A ಲಿ pe ರೂರ ತೋ ವಾಡ ಸಾ ಜರ ಕೂಪ-ತಟಾಕಾದಿಗಳಿದರ ಕಾ 

CAA NSC kad ted / CAG HU ಲಲ ದ ಛಲ LU kdl ರ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಫಿ ಫಷ ಇ ಕಾರ ನಾ ೮ ಧಿ ಇಕಿ ಸ ಸಾಧಾರ ನ್ಯಾ ಅನಿ ಲರ ಬ್‌ ಬನ ಮಾ 
Cool MAN ಬುದ ಜಂಬಗಿ ನಿಕಲಿಬೌಕಂಬರ್ಗಗಿಳ೦ಂಬಿಲೂ 


ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


'ನ ಚಾಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಶ್ಲಿದರ್ಥವೃಪಾಶ್ರಯಃ' ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದು 


ದೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ) 
ಅಜುಷಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಹಾತಾ 
nN © Ne ಲ 
ನ ದೃಶjತೇಎಸೌ ಹೃದಿ ಸಂನಿಎಷ್ಟಃ | 
ಅಜಶರೋ ದಿವಾರಾತ್ರಮತನಿ ತಶ 
ಬ | ದ್ರಿ 
ಸ ತಂ ಮತ್ತಾ ಕವಿರಾಸ್ಟೇ ಪ್ರಸನ್ನಃ ೨೭ 
ಇಸ ಇ ಕಾಣಾ ಗ೧ಗೆಗಂ್‌ ಮಲ ೧ನೆ ಕಳು ಸಳ ಹನಿ 
ಹ ಲಲ i 17” YAM SU ಟ್‌ Aad UNM ACOA CATA 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ದಿ ಲ ಲ್ರ, NaN ಎ 
A pT (ಛ) Ee Gad Ne 


ಅಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಚರ್ಮದ ರ ುಗಳಿಗಿವನು ಕಾಣತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಗನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ 


ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ಇದು ಈಗ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ 
ಇದ್ದೆನು. ಈಗ ಇರುವ ಸಕಲವಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


(ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 


ಚ 

ಲ ಆ ಆಶೆ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಡೆದ ತಾಯಿ ನಾನೇ ; ನಾನೇ ತಂದೆ ; 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳೂ ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚೇನು" ) 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಆತ್ಮನೂ ನಾನೇ. ಈಗ ಇರುವ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ನಾನೇ. 

ವಾಮದೇವಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹಾತಭಾವನೆಯಿಂದ-"ಅಹಂ 
ಹಾಲೆ ಬ ಸಾಧ ಇ ಶಾಲ ೧) ಪ್ಲ ಹಾಲೆ ್ನ ಸೂರ್ಯ್ಪಕ' ನ್‌್‌ ಮೋರಿಗೆ Pe ಕಾರ್‌ 
ede Cd ಆ ಆ wd ಆ 9.1 ಆ GY “ಜ್ಜ Quad oy hd ಕ Neus’ Rett Ned (ಗ Nd ಲ್‌ 


ಜಾತರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹಾತಾನುಭವದಿಂದ ತಾವೇ ಸ ಸರ್ವಾತಸ್ಟರೂಪರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) 
ಪಿತಾಮಹೋತಸ್ತಿ ಸ್ಥವಿರಃ 
ಪಿತಾ ಪುತ್ರಶ್ನ ಭಾರತ | 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೪೬ 5೦2೦9 
ಹಾಲ ಹಾಥ ಲ್ಲೆ ನಲ್ಲನ ಲನ ನಾನ್ನು ದಾರ ಸಾ 
ada EE 
ನ ವೋ ವಯಮ್‌ ೨೯1 


ದತರಾಷ! ನಿಮೆಲರ ವೃ ಹಪಿತಾಮಹನೂ ನಾನೇ ; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ 


ಆತ್ಮೆ ವ ಸ್ಥಾನಂ ಮಮ ಜನ್ಮ ಚಾತ್ಕಾ 
ತಸ್‌ 


a} 
$ ೧ಜಿ ೧ಂಎ್‌ ದೆ ಲ್ಲಿಂ | 


ಒತೆಪ್ರೋತೂೋsಹಮಜರಪುಂ೨ಷಃ | 


ಅಜಶ್ಸರೋ ದಿವಾರಾತಮತನ್ಹಿತೋ*ಹಂ 


ಮಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕವಿರಾಸ್ಟ ಪ್ರಸನ್ನಃ lla. ೦॥| 
ಆತವೇ ನನಗೆ ಆಶಯ. ಆತವೇ ನನ ಉಗಮ. ಈ ಜಗತಿನಲಿ ನಾನು 
ಜ್‌ Lek 1 ಸ್‌ ಲ * ಲ್‌ a Nef ol 8 € NSS Wl Ne ಜ್ಯ ಹ್‌ ದಾ 


ಓತ-ಪೋತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಜರಾ-ಮರಣವರ್ಜಿತವಾದ ನನ್ನ 
ಇಲ್ಲ 


ಲಲಿ ಸಸ ಮಾಮ ಲಿಲಿ ಗ್‌ ಉರ್‌ (ಗಾ ಇಳ ಲಿ 
ಯಲಿಮಿಯಿಲ್ಲ ಜೆಲಯಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ IN. ಯಂ pರಅಿಬೂ, ಸದಾ 1 Io 


ಶಾಲಿಯೂ, 'ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ  ವರ್ಜಿತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದ 


6) 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಣೋರಣೀಯಾನ್ಸುಮನಾಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜಾಗ್ರತಿ | 
CSS RS ES ಕಾಗ್ರಥ RUN ಹಾಸ ಹಾ) ಥಿ ನಿಕಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಮ ರಿಸಿ ಕಾರಣ ಲ Wa all 
ಊರ ATT CTD WY ಉ್ಲುಣ್ದುಳ ೬ WOULD Y Wed IIA /॥1 


ನಾನು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದೇನೆ.; ಶೋಕ-ಮೋಹಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. 


ಳಿಯ ಳ್‌ ETE AN EEO NTN ಇ ಜ್ರ ೧ಣಣ- ಸ ಇ ER ೧೫. 


Nd Nev Ad dO AT a hd NAT wd ada oA Nur ಆಆ) ಆ 


ಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೃದಯಪಂಡರೀಕದಲ್ಲ 


ಲ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸನತ್ತುಜಾತರು ಅಂತರ್ಹಿತರಾದರು. 
(ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಹಂ... ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ' 'ಏತತ್ಸಾಮಗಾಯನ್ನಾಸ್ಟೇ' 


5210 ಮಹಾಬಾರತ 

40.0 ಕ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಲ್ಪಒ ಜಾಡ್ಮಾ ಶಾಛ೦? 60.0 ಕ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಲ ಜಾಲ ಖಾ? ಗಾ ಜು ಮ್‌ ಕಾಳ ಲಿ ಲವ NA 
Ne hd ಆಲ್‌ CI (ಆರಿ ೪೪೪೨೨ Ne ಆಗ ಅಆ ತ್ಸ ಲ್ಯ ಲ್ಯ Iv ಲ್‌ 
ಸ್ಥಾನುಭವವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸು ಶವಿ 


gy 
; 


"ಶಿ 


ಮಹಾಯೋಗವೆನಿಸಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅ 


ಹೇಳುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಶ್ಲೋಕವು ಸನತ್ಸುಜಾತರ ವನ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯೇ ದೀಪವದ್ದೇದಸಾರಂ 
ಬಾ ಫ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಲ (ಹಾ ಕಾ ಯೋ ಛು ಕಾಕ್‌ ಶಾಹ್ಮಾ ಸಾರ ಶಾಲ ಹಾರಲು ಸಾರ ಇ. | 
HCI WV WG VY SUT ಸ್ವ koe vd ಆ ಒಟ (ಟ್ರ ್‌್‌ ಬಳ! ರ ಮನುನ ಕ್ಷ 
ಹರಿಗುರುಶಿವಯೋಗಂ ಸರ್ವಭೂತಸಮೇಕಂ 


ಸಾ) ಜಾವ ಲ್ರಿ ಹಾ ನಾ ನ ನಾ ಸ ನಿ ಲ ಮಂ ಸಾಗ ದರ್‌ | 
ಬೃ ಮನಸಾ ೨೨೮% ಲ್ಯ ಅ Wid ೦ಬ ಉಳ Il 


(ಸಕೃದಪಿ ಮನಸಾ ವೈ ಚಿಂತಯೇದ್ಯ ಸ ಮುಕ್ತ) 

ಹೃದಯಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಪದಂತಿರುವ, ವೇದಸಾಗರನಾಗಿರುವ, 
ಪ್ರಣವಮಯನಾಗಿರುವ (ಒಂಕಾರರೂಪನಾಗಿರುವ,) ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ, 
ಯೋಗಿಗಳ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ, ಹರಿ- ಗುರು- ಶಿವಸ್ಥರೂಪಿ 


ಯಾದ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ , ಏಕೆ ಕನಾದ "ನನ್ನನ್ನು 
ಲ್ಪ ಮೆಂಜಾದರೂ ಯಾವನು ದಾನಿಸುತಾನೆಯೋ ಅವ: ನ ಮುಕವಾಗು: ಎನೆ. 


್‌್‌ hd ಗವ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ ಚಟ್‌ ಗ್‌ Fe ಹ್‌ EQ ಒಗ ಪ್ರ ಇದ್‌ ಿಘ್‌ಗಟ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಲ್‌ ಆಸಿ ಆಪ | 


ಶ್‌ 
(ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವವನೇ ಮುಕನು.) 


೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಜಯನು 
ದ್‌ | 


ಕಂರವರ ಸಭೆಗೆ ಪುಃ ಕನಾ ಧಾನ ಲ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
"ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸನತ್ಸುಜಾತರೊಡನೆಯೂ ಧೀಮಂತ 
ನಾದ ವಿದುರನೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 


ಕಳೆಯಿತು. (ಸನತ್ಸುಜಾತ-ವಿದುರರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟನು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು.) ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಪಾಂಡವರ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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ಹಾ ಸಭಾಮಂಟಪ ಇದ್ದುದ ಣ್‌? ನಂ 9 7ಗಗಗೂ ಹ ಸಭಾಮಂಟ ನಿವ್ಸ್‌ ಹ್‌ 


ಆಲಂ ಆ ಬಜ ಇವು WAN AVS e 


ವಾದ, ದಾರುಮಯವಾದ, ಅಶ್ವಮಯವಾದ ಮತ್ತು ದಂತದ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಸನಗಳು ಮೆತ್ತನೆಯ ಕೂರುದಿಂಬುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಭೀಷ್ಟ 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ಶಲ್ಯ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಜಯದ್ರಥ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ವಿಕರ್ಣ, 
ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಚಿಕ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರ, “ಮಹಾರಥನಾದ 


ತೆ 


ಯುಯುತ್ತು- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ "ಶೂರರಾದ ರಾಜರು ದೃತರಾಷನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ದುಃಶಾಸನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ದುರ್ಮುಖ, 
ದುಃಸಹ, ಕರ್ಣ, ಉಲೂಕ, ವಿವಿಂಶತಿ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಅಸಹಿಷ್ಣುವಾದ, ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು-ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಶುಭಾವಹವಾದ ಆ "ದಿವ್ಯಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ರ 
ಕಾಂತ? ಇರ್‌ ಫಿ ಯ್ಲಿಕ 
Nef © ಒಟ Nf EN, 


ಗಿರಿಗುಹೆಯಂತೆ-ಶೋ 


NE ಸ್ಸ ಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ 
ಲ New 


ಸಭಾಮಂಟಪವನು 


ಶ್ನೆ 
ರ್‌ ರಲ್ಲ ನಾಸ 
ಆಲ ಟು. 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ 


`'ಮಾನವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶೂರರಾದ 


ya ಲಾಮ ಳಿ ನಾನ್ನ ಲ್ಲಿ, ಜಾ ಹಾ ರಫ್‌ 


ಗಲು ಯಂತ್ರ NVC Iw Vu Ad UA Ad 


ದಿತು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ, 


ರ್‌ ಶಾ ಲ್ಸ ಲ ದಾರಾಳ ANS OT 
(4d ಲು” ಅಗ್ಬುಖಲಟ (3 ಬು ಅಲಲುಲುಲ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಣ 


ಶ್‌ 





5212 ಮಹಾಬಾರತ 


aad ಹಸೆ ಲ್‌ "ಯತ್‌ "ಷ್‌ 


ಹ ಫಟ್‌ ms wm ಹಾಸ ಚ್‌. ನರನ 


ಸರದಾರನ 


ವ ಭ್ರ kl ಎ ಸಾ ರಾಜ. ಡಮ Ak 


Co 
ಸ್ಯಾ 


If, 


AN ೫್‌ಕಾ್‌ 


ಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮ ರಥವು. ಹಿಂದಿರುಗಿ 


“ಪಾಂಡವರ ಸ ಬಂದಿದ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುವ. ಸಿಂಧುದೇಶದ ಕುದುರೆ; ನ್ನು 
| ೦್ಮ 


್ರ್ಪ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಸಂಜಯನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 3 


ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲೆ ಹಾರ ಒ್ಮ ಶಾಲ ಉಗ್ರ ಭಾಈ ಸಾಲ ಎ ದ್ರಿ ಸಾಜಾ) ಇಾಇಾಸ್ಟ್ಯಾ ಯು ಹಾ ಎಎ pote ಘಾಘ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ನ್ನ ಸಸಾರ ಶಾಫ್ರಾನನ್ಸಾ ಬಾ 
ಗಳನು ಹರಿಸಿದ ಸಂಜಯನು ಕಪವಾಗಿ ರರದಧಿಂದಿಳಿದು ಯಖಯಿಲಿಅತಟಿಲಿಊ 
ಎ | ಆ A | 9 Sy 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


LA 
ಫ್‌ 


~~ Nn ಕ್ರಾ 


ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


5 
2 
CO 
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ಸ್ರ 
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GQ © 
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ತೆ 

ದಿ 

ಎಶ 

| 
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OL ASL 

| ಆಗ್ರ 

ದ್ರೆ 


ಮಾಡಿದಾರೆ. ದೃತರಾಃ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ ರಾಷನ ಆಶಯವನ್ನು "ಅವರಿಗೆ ತಳಸದೆನು. 
ಅದಕುತರವಾಗಿ ಅವರೇನು ಹೆ ೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು 'ನೀವೆಲರೂ ಆಲಿಸಿರಿ.” 


ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಹ ಇರ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ UE hd 


೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸಂಜಯನು ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರಿದುದು 


ಜ್ರ ಬ್ರ ದ್‌ Wan ಬ dua 
ಸಂಜಯ! ಇಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. | ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ಸರ್‌ ಸಂಚಾಲನೆಯ NENA ಕಾರ್ಯಾಗಾಲ್ಮ ಧಾಳಿ ನಾರಾ ಲ್ಲಾ ಇರಾ ಹಾರಕ 
ಕಳಿ AN HIE Ns Cd No 0 ಉಖುಂನಿಂಬಿ, ಬುರಾಳಿರಾಬಿ೦ EC UU 
ಹಾರಕನಾದ, ಉದಾರ ಸೈ ದಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧನಂಜಯನೇನೆಂದು 
ಹಿ ಗ್ರ (00) ಾಲ ಕಾಲ ಎ ೧೨೨ 
CAN TAY ! 
ಸಂಜಯನು ಉತರಿನುತಾನೆ 
Ae ml) 


“ಯುದಾಕಾಂಕಿಯಾದ ಧನಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೇಶವನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು 


ಈ 
0A ನ ಹಾಸಾಫ್ರಾಕಸ್ಸಾ ಇ) ನ್ನ ಸಾಲ) ಕ್ರಾ ಬಾಣನ ಬಾವ ON ಲಾ ಹಾಲ ಇ (ರಿಗ ರೆ ಎ ನ) ನಾಲಿ ಲಾಯ 
ಕರೀಟಿಯು ಆಿಲಿಸುರೀ ವಿಲಿ ನಿಬಉಬುಲ್ಲಿ [oS ಸಟ ಉಲ್ಲಂ ಅ NO 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಂಜಯ! ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕುರುವೀರರ ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂದು ಕಾಲವ 
ಹ ವಾ ಗ್‌ೆ ಹಲಾ ಗ ಹ್ಗ ಮಂದಬುದಿಯಾದ 


ಅಳ್‌ Ie ಆ ಹ ಊಟ್‌ [ತ್‌್‌ he Cl | od TA I Neds hs ಪ್ರಿ wd ae ಟ್‌ ಮ್‌ Ad ಕ 
ಅತಿಮೂಢನಾದ, ದುರ್ಬಾಷಿಯಾದ, ದುರಾತವಾದ, ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ವಾಲಾ ರ್‌ ಗ್ರಾ "ದಿ9 ತ NE ಜಾಲಿ ದದ ನ್ನು ಇತ ದಲ್ಲಿ Ky pe. Ry % ಹೋಲಿ ಚ್ಯಾ 


KOUTA NWS AA ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸೂತಪುತ್ರನಿ। Mo ರಜ ುಊ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು. 


ರಾ ಹಾಸ ಮ ಣಾ ಫ್ರಿ ಕಾಫ ಇ ಕ್ಮ ಧ್ನ ನ್‌ ನಾ ನಾ ನಾ ಎ PD ಹಾ 


ಢಿ ಸ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂ ೦ದು ಮಾತನೂ 


R p f K ( ದಿ ತಾ ್ರಿ 
ಅಮಾತ್ಮ್ಕಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮನದಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 


WN: 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಹಸನಾದ ದೇವರಾಜನ 


=) ಇ ಡ್‌ (ಲಿ ಇ ಹಾಲಿ (ಛಿ ಕಿ ಧಿ ಳಂ Po 


ಧಾ ತಾ ದ Ni ONO 
QAI E ಓಟ | IT ಕ Cad Nd {Ad Gadi NOVY Nhe {Ad 


೪ Ned Cad CAN NI ಧೂ Ad 


ತ್ಮಾ ತ್ಮಾ ಕ್ರ ಕಾಕಾ ಇ ಘಾಲಿ ಫ್‌ | ಉಲ ಲ್ಲಿ ಛಲ ಷ್ಣ ಇಸಾ ಸಾಧ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ ಜಮೆ ರಾಳ NON ಬಾ ಜಾಲ) ಏಿ.ದಿ 
ಗ WANE ಬೆಟ್ಟು ಉಲಖಲ್ಲಲು ಯಲು ೪೬೪ ಟು ಲಪ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು 


ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ, ಗಾಂಡೀವಧನ್ವನಾದ, 
ಕಂಪಾಗಿಯ ಪದದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ- ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಯ ದ್‌್‌ 


“ಅಜಮೀಢಕುಲಪ್ರದೀಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೇನಾದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ, ಅಳಿಸಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೪೮ ೨೨15೨ 
ಳ್‌ ಮ್‌ NA NAT ಹಾಗೆಯೇ ಲಗಿ ಗ್ಗಾಳ ಕಣ 
ಓಟ ಟ್ಟ ೮/೬1 Rad GE TAS ಟಲ್‌ ಓಟ) UY Dien 6898೧ 6/1! MAAS ಸ WT AAAS 


ವದು. ಅವರು ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಡಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಗಲೇ 


ಗಾಣಲಿ. AN 


ಗಿ ನ್ಮೆ ೬ ಹಾಸ ಹಾಸಾಾಘೆ ಹಾಸಾಘೆ್ಟ್ಟೊ. ಲವನ ಎವ ಮ ಲ್ನ ಭಲ ಎ ಕದ್ದು ಸ್ನಾನ RD 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆಯೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೊಡನಿಯೂ, ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನಿಯೂ, 
ಸೀವ ಅನಿಷಚೆಂತನೆಯಿಂದಲೇ ಬಭೂಯೋಕವನೂ ಮತು ಸರ್ಗಲೋಕ 


ಸಾಟ್‌ ಬಾ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಚ್‌ ಪತ್‌ ಬ ತತ್‌ ಇದ್‌ i My Wu ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ವನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲ ಇಂದ್ರತುಲ್ಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆಯೂ- ಅವರು 


ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ Tr ಮೋ ೧ ಭೀಮಸ ೦ 


“ದ್‌್‌ wes NST Id oe wd ಗ್‌ ಓ ರ ಕಲಲ ಆ ಬಿಟ DIOS 


ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಆ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದಾಗಿ” ಪಾಂಡವರ ಸಕಲಮನೋರಥಗಳೂ ಈಡೇರಿಯೇ 
ತೀರುವುವು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಗತ್ಮವಿಲ್ಲ. (ನಂಧಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು "ನೀನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.) ನಮ್ಮಹಿತವನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ-ನೀನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೇ ಬರಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುತ್ತಿತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ. ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ.. ಯಾವ ದುಃಖವೆಂಬ 
ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿದನೋ, ಅಂತೆಯೇ ದ್ಧತರಾಷ್ಟ್ಠನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ದುಃಖಕರವಾದ, ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಮತ್ತು ಕಡೆಯದಾದ ಮೃತ್ಕುಶಯ್ಯೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತಾದೀತು. 

ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಲಜ್ಜಾ-ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಅನ್ಯಾಯವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ, ದುರಾಚಾರಿ 


ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಕಡೆಯದಾಗಿ ಐಶ್ವ ೯ದಿ ನ 

ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೇ? ಅನ್ಯಾಯವೃತ್ತಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಇ “ROSS ಇಂ 6 VY XN) Sof ಟಟ ಬ ಲ್ಯ" CWO ೧೦೫. 
ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿನಯಶೀಲತೆ, ಸರಳತೆ, ತಪಸ್ಸು, 
ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ-ಈ ಎಲ್ಲ 


& ಹೆ 
ಣಗಲಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾರ್ಣನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದ 


೧೮ ಬ್‌ ಬಿದಿ Ne CN ಓ್‌ wd VY 8 ಓಟ ww 


“ಗು 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ  ಕ್ಷೇಶಗ ಛನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದರೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಕೌರವರ ಕಪಟಪೂರ್ಣವಾದ "ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. ಆದರೆ : 


ಯದಾ ಜೇಷಃ ಹಾಣ ಸಂಶಿತಾತ್ಕಾ 


1] ಎ ರಿತ Wk = ಹಾಸ ಸಾ ಹಖ್‌ ನನ್ನಾ ಹ — ನಾವ್‌ || 
ಕ್ರೋಧಂ ಯತ್ತಂ ವರ್ಷಪೂಗಾನ್ಸುಘೋರ 
ಅವಸ್ರಷಾ ಕುರುಷೂದೃತಚೇತಾ- 
ಟಿ ವಲ" 
ಸದಾ ಯುದ್ದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋ೨9ನ್ನತಪ್ಸತ್‌ ॥ 
ಶುದ್ದಹೃದಯನಾದ, ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ, 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವ, 
i i ೦ 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 
ಮೇಲೆ ವಿಸರ್ಜಿಸುತಾನೆಯೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯು ಯುದ್ಧವೂ 


ದದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋದನನೊ 


Ww 

ವಾ ಇಲಾ ಗ ಫೌ ನಾಲು CANN NN 

Gud CYS Ww, WK ANU Nes | NAMA VE AG 
ಊ ವ್‌ ದ | ರ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಗ-ಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ 


21 
ಶಿ 
GL 
ಲ 
` 
(8. 
L @ 


ರಾಶಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅಸಂಖಾ ತಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. | 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 5217 
ode ean ATA ೧೦) ಐಜಾಲಒೃ ಸಾಲೆ 0ರ ಧಾ 
Nes ಛ್‌ NAC COU ಆಲ ಛ್‌ ಛ್‌ ed ೬. ಆಆ ಅಆ. I 
ಮಿ — 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ*ನ್ವತಪ್ಪತ್‌ ೬! 
ಗಾ (6 ON ಎಲಾಲಿ ಇಸಾ ಹಾಲ“ a ee ಲ್ನ ಲಾರಾ ಸಾಲಿ ಇ ವಿ 
WoW HM WU ರಲ ಅಲ್ವ {wo Wc ofl WVU KANG 
ಕುಳಿತಿರುವ,  ಭಯಂಕರವೇಗವುಳ್ಳ, ಅಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಪಾಂಡವ 
ದ್ವಿತೀಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಗ್ರ ಘಾ ದಾ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಟ ಧಿ ಭಲಿ ಬಿ.ಬಿ ಶಾಲೆ ಜಾ ಮ ಸಾ ಲ ಹಾಲ ಮ್ನ NE ಹಾಸ್ತಾ) ನ್ನು ಾಾಾ್ನಾ ಹಾಸಾಾಲ 
SONOS MANN 1 ee [e900 ಯು SOW 
ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕವಚವನ್ನು 
po ಲ್‌ಿ 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಹಾ ಇಲ ಬಾ ಲ) ಲ್ನ ಥಾ ರಾವಾ ಯು ಸುಹಾಸ ನಾ ನ್ನು ಎಲ್ಸಾ ಲಿ ಸಾಲ 
ಅಲ್ಬಂ! COKE ಊಟ ಟಭಟುಉಲಿ! | ಲ ಅಲ್ಪ ಎದುರಿಗೆ ರೂ 
ಸ್ಫೈನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವು ದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗ ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಾನು 
ಲಿ ನರಾ ಲಾಭನಾ ಇಲ್ಲ್‌ ದ್ರಿ ಆ ನಿಸ ದಾ ಇನಿ 
CNN TW ಆಲು! IT eu NANT OUTS 
ಕ್ಮ ಆ Sd 
ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಭೀಮಸೇನ ನಾಗಾ- 
ನಿಪಾತಿತಾನಿರಿಕೂಟಪುಕಾಶಾನ್‌ | 


ಕುಮ್ಹ ರಿವಾಸೃಗ್ಗಮತೋ ಭನ್ನಕುಮ್ಮಾಂ- 
ಸದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋನ್ವತಪ್ಪತ್‌ | 
ಪರ್ವತಶಿಖರೋಪಮವಾದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘೋರರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ 
ಮತ್ತು ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿ ಚಿಲ್ಲಿಹೋಗುವಂತೆ- 
ಭೀಮನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಕುಂಭಸ್ಕಳಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 


ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವನೋ- ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾ ಬ ಬಾ ಸಾರ ಇ mam ಖಾಸ” ON 
3 Sle el0OP AOS eB ಗಾವ ೧೦೫) ಉಚ್ಛ 
ಗದಾಪಾಣಿರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾನುಪೇತ್ಯ | 


ಹಾಸಗೆ 
ತದಾ ಯುದಂ ದಾರ್ತರಾಹೋಇ*ನತಪೃತ್‌ 1೧೯! 
ಎ.೧4 ಲು “`ವ "ಗ 
(4) 
ಕ್ಯ 
೫ OLN 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


5218 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಲಿ ದಾರಾ ರ ಹಾದ ನಾಲು ಲ ಸಟ ದಿಲೊ ದ್‌್‌ 
ಅಖಲುಲಗಿರಿಲುಿಲ್ರು ಖಟ್‌ ಕೊಂಪ್ರಿ ಯು ಪ್ರಬಳಲಿಸುಖಲ೦S- (3೬ಎಲ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಸಿಂಹಸದೃಶನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಗೋವ್ರಜಸದೃಶವಾದ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ಸಿಂಹವು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ee ಣೆ. ಬಹುಬಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿ ರನ್‌ ಳೂ ಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ 
ನಿ ಲಿರಲಸುಬು೦ಲ ಆತ ಹಖಿ೦ರಲ೦೮ಲONಲ ಕಸ್ಬಯ್ಯಬಳ್ಲ್ನು ಲಲಿ! 


ಸಂಹರಿಸುತಾನೆಯೋ-ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತಾನಿ. 


ಮಹಾಭಯೇ ವೀತಭಯಃ ಕೃತಾಸ್ಪಃ 

ಸಮಾಗಮೇ ತತುಬಲಾಸರ್ಮೇ 
ಸಕೃದಥೇನಾಪ್ರತಿಮಾನಥೌಘಾ- 

ನೃದಾತಿಸಂಘಾನ್ಸದಯಾಭಿನಿಘ್ಟನ್‌ 
ಶೈಕ್ಯನ ನಾಗಾಂಸ್ತರಸಾ ವಿಗೃಹ್ನ- 

ನದಾ ಛೇತ್ತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಸ್ಕ ಸ್ಸ ನಮ್‌ | 

ಛಿನ್ನನ್ನನಂ ಪರಶುನೇವ ಶೂರ- 
ಸ್ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ*ನ್ದತಪ್ಸತ್‌  ॥೨೧॥ 


ಹಾಸ 
ON ಲಾಲ) ವಾಲಿ ಸಾ ವಾನ ಗಿ ಇಲ್ಲ ಸ ಇಲ್ಲ ಷಾ ಇ ಇಂ ನ್‌್‌ NON AN 
UCAS ಆಖಲಾಲಟುಧಿಖ ಲು ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಲ WL ANd GAIT NAAN 


ಇರುವನೋ, ಯಾವನು ಸಕಲಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವನೋ, 
ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸಮಾಗಮವಾದಾಗ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಬಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪದಾತಿ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಾಶಾಯುಧದಿಂದ 
ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ-ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯದ 
ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡಿದುಹಾಕುವಂತೆ-ದುರ್ಯೋದಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಚ-ಕಚನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವನೋ-ಅಂತಹ ಭೀಮಸೇನನ ಭೀಮಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಪಶ್ಲಾತಾಪಪಡುತಾನೆ. 
ಷೆ 


ರಿನ್‌ ನ್‌ 


ಹ್‌ CO ಟ್‌ Je wu ಚ್‌ ಜಲ 
J ಅ) ಕ್ರ 


ಗ್ರಾಮಂ ಯಥಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾನ್ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ | 


ಜ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 5219 
ಗಲ A A ನೆ ಕನಾ ಇನ ಲ ಇನ್ಲಿ ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲ ಕಥೆ 4 
had ale ಳೆ ್‌ಾೀ್‌ ಆಟ್‌ 
ಪರಾಸಿಕ್ಷಂ ವಿಪುಲಂ ಸ್ವಂ ಬಲೌಘಮ್‌ ೨.೨1 
ಣಾ ಲಾ ಲಾವ ಗ್ರಾಧ್ಮ್ಯ ೧ನ ಹಾರೆ ಹಾ ನಾ 
ROW WV SHY CANTO 
ಪರಾಜ್ಮ್ಕುಖಂ ಪ್ರಾಯಶೋಂಧೃಷ್ಟಯೋಧಮ್‌ | 
J ಭಾ ರ ತಾಹಾ ಹುಹಹ್ಸಾಾ ತಾಲಿ ಎ ಹಾಲೆ ಇ ಹಡ ಹಾಡೆ ಹಾಶೆ ಹಾಣೆ ಹಾವೆ ಮಾ 
ಲಲ ೯ Wo ಉಂ ಸಟಗ ಒಯು e741 
ತದಾ ಯುದಂ ಧಾರ್ತರಾಷಹ್ಲೋಇನತಪ್ಪತ್‌ || ೨೩ || 
ಎ.೧4 ಲು “`ವ "ಗ 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿಹೋಗುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳಿರುವ ಗ್ರಾಮದಂತೆ ಅಥವಾ 
ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತೆನೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಗಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಿಡಿಲಿನ 
ಯ Re 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ- _ಭೀ €ಮನಿಂದ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವ  ಧಾರ್ತರಾಷಸೇನಾಸಮೂಹವನೂ ಹತರಾದ 
ಟ್ರ ರೃ? 
ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ, ಭಯದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವ 
ಯ್‌ ್ಮಾ NO NAA ARO LNA OLN 
ಗ್‌ ್‌ಳ್ಲ್ಪೂ ಆಲಂ ರ್‌ ಆಲ ಗುುುುಟಲಟುಂಬ್ರಲ ಶಸ್ತ್ರವಂಬ Ad WANS 


ಮೂಲಕ ದಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ನೋಡುತಾನೆಯೋ- ಆಗ 


ಇದ್‌ ತ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಸದ್‌ 


Fa ಮಮ A ಮವ ವ 


ದೀರ್ಥಂ ಕಾಲಂ ಕುಲ ಾಮಶೇತ ಏ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5220 ಮಹಾಭಾರತ 
೦ರ Neo ಕ್ಕ ಶಾಳಾ ಲ ಸಾದ ಧಾ 
Need ಓಟ್‌ ಓ ಊಟ WC ಆಖ ಇಆಲ್ರಲ ಅಶ ಲ್‌ ಟ್‌ 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ*ನ್ದತಪ್ಪತ್‌ 11೨೫1! 
ಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದ ನಕುಲನು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
೧ ಸಕಾ ಸಗಾಂಣಾಭಬಗಣಧಾನಿಸ ಹೊಳ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಇದ್ದಿರಾ ನಸ ಮಲಗಿದನೊ 
ಆಟ್‌ UIC UU ' ಟಿ © Rad thd O Dd td ಎಲು! MA Gah Nes | ಚೋ 


ಅದನ್ನವನು ಸಿಸಿಕೊಂಡು-ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಛಲವನ್ನು 


ಅಯಾ ಲಾ ರಲ್ಲಿ ಇ ಹ ಮ ಯ ಮ 
ಬಿಡದಿರುವ ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಷನಿ ರ್ಪ ದಂತೆ-ಕೋಪವೆಂಬ ಎಷವನ್ನು 


ಕಾರು ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ದುರ್ಯೋದನನು 


ಜ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸಜ ಒಂ ಜ್ಯ ದ್‌ ನ್‌್‌ 


ವಿ೨ ಛದ್ರ ಗ 
ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಸೂತ | 
ರಥೆಃ ಶುಭೈಃ ಸ ನಮಬಿದ್ರವನೋ 


ಲ್ಲ ಲಲ ವು ಕ್ರ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಹಾನಿತರಾದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ 


ರ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಂಗನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ. 


ರಡಗಳ 6) ಗಮ ಲರ ಇಷ್ಟ್‌ RN ನ್‌್‌ NN ಪ 


ಗಿಲ್ಲಿ ರುಣ) ಹರ ಓಟು ಸ್ಫಿಲ್ಯಲಲ್ಲು ರ್ರ ಮುಸಿ ಬಿಲ್ಲು 
ನೋಡಿದನಂತರ 'ದುರ್ಯೊ €ಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಣಾ ೦ ನ್ನ ಬಾ 


ಇ 
ಉಳಲಳಿಬಗ್ಬುಅಿಲಉ. 


ಶಿಶೂನ್ಸತಾಸ್ತಾನಶಿಶುಪುಕಾಶಾ- 
ನದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಕೌರವಃ ಹಣ್ಣು ಶೂರಾನ್‌ | 
ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಣಾನ್ಕೌರವಾನಾದ್ರವನ- 
ಸ್ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ೩ನ್ಫತಪ್ಪತ್‌  0೨೭॥ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಶುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನವಯುವಕರಂತೆ ಕಾಣುವ 


ಮಹಾಶೂರರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಕಂಡನಂತರ ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾವೀರರು ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ತದಾ ಯುದ್ಧಂ 'ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋಂನೃತಪ್ಪತ್‌ ೨೯1 


ಸಹದೇವನು ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ-ಸುಶಿಕ್ಸಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಶಬವೇ ಆಗದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ. ರಾಜರ ತಲೆಗಳನ್ನು “ತರಪ ತಾನೆ. ಬಯಂಕರವಾದ 


vy ee wu ಇಟ್‌ `ರ್ಜ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಗ ಅಲ್ಲ - ಗ ಕಡು ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಚುಡುದ ಉದ 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ 'ಪ್ರಯೋಗೋಪ ಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಪೂರ್ಣಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸಹದೇವನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ಯುದದ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನೋ-ಆಗ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ( ಆರಂಬಿಸಿದುದಕಾಗಿ ಪಶಾತ 


Gu f wd WE sates [Fa 
ಕ ಪ್‌ 


ಕೌ ಷಾ 
ಸಿದ್‌ ವ್‌ 'ರ್‌ಔೌಷ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಈ 


ಲಿ 
ಬ 


ಪ್ರೀನಿಷೇವೋ ನಿಪುಣಃ ಸತ್ಯವಾದೀ 

ಮಹಾಬಲಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಪಪನ್ನಃ 
ಗಾನ್ನಾರಿಮಾಚಛ್ಞಂಸ್ತುಮುಲೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರೀ 

ಕ್ಷೇಪ್ತಾ ಜನಾನ್ಸಹದೇವಸರಸ್ಸೀ lla. 0 11 
ಯದಾ ದಷ್ಟಾ ದೌಪದೇಯಾನ್ನಹೇಷೂ- 

ಇಗೂರಾನ್ಯ ತಾಸ್ತಾನ್ರಥಯುದ್ಧಕೋವಿದಾನ್‌ 
ಆಶೀವಿಷಾನ್ಸೊ ೇರವಿಷಾನಿವಾಯತ- 

ಸದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನ್ವತಪ್ಪುತ್‌ . ॥೩೧॥! 


[1281-10 


5222 ಮಹಾಬಾರತ 
RAO DON ನಾ ON ವಾ್‌ ಗ್ಯಾ ಸ್ಕಾ ಕಾಸ್ಟ ಶಾ = ON ಸಾ) ನಿಗಿ 
ಆಅಾಲ್ಬರ ಲಿ) ಖ್ಧೂಳ್ರೀಲಉಲHು, ಸತ್ಯಣಜ್ಣುಣಿಲರು, ಉಲಿ ಆ) 
ನಾದ, ಸರ್ವಧರ್ಮಸಂಪನ್ನನಾದ, ಕ್ಷಿಪ್ರಕರ್ಮಿಯಾದ, ವೇಗವಂತನಾ 
ಪ್ರಾಕಾಧೆ ಉ ಹಾಸ) ಬಾ ಎ ಮಾ ಲಾ ಧರ್‌ ಜಾರ ಲ್ನ ಳ್ಳ ಕಲ ಇ ದಾಲ ೧೯ ೦ ೦ ಇ A ಹಾ ಜ್ನ ಸ ಪಾಳ ಇ ಹಾಸ್ತಾ 
“ಲರ WOW ಆಟ್‌ ಎರು ಟೀಕು ಅಟಲ್ಟಸಿರೂಂಡು ee; ಲ್ಪ 
ಇರುವಾಗ ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಧನುರ್ಥಾರಿಗಳಾದ, ಜಾ ಅಸ್ವವಿದ್ಯಯಲ್ಲ 


ಗ್‌ 


ಭಯಾ ಕರವಾದ. ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ದಿಷಸರ್ಪಗಳುತೆ ಮುಸುಗು ಟು 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನೂ ATT 7ನೆ ರ್ಣೀಧನನು ತಾನ 


ಲಂ ಕಲ CSAS ॥ WN GY Kee 


ಕ್‌ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಾಭಮನು ಹರವೀರಘಾತೀ 


ಶರೆ ಃ ಪರಾನ್ಸೆ "ಘ ಇವಾಭಿವರ್ಷನ್‌ | 


ಆಈ (/ ಕೃಷ್ಠನಮಃ ಕೃತಾಸ್ತ- 
ಅಂ ಆ ಟೆ 


ಸದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋಂನ್ಹ ತಪ್ಪತ್‌  01೩೨॥ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಅಭಿಮೆನ್ನುವು- ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷವನ್ನೇ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯದೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಾನಿಯೋ- -ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದು 


ಹಾಸು 


hd I ಅರ್ಲ್‌ 
ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಬಾಲಮಬಾಲವೀರ್ಯಂ 
ಕಮ್ಮ ಕಾಗಿ ಪೆಕರ NR ನದ ಸಥ ನಲ್ಲೇ ಐ 
ಆಲ ಉಲ ಖಳ [ತಿಲ ಒಪ್ಪಿ ಲಂ | 
ಸೌಭದ್ರಮಿನ ಪ್ರತಿಮಂ ಕೃತಾಸಂ 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ$ನ್ದತಪ್ಸತ್‌ ೩೩ 
ವಯಸಿನಿಂದ ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿದರೂ ಯುವಕರಿಗಿರಬೇಕಾದ ವೀರ್ಯ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂ ೦ದ ಕೂಡಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವಿನೋ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ION ಹೆ ಇಹುಹ್ಬು ನಾಹಹ್ಯಗ್ಳಿ 


ವಿಶಾರದಾಃ ಸಿಂಹಸಮಾನವೀರ್ಯಾಃ | 
ಯದಾ ಕ್ಷೇಪ್ತಾರೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಸೈನ್ಮಾಂ- 


ಸದಾಯುದ್ದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋಂನ್ವತ ಪ್ಸ್ನತ್‌ lla 


ಪ್ರಭದ್ರಕ ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ದುರ್ಯೋಧನನು.. ಯುದ್ಧವನ್ನು. ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ವೃದ್ಧೌ ವಿರಾಟದ್ರುಪದೌ ಮಹಾರಥೌ 
ಪೃಥಕ್ಕಮೂಭ್ಯಾಮಭಿವರ್ತಮಾನೌ। 
ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾರೌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಸೈನ್ಮಾಂ- 
ಸ್ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ *ನ್ದತಪ್ಪ್ಯತ್‌ 11೩೫11 
ವದರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಪ್ರತ್ವೇಕ-ಪ್ರತ್ನೇಕ 
ವಾಗಿ ತಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಮೆಯರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ- -ಆಗ 'ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಾ ಕೃತಾಸ್ತೋ ದ್ರುಪದಃ ಪುಚಿನ್ನ- 
“ೆರಾಂಸಿ "ಯೂನಾಂ ಸಮರೇ. ರಥಸ್ನಃ | 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶರೈ ಶ್ಚೇತೃತಿ ಚಾಪಮುಕ್ತೈ- 
ಸದಾ "ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋಂನ್ನತಪ್ಪತ್‌ lla ll 


ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾನಿಪುಣನಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 


5224 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾ ಸಸ ಇಷ್ಟ ಕಾಲ್ಗೆ ENA ರ್‌ ಇಳಿವ ಗ 
AT AN NUM NSU A ರ್‌ ಆಲ WCNC WU WT Cd hd AU Nd 
ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯದ )ರುವ ಯುವಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯು ದ್ವವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯದಾ ವಿರಾಟಃ ಹರವೀರಘಾತೀ 
ರಣಾನರೇ ಶತ್ರುಚಮೂಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟಾ 
ಮತ್ತಃ ಸಾರ್ಧಮನೃಶಂಸರೂಪೈ- 
ಸದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷೋ ಎನತಪುತ್‌ lla cll 
ಪ್ರೀಎಣ್ವತಿಪ್ಸು 


ಶತ್ರುಪ ಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 
ವಿರಾಟನು-ಸೌಮ್ಯರಾದ ಮತ್ತ್ಯಸ್ಥನಿಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವಾಗ-ದುರ್ಯೋದಧನನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಾನೆ. 


ಥ 
ಗಧೆ NS RS NS ES RS ES RS ್ಟಾ ಸಾ ನಾ ನ್ನ 
[Ae ಹಾಯು ಮ NTU MV WY 
ವಿರಾಟಪುತ್ರಂ ರಥಿನಂ ಪುರಸಾತ್‌ | 
ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ದಂಶಿತಂ ಪಾಣ್ಣವಾರ್ಥೇ 
ತದಾ ಯುದಂ ಧಾರ್ತರಾಷೋಂ೨ನತಪ್ಪತ್‌ lla cll 
ಲ. 4 ನಿ 
ಸೌಮ್ಯನೂ, ದಯಾಪರನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪಸಂಪನ್ನನೂ, 
ವಿರಾಟನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, ಮಹಾರಥಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೇತಕನು ಪಾಂಡವರ 


ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಓುದ್ರಮು ky ು ಕವಚದಾರಣೆಮಾಡಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುವು 


We ಬೆಬಿಂರಿಔಖಂಂಂತ ಯ ಜ್ಯಾ ್‌್‌ 


ದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವನೋ-ಆಗ ತಾನು 
ಯುದವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುತಾನೆ. 
ರಣೇ ಹತೇ ಕೌರವಾಣಾಂ ಪ್ರವೀರೇ 
ಶಿಖಣ್ಣಿನಾ ಸತ್ತಮೇ ಶಾನನೂಜೇ | 
ನ ಜಾತು ನಃ ಶತ್ರವೋ ಧಾರಯೇಯು- 
ರಸಂಶಯಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭವೀಮಿ 11೩೯॥ 
ಕುರುವಂಶದ ಪ್ರಮುಖವೀರನಾದ, ಸತ್ತುರುಷನಾದ, ಶಾಂತನುವಿನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಹೋಗುವನೋ 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕೌರವರು ನಮನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಖಂಡಿತ 
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ಜಾ ಮ ನ ಶಾಲ್‌ ಘ್‌ ಘಳ್ಗ ಸಿರಾ ಲ್‌ಿ ee CU ಕ್‌ಾ್‌ ೫9೧ ಉಸ್‌ 
AIO INAAAG OU NUMSUM ONS NA eo ಇಓ ಗತ ಕು WA 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯದಾ ಶಿಖಣ್ಣೀ ರಥಿನಃ ಪ್ರಚಿನ್ನ- 
ನ್ನೀಷ್ಮಂ ರಥೇನಾಭಿಯಾತಾ ವರೂಧೀ | 

ದಿವೈೆ ರ್ಹಯೆ jರವಮೃದ್ದನ್ರಥೌಘಾಂ- 
ಸದಾ ಯುದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋ*ನ್ದತಪ್ಸತ್‌ 1 ೪೦॥ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೀಷನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಅನೇಕರಥಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆಕ್ರಮಿಸುವನೋ-ಆಗ 


೫ 
ದುಯೆ ರೀವನನು ಯುದವನು ಆರಂದಬಿ 
4 


Ned ಗ್‌ 


ತಿ 
ae । 
( 


ama and 


೦೨5% RS ಜ್ವಾಪಿ ಮುವಾಚಿ ದೀಮಾ- 
ವಿ ಆಲೆ ವಿ ( 
ನೊ ಣಸದಾ ತಪತಿ ದಾರ್ತರಾಷಃ lleall 
ಎ) ು ಕ ಲು 


ಯಾವನಿಗೆ ಧೀಮಂತರಾದ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಅಸ್ರ್ರವಿದ್ಯಯ 
ರಹಸ ,ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಂಜಯ 


~~ NE A A ಳ್‌ ON Fe ಛಿ) ಇಸಾಭಸ್ಯವನ್ನಾ ಹಮಾಲ ಸಾವನ್ನ ಅ 
ಗೀಣಿಂಪ್ರಯುಖರೆಂ। 1 ಲ ಟಟ wl bei ಹಿ Wರೆಲಜಬರೆಲಬೀನಿಂಲ/ I 


ನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಾ ಸ ಸೇನಾಪತಿರಪ್ರಮೇಯಃ 
ಪರಾಮೃದ್ದನ್ನಿಷುಭರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ | 


ದ್ರೋಣಂ ರಣೇ ಶತ್ರುಸಹೋಇ*ಬಿಯಾತಾ 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋತ8ನ್ವತಪ್ಪತ್‌ 1 ೪೨॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ 


5226 ಮಹಾಬಾರತ 

NN ಯಿ ~~ DR ಲ್ಲ ಗಾಲಿ ಗಾ ನಲ್ಲ 

ಅರ್ಬಿ ಕಲಲಿಟುವು, ಗುಒಂಲಯಅಟಟಎಿಲಿ ಕೊಬ್ಬು ಶ್ಯಂಪ್ತೋೂರಿ ್ಭುಲಿಲಲ ಬ್ರಾ 
ಕೃಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 

CLR ಾಾಾೆಾೆ ANA RAN OEE A AS AO 

ಲರ WW! | ee ಅಳಲು ಗಿಲಿ ಟುರಲ್ಟ 1 LUN ಓಟು 


ಸೋಮಕವಂಶಪ್ರಮುಖನಾದ, ಲಜ್ಜ್ಞಾಶೀಲನಾದ, ಬುದ್ದಿವಂತನಾದ, 
ಬಲವಂತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಟೈವಂತನಾದ, ವೃಷಿಸಿಹನಾದ 


RS RN NS DT ARS ದಳ್ಳ ದುಪ ಅರಾ ಯಾ 
ಗುಲವ್ಯರ ಯು UNH | ಅಗ್ರೇಸ ರನಾಗಿ ವನೋ ಅಂತಿಹಿಐರಿನ್ನು ಲ 


ಶತ್ರುಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನು 'ತೂರೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು 


ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು. ಸಂಜಯ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟ : 


ಸರಾ CON Ac 
ಸಟ Ad id Ne Nes hd Nd ಯ 
ಎ ಆ ಹ 


ಇಹಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲ ನ್ನ OO ನ್‌ಸ್ಲ ನ್ನ ಘ್‌ಳ್ಗ ೦ ಾ್ನಾ ನ್ನು (ಗಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ವಾರ ಸಾಮ್ಯ ಲಿ್‌ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ಉಟ್ಟ Sed AAU RA GUT ॥ Ned AS SAU \ AS SOUT NM ASGAIEUT | ಓಟ/ ೯ SY NAR ICS 
ಪಾಣದಿಂದುಳಿಯುವ ಸಾಧತೆಯೇ ಇಲ. 


ಗ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುವಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಗಳನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವ, ಅದ್ವಿತೀಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಶಿನಿರಾಜನ ಪೌತ್ರನಾದ, ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು 

ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಭಯರಹಿತನಾದ, 

"ವಿದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಯಂ 


ಹಾಸಾಲೆ ಸ, ತ್ಮಾ ಹಿ ವ ಮಾವಾ ಇಸಾಘೆ ಸಾಫ್‌ ೮ SD ಸಾನಾಘೆ ಸಾನ್ಟ್ಯಾ ಕದ್ದು ~~ ಹಾಸ್ಯಾವಾಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಲ್ಟ್‌  ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಊಲ 
ಯದಾ ಶಿನೀನಾಮಧಿಪೋ ಮಯೋಕ್ತ್ರಃ 


ಶರೈಃ ಃ ಪರಾನ್ನೇಘ ಇವ ಪುವರ್ಷನ್‌ | 
ಪ್ರಚ್ಛಾದಯಿಷ್ಯತ್ತರಿಹಾ ಯೋಧಮುಖ್ಭಾಂ- 


ತ ಠೇ 
£೨ 


"ಸದಾ ಯುದ್ಧಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋಅನ್ವತಪ್ಪತ್‌ ನ lvl 
\ 
() 
| ಮ 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ನಳ “Me 
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ತಾತಾ ಸಾಯು “ಲಿನ್‌ ದೆ DN A NN me ಶಾಲ ಹ್‌ ಇ) ನ್ನ ಸಾ ನ್ನ ಪಲ್ಲ (ಗಾ ಹಾಲ) ರಾನಾ ಸಾಲ) 
UC ASNT tad Nd ಅಂಲಯುಂಖಟಂಟ ಉಲ) UMC YU tad 


ಸಾತ್ಮಕಿಯು ತ್ತು ಮೇಲೆ  ಮೇಘಸದೃಶವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 


ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಾನೆ. 
ಧ 


ದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯಾವಾಗ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ 
ಆಗ-ಸಿಂಹದ ವಾಸನೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಹಸುಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುವಂತೆ-ಕುರುಕುಲಯೋಧರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 
ಅವನು ದೀರ್ಪಬಾಹುವ : ದಡವಾದ ಕಾಸ್‌ ದ್‌ ಹೊಂದಿರುವವನು ; 


\ | 
ಸ್‌ ದ್‌ ಶಲ್‌ ತ ಮತ ಆ As a 'ಆಸ್ನೆಕ್ರ್‌/ py) ಕ್ರ NSN ಯ್ತು Ne ಜ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಓಪ್‌ 


ವ 
ಮಹಾತ್ಮನು; ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತುಂಡರಿಸುವ 'ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವನು 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳೇ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತರೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಸರ್ವಲೋಕದ 


ಹೂ ಗ್‌ ಗ ಸಗಿದದದಿದು 16ರ. CS TN ಸನ ೬. EE 


ಸಕಲವೀರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವನು ಅಸ್ತಜ್ನನು ; ಅಸ್ತಪ್ರಹರಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು ; ; ಅಸ್ತಾದಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರವೇ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ಕ್ಷಿಪ್ರವಾದ ಹಸ್ತಲಾಘವವುಳ್ಳ ವನು ಅಂತಹ ಸಾತ ಕಿಯು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ 
ಯುದನಿಪುಣನಾದ ವೀರನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳಿದ್ದರ ಅವನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ; ಸಾತ್ಯಕಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಯದುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ 


ಕಾರ ON mp x wd ON ರಾ ಸಲ್ದಾನ ಕಾಲೆ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಣ ಕಿ ಇ ಹಾತಾಕ್‌ ಯನ್ನ ಇಲಿ ಈ ಗ್ಯ ಕಹಾ ಇಸಾ ಇ ಜಾ Na 
ON DWT vr Iu vw. ಕಬಳಿಬಿಬಲಿಬ ಖೂ 


ಸೂಕ್ಷವಾದ ಅನೇಕಾಸ್ತಗಳು ಲಬವಾಗಿವೆ. 
ಹಿರಣ್ಣಯವಾದ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯ 


ಲ್ರಟ್ಟ, ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ರಥವು ಯಾವಾಗ ರಣಾಂಗಣ 


೨೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ಹಾಲೆ ಬಿ ಇಲ್ಲ ಧಾನ ಅಯಿ ೧-೦7 ಹಾಕಾ ವ್ಸ ಬಾ ಸಾಕಾ ಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಸ್‌ ಸಷ EN ಸಾ ಸ್ಸ 
ee WEN STM ಲ ಆ ಲ್ಲ | ॥ ಆಲ ಲಲ್‌ wedded Aus 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಾನೆ. 


ಹಾಸು 


ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಜಾತಿಯ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ, ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಕಪಿದ್ದಜದಿಂದ 


ಆಆಆ ಆ್‌ಆ್‌ | A ವ್‌ 


ಕೂಡಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಕೇಶವನಿಂದ 
ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಾಪ ಪಡುತಾನೆ. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಬತಳಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಗಾಂಡೀವದ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಪ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಅವಾಹತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ 


ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ವಿಟ್‌ ಜ್‌ ಆ ಲಲ ಸ್‌ 


ಹೂರಹೊಮ್ಮುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಹಾಲ ಷರಾ ಇನ್ನ ಲಿ ಡು ವಾಲ್ಸ್‌ ಸಷ ಗಾಳದ ಥಾ ಜಾತ ಕಾರ್ಥಾಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಖಾ. ಬಿಂ೦ಗಾಳ್ಗ ದತರಾ ಇ ಇಲ್ಲು 
ಆ ಆಆಆ ಲ 9 ಆಉಖೆಲಟೀಬWಲ Ned Ad ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನು 


ಯಾವಾಗ ಕೇಳುತ್ತಾನಿಯೋ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದುಂಟಾದ 


ಸಾವ ಶಾನೆಯೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬಾ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೇ ಪಶುಗಳಂತೆ. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 


ನೋಡುತಾನೆಯೆ (ಲಿ. ೦ಿ.0ಕಳಿ ಹೋ ಧಾಳತ ದಾಲ 
ಲಲ S ESAS ted [| SN GANS ದುಷ್ಟರ 


ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಯಾವಾಗ ದುಘ್ಪದುರ್ಯೋಧನನು-ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ನಿನಾದಮಾಡುವ, 
ಘೋರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ, 


ಆಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರುವ, ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ದ ಗ ~~ 


ನಿರ್ಮುಕವಾಗಿ ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅಸುಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವ ಕವಚ 


ದ್ರಾ x x x x x ದ್ರಾ x x x ಧಾ x > ದ್ರಾ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೪೮ 5೦22೦ 


ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಿರರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಯಾವಾ 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ವಕ್ರಗತಿಯ (ಅಡ್ಡವಾದ) 
0 ೯-! 
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ಮರಗಳ ಅಗಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ- ಯುವಯೋದಧರ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗ ಅವನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ 
ತಾಪಪಡುತಾನೆ. ನನ್ನ ಅವ್ಮಾಹತವಾದ ಶರಪ್ಪ ಹಾರಗಳಿಂದ ಗತಪಾಣರಾಗಿ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಗಜಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಚಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ "ಯೋಧರನ್ನು ಸುಯೋಧನನು 
ಯಾವಾಗ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ- _ಆಗವನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿ (ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು ನೋಡಿ), ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರ 
ಬೇಕಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪ 
ತಾನೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪದಾತಿಸ್ಸೆನ್ನಸಮೂಹವನ್ನೂ, ರಥ 
ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನೂ ಬಾಯೆರೆದ ಮೃತು 'ವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿಸುವ 
ನನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಲತತೇಷುವಾದ (ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುತಿರುವ) ನಾನು ಯಾವಾಗ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವೆನೋ- ಆಗ ಮಂದ 
ಬುದ್ಧ್ದಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ 
ತಾಪಪಡುತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪತಿಹತವಾದ ರಥವ ತಿರುಗು 


ದ NA ರ್‌ ಕಸ ಜಟ್‌ 


ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ, ರಥದ. ಅನವರತವಾದ ಪರ್ಯಟನದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು 


x ಧಾ x x x 


ON ಕಾಥ ಇ ಚಾಳ ಘಾ ಕ 
ಸ್ಫಿನಿಕರಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಕಲಸ್ಥೆನಿಕರೂ ಸಂಹೃತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕದ ಜಾ) 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರೂ- ಕೇಳುವವರೂ 'ಇಲದೇ "ಏದಿರುವ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಾಣಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸವಾರರನ್ನೂ, 
ರಾಜರನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಯೋಧರನ್ನೂ, “ಅಯ್ಯೋ! ಅಪ್ಪ! 
ಅಮ್ಮ!'-ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತಿರುವ 
ಯೋಧರನ್ನೂ, ಹತರಾಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ-ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸತ್ತುಹೋದ ಯೋಧರ ಕೇಶಗಳನ್ನೂ, ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ 
ಮತು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಧವಾದ ಭಯಾನಕದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಖ೦ಲಿಲಲಲಯಂಉುಆಮಿ SON. 
ಚ ಮಿ ಹಾ 


ನನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ, ಅವನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನೂ, ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಕಾಶ್ಚ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಚಯವಾದ 'ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ದೇವದತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವ 
ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ 'ಮತ್ಕಂದು 


ಯುಗದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ' ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವ 


ಆ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಜ್ರಹಸ್ತ 
X \ 
( ( 
ಎ, A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 
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CHANT AS ಅದಿ ಉಳಳ ELAN ಏಳರ ನಿ 
WV Na! ANC Se 
ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾ ೧೧೮ ಕಾರ್ಯಾ ರಾ ಸಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಗ್ನು ೮ ಇ ಸ್ತು ಹಾಡೆ ಜ್ನ ಗ ಶಾಲ ಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಪ್ರಾಸ 
ಮಖೂದಿಲು ಅಖವಣಗಿ ಬ್ಲ ಪತಾ ಲಿಗುವ್ರ ಎಲ್ಲ.) ರಕ್ರೋಬಿಖಶಿನಾರಿ, 
ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವಾಗ ್ಹಭ್ರಾತೃಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನನಾಗುವನೋ, ಸೈನಿಕರಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗುವನೋ, ಬೃತ್ಯರಿಂದ 
ವಿಹೀನನಾಗುವನೋ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗುವನೋ 
(ಯುದದಲ್ಲಿ ತಮಂದಿರನ್ನೂ, ಸ್ನೆನಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೇವಕರನ್ನೂ ಯಾವಾಗ 
ಖೆ ಲ AOL OORT CORN CRO CONTA ೧ಂಗ್ಲುತಗಗೆ 
ww ಭಿ sun, ಸ್‌ | ॥ ಸ್‌ ಶವ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ & iu ಸೆ | ಗೋ SAI ಲ ಅ 


ತರ-ತರನಿ ನಡುಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದನಂತರವೇ ಮಂದಬುದ್ದಿಯಾದ 


ಸುಶೆರಿಲಖ್ಯ 
POON ಲಿ ರಾಕಾ ಲ್ಸ ಇಲಾ ಲ್ಲಿ ವಾ ಥಿ ಸರಾ ಸ್‌ ತಾತಾ ಸಾಲೂ 
“ಟುಟ: ಟುಟ ಟು ಆ ಖಲೀಲ ಸ್ಸ ಉಲ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ-ಗಾಯತ್ರೀಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ 
ಉಮೆ ONAN ಲ್ಲೆ ಘಾ (00 ರ್‌ 2್‌ಂ ಹಾಲೋ ವ ಘಾಳಿ ವಾಸ ಲ್ಗಿನ್‌ 
UMN ಬಟು... Ad ಆ Wh ಅ ಲಜ್‌ ಲ್‌ Ned ತಿ add ಲ ಓಟ! | ರ ಆ ೮ ್ಲ್‌್‌್‌ 
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ಹೇಳಿದನು : “ಪಾರ್ಥ! ನೀನೊಂದು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಲ್‌ಿ aod NN Ce, ಇಳ ನ ಮ್‌ 
ಲಬ ರಲಿ. ನುಲ್ಯುಗಿಲ ಯ : NS ಣು  ಲಳ್ರ/ಗಳಲಟಿಉ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
W ೧೨ 


WN ೦೦೧೩೦ SOON © ಲ್ಲ ಲ್ನ ದಿಗಿಇಿ೦ತೆ oN ಕಮ್ಮ ಇಳ ಫಾ 
NeW ಅಲಗು ರಲಳ್ಳ ಬ ಇಲ್ರೀ ಆಅಲ್ಯ್ಟ್ರೂಲ್ರಜಾಗ್ಸು ಲಲ ಬಲಲ್ಯ ಲ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಸಮತವೇ? ಅಥವಾ 
ಶೈಬ್ಯ-ಸು; SY ಛೆಂಬ ಸುದುರ; ಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ರಡಹದಲಿ ಕು ೮ ಶು 
ಹಾದಿ | ಗಿನಿ 

ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
NN ಇದದಲ ಲೊ? 

ಲರ್ರೀಲಬುಲಯಿ ಲ) eevif 1 ಗುಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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"ಇಂತಹವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಅವನು ಕೇವಲ ಮನಸಿನಿಂದ 


ಅಭಿನಂದಿಸಿದರೆ (ಹರಸಿದರೆ) ಸಾಕು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ 


ಮಾನವನು ತನ್ನ 


ನ್ನೂ 


ಆಗಿದರೂ ಅವರ 


ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಅಮಿತ್ರ 


ಮ) 


ಎಲ್ಲ ಶತು 
ರಾದವರು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ 


ಕ 


ಅ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ ೨೨33 
00 ಜಯಿಸು ತಾನೆ 9 ನಲ್‌ ಡ್ಯಾಲ್ಲೆ ನ್ಗ ಇದ್ದಾರ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಾಲ್ಲ ಲ್ಲಾ (ನ್ಮ 
Nes’ Cd CAG ಲ್‌ ಓಟ | NAG WET! Rav CA ಆಲ.) Gad BANNAN CAI [ | 


ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಅತ್ಯಂತಶೂರನಾದ, ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ- ಅವನು 
ಅನಂತವಾದ, ಅಪಾರವಾದ, ಜಲನಿಧಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೇ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಈಜಿಕೊಂಡು ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನು. (ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು 
ಈಜಕೂಂಡೀ ದಾಟಲಬಸಿಬಬನಿ ಶ್ರಮವು ಇರರ್ಥಕವಾಗುವಂತಿ ಮತ್ತು 
ಅವನು ದಡವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು 
ವಂತೆ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುವನೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಜಯದ ಆಸೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಪರ್ವತರಾಜನಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವನು ಅತ್ಕಂತವಿಶಾಲವಾದ ಮತು ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೇ ಆವತವಾದ, 
ಹಾಸ 


ಸಮೇತವಾಗಿ ಛಿದ್ರ-ವಿ ಕ್ಲಿದ್ರವಾ ಹೋಗುವುದೇ ಹೊರತು 
ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಹಸಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಪರ್ವತಸದ್ಭಶನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುವವನು ತಾನೇ ನಾಶಹೊಂದುತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅವನ ಒಂದು” ಕೂದಲನ್ನೂ ಕೂಂಕಿಸಲಾರನು. 


ಐ ಲ್ಲ) ಅ 
ಯಾವನಾದರೂ. ಇದರೆ-ಅಂತಹವನು. 'ದಗುದಗನೆ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿಯಾನು 

ಲ್‌ 1 * 


ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಗತಿಯನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿಯಾನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಮೃತವನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಯಾನು. 


೨೦234 ಮಹಾಬಾರತ 
NAOT Ae ದ ಕಾಲೆ 00 ದಾಲ ಸೃ ಇತ್ತ ದಲ ಮಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಛಲ) ಓಟ. 1 Ne 9 ಓಟ ಇ | ಇ ಕ್‌ ೬ ್ರಹ್‌ Me 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ರಥದ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಭೋಜ 
ವಂಶದ ರಾಜರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ರೂಪ-ಸಂಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಸದುಣಗಳಿಂದಲ fo ವ್‌ ದ ಯಶ ನಿಂದ fo 


hh CA IO Wd Ned EG ಹ್‌ ನ್‌್‌ 


ರ್‌ x WA 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಳೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 


ುಯಂ ಆ 


“ಬ ಇದಿ 
ಪ್ಲ 


ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನು 


ಲ್ಸ 


ಲ್ಲ ರಿಸಿ ನಮಾ ದದೌ ನ ANTE 
WAN CANAAN ಭಯದ (i ಕುಂತಿ ಲ ಕ್ರ ಟ್‌ ಆಹವ Ad ANA NS ICA ೨ 


ee VN eC dam COIN ಟು ರಾಳ ಕೆಲಿ 6ಜಇಲಿ ಓಳ ಘಾ ಸಚ ಇರ್ಚ್ಯಾನರಿ ಇ ಇಷ್ಟ ಳಗ ಮಾರಾಾಚಾಳ ಗಣ ಮ್ಮ ಲಾಲ್ಯಾಯ 
ರಲಲ ಲ್ಯೇ wd ಒಲ ಟಟ) ಆಗ್ರ ಟ್‌ ಲ We Ts ಆಲಂ VW 
ವಾರಣಾಸಿಯು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಾಥರಿಲ್ಲದ (ರಾಜರಿಲ್ಲದ) ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 


ಓಲ 8 Ns ಓ/ Cf MASS ಸ್‌ ತಾ wad ಊ್‌ WS ಜ್‌ * WoL 
ಪರ್ವತವನ್ನಪಳಿನಲು ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕಳಗುರುಳಿದಂತೆ- 
ಬೆನಿನ್‌ ನಾ NN ನೊ ವಾ ಸ್‌ ಗಾ ಫಾ 
ಬರಲಲ ಅಲಲ ಅಜಟ್ಯುಎಲದಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಯಾಟಿ ಷು ಉರ್ಬ ಲ ಉಲುಉಲಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
AN AN NA ಎಬಿಸಿಯು ್ಪ 

[Da ಲಲ ೮11 AMUN WT WOW ಜ್ರ ಟ್‌ ಯಊಟರಿಟಲುು. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ ೨೦235 
ದ್‌ ಲ್ರಿ, ನ್‌್‌ ರ್‌ ಲರ್‌ Re ee PN ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ ದೌ 
ಬ್ರ head Ne Nd UCU NAG UA ಗ್‌ AAS ಕ NS NANG ಆಟ್‌ 
ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ಪರಮದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗನಾದ ಕಂಸನನ್ನು 
ON NN ಧು ಗಣ್ಯ ಕಾಲರಾ ನ ಎನ್‌ ನಿದ್‌ ಸಿ 
ಬಲದೀಐನಿತೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಕೂಂದು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ 
೧೨ ೦), ಣು ಠಿ 

ವನ್ನು ಉಗ್ರಸೇವನಿಗೇ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೌಭವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದಿದ್ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
MPN) ರ ಲ್ಲಾ ಬಾ ಉನ ರಾನಿ ರಾ ಜಾಲ ರ ಜಾವಾ PD ED TS ಇ 
YUNNAN SN ley ಆಲ್ವ ಲಓೀಂ ಹಹಖ ಲಯ» Nd NUMAN 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಮ್ಮೆ ಸೌಭವಿಮಾನದ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
"ಶತಫ್ಲೀ' ಎಂಬ ಮಹಾಯಂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೇ. ಹಿಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಅವನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾರು? ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಗ್ಗೋತಿಷವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಹುದುರ್ಗಮವಾದ, ಘೋರವಾದ, 


wt Me, CA ರ್ರ J 6 ೧ Cu 


ಓಲ! ಒಲ ಥ್ರ ಒಂ ಸ ್ರೀ 
ವಾದ ಮಣಿಮಯವಾದ ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಶ್‌ 
ANN ಶಾಲಿ 
Hd ಓಟ) had 
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“೨ QC 
CS EK 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಫ್‌ ರ್‌ NER AORN AON eT AN 
[OSI ಓಟ ಗ್‌ ಆಲ ಲ ಟ್‌ ರಲ ಲ್‌ ಓಲ Ad TU NEM 
ಆರು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಧೆ ಭಾ (ರಿ ಕಾಕಾ ಕಾಸಾ ನ ಾ್ಮಾ ಲಾಳ) ಲ್ನ ಲ ಘಾ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ, ಲಿ ಲ್ಸ ಲ ನಾಣಿ ಷ್ಟ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಶಾಕ ಹಾಲೆ ಹಾಜಾಲ ಹಾಸಾಘ ಹಾಲೆ ಸ್ಟಾ 
ಆಲ ಲಂ. UN WOW uC ಯ್‌ ರಅ್ರಟಗಿ ೨» UNV WwW ಲರ್ರಗಿಲೀಬಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವನ ಸುತಲೂ ಇದ ರಾಕಸರ ಸಮೂಹವನೂ ಕಣಮಾತದಲ್ಲಿ 
4 ಇವಿ ಎ eh % ೦ಘೈ ಇ ಗ್‌ 
ನಾಶಮಾಡಿ ನಿರ್ಮೋಚನಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ನಿರ್ಮೋಚನಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನರಕಾಸುರನಿಗೂ- 
ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದ ನರಕಾಸುರನು- 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ  ಕಕ್ಕೆಗಿಡದಂತೆ- 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಪಮಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ನರಕಾಸುರನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಅದಿತಿಯ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-ವಿಜಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನೂ, 
ಉಜ್ಜಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ನರಕಾಸುರನೊಡನೆಿ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿದ 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರು.: 


ನಿತೇವ ಕಷಶ ತತಃ ಕತಾರ್ಥ lic il 

ಇತ! ಸಲ್ಲ ಅಂಟ 
Ce ಎ ಶಾಲಿ ಲ್ಯ ಸಾಲ A SD SS a, AD NS ED ಸಾಸಾಧ ED J ೦೧೦೯೪ ಲ್ಲಾ 
ಹ್ಯೂ ಲಲ! | ೮೮! 1 ಆ WUT WY ಪ್ರ ಲ Koff aA 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸಂಚಾರವು ಸಾಧ ೈವಾಗು 
ಪಯೋಗ 


ವಂತಾಗಲಿ. ಎದುರಾಳಿಯು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೇ ರಭಸದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರ 
ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟದಿರಲಿ.' 


ಈ ವಿಧವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷು ಕೃ 


ನಾದನು. 


ಧ್ರ್ಯೀಳಲಟೂೋ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ ೨೨37 
00 ನಸ ಪಾರ್‌ OR ನ್‌  ಧೃಷಎಡರಂ್ನ ಇಣಕಿ ಇಸ್‌ 
UMN ಟಟ CIO 9 “ಆಲ ಆಟ ಶ್ಚ ಲ ಇಓ) ಅಸರ ಗುಂಗು 


ಸದುಣಗಳೂ ಸದಾಕಾಲದಲಿಯೂ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿರುತವೆ. 


ಗಿ ಎ ಎಬಿ ಎ 


ಬಟೆಟ ಲಾ ಸಾಲು ಜಾಾಷ್ಟ್ಯೊಾ ಡಾ ಕಾಲ ಇ ಧ್ರ ಫಸ ಕಾರ್ಯಾರಾ್ಲಿ ತಿ ನ್‌ ಕಾಲಿ ಷು ೦೨ AN 

SNS ae CAN STAN NAS OS ASO ಟಟ ಆಲ್‌ NCIC MT ್‌್‌್ಗ4್ಲ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹಿಸಿದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
NE A ಲನ ಹೆ ಗಾಯದ 9 097 ತರಾಳ ೦೯೪ ಕೆ ದರೂ 
ಊಲ್ಳು de ಗ ha ಗ್‌ TU Rahs | | ONT Nun Ad hed KACO 
ನಮನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮವಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪ್ಪು 
ಎಣಕೆಯೂ ಇದೆ. ನನಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ 
FEN NAP PONSA AON SHAS ARE ಹೋಮ ಲ 
ಆಲ? VAS VN ಧ್ರ IE | ಆ CA Ad td tA Ne CAI Nadas Wd Ww 
ಪ್ರಾಣಾ ಹಿ ಪಾಣ್ಣವಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಮತ್ವವನ್ನೂ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಎಣಸಿದ್ದಾನೆ. (ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ವ್‌ ಣ7್‌ಶ ನರಗಳು ದಶಕ Ee ONE ee ಇ೧ಸಿ ಲಿದೆ A 00747೧೬ 
ಲ LAS Tad Nd Rd Ned Gad Ad Nd NS Ad has hid ಗ AA WCU ಪಲ್ಲ) Ned Ad Ned 
ದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ ತನ್ನ ಎಣಿಕೆಯು ತೀರ 


ಸತ್‌, 
ಲೀಷನಿಗೆ ನಮಸರಿಸಿ. ಅನಂತರ ಜಚಾರ್ಯರದೋಣರಿಗೂ. ದೋಣವಪತ 
ಗರು Cdl Codd ಕ್‌ ೨ Ne Cd Ne Ne Nef ಹಟ್‌ No ಓ MS NE Sd MS ht hd ೮ ಕ್‌) 
ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅದ್ದಿತೀಯಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದುಕೊಳುವ ಉತ ಕೀಚೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡುತೇನೆ 
1) ಲ) ಕ್ರ ಲಿ ನಂ 

ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾವ ಮಾನವನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೃತ 

ಕಾ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
Cp ಎ UR TEK YY 


೨೨38 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜಾ ್ಮಿಶಾಳಿ ಲತ ಧ ಜರು ನ್‌್‌ ೂಾ ಇರ್ವ ಇಷಾಲ್ಸ ಲ್ಲ ನ್ನ ಹಾಲ ಇರ ಾಯಿಸಿ 9, ರಾಲಿ) ಲ್ಲ ವಾಲ ಗಂ 039, 
ಆಲ್‌! ei sts ಗ © ಆಟ ಟು ಮ್ಲ ಅ ಕ Nd dU ಓಂ ಹಯ ಕೆ. ಓಸಿ ಸೂ. 


ಮಲೆ ೧ೀದನನು ನಮನು ನಿರ್ಮೂಣ ಗೊಳಿ ಸುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನ್‌ಂ 7ಡಸನೆ 


Nod ಕಗ ಓ ಗಹದ ಳಿಳ Cd ಆಗೇ ಕಗಓ Ns ॥ Fed ಆಗ್‌ ಊಹ್‌ ಓನ್‌ Na ಗಟ್‌ ಜ್‌ ದೆ ಗನ್‌ ಕ. aaa ಕ್‌ 


ಯುದಮಾಡಲು ಸನ್ನದನಾಗು ದ್ದಾನೆ. ನಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 'ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮನ್ಹದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ಬರುವವರು “`ಧರ್ಮಪುರಾಗುತಾರೆ. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರನ್ನು ಧರ್ಮವೇ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವಂತೆ- ಧರ್ಮಪ್ಪ 
ರನ್ನು ಅದೇ ಧರ್ಮವೇ 'ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳಿಂದು ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಧನಹೂಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 


“ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ (ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಅನೀಕವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅನು 
ಬವಿಸಿದೆವು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದೆವು. ಅವರ ದಾಯಾದರೆನಿಸಿಕೂಂಡ ನಾವು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿ 

ದ್ದಾರೆ?” (ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ: ಅವರ ಅಧಿಕಾರವು ಕೇವಲ ಅಲ್ಬಕಾಲಕವಾದುದು.; ಶಾಶ್ಚತವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಆನಂದದಿಂದಿರುವುದು 
ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಅವರು 


ನಮ್ಮಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆನಂದಿಸುತಿರುವುದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೪೮ ೨೨೨೦ 

NAPA CAIRN CAIRN ಕಾರ ROSANA ON ಗದ್ಯಗಳ (ದಿನದ ಥುಣ್‌ 

ASANO NAS NAAT | 1307 YUAN AA ಹ ಛಲ /| Wade ಇಂ) ಆಯ್ದು 

ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಅವರ ಪದವಿಯನ್ನು 
DS DDD ಇದೆಂತ ಕಾಲಿ ಸಾ ತೆ ಗದಾ RS ಇ ಸರಸ )3 
ರ್ರಿ Aw BPMN ONIN ಈಲಲು NUH wud 1 ಲಕ ಚ 


ತೇ ಚೇದಸ್ಮಾನ್ಮುಧುಮಾನಾಇಯೇಯು- 
ರ್ದೇವೈರ್ಮಹೇನ್ನ ಪ್ರಮುಖೈಃ ಸಹಾಯೈಃ | 
ಧರ್ಮಾದಧರ್ಮಶ್ಧರಿತೋ ಗರೀಯಾಂ- 
ಸತೋ ಧ್ರುವಂ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತಂ ಚ ಸಾಧು 1೯೩1 
(ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತ.) ಒಂದು ವೇಳ ಹಾಗಾಗದೇ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಮನ್ನವರು 
ಜಯಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟರೆ- ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತರವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ `ಬಂದರೂ ಧರ್ಮವು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾವೇ 


ಕೆಸಿ ಇ ಕಾಲ ಎಫ ತ ಏಗ ಇಕಾ ಹಾಲ OA ಸ್ಸ 
(1 ಎಲಿ ಓಗಿ hd Ne ಆಗಲ CY ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ Ide y 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ (ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ) ಫಲವು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಮಿ 
ಸಿದ್ದರೆ- ನಮನ್ನವನು ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ ಶಿಷ್ಟರೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ (ಈಗಲಾದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ)-ವಾಸು 
ದೇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿ ಸಪರಿವಾರನಾದ ದುಷ್ಟ 


ಬೀಪ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಹಾಪಫಲವನ್ನು 


ಯಿಂದಲೂ. ಸಾಧುವೇ ಆಗುವುದು... 

ನಿಮ್ಮಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 
ಯುದಬಿಮಾಡಲು ಯುದ್ಧಭೂಮುಗಿ ಬರುವುದಾದಲ್ಲ ಅವಿರಿಲ್ಲೂ್ಬಿರೂ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 'ಅವರು ಪ್ರಾಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಾರು. 
ಆದರೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಶೇಷವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರ 
೦ಡಸಾಮಾಜವನೂ ನಾವು ಗಗ್‌ 
ಉ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ನಿಶಯ. ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 


ನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
i CA i 

ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸುಖೋಪಭಬೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ  ಪರ್ಯಂತವೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿರಿ. (ಯುದಾನಂತರವೂ 
ನಿಮಗಿದೆಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಿರಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ.) 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೈವದ ಚಿಂತನೆಯೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 


ನಮಲ್ಲಿ ವೃದರಾದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ 


ಲ ೬, 


ಕಾ ದಾ ಘಾಳಿ ಭಿನ್ನ ಬಾಲ ಎ ೧೧೦ ಎಷ್ಟು ರಿಸಿ ಗಿರರಾಛ ಸಾಲ ಗಾಳ್ಗಿು ಡಿ NE ಲ್ಲ ಲಾ) (ಗಾಣ 
“೪೧ ರು ೬ TU had GAA GAN Ned Ghd \ Nd ಓಟ ೨ NA OAs Gad WAC 
ಲಾಗುವ ಶುಬಾಶುಬಪಲಗಳನು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳತಕವರು. ಜೌತಿಷ 


| ಎಂ ಠಿ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗ ಶಕುನಗಳನ್ನು 
೦. ೦೫ ಉದು ಚಾಳ ಇ ಕಾಸ್ಟ ಧಾಧಿ ಸಾಲಿ ಲ ಗ್ರ ಸಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ಶಾಲ (ಧ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಹಾನಿ ಗ (ರಿ ಇಲ್ದ ಇ ಸಾಪ ಸ್ಯಾ ಫಾ ೧೦ ನಾ 
ಅಳಬರುತ್ತರಿ. ಶುಭಿಂರುಟಓಎಲಿಗಿಳಣ್ನು ರೇಗಿ ಅಬರು 
ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದಲೂ ಭವಿಷ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಸ್ಫುಟಮಾಡಿ ಆ ಕಾಲದಲಿರ ಗ್ರಹಗಳ ಬಲಾಬಲ 


ಹೂ ುವ ಗ್ರಹಃ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಲ್‌ ರು ಈ ಎಲ ವಿದಾನಗಳಿಂದ ಗುಣಿಸಿ ನಮಗೆ ನೋನಿ ಣು 


ಹ್‌ ಹವ NAG ಸ್‌ 4 ಚೃ ಹ್‌ ಹ Cl 1 ಜಲ 1 ಓ/€ ಟ್ರ ಓಟ್‌ ಳು 


ದೇನೆಂದರೆ : "ಕುರು ಮತು ಸ್ಫಂಜಯವಂಶಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ.' (ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ.) ನಮ್ಮೂನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಅಜಾತಶತ್ರುವೆಂದು ಹಸರು 
ಪಡೆದಿರುತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನೂ ಸಹ 
ಶತ್ರುಗಳ ದಮನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಫಲನಾಗುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
(ಅಜಾತಶತ್ರು ವಾಗಿರುವವನು-* ನಸಹವರು ನನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳು' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವುದೇ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ.) ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯು. ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಮುಂದೇನಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ನಾವು 
ಜಯಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಮತವಾದ ಏಕಾಗ್ರಬುದ್ದಿ 


AN A NON ರಾ ONE ಶ್‌ ಎಷ 9 ORS 
ಟು (ಟು ಖಲಿ ಉಲ! ಬಂ ೦ ಟಿ ಉಂಲ್ಟು ಅಳಬುಲುಳಿಉ. ಉಲ್ಲ ee] rN) 
(ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿನ ) ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಈಗಲೂ ಮಸುಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಧಿ 
( 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 'ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗುವ 
ಲ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಉಕ ಕಡ ಸಾರಾ ON CANON > 
WOU ew TU ಉುಟಿಲ ಲಲ Wo LUT WWI. 
ಟ್ರ ಟ್ರ ಕ್ರ ದಾ ಸ್ರ ಮೂ 


ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ನನ್ನ 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಧನುಸ್ಸಿನ 


5242 ಮಹಾಭಾರತ 
NER ERAN AN NN CON ಕಾರ್ಗೊ ನಂ ದರ ತನೊಂ ಇತು 
ಲ AAC MA WU CAS SS TS A ಅ Ne ahd OO CsA WA Cl ॥ 


ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳ | 3) 

Ge ಣು ಯಂ 
ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೆಗೆದಾಡುತಿವೆ. ಹಾವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋದ ಪೊರೆಯನ್ನು 
ಕಳಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ನನ್ನ ಕತಿಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಒರೆಯಿಂದ 


ಯುದಕಾಗಿ ATEN NNO IEA NSN 
FY ~~ Wd 4 et Nef ಹಟ್‌ ಸ ಕಗ್ಗ of No ಆಟ್‌ ಟಗ ಓಟ್‌ 


ಅ ್‌ ಳ್‌ I Ned Gf tt 1 ॥ ಕಳ 


ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸೂಚಿನೆಗಳಿಂದಾಗಿ 
ನಾವು ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು. ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ರಾ ರ್ಮ ಜಾನ ಸ್ನ ಹಾಳೆ ಇ ಹಾಲೆ ಲಿ ಕಾನಾ ಹಾಲ ನ ಫಾ ಎ A Ome ರಾ OS ಹಾರೆ ಸ್ನಾ ಹಾ) ಹಾಧಿ 
ಉಂ ಬಿಉಬುಲಟುಿಲುಳ್ತಿ ಬ. ಎಕ್ಷನರು ಆರಲು) BON ನ SOKA 


ಬೀಳುತಿರುತಾರೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು, ನರಿಗಳು, ನವಿಲುಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು, 
ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಬಕಪಕ್ಸಿಗಳು, ಕಿರುಬಗಳು, ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು- 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವ ೧ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಕ ಕಂಡು 


ಆ ನನ್ನ ರಥದ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿಯುವ ಸಕಲರನ್ನೂ, ಸಕಲಯೋಧರನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 


ಅವ್ಯಾ ಹತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ  ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಳಗ A ಇಳ ಹಗ್ಗೀತೆ ಸದ ಲಲಿ OO KR SONS ಕಾಯ... 
ಲ್ಯ ಲ್ಲ 1ರಲ್ಲಿ Mg ಆಲ ಲ UM UY UNS ಸ್‌ 


O Gb 


'ತಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ವಧೆಗೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ, ಅಸ್ರಸಂಚಾಲನದ 
ಏಭಿನ್ನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ-ಸ್ಸೂಣಾಕರ್ಣ, ಮಹಾಸ್ತವಾದ 
ಹಾಸ ಸಕಲ ನ್ನ ಸಾಲಾ ಲ OO ಎ4 ಗೌಗ್ಗ್ಯಾರ್ಥ್‌ಲ್ಗೆ ಹಾಲ್ಗಿ ಅನುಗಶ್ಟಿ ಉಡೋದು ೦.೦ ಲ್ಲ(ಲಿಷ್ಟು ರಾ ಸಾಸ 
CU CA UNS ಜಲ WOM CO BUN OA Ned CN LUST 
ಮಹಾಸ್ತಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆಯುತ್ತಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾ ನಿ ನಿಯಾ ವೆ ಇಲ್ಲಿ ಳ್‌ ಕಾ ಸೌ ತಳಿತ ನ ಲ್ಸ ಸಿ ಲಿ ON ಭಾಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಲ್ಲ ನ್ನ 
SMO MUNN dead ade ಮಲ UU CU 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 5೦243 
PUP EN EN NN 9 ನೌ ಜಾಲ್ಯಾ ಲಿ ನಾನ್ನ ಇ ಇರರ ಧಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ ಕ್ಲಿ 
ಜೀವಸಿಹಿತವಾಗಿ ಖುಲ್ಲ. ಲಗಿ ಖಾಂಬಿರಿಂ೦ಅಿ ಲೀ ಬಿಗಿ 


ಶಾಂತಿಯು ಲಬಿಸುತದೆ. 
ಸಂಜಯ! ಈ ನನ ಸ್ಲಿರಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 


ed Nd 


ಅವರನ್ನೂ ಯಾರು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬ ರೋ -ಅಂತಹ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾ ಬಲ್ಲ. 


ನಮೊಡನೆ 'ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಬಹುಸುಲಭವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


(ಇಷು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಡೆಯಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಈ 


ಕ್ಕಿ ee 6 ಗಗ್‌ ಇಓ. ದ್‌ ರ್‌ಗೌಪ್‌ ಮಿತ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ೫೧ ಸಾಸ್‌ ಳಳ ಹ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ ಸಿರ್‌ ಇಒ. ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಉದಾತ್ರಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ.) 
ವೃದ್ಧೋ ಭೀಷ್ಮಃ ಶಾನನವಃ ಕೃಷಶ 


ಜಿ 


ನಶಾ 
ಬೇ ಸಪುತ್ರೋ ಆಆ wd 


ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಯದ್ದದನ್ನೇ ತದಸ್ತು 


ಆಯುಷ್ಮನ್ನಃ ಕುರವಃ ಸನ್ನು ಸರ್ವೇ ॥೧೦೯॥ 

ವೃದ್ಧನಾದ, ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಕೃಪರು, ಆಚಾರ್ಯ 

ದ್ರೋಣರು, ದ್ರೋಣರ ಸುಪುತ್ರ ಅಶ್ಲತ್ಲಾಮಾ, ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರ- 
೨ 3 ಸ್‌ ಸ್ರ ) 4 ಎ 

ಇವರೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 

rN ುದರಾಗಿದೇವೆ ಅವರೆಲರ ಇದರ ೦ರಾಾಸಗ ಗಾ ರಾಸ ನಿವ್‌ ಧಾ ಎಲ 

ad tASNS EU | IAN Gad ೨ ಲರ ನಿಫ್ರಜಲಬಟ ಲಬ ಲಲಬ ಲ ರ್‌ 


ಕುರರಾಜರುಮಾರರೂ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತರಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗಲಿ.” 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“೨ QC 
CS EK 


೨೦244 ಮಹಾಭಾರತ 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಇಲ್‌ FY WY ಸ್ಟ 


$ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು: ಭೀಷ್ಮನಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಕರ್ಣನ ಅವಹೇಳನ : ಕರ್ಣನ 


ಐ OS ಫಹ ಹಾ ಹ ೧೦. ಲ mm ಬಾ), ಹಾಥ ೧ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾಂ್ಸ್‌ (ಸಾ ಹಾರ Po ೧) (ಲದ ಹಾರ 
ಆತ್ಮಪುಶಂಸಿ : ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಪುನಃ ಕರ್ಣನ ಅವಹೇಳನ 
ಲೀಹ ನ 0೨0೦೦೧ ಕಾಕ ಸಸ ವಾನ್ಸವನ್ನೊ ನ ನಳನ 0ಎಸ್‌ಕ್‌ AO ಕಾಳ ಳ್ಳ ತಳ 
ನ ಆಜ್‌ ಇ ಆತ್‌ ಕಳ) ಆಆಆ ಆಳಕೆ ಅತತ) ಆಹೆ Ne Cs sh we ಗೌಟ ಆಚೆ ಟಲ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸುಂದರವಾದ ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಾಜರೂ 
ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿರಲಾಗಿ, ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಸರಿಸಿ 


ಮೆ ಗಿಳಿ ಲಿನೆ ಲ ಇಲ್ಲಿ 00 ನಾ ಲ್ಸ ಜಿ ನಿಗ ೧ ಲ್ಲಿ LR ಲ್ಲಿ ನ್ನ ವಾನ ಇ 

AON AAG ad CY e tes Gl ಓಟ ಟಾಲಗಲ ! 1 ಒಟ ಜದ. ೨9 (AJ GAAS Gd ಓಟ ಟಾ ಟು 
ನದಿ ಲ್‌ ೬ Ow ನ್‌ 

ಶುಕಾಚಾರ್ಯರಿಬರೂ ಬಹನ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ್ತಿ, ವಸುಗಳು, 


ಆದಿತ್ಕರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸಪರ್ಷಿಗಳು. ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂದರ್ವರಾಜ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪುರಾತನ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ ಹಾದುಹೋದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೂ ಅವರೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


“ಅತಾಮಹ! ಈಗ ತಾನೇ € ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾದುಹೋದ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಯಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಮತ್ತೊಂದು ಅಚ್ಚರಿಯೆಂದರೆ 


೧ದಿಗಗಿಳೆಇ(6ಿ CANT ರ ದಾಗ ನಾರಾ ಗಗ ಇ ಪಾಲ ಕಡದರ ಮಯಾದರೂ RENE 
ಇಲಾ YYW ಬಲೇ WU ಉಂಲುದ್ದುಜು ಓತುಯಾದಿರು ಆಂ 


ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ತಿರುಗದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 


ಜು ೮೭೫) 
N Ks 
1 Y 
\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 5245 / 
ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ದೇವಗುರೋ! ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಶಕ್ತಿಮಂತರಾದ ತಪಸ್ಪಿಗಳು. 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದಿ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನರ- 


ALN ERTS ಕ್‌ ಕ್‌ | 


(UL panels Cp 
ಡು ಶಾ ವೀ 
ಜತ ಗಾ 11 )1 





ಗ ( 
OP ಡಿ 


5೦246 ಮಹಾಬಾರತ 

ಶೇರ್‌ ಇಲಲಿ ಸ್ನ ನು ಸಾಲಿ ಶಾಲ (ಲ ಇದಿ ವ್ಸ Po NA ಸ್ಸ ಸ Pa NN 
ಆರ್ಟ ಅಟಿಂಲ! 1ಇ'ಊ೬ಲ್ಪ Mud HAWS 'ಅಣ೦ುಉಊಟರಿುವಲ್ಲ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸಾ ಧಾರಣಬುದ್ದಿವಂತರೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ACN ON A ೦. ಜಿ 6. (ಜಾ ಷಿ 
WU DUWwW WA YUNA eNO UTN wukNO I woe ANG NAGA KANN 


ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಸುರರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತು ಗಂಧರ್ವರೂ ಅವರನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತಾರೆ.” 
ಎಂ ಮ 0 

ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು 
ONAN ತಾಸ್ಲ್ಫೇಆಗಾ7 0 ತಾಗ ANN NR ATTN 
ವು ಲ WMA sl KOI Io wha ಆಲ ಟಟರಲಿ 1 | CASAC NSU \AAGSC UNA 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತಿ ಸಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು 

“ಲು ಓಲ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಭೀತರಾಗಿದರು. ಅದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನರ- 
ನಾದಾಗಿಕೂಣದಿ೧ಿಗ್‌ ಹಡನ Wel nL Eas  ೧೧ಗಿಗ ನಾ ಇರವು ಯಾಚಿಸಿ 


ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Fh UG ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ ಈಟಿ ೃ್‌್‌್‌ಲ್ಮ ಎಲರ Kad shad ಗಳು Ned ಆ 


ದೊಡನೆಯೇ ದಯಾಮಯರಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇಂದ್ರನು ವರವನ್ನು 


ಯಾಚಿಸುತಾ-- ‘A ಜಲ ಕಿಯತಾಂ'-“ನಮಗೆ ಉಧಳ್ನ ನ್ನೂ 
ಹೆ ಪದೆ ಇದ್‌ ಆ 'ಆ್‌ Lu NS wh ou 


ಖಿಲWಗಬಹ ಅಲ್ಪ. ಗ ಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ | 8 VA 


ಮಾಡಿರಿ'-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. "ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವ 


ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಹೇಳುತಲೇ 
೧7 ನು ಲ್‌ೆ ಇಗೆ ಕಣಗಿಕ್ಕೆ ೧೧74೬ ದೃತ್ಯ ಗ್‌ೆ ೧7೪ನೆ ಯುದಮಾಡಿ 


UA Ne eS TN ಓಟ್‌ ಬಂ ಸಿಗ Cd ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಗಟ್‌ ಚ್‌ Na ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ 


ನರ- ನಾರಾಯಣರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಮತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಂತಪನಾದ, ನರರೂಪನಾದ, ಅರ್ಜು 
ನನು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೌಲೋಮರನ್ನೂ, ಕಾಲಖಂಜರನ್ನೂ ಶತ- 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತೊಮ್ಮೆ : ಇದೇ ಅರ್ಜುನನು ಗರ- 


ಗರನೆ ಸುತುತಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕು 


ಹಾಸ ಜಾರು (ವು 


ತ್ತಿದ್ದ ಜಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರ 


ಗಗ ಗಾಳ $._ಗ್‌ಣಣ ದಾಳ್‌ ಮ್‌ ಜಾನ್ಸ್‌ ಗಗ್‌ ತಾ 7ನ 
ಒಲೆ tad had \d ಆಲ್‌ ಉರಿನಲ್ಲಿ ಯಯ. ದರ Ne | MO 


ಒಲಸ rN he ಆಲ್ಲಿ 


° 28 


ಬರುವವರಿದಾರೆ. (ಇಬರೂ ಸೇರಿಯು ನ್ಗ ವಡಾ Y ದೂ 


ಮ್ಮ 
\ ಟ್‌ ದ್‌ SN Ne No ಓ. ಉುದ್ಯೀಖಲಲಯಿಅಲ್ಲಲ. *) ಸ್‌ 3 


ವಿಷಯವನು ನೀನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜೊತೆಗೂಡಿರುವ ಮಹಾರಧಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾವೀರರಾದ, ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನರು ಪುರಾತನದೇವತೆಗಳಾದ 
ನರ-ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಇಂದ್ರ 


ತಾರೆ. ಅವರನು ಜಯಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲ ಗಾ ದಾಗ್‌ ಗ್‌ ನ್‌್‌ 
ಜಂ” 


Nes ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ {hed Need ಉಗ Ned No Nd Nd ಕಾ Qa un ಅ) ಟು. 


ಪೂರ್ವದೇವತೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನರನು ಫಾಲ್ಗುನನಾಗಿದ್ದಾನೆ . ತತ್ತ್ವಶಃ ನರ-ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎರಡು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಯುದವು ಸಂಭವಿಸುವು ದೋ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವ 
ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನರ-ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸನಾತನರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಹಸನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಂಡೀವ 


ಟಿ ಎಕಾ ಸ್ಯಾ! ಇ ಖಾಸಾ ಸೃ ನಾ ನ್ನ ಪಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾ 
ಆ) ಯಾವಾಗ ಆ. WH 1೦ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಅರ್ಥ ಮತ್ತು. ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನೀನಿಂದು 
ಅರ್ಥಚಿಂತನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಧರ್ಮಚಿಂತನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯ 
ದಿದರೆ- ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ ಹತರಾಗಿಹೋದರು -ಎಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆಯೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಕುರುಭೂಪರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನೆಷ್ಟೇ ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರೂ ನೀನವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚ ಮತಂ ತತ್ವ್ನಮೇಕೋತನುಮನ್ಯಸೇ | 


ರಾಮೇಣ ಚ್ಛೆ ವ ಶಪ್ಪಸ್ಕ್ಥ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ 1೨೭.1! 
ದುರ್ಜಾತೇಃ ಸೊತಪ ೃತ್ರಸ ಶಕುನೇಃ ಸೌಬಲಸ್ನ ಚ | 
ಶಾ ರಲ ನಾನ್‌ಪ್‌ 0 ಕಹಾ ಗೊರ ಕಾಸನ ಪವ ೧ 11 ೧೦] 
ನುತ ಅಳಲು ಕತಲ ಆಳು ಚ್ಹ್‌ತ್‌' ಆವ್‌ ಆ್‌ಪ್‌ಗತ್‌ ಆ Muda ud Us ಊಟ್‌ I 
ಮಾರ್‌ A ON ಗ್‌ ಸ್ನ ನ ವಿ ್ರ No ಫಿ ಎಲರಿ 
ಆಧಿ ಬುಲಿ ನಿಲಿಗಿಳಯ್ಲು ಅಖಲ್ರಿಬಳ ಎಲ ರಳ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು: ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ, ದುರ್ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸೂತಪುತ್ರನಾದ 
ರೆ ಎನ್ನ ಗಾಲ್ಗಿ ಲಾ ಥಿ ಸುನ್ನಿ ಕಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಲಿ ಇಗ 1 ಕಾಲ ಲ್ಲ ಇ, ಲ್ಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಳ ಲ್ನ eR ನಾನಿ ಇಷ್ಟ ಲ್ಲ್ಯಾ ಆ 
ರಲ್ಲ , ಎರಿಂತಿಲಟಿಬಲಿಯಯಯಿ NI ಉಬಿ ಬಗಬಿಲಿNಿ ಲಿರುಣ. ಮೋೊರಿNON ಖಲು? 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 5249 
NE NNN NN Do 
ಆಲ (ಆ tad IY ಆಲ NCS | ಲಾ (ಲ ಲಬ 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭೀಷ ಣ 
ಸೂತಪುತ್ರ-ಮುಂತಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೊಂದ ಕರ್ಣನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಪಿತಾಮಹ! ವೃದರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅವಾಚ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. ನಾನು ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಛುತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವ ದುರ್ವಾಪಾರವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ? 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಎಣಸಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಕೌ 
ಣೆ ಳಗ A NA ಎನ ಎಲ ಸ ವ್‌ 


ಆಶ ್‌್‌್‌06್‌ ( Cd Ne Ne iu ನೈ od ಓಾಗ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ Maa ಓಟ್‌ Cw 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪಾಗ್ಗಿರುದ್ದೈ ಃ ಶಮಂ ಸದ್ದಿಃ ಕಥಂ ವಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ 11೩ ೧॥ 


ಹಿಂದೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ 


“ಜ್‌ ಜದ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಆ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಇರಲ್‌ ಸ್‌ ಇತ್ತ 


6 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡ ನಾನು 
ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಈ ವಿಧವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನಿ 

ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಭೀಷನು 
ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


5೦250೦ ಮಹಾಭಾರತ 


CCR ov | EX ren NN 
ade CASE EU Ad - ಲೀ CAG ದ್ರಿ 6 /(/ 


95 
ನಲ್ಲವೇ? ಇದು ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪವೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ 
ಜಾಸು ವಾ ಇದ್ರ ಗರಾತಾಳ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ವಾಲ 
ಕಲೆಗೂ ಸಹ ನಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಪ 


0 =) ೨ಿಗೆ NN ನ್‌ ಹಾಲ ಇ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ೯ತಿಯಾದ ಶಾಲೆ ೧ 
hed. ಉಖಮ್ಯಿರಿಲಲೀಲಯ ರರ ted ANd © had 


ಸೂತಪುತ್ರನೇ- ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವವನಾಗು. ಈ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ನೀಚನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ವಿದ್ದಂಸಕರಾದ, 
ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರು ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೈವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಾಧ್ಯ 


ವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತಪುತ್ರನು 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ? 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿರಾಟನಗರೇ ಭ್ರಾತರಂ ನಿಹತಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 


ಧನಂಜಯೇನ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ಕಿಮನೇನ ತದಾ ಕೃತಮ್‌ lal 
ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿರಾಟರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ-ಧನಂಜಯನು 

i ಎ i 
ತನ್ನ ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕಮವನು ತೋರುತಾ ಈ ಸೂತಪುತ್ರನ 
ಶ್ಮ ಮು ಶ್ರಿ ಎಂ ಸತ್‌, 
ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದ ತಮನನ್ನು ಇವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನು? 

ಗ್‌ 
ಸಹಿತಾನ್ಹಿ ಕುರೂನ್ಸರ್ವಾನಭಿಯಾತೋ ಧನಂಜಯಃ | 

ಪ್ರಮಥ ಚಾಚ್ಛಿನದ್ವಾಸಃ ಕಿ ಕಿಮಯಂ ಪ್ರೋಷಿತಸದಾ lal 


ಏಕಾಕಿಯಾದ ಧನಂಜಯನು ಅಖಂಡವಾದ ಕುರುಸೇನೆಯನೂ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಸ್ಟ 'ಪೌರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಓರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗ ಳಿದ ರ್‌ರ್‌ವ್‌ ಸ್ಥ ವ್‌ ಇದ್‌ 


ಎದುರಿಸಿದನು. ಕುರುಸೇನೆಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತದಿಂದ 


ಪಾಸಾಲ ಸಾಧ ಕ್ರಾ ಸಾಧ ಎೃ1“ಕಡೆ ಅ ಐ ಬರ್ಕ ES RN ಪ್ರಿ ಕ್ಯಾ ಷ್ಟ ಹಾ ್ಟಾ ಲ್ಲಿಯ ಕಾಳ ಜರಿ ಇ ಇ ಹಾದಿ ಅ (2 
QU lwo ew ! ಲು/ಟ ಲ “Rud ಲ. of WG UN ! 
Ww ಣಾ ತ್ರಾ ರ್ರ Re) 


ರ್ನೋಷಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕ್ರೀಯತೇ ಯತ್ನುತಸವ ! 


!) 

ಕ್ಸ ತದಾ ಸೂತಪುತ್ರೋಭೂದ, ಇದಾನೀಂ ವೃಷಾಯತೇ 1೪೦॥ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಘೋಷ 

ಯಾತ್ರೆಯ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ-ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 

ಗಂಧರ್ವರು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಮದಹತಿದ 

ಹೋರಿಯಂತೆ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಂಬಕೊಚ್ಚಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕರ್ಣನು 

ಆಗೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದನು? 


ನನು ತತ್ರಾಪಿ ಭೀಮೇನ ಪಾರ್ಥೇನ ಚ ಮಹಾತನಾ । 
ಯಮಾಬಾಮೇವೆ ಸಂಗಮ ಗನ್ಫರ್ವಾ ೯ಸ್ನೇ ಧಾ 


ha ನಾದ್‌ ಇದ್‌ KL FUR ನಮವ awd ತ್‌ 


ಶಿ 
ಗಂಧರ್ವರು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಾಗಲೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


ಸ್‌ ಹಲಳ! Id Nes Nd 


ಪಾಂಡವರೇ ಹೋಗಿ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 


N= ರಾ ರಾ ತಾಸ ಇಲ್ಲ ಷು ಮಮ ವ CEN 
ಕಂ ಆಲಲವ್ವಲಲು ವಾ IC ಕಹಿ NTU NCO AKA ಊಹ ! 


ಹೋಗಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆದುರಿಸಿ "ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥ- ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಆತಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಕರ್ಣನ ಪೊಳ್ಳುಮಾತುಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಲವನು ಮಾತವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೇನೆ. (ಇವನು 


ಸಿ ಡ್‌ ೬. ಟ್‌ | ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ್‌ ಮರುದನ ಬಡ್‌ ಗರ್‌ಗರ್‌ ಸ್ಹ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತುಗಾರನೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಸಾ ಸಾಧಕನಲ್ಲ.)” 


ಇಲಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷಮ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶಾಲ 


ಲ್ಲ ಸರಕಾ ಶಾಲ ನಿನ ತೆ ರಾ ONT ರಾಲಿ. ಶಾಳ್ಗಿ ಮ ಲ್ಲ ಧಾ ಲ ಅಗ ಛರಿಿ ಲಿ ಹಾಲ್ಸ 
td Ad td © had Ned CASE A ಲ” ಆಲ VA ATU Gad Gade ad tid Ned ಕಲ್ಲ 


೨೦252 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಿ ಕದಿ 00 AN ಗಿಲ್ಲ ನ್ನ ಶಾಲಿ ಎ, ಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲ mR ರಾ ರ್ಗ ಲ್ನ ಪಾಲ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ 
AOU ENO ANN NANA \ Cu HUAN YMA AMON end kad IASC AIC 


ತೋರಿದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು : ಚ್ಛಿಸುವವರ) ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಮೊದಲು ಅಥವಾ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾರ 

ವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯಾವ ಮಾತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿವೆಯೋ ಮತ್ತು 


ಸಂಜಯನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಯಾವ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗೆ 


NEMEC € ಮಾತುಗಳೆಲವನೂ ಾನಗಣ ಶಕೇಲಿಗುೂಣೊನೆ 


Ce ಆಟ್‌ ೬ ಓಟ್‌ 1 ಟೆ ಕು sd Nl 1 wed] ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ A Kev ಓಟ್‌ 6 


ಯುದಕ್ಕೆ "ಬದಲಾಗಿ ಸಂಧಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಮಾಡುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಥವತಾದ ಮತ್ತು ಸಾರಗರ್ಬಿತವಾದ ಭೀಷ್ಮ 


ಗ್‌ ದ್‌ ೬ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದ್‌ = Kr ಜ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ನಾಜ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ 


ದ್ರೋಣರ ಹಿತೋಕಿಗಳನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅನಾದರಣಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರ 
ಕಗಗ ya NTE NSN 
ತವ ಉಂ ಬುಲ್ಲಿ ಲಬ! Was C Ad 


೧ ಎನಾಶೆ ಎ ಎ ಡಿ ಹಾಡೆ ಸಾಡು ನಾವೆ ಘಾ ಫಾ ನಾಚ ನಾವೆ ಮಾ 


ಭ್ರ ರಲು RRO SN 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಸಿಬಿಟ್ಟಟೋ-ಆಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು.” 


© 


ಶಿ 
ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಧಾನಸಹಾಯಕರನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
ಮಹಾರಾಜ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಸಂಜಯ! ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


೫೦ನೆಯ ಅಧಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೦ ೨೨೨3 
OD ರ್ಯಾಗಾಳ್ಗ ಇರೆ ನಿ ಳ್ಳ ಕದಿ ಜಾಣಾ? ಧ್ರ ಇಲ್ಲ ಸರ್ಗ 7ಗ ಧಾರಾ ತಲ ರಾ ರಿ ಸಾಲ್ಸಾ ಇಲ್ಲಿ NN ಸ್‌ 
Ned AUS IU Ad IN ಕಿ ಯ ಟೂ! Wen ಆ ಅಲ್ಲು ANU ನ” tad 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು? 


ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಯಾವ 


© 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದದ ಸಿದತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಅವನ 
ತಮಂದಿ ದಿರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು. ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ "ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ನೆಯನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮಜ್ಞನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ” ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಧರ್ಮಜ್ಞನು ಮಂದಬುದ್ದಿಯವರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ 
ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲೂ ಸಿದನಾಗಿರುವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರು- "ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ವಿರಮಿಸು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ' -ಎಂಬ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 7 


ಆ ಗನಿ ಕ್ರ ದೂ 
ಜಾನ ಇತ್ರ ನಿಂ ನವಿ ಅಂದನ NALA OR NON ರಾರಾತ್ಟ್‌್‌ 
ಆಲ ಪ್ರ ಭಲ ಆಜ್ಯ ಯ್ತು ಶ್ರ ಅಲ್ಯ 0ಎ ಉಲಲಗಿಬಲ ಅಲ! ಟ 


ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ತಮಂದಿರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಪಾಂಡವ 
ರೊಡನಿರುವ ಸಕಲಪಾಂಚಾಲರೂ ಯುಧಿಷಿರನ ಆಜ್ಜೆಗಾಗಿ ಅವನ 


= NE NEA, ವದನಂ A ಉಳ್ಳಿ ಲದ 
RAMSAY, ಟು ಇಿಳಿಗಿ ಉ%್ಬಳ್ಳಿ ಇಟಲಿ. 


೨೨೨4 ಮಹಾಬಾರತ 
= ನೆ OH ಳ್‌ ಲಿಗ್ಗಿಕರಾರ್ಸ್ಯಾರಿಇದಾ ನಿ ಗಾಳಿ ಲ ಜಾಲೆ ಅಸ್ಮಾ (ಗ್ಯ ಲಿ ಇ (ಕ ಲ್ಲ ಇಷಾ ಷ್ಟ 0.೧0೮೦೩ 
TM SLA ೨ ಆಲ CY ಸ) WA ಹಗ hd Nd hd ಧೂ) Ad EU A C Me Ned (ಲ 


ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತಾರ. ತೇಜೋರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ, ಪ್ರಜ್ಞಲಿ 
ಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಪಾಂಚಾಲರು ಹಿರಿಹಿಗುತ್ತಾರ. ದನಕಾಯುವವರು, ಕುರಿಕಾಯುವವರೇ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಯುದಿಷಿರನನು ಗೌರವಿಸುತಾರೆ ಪಾಂಚಾಲರು, 


ರ್‌ ಉದಾ ಣೆ ಲಾ ವಲನ ent ಕುಶಿ ಗಿಗಾಗುೂ ಸ್ಟ್‌ 
AS ಆಸಿ ಚ್‌! ಟೇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ee A ಟೆ ಸ್ನ Nef ೨ ಸ್‌ ಓಟ ತ್ರ ಸಮ್‌ No Na ೨ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ೧ ಊಟ್‌ 
ಗತ್‌, ಗಿ) ನು ಲಿ 


ರ 4 
2 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ `ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ನ ಗುತ್ತಾ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುತಿರುತ್ತಾರೆ.' 


(ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡುವುದೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೊಂದು ಆನಂದ. ಯುದಮಾಡಿ' ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿ 7)” 


ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರ ಸೇನೆಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ 


ಹಾಸ 


ನಗಲು ವಣೆ ಇಡೆ ಯುದಮಾಡಲು ಕಾಂಡದ ಕಣೆ ಸೇದಿವೆ 
SS IIT ಓಲ UAC ಪ್‌ ್‌್‌ ASE ಗ ಊಟ್‌ Ned WhAS NSN Ned Ad 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! (ಪಾಂಡವರು ಯಾರ ಬಲವನ್ನು 
6 ೧೦೨ 


ನ್ನು ಎದುರಿಸಲು OE ರ್ಯಾ TR 0 NTN ಲಿನ ಸಿ 
Co ahd. hd, Ad hh Nod A Nd ಟ್‌ ್‌್‌ ತಲ್ಲ ಟ್‌ ಟ್‌ಲ್ನು ೬ BMY 


ಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಜ 


ಗಾಲ ಕೃ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಅಭ ಫಸ ನ್‌ ಲಿ ಫಷ ಕಾಲರಾ ಗಾಲ ಗಾಲಿ ನ್ನ ೧ಗಕ್‌ ೦, ತರಾಗಿದ © 
\eAAd Cd ೨ NA NU ಆ 4 Bld OU ಓ/ A UW YUNA SUH 1 Nuss! Cashes AT 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಹನವಾದ ವಿಷೆಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸ ತಿರುವಂತೆ 


CN ed ey OV ONC ದ ಇ. ಬ್ರಿ. ಹಾಳ ಗಿರಿ ಘಾ. Om ಘಾ) 


MUN wo | NY '_-ವಿಶೇಷವಾ 


ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೦ ೨೨೨೨ 
ಉರಗ ಳಾ ಹಿ ಮೋಲ *ಂ 66ುಸಷರಾ ಗು 94 | ಇಂ ಗಳೂ 
Gad take Nd Cd ಬಬ್ಬು ಆಲಲ್ಕು ಬ್ರ ಓಲ ಲ್‌ Nh CNT WOW ss Gadd CASTE NSE Ad « 170 ಆ ಗ ಲಿಟ್‌ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀನಪ್ರಜ್ಞನೂ, 
PU SS ಗಾಲ DS ಕಾಲೆ ಜ್ನ ಧದ ಯ್ಯ ಭಾಸಾಶ್ಮಾ ಸಾಧ ೧ ನಾನಾ ಲ್ನ ನಾವು ನಿ ಯದ ಹಾಸಾಸಲಾಸ್ಸಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಫಾಲಿ ನ ಲ 
ಟ್ಭುಜ್ಯಟ ಲಿಯ ಆಗಿ ಬಲ್ಲಿ. ಲದುದಿಎಂದಿ ಇಬನಿ ಬಾಯಿಂದಿ ಯಾತುಗಳ 
ಹೊರಡುತಿಲ.” 

ಜಾರಿ ಗಳಿ 
“ನಿಜ, ವಿದುರ! ಸಂಜಯನು ಮಹಾರಥರಾದ ಕುಂತೀಪುತ್ರರನ್ನು 


ಷ್ಠ 
ನೋಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಇವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ವೆ 


ಉದ್ದೇಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ. ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೆನೆದು ಈಗಿವನು 
ದ್‌ | ಲ್‌ ದ್‌ en ಲ | 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದಾನಿ.'” 

ಜನಮೇಜಯ! ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಸಂಜಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿತು. ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕದವರು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ವಸಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿ 


ಸಿದರು. ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಬಂದನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಜಯನು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 
“ರಾಜೇಂದ ! ಮಹಾರದರಾದ ಕುಂತೀಪತರನು ಕಂಡು ಬಂದಿದೇಷೆ 


ದ ದ ಬಂದ್‌ ಜಟ್‌, ತ ಮು ಒಡು ಇದ್‌ ಟಗಳ ಇದ್‌ ದ ಆಆ ಈದ್‌ ಎಲ್‌) ha ್‌ಲ್ಲ್ಮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದಗರ್‌ ಕಾ 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


OO ಗಾ md ಚಾಲ್ಸಾಕ್ಮಾ PS ಹು ಘಾ ಪಾಷಾ ಇ ಹಸಾತ) ಪಾಲಿ (ಸ ನ್ಮ ಗಾಲ ಜಾನ ಹಾರ ಇಸಾ ಪಾಲೆ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಲ) ಇ, ೦.೦ ೮ಎಲ್ರಿಇ್ಲ ರ್ಮ ಲ್ರಿ ಹಾ ಸಾಗಾ 

ಉಲ್ಲ Wey U4 VU WWI ರಣ ಆಯ ಅಮಿಬಿಬ ೧೦ 

ಬಂದಿರುವ ವೀರರಾದ ಪಾಂಡುಪುತರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದೇನೆ. 
ಕ್‌ ಕ್‌) ದ \ ದಿ \ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ರ-ಯಾರ ಸಹಾಯವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ ನನದರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನು ಸವಿಸರವಾಗಿ 


ಹೇಳುತೇನೆ..: ಕೇಳು 


ನಲವ ಇನ್‌ ಹ್‌ ಇಚ್‌ ಈ 


ವೀರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಹಯೋಗವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಪಡ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಸ್ಸನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ನಿಂತು ನಿಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನು ಕೋಪದಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಭಯ- ಲೋಭಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಅರ್ಥದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ತರ್ಕ 
ಬದ್ಧವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಎಂತಹ 
ದಾರುಣಮಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ) ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾಗಿರು 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


೨೩೨೦ ಮಹಾಬಾರತ 

ಇ ಜಾಲ ಣೇ ದರ್ಮಾತರಲಿ ee CANN ಇಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಣೇ COA AO ಕ 
GION UN ೨» UY C ಲ್‌ oN ea Nd Nd Ad WOT ACY 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳ ಬೇರೊಬ್ಬನು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದರಿಸಿ ಕಾಶಿ, ಅಂಗ, 
ಮಗಧ ಮತ್ತು ಕಲಿಂಗ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ವೀರರಾಜರನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನೋ- ಅಂತಹ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಲರು 
ಪಾಂಡವರೂ "ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೋ, 
ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ನರಮಾಂಸಭಕ್ಕಕನಾದ ಹಿಡಿಂಬನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೋ (ನರಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಕನಾದ. ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ) ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಅನೇಕಸಂಕಷ್ಟಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನಿತ್ತನೋ-ಅಂತಹ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ವೃಕೋದರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಿಂಧು 
ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನು "ಅಪಹರಿಸಿದ" ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತನ್ನ 
ಸಹೋದರರಿಗೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಗೂ ದ್ವೀಪಪ್ರಾಯನಾದನೋ, 
(ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನೊೋಲಿ, ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ 


ಹೇಳಿದಂತೆ. ವಾರಣಾವತದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 


NA = ನ್ನ ನ್ನ ಪಾಸು ಲ ಸಾಲೆ. ್ನ್ನಾ HLA ಸಳ ಹಾ ಇ ಸಾವಾಜ್ಯಾ ಗಿ 
Gad Gd A ಊಲರಿಬಮೋೂ ಬಲ ಸ ಓಂ ಆಟ್‌ ಈಢಿಲಿಜಬಿಲಿ। | Gade AIT Cd NN 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು 
ತೃಪಿಪಡಿಸಲು ಯಾವನು ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನೋ-ಯಾವನು ಗಿರೀಶನಾದ, ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ, ದೇವದೇವ 
ನಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಯ ಯಾವ ದನುರ್ದರನು ಎಲ ಲೋಕಪಾಲಕ 


ಪ್ರ MO ಆರ ಅಂತು ಕಿ ಅ ಲ್ಲಅಂುಲ ಅ 
ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ- 
NORE No A ಪೆ ನ್ನು ಗಾಲಿ COON ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಗ್ರ ಲಿಯ) 

Nes’ Ned Ned ಓಟ) Gud CA 1 CUE Ghd UG CIE tad Nes GAS C CY 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಾವನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು (ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೋ, 
ಯಾವನು ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯೋ, ಬಹಳ ಸುಂದರನೋ, ವೀರನೋ, ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧರನೋ-ಅಂತಹ ಮಾದ್ರೀಸುತನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾವನು ಕಾಶಿ, ಅಂಗ, ಮಗಧ ಮತ್ತು ಕಲಿಂಗರಾಜರನ್ನು 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಆ ದೇಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೋ-ಅಂತಹ 
ಸಹದೇವನ ಬಲದ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮಾ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ರುಕ್ಕಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಈ ನಾಲ್ವರು 


ಮಾತ್ರವೇ ವ್ರ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಹದೇವನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವ 
*್‌್‌ ಗನಿ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವಕನಿಷ್ಠನಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ ಆನಂದಕಂದನಾದ, 
ಎಲ್ಲಿ ಕಳ್ಸಿ ದೆ (ವ್‌ ರಾಸ ಲಿ ರ್‌ು ರಾರಾ ಳ್ಳ ಪಾ ಶಾಸ್ಗ ಪ ವಾ ಭಾನ್ಸ ಗಾಳ್ಗಸ ಸನ 
Da ಲ್‌ ಹಾಸಲಾ AC ಆ ಛಲ CG VU NS UAT Ad 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅಂಬೆಯು 
ಭೀಷನ ವಧೆಯನ್ನಿಚ್ಛಸಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾ ಡಿದಳು. ಮರಣಾ 
\ 
(4) 
4, 
| ಎ9) 
KN 


5258 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾನಾ ಗ್ರ ಸಾಗಿ ರಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಬಿರಿಸಿ ನಿ ಲ್ಲ ನೆ ಗಿನಿ 
ಲ ed ರಾ ಬರಸಿ ಆರ್‌! | ಆಲು ಟ್‌ ಅತಿ ಲ | 
ದಿಂದ ಅವಳು ಗಂಡಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಳಾದಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾ ಸಾಭನಿ ಲಾ ಇ. ಸುಣ್ಣ ಚಾಲಿ ನ ಚಾಳ (ಲ ಇಲ್ಲ ನೌ ನಾ ಜಾರಿ ಲ್ನ (ಸಾಧ ಶಾಲೆ (ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಇ, 
We ರಯ ಲಲ.) ಪ್ರ ವ್ಯೂ ಅಳಿಲ eM {bed "uN oy ಯ್ಯ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ಕಲಿಂಗ 
ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು ಕೃತಾಸ್ತನಾದ ಅವನ 
ಪರಾಕಮವನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ನಿಮೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಸನದ 
es) ಸಿ ದೆ| ಕೆ ಲ ಸಿ ಎಕ ಸಿ ಎ 


ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾದನುರ್ದರನಾದ ಮತು ರೌಡನಾದ 


ಕಾಸ ಗ ಆ (ಓಟ ass AST ಆ (ಅಆ WC es CYS as CA 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು-ಭೀಷನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ- 
ಪಾಂಡವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದ ಕ್‌ ಹ ಐ 
ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರ ಬಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರು 
ನಿಮೊಡನೆ ಯುದಕ್ಷೆ ಸನದರಾಗುತಿದಾರೆ. ಯಾವನು ದೀರ್ಪವಾದ 
ಆ ಎಕ ಆ ಛು ೨ಂ. ದಿ | 
ತೋಳುಗಳುಳವನಾಗಿರುವನೋ ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ. ಅಸಪಯೋಗ 
ಕ್ಕಿ) \ ಸ್ಕಿ ಟ್ಟು ವಿಲ 








ಬೇಕಾಗಿದೆ 

ಯಾವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದನೋ-ಅಂತಹ ವಿರಾಟರಾಜನೊಡನೆ.. ನೀವು 
ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 

ಕಿ 


ಕಾಶೀದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಹಾ 
ರಥನೂ, ಕಾಶೀರಾಜನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನೂ ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಪಾಂಡವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಾಲಕರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ದುರ್ಜಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಗರಹಾವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೆಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಚ್ಚಲು ಬರುವಂತೆ-ಅವರನ್ನು 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೦ ೨೨೨೨9 

NON ANAT ಕರಾ ಣಗಾ7ಗ 0 ಾಶಾಳ RN ಕಾರಕ ಗಳಿಸಿರಿ ಗಳಲ 

MM OU AN UC UI IT wld ಗ್ರ ಆಲ ಆ ಲಲಿ ಟೀ! SSIS ಆಆ ಆ hd 

ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಬಲವನ್ನವ 
ರಾ ಗಿರಿ ದ್ರ, ಕಾಣಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಗಾ ಇ) ಇ ಇ ಘಾ ಇದ್ದಾರ ಸಾಲ ಅವ್ಲ ಧಾ ಲಾ ದಾಲ ಇ ೧) ಭಾಶಾ ಅನಿ 
ಆಟಂ WOU NMA WAN WNW VOW 
ಐ ಇ ಎ ಬಿ 

ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನೋ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ 


ಯಾವನು ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸಿರುವನೋ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರರೋ, ಯಾವನು ಕ್ರುದ್ಧನೋ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನೋ-ಅಂತಹ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನೊಡನೆ ನೀವು ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ದ 


ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಂತೆ-ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದಾ ರ್‌ದನ್‌್‌ ಗೃ ಅದ್‌ ನಿಸಾ ಮನೋ ಅಂತಹ ಶೀಕಷನನನು ಇಲ್ಲ 
etd ಓಟ್‌ Wd ಓಟ್‌ ॥ | ಕ್‌ ಟ್‌) ಆಟ್‌ ಛ್‌ ( Neo ಆಟ್‌ ಓ ಆಲ್‌ ಕ ಹ್ಮ Ne ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ದ) ತತವ! VA 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಯುದಸನ್ನದ್ದ 
ರಾಗುತಿದಾರೆ. 

- ಬ 


ಚೇದಿರಾಜನ ತಮನಾದ ಶರಭರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಕರಕರ್ಷ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಜೊತೆಗೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 
ತಾನೆ. ಆ ಇಬ್ಬರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ದದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿರಥರಾದ, ವೀರರಾದ, ಜರಾಸಂಧನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಸಹದೇವ ಮತ್ತು ಜಯತ್ಸೇನರಿಬ್ಬರೂ ಪ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾತೇಜ ಸ್ತಿ ಯಾಣ ನುಪಣನು ಅಪಾರಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 


a FT YT YN AL Rh! | 


ಕಿ 


pr 


ಹರನು ಯುದ 


ಕೇಳಿ ಧತರಾಷನು 


© 


ಕ್ಕುಗಳ ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು 


ಹಾಸ 
ಸಿರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿ 


ಹಾಸ 
೦ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ತು ಉತರದಿ 
ನ್ನೂ ಪಡೆದು ಯುಧಿ 
ತಿದಾನೆ.” 


ಧಿ 
ದಿ 


ಪೂರ್ವ ಮ 


ಗಿದ 


ದಾ 


ಸ್ಫೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಯು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಬೆಂಬಲವ 
ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಇವರೇ ಅಲದೇ 


ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಲಾಪ 
ಪಾರಿಕಿತ! 


ರಾಜರು 
CQ 
ಸಿದ್ಧತೆಯ 


ದಾರೆ. 


"ಲ 


ದ 


ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಜ್‌ 


ಟ್ರ 


ತಲ್ಲ 


© 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಹಾ 


ಸಂಜಯ! ನಿ 
ಉದತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ 


ಬಲದಲಿ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ 


€6 


ನಗತಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಕ 


ಗ್‌ 


ko) 


೨ಧ್ಯಾಂ 


ರಿ 
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ನು. ಮೂರ 


ಛೃವನು. ಮಹಾಬಾಹುವು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 


ತ್ಸಾಹವು 


ವಾದ ಉ 


YTB 
ಕ Ic g Toa 
If n ಟಿ 
ಸ್ವ ಸ 
px 0 Hi ಗ್ಗೆ 
SB 
BB 3 
ದೆ ಥು ಡಿ4 
೫೯ ಸ. 221) 
9 3 HK 
ಹಲ 
sg 
ವೀ ೫" B IF: 
5.8 ಗಿ? 
KIEL 6 
ನಔ ಮಗ್‌ 
ಡೆ | ಡ್ಡ 4 
] © Ce 
EE 
1 re 

BBR 
IS CSN 

ಹ ಸಿಗ 
BANE 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಬ್‌ aaa aa ade 


1D ky ವೀ 6953 WD 1 170 Xe 9; ೦4 7 ಇತ್‌ wp B B ಇದ ಉಂ “De ¢ 
BEB ಇ ಬಾಸ್‌ ಭು ಚಡ ಸ್ಗ ಸ್ತು KES ಸ್ಯ ಡಿಸಿ 
ESS NEE ESSERE, 
X ಮ ಕ. ಟ್ಟ) CAE LE ಜ್‌ ಜ 
GABTQTG, p ಇ SPER ed sR 
USGA BSLSRSURAY LADS ಸೂ 
HBYLLLRSGSS TIS GORE 
ಎ ಸಷ ES LB ಇಡಿ ಸಶ್ಸ ಧಡ ಪಕಕ 
ಬಿ ಟ್ರ 3° Ys SRERPESRB RI 1 SHG RG 
C | ಇರಿ 64 45 ಗೆ ೨ ಗ ಲ ತೆ 
ಇ 3) ಕಜ ಈ f: (ಕ್ರ pe: ಭ್ರ ಶಿ ಗ ] R ಗ್ಯ ಜಟ 
ಇ Ye Kk ತಿ B 3 2” 9) ¢ BR © ೧ ತಿ ಗ್ರ 1 C 
- $s KO 0% 14 1ಬ ಟಿ Co ಲ್ಕ > ಡೌ 
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KS hd | 


ಲ್ಯ 


ಶಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದಧದ್ಯಾಯ-೫೧ 


೦ ೦ 
1.8 ಬ 


ರ 


ಮ 
ಎ. 


ಶಿ 


ಆಲ್ಲಿ 


ಸಾರ್‌ 


ತನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಶ್‌ 


ಶ್ತ 


ರ್ಥವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅವನಿನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿದಾಗಲೇ ನಾನು 


i 


ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವನು. ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಗೇಣಿ 


ಯಹಾ 


೨೨೦4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇರ rN NN ಸಾಸ ದರೆ 
MOV USO YUM AMO ಬೇಯಿಸಿ ನನು ಆಆ) 


ದಂಡದಿಂದಲೇ (ಗದೆಯಿಂದಲೇ) ರಥಗ 


ಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನು ಸಹನಶೀಲನಲ್ಲ. 
ಸದಾ ಕುಪಿತನಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನ 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಛೀಮಾರಿ 


ಅವನ ಗದೆಯು ಕರ್ಣರಹಿತವಾದುದು. (ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಬ್ಬು- 
ಲ ಪಾಲೆ ಎ, ಪಾಲೆ (ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನ್ನು ಭಿ ಕಾ ಇ) ಇ ಗಡಿ ಭಾಳ ನ್ನ ಲನ್ನಿ ಛೂ RN ಸ ನ್ಮ ಲಿ ಶಾಲಿ ಷ್ಟ ಲ್ಲೆ ತಾವ ಷು ನೆ 
ತಗ್ಗುಗಳೂ ಆ ಗದಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.) ಲೋಹಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಬಹಳ 


ಗ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದು. ಸುಂದರವಾದ ಪಾಶಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


(ಈ 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾನಿನಾದವನ್ನು 


AAC Ae ಹಜ್‌ ದ ದ ದ. ಯಾಣದ 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜೀ Wಲಯ್ಟು ಸಂಹರಿಸತಕ 


ಅವನ ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲರು? 

ಮಗು, ಸಂಜಯ! ಬಾಣದಂತೆಯೇ ವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅವಗಾಹನಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ದುರ್ಗಮವಾದ, ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಗಮವಾದ, ಭೀಮಸೇನನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಂದ 
ಬುದ್ದಿಯವರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದಾಟಲಿಚ್ಛೆಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವೇ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮೂರ್ಬರು ನಾನೆಪ್ಲೇ ಪ್ರಲಪಿಸಿದರೂ. 


9 


ಗಿರುವ ಪ್ರಪಾತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 'ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಾನೆಷ್ಟೇ ಸಲಹೆನೀಡಿದರೂ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ರಿಲ್ಲ.) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೧ ೨೨೦೨ 


ರ್‌ ಸಾ RN TAN 
tad Cd ud ಲಉುಂಖಿಲಯಂಯಿಯ Med 1 €/| | CUA | 


ಯಾರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ-ಸಿಂಹದಿಂದ ಮಹಾಮೃಗಗಳಿ 


ಹಾಸ್ಯ ಸಾ 0% ನಾ ಲಾ ಬಾ ತನ್ನಾ ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾರ RD, ಲ ಶಾಲೆ ್ಯಾ್ಕಾ ಲ್ಲೆ 
ಲಲ) (of ಲವ್‌ ಕ್ಯ ಉಲ ಒಬೀಖಿಸೀನಂಂದಿ ಬಲಲ) 
ಸಂಭವಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಸಂಜಯ! ಭೀಮನ ಗದೆಯು ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ- ಆರು ಅಥವಾ ಎಂಟು ಕೋಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 


ಫಾ ಚಾಟು ಗಾರ ಗತಾ 0.೦ ರಸ ರಾಾಗಾಳ್ಗ ಧಗ ರ್‌ ಗಾ ಅನೆ ಇಡಿರುವುದು. ೧.೦೫ ಕಾಳ್ಸ 
VAS Yt * Ned Cah Ned CASE hd ಘ್ರರಲಲಟಲ ಬ ಬಲ MOU MAGS UY Nes had hed 


ಸ್ಪರ್ಶವೇ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿರುವಾಗ ಭೀಮನು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ 


ಹಾಸ 
ಪಾವ 


ಲ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅವರದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು? 


ಅವನು ಗದೆಯನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ 
ಕುಂಭಸಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತಾನೆ. ಅವುಡುಗಚ್ಚುತ್ತಾಸೆ. (ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 'ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ಬಾರಿ- ಬಾರಗೂ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕಾದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನಿಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಗದಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೀಮನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕರ್ಕಶದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ತಾನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತಾನೆ. 


ವೀರಯೋಧರನ್ನಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ರಥಸ್ಫನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


Ww 


ಕರಗಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ದೃಶ್ಯ 
ಜಸ್ಸಿ ಗ ಹಾಸ ಥಾ 


ನಳ “Me 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಳ್ಳಿ ಬರ್‌ ಮ ಧಾಹ ಇಗೆ AR ಸಾಗು ಇಳಿ ಭಂ ರಾ ಸದರ ಧೆ ನಾರ್‌ ಛಿ 
ಕ್ಸ ರಮ WAU ರರು WI Leta CHO TT | UN MUS UA AO | 
ಸಿಕ್ಕುವ ಯೋಧರನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಕೋದರನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ನ ಗ ರಾ ಥಿ 
NN UN: KA ೧೨! ಆಲು. 

೧೨೦ 


ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ರಥಗಳನ್ನು ಯೋಧರಿಂದ ಹೀನವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ಹೀನವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೀನವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಥಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


ತ್ತಾನೆ.) ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಮನು ರಥಿಕರನ್ನೂ, ಸಾರಧಿಗಳನ್ನೂ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಡುತಾನೆ. (ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯ 
ಗೂಳಿಸುತಾನೆ.) ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾಪೂರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ 
(ದ್ದಂಸಗೊಳಿಸುವಂತೆ)- ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನು ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಜಯ! ನಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ 


ಸಾಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಡೆ KE ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ NNN ಇರ್‌ ರ್ಜ ಸ್ರ NR hf PN ಇ. NN ಹ್ಮ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


Ad tid hd UN | ಜಂ dua CAS ASS AN CIT ud ರ್ಯ 6/1 NN Ad) 


ನಾದ ಜರಾಸಂದನು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪದ್ರವಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಉಪದವವ ದಿನ-ದಿನಕೂ, ಹೆಚುತಿರಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಲಹೆಯಂತೆ 


ಇಫ್‌ ರ್‌ ಪರ್‌ ಕ hed ಅಲ್ಲ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ರ ರ [| NI ಸಿರ್‌ 


ಅಣ” 
ಭೀಮಸೇನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆ 


ಸ್ಲನವಲ್ಗೂ ಇರು ಸಲ್ಲಿಂಧ್ಭ 9, ಹ MV Tal Vea wel a ದರಾಜ ಸಾ ಷ್ವಾಲ್ಷ ೫7೫17 ಎಎ 


ಲಕ ಜಖಂ Cashed ASE ASN NANG CC CIE tad ಜರಾಸಂಧರಾ ಯಉಣಣಯ್ದಿ Se Ad Nd NS 


ದನು... ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ಕುರುಗಳು 


ಜರಾಸಂಧನ ಅಧೀನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಯ-ವಿನಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂಧಕ- 
ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅವನ ಅದೀನರಾಗದೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು ಅಡೂ 
೧ 


ಇಸ್‌ ಡಲ್‌ ಗೈ ಪ್‌ ಆಡ್‌ ಹಗ್‌ ಸ. ರ್‌ ಡ್‌ ಕ್‌ ಕಟ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಈ 


ದೈವಯೋಗವೇ ಸರಿ. 


ಆದರೆ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೇ 
ಸುಶೋಭಿತನಾಗಿದ ಭೀಮಸೇನನು ಜರಾಸಂಧನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೧ ೨೨೦7 


ಸಂಜಯ! ಬಹುದೀರ್ಪಕಾಲದಿಂದ ಸಂಚಿಯಿಸಿದ ವಿಷವನು 


ಆ ND ಲ್‌ ಹಾ 


ವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದವನ ಮೇಲೆ ಸಮಯ 
ಕಕ್ಕುವುದೋ- “ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭಿ 

ಡುದೀರ್ಪ ಕಾಲದಿಂದ ಸಿಂಚಿಯಿಸಿರುವ ಮಹಾತೀಜನಿನೂ 

ಮಹಾಶಯನ ಮಹಾಪರಾಕಮವನೂ-_ರಣ 


wi CoG BAA OHS ಯುಯಂವಿಖಲಿರಿ ಆ ಭಯ 
\ ಶ್ಶಿ ಆಳ 


pt ಕ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ಹ ಇ ಶ್ಲ ಇಷ್ಟಿ 


ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ಷಾಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಮನವನು ರಭಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಘೋರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಧಗಳೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗದಾ 
ರಹತನಾಗಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸದೇ, ರಥದ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೇ, 
ಕವಚವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ, ಪರಿಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಸಿದ್ದನಾದರೂ ಅವನನ್ನೆದುರಿಸ ನಿಲ್ಲುವವರು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಯಾರು” ತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ? 


ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಟ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶರದ್ದಂತರ ಪುತ್ರರಾದ ಕೃಪರು-ಇವರುಗಳೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಭೀಮನ ಸರಾಕಮವೆನೆ 'ಬುದನು ಬ ಲ್ಲವರ ರಾರೆ. ಆದರೂ 


ಇನ್‌ ೬. ದ್‌್‌ ಬ ದ್‌ ಊಳಲರ್ರ ಜು ಒಟ ಬೀ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


6) 


5268 ಮಹಾಬಾರತ 
ಛಾ ಭಾರ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಕಾಲಿ ಶಾಲೆ ಫಾ ನ್ಲ ಎಫ್ರಾಯಾಮ್‌ ್ಸಿ 
US [Ow Ja UN UC tes TU had NA Cd Add ಆಟ GN NAS ON Gi BIE [ | 


ಸಂಜಯ! ಪುರುಷನಾದವನಿಗ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಅಥವಾ ವಿಧಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 


ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. (ಕೆಟ್ಟುದಾಗುವುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಒದಗಿಬರಲಿರುವ ಕೇಡನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ವಿಜಯವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಅವರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವರೆಂದೂ 
ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಬಹು 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? 


ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಭೀಷಾದಿಗಳು-ಪುರಾತನವಾದ ಇಂದ್ರನ 


pS SS 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ (ಬೀರಸ್ಪರ್ಗ 
ನನ ನ RE SVT Ee Te ಲಿ್‌ಲ ಫ್‌ ಘನ್ನ 
ANAM ಳ್‌ A WO 19) SMSO HS Ae CHV, Cd UY 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ತಿದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೋ 
ಪಾಂಡವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಭೀಷನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪ "ಪಾಂಡವರೂ 


ಪೌತ್ರರು. ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರೂ ಅಚ್ಚು 


ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರು ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣ-ಕೃಪರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವರು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ದಾನವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುವಕಾರಿಎನ್ನು ಮಾಡುವಿ ಸಲುವಾಗಿ ಆರ್ಯರಾಗಿರುವಿ 
ಇವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೨೦೨೦ 

ಫಾ ನಲ್ಲ ಹಾಲ ದ್‌್‌ ದಾರಣಮಾಡಿರುವನೆ ಣಗ ವಾಲ ಕ್ರಿ 

NAN © Cad CA ed SEN IV CA WAU ST RANSON AIC ಲ Cad Neh 

ಆ ಕ ಟ್ಟ 6 ೨೦ 

ಯಾವನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 
ವದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ಇರಿಸು ND ನ್‌್‌ ಮೆ ವಲ್‌ ನಿ ವನಿ! ರ್‌ ಲ್ಲ 
Se US ON Rag ಆಆ ಪ್ರಿ ಲ್‌ ಉಳಿಲರಿ. NAY ಆ: MOY WOU 


ಉತ್ಕುಕರಾಗದ್ದಾರೆಯೋ- -ಅಂತಹವರ ವಿಷಯ 
ಸರಿತಾಪಪಡುತ್ತೇನೆ. (ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿ ಪುನಃ 


AEN ತಸಲಿ ಸ ಘಾನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ರಸಂ ಉದ ವಾ ಶಸ ಲಾ 6ನ ಭಾಲಿ ಸಿ ೦ 
ಹಿ೦ದಿರು] ಲ್ಯಾೆದನಿಂಯಿದೀ ಲಲಿ ಬಂದ್ವಿ ಓಲ ಓ/ಲಿ ದಧ /1 Ind *) Gd (Ad TU 


ಹಿಂದೆಯೇ ವಿದುರನು ಇಂತಹ 'ಒಂದು ದೊ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವು 
ದಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಂದು ನಾನು ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಆ ಭಯದಾಯಕವಾದ ವಿಪತ್ತು ಇಂದು ಬಂದಿದೆ. 
ನಾನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾಭೋಪದೇಶವು ಇಂದು ನನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ 
ಬರುತಿಲ್ಲ. 


ನ ತು ಮನ್ಯೇ ವಿಘಾತಾಯ ಜ್ಞಾನಂ ದುಃಖಸ್ಕ ಸಂಜಯ | 
I ಇ 
ಭವತೃತಿಬಲಂ ಹೈೇತಜ್ಞಾಾನಸ್ಕಾಪ್ಸುಪಘಾತಕಮ್‌ llssall 


ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಸಂಜಯ! ಜ್ಞಾನವು 
ದುಃಖವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ದುಃಖ 
ವೆಂಬುದು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು. ದುಃಖವೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


ಯಹಷಯೋ (ಹ್ಯಪಿ ನಿರ್ಮುಕಾಃ ಪಶ್ವನ್ನೋ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ |1 

ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರೂ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕವು ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೂ 
ದುಃಖಿಸುತಾರೆ. 


[131]-10 


೨2710 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್‌ ಗಳಗಳ PAE NSN ಗೈದ, 
1:1 NANG « ನಿರ್ವ ಸುಲಿ( ಪರಿತ್ಯಾ! IAA OU 


ದಾಗ್‌ ಶಿ 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗುವರೆಂದಮೇಲೆ-ಪುತ್ರ, ರಾಜ್ಯ ಇ 


RD PRR ಷಾ x x ಜಾಲ ಣಾ ರ ಕ್ರಾ ON pe ಕಾಲಿ ಇ 0 = 
ಊಹೂ ಆ. ಟಟ UN ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾವಿರಾರು Wy 


ಸಂಜಯ! ಈ ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ? ಸರ್ವವಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೆಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಕುರುಗಳ 
ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರಾವ ಫಲಿತಾಂಶವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತವೇ ಕುರುಗಳ ಇಂದಿನ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ, ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನಾದ, ಕಡುಲೋಭಿಯಾದ 


ದುರ್ಯೊೋದನನಿಂದಲೇ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಂಜಯ! 
ಈಗ ಯಾರನು ತೆಗಲಿಯೂ ಹಯೋಜನವಿಲ ಬು ಅೀವಗತಿಯಿಂದ 


ಇರ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಪ ಕ್‌ ಇಟ್‌ 'ಇಷ್‌ಇಪ್‌'ಪ್‌ ಇದ್‌ de) ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್ಲ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಳರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ೫ ಇಲ್‌ Ne NF ೫೪ರ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ 


ಸಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಧರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂದು ನಾನು 


ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕುರುಪ್ರವೀರರ ವಿನಾಶವು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಲಚಕದಲಿ ನಾನೊಂದು ನೇಮಿಯಿದಂತೆ. (ಅದರ 


ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಯ್‌ ರ) ide ಸ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟ ad ಆಸರ್‌ ಹ್‌ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.) ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಈ ಕಾಲ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಕಾಲವಶರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಮಂದಬುದಿಯವರಾದ 


ಗ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಜ.8 ಇರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗೌರ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Medd 


ಕುರುಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಂತೂ ಯು ಸ ಜಯ! ನನ್ನ ನೂರು 


ಆಗ ಏನನ್ನೂ ಮಾ ಗ ಾರದವನಾಗಿ ಅಂತಃಪರದ ಸೀ 
ಶಬವನು ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳುವೆನು. ಇಷಾದರೂ 
ಬಾ) ತ್ಮಾ RR 


ಚ 
NAO ಎಎ... 
ಲಲಿ. ನಿನ್ನಯ 9? 
| ಎಂ 


ಸಂಜಯ! ಅತಿತೀಕ್ಷೇೊವಾದ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತಿಕೊಂಡು ಧಗ- 
ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹುಲ್ಲಿನ 
ರಾಶಿಯನ್ನು (ಪೂದೆಯನ್ನು) ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ-ಗದಾ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 5271 
ನೆ ಫಾ ಶಾಸ ೦ EO NS ಳಾ ಸ ಭಾ 
ಆಲ ೮೦ ೬ TO tad AN TM SN CCAS 'ಗ GAA ಓಲ Oki ಓಲ CAUSA Nd Ned ಓ/ 


೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ನೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೀಮಸೇನನಿಂದ ನನಗುಂಟಾ 


ಕ್ಸ ತ್ಸ 


ಕ್ರೌಮ್ದಿ ಕಾಣಾಲೆ ಯ್ದ ಕಾಸಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಫೆ ND JED JED ED SNL PN RL ಎಸಾಲ ಎ ಹಾಸ್ಯ SD RD ED RS €ಉೈಂಜ್ಣಾಣಾಸ್ಟಾ 
LO 9770) NN ಲ್ನ KAN VW ೪ರಲಲಿ0ರಿಯ. ೧೧/1 ಬಯುವುಂ ಲ 
ಗಿರುವುದು ಭೀಮನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವನು ಸುಳ್ಳಾಡ ದನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾವಿದು 
ವೌ ಕ 
ಹಿಡಿದು ಯುದಮಾಡಲು ನಿಲ್ಲು ನೋ. ಅವರಿ ರಿಗೆ ಮೂರು ಕ 
REA CORNERS ಬೆ ಛೈ ಕಗ ಳನೂ ರಾಸಸಾರ್ಗೊಾಲಿತ ಸ್ನ ಏಕಾಕಿ 
NOS Nes ed NCA | ಲ ಕಾ ೨) 6/೬ ಓ್ತ IT “Wadd tad WU ಕಿ) 


ಯಾಗಿ ಗೆದುಕೊಡಬಲ್ಲನು. ನಾನೂ ಸಹ ಅನೇ ಕಪ್ಪಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ 
ತೋಲನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅಹರ್ನಿಶಿ ನಾನೆಷ್ಟೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೃದಯವನ್ನು ಬೇದಿಸುವಂತಹ "ಕರ್ಣಿಕ ಮತ್ತು 
ನಾಲೀಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಸುವ 
ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿ ಅವನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದಮಾಡುವವನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಜಯ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಹಾವೀರರಾದ, ನರರ್ಷಭರಾದ, ಸಕಲಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಶಾರದರಾದ, ಬಲಷ್ಠರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತರಾಠ' 


ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು “ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯಾರು. 


0-0೫ 000A ವಾ್‌) ಫಾಲಾನ್ನಾ 
ಛಲ 


ಸಾವ ವಾನ * ಸಮರ್ಶನು : ರ್‌ ನಿದ್‌ ವಸ್‌ ದಡವಾ 9೧ 


ನಿಲ್ಲುವವನು. ಅವನಿಗೆ ಆಲಸ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಲಸ್ಕವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನೊಡನೆ 'ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅಜುನಿನನು 
ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿಯೇ  ಹೊರಬರುತಾನೆ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಸ್ತವಿಶಾರದರು. ಮಹಾಶೂರರು. ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುತಾರೆ. 
ಅವರು ಅಮರ್ಸಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದಾರು ; ; ಆದರೆ 'ಜಯವನ್ನು ಮಾತ 
ಖಂಡಿತವಾ ಗಿಯೂ ತೊರೆಯಲಾರರು. ಸಂಜಯ ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ ಸಹಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪರಮದಾರ್ಮಿಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ “ವದೆಯಾದರೂ ಶಾಂತಿಯು 'ನಲೆಸುತದೆ. 


ಅರ್ಜುನನ ವಧೆಯಾದರೂ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ 


ಜಾರದ ಹುದು ಷ್ಟು ದ ದ್ಧ RA A EEA ಮ ಮಗ ಉಂಡ 
ಆಟಅರೀಯ ಲಔ WY “ಇಟುಟ ಯಉಂಅರಣಟ ಲು; ಆಯ್ಲಿ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 


ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೂತವಾಗಿರುವ ಕೋಪವು (ನನ್ನ 
ಮಕಳ ವದೆಯ ಹೊರತಾಗಿ) ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಪಶಮನಗೊಳುವದು? 
ಕೆ | ಹ ಫ್ರ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ ೨೨13 
ಲರ್‌ 7 60 ANAT OS ದಗೆ 
್‌ಲ್ಲ್‌ Ned ಓಗಿ Nd ಆ ಲ್‌ ಉಲಿ ಗಾಲ ಲ್ಯ ಟೆ) ಆಲ ಟ್ಟು | ಪು್‌ಲ್ಯ್‌ 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲೇ 
ನಾನು ಲ್ಲಾ ಕಮ್ಮ ಬಾನ ನಾಲ ನ್ನು ವಾ ನ ರಾನಿ ಮಾ ಸಾ ರಾ ನ್ಲಾಾ ನಿ ನಾನ ನಾಲ ನ್ನು 
MM EOS ಶಿ ಎಲಲ ಟರಿಲ ಅಪಾ ಪೂ ಲ ಕೂಲ 
ಗೆದ್ದುಬಂದನೆಂಬ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವಾರ್ತೆಯೇ ಕೇಳಿಬರುತಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು-“ಅರ್ಜುನನು ಈ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋದನು'- 
ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ನಾವಿದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖಾಂಡವದಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು 


ದೇವತೆಗಳನೂ ಯುವಕ ಆಹಾನಿಸಿ ಬಾಂಡವವನವನು ಸ೧ದಕಿಸೋಖ 


dN Nel ॥ ಛಿ ಳಳ “ಇ Ne Nea ಗ ಗ, 7 ಓ/ ತಳಗ ಳತ್ಲು NU Nw 


ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾಗಿ `ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಪರಾಜಯ 


ಲ 


ವಾಗಿದೆಯೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಸಾರಥಿಯು ಸ್ವಭಾವ, ಶೀಲ ಮತ್ತು ಸದ್ದ ದ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವ ಹೃಷೀಕೇಶನೇ ಅಗಿರುವನೋ- 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿಯದು? ಮಾತಲಿಯ 
ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು” ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವ ತ್ರ ವಏಜಯಗಳಿಸುವಂತೆ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಸಾರಥ್ಯ ದಿಂದ ಅರ್ಜು ನನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಗಳಿಸುತಾನೆ. 


ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮತ್ತು 
ಹದೆಯೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು-ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಮೂರು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಈಗ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ಮುಸಾ ಖುಲ್ಲ. ಅಂಕಹಿ ರಿ, (ಬಲ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತಹ. ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕ್ತನಾದ 
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ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯು 
ಶಿರುವಂತೆಯೂ-ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಸಂಜಯ! ಗಾಂಡೀವ 


ಧನುಸ್ಲಿನಿಂದ ಉದ್ಭೂತವಾಗುವ ಬಾಣರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸು-ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 


ನಳ “Me 


() ( 
OP ಎಜಿ 
CBee EK YY) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ 5೦275 

CANAAN LANA ನಾದ ರಿ, 9ಿ ಾಲ್ಲಾಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರೆ ಭವಿಗಳ 
ಸ) Ww Ad AAs Ghd ಆಲ್‌ le NS ಜ್‌ ಟ್ರ ಬಲ್ಯ ಆಲ ಆಟಾ Ne CAE 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾ 
ಳು NA A ನಿನನ ಗಿ 
ew VY ಉಟ ಟೀಜಲ್ಲ ರಾ” ಲ್ಯುಗಿಲಊ ಯಿ WN ಲ) 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಂಡವಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಿಸಿ, ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ, 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರೋಷಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಬ್ರಹನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಅಂತಕನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಂಜಯ! ಯಾವ ರೀತಿ 
ಆಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವೇ ಸರಿ. ಯುದವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುರುರಾಜಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಸ್ಫನಿಕರ ದಾರುಣವಾದ 
ಅವಸೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುವೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ರಣಾಂಗಣದ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವಾರ್ತೆಯೆಂದರೆ_ 'ಕ್ಷಯಃ ಕಿಲಾಯಂ 


೧೪ ಕಾ ಲ ಬನಿ ೧೨ ನಾನಿ ರಾಜಕುಮಾರರನು ಹಗ್ಗಗಳು ಲ್ನ ಆ ವಲಲ ೦ರ 
ಲಳಅಲಹಿಯ್ಸತಿ NSU GS had WY ede ಳ್‌ Nes QA (1/0 ೨ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭರತಕುಲ ರಾಜಕುಮಾರರು ನಾಶ 


ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'-ಎಂಬುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲವೇ? ಸಂಜಯ! 
೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 
] |] 
5೨೦2710 ಮಹಾಭಾರತ / 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯುದದ ಭೀಕರ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಶಾಂತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದುದು 
ಮಹಾರಾಜ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.: 


“ಸಂಜಯ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ. ಬದಕಟಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪಾಂಚಾಲರೂ, 
ಕೇಕೆಯರೂ, ಮತ್ಸರೂ, ಮಾಗಧರೂ ಮತ್ತು ವತ್ಸದೇಶೀಯ 
ರಾಜರೂ-ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 


ಘಾ. ನ್‌ ನಾ ಎರಿ ಗ) ರಾಧಿ ಇಳಿ ರ ಲ್‌ 
ಓಲ WKN ೮ ಅಖರಿ ಕಡೆಗೆ ಬಂಟರುತ್ತಾರಿ. 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಇಚ್ಚಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಸಹಿತವಾದ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ' ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನೋ-ಅಂತಹ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು ಸೊಂಟಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಇರಾ ಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಸ ಲಾ ಜಾ ಜಾ ರೆ ಸ್ನ ವಿದ ಲದಲಿಯೇ 
No STUY ನಿಲಿನಿಬಲಟೂ ಆಂ ಬ್ಯ ಅತ್ಯಿಲ್ಲರಾ ಲಲ NAN 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅಂತಹ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದು-ರೈತನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಬೀಜವನ್ನು  ಬಿತ್ತುವಂತೆ-ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾದ, 
ಸಷಂಿಮಗಾಸಗಲನಗಣ ಶತಿಲಿಣರುೂಸ್‌ ಧಷ ಕನು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ 


ರ್ಮ್‌ ಶಫಿ 1 ೬ ಸ್‌ ರ ಹ್‌ ಒಆ ಆಗ್‌ ಬ್ಬ ಶ್ಥ್‌್‌ 1 ಟೆ ಓಗಿ ಟ್‌ Ne 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. 'ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನು ಕುಪಿತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ ೨೨11 
ನಾದನೆಂದರೇ ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಮಳರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಂದ್ರರಾದ 

ುಷವಾ ಬಾಣಗಳ ನಲವನು 


ನ ಗಾ ಫಾ ನೌ PD ED ಹಾಸ ಷ್ಟ ಲ ದ ಗಿ ಗ್ಯ ಲ್ಳಾ ಹಾಸ ಜಾವ ON ಲಾರಿ A Nm ON md 
eM AM ಸ ಆಖಲಲಬೆಲಲಿಬಯ್ಟು SHUN AS ೧೮ vot 1 cHAVYUDG 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶೋಕ 


ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದರ್ಶನೀಯನು. 
ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತಿರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ. ಅವನು ಮನನ ಶೀಲನು; 
ಶ್ರೀಮಂತನು; ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು; 
ಮೇಧಾವಿಯು; ಸುನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು; 
ಧರ್ಮಾತನು; ಸನಿತ್ರರಿಂದಲೂ, ವಿಧೇಯರಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ 
ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ ಸು ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು; ಒಳ್ಳೆಯ ಯುದಕುಶಲರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವನು; ಮಹಾರಥರಾದ 'ಮತು ವೀರರಾದ ಸಹೋದರ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಾವಂದಿರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು; ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನು; ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ನಿಗೂಢವಾಗಿಡ 
ತಕ್ಕವನು; ಪರಮದಯಾಳುವು; ಬಹಳ ಉದಾರನು; ಲಜ್ಜಾಶೀಲನು; 
ಸತ್ಯವೇ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು; ಬಹುಶ್ರುತನು.; ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು; ವೃದ್ಧರನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಸೇವಿಸ 
ತಕ್ಕವನು ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು- ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಲಿ 
ಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆದುರಾಗಿ ಯಾವ ಮಂದಾ 
ತ್ಮನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತಾನೆ? ಬುದಿಗೆಟ್ಟವನು ಅಥವಾ 
ಮರಣಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಮಾತ್ರವೇ- ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಂತೆ-ದುರ್ನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪಾಂಡ 
ವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಸಮಾ 
ರೋಪಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ಕರ್ತವ್ಯ 


೨೫7೬ ಮಹಾಬಾರತ 

NR Ar ಷ್ಟು. ನಾಲೆ ತಾ ಗರಿದಾಧರಾಳ್ಳು ಹಾಲ ಸಲ್‌ ON ED 
ಉಲ್ನುಇಲಗ!ಲುಳೆಲ್ಲಉ.) ಉಲ ಬಸಿರ ಬ್ಯಲಲಿಲಲಿಬು೦ದಿ ಅಲಂ! ಬರುಳ 
ಅಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಹಾನಾಘೆ ನಾ ಇ ನಾ ಸಾ 


ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ದತರಾ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸುರುಕುಮಾರರೇ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ವಾಮ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧವೇನಾದರೂ ನಡೆದರೆ-ಆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು "ನಿಶ್ಚಯ. ನಿಷ್ಠಲಂಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಾನಿದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ “ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಮಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಜ್ಬಿಯುಂಟಾಗುವುದಾದರ ನಾನು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ದದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಕ್ಷೇಶವನ್ನು "ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನು 


ಎ ಹ ಫಾ ಹ ಗೀದೇ ಲ ವಾ ಮ್ನ ಮ mm N ದಾ ಪಾಲೆ 
"ಲ್ಭ ಆಲಂ ಟುಟ್‌! Mo ಶೋರಿಲಾರಿಮಿ. WUT AHS WOH 


WU 
ಕಲಹವನ್ನು ನಾವೇ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲವನು ಜುಗುಪ್ಪಿತನಾಗಿರುತಾನೆ. (ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 5270 
AANA ಸ ನಿಸ ಹಲ ಗಿನ A೧೦೮ ಸಿ 
ಹುಳ CASA AAG Cag AAG ಅ ಫ್ರಗಗ್ಬು ಹ ANS NAS ಗುಧ 0 ಲ ಎ ಆಲ NS kad 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿನಿಂದ ಸಕಲಕತ್ರಿಯರ ವಿನಾಶವೂ 

ಎ ೧ ಗು ಬ್ರ ಮು 

೦೦% ೧ರ ಕಾರ ರಾ ಬ 06 ಇ ON de ಲಿ ಳಾ ನ್ನ © ಕಾಲಿ ೧೦ ಧಾಳಿ ನಾ ಅ ಸ ಲ ಕೆ 
ಆ ( DUO UY LY KN ಗೀ ೮11 Soc ಅಟ ಆಟ ಟು) NOHO LW: 
ರ; ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ : ನೀನು 


ಅತುಲಪರಾಕಮವಿ ಆ wd ಆಲ! 1 ಸುಮುಖ ಆಟೊ ಓಟು ಲ 
ಗ್‌, ಲಿ ಉೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಿದಂತೇಕೆ ಕೇಳುತಿರುವೆ? ಅವರ ಅಧೀನಕ್ಷೇಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ? ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ, 
ಕ 3) 


ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೇ ಎಸಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳೂ ಸಮಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪಿತಾ ಶೇಷ್ಠ ಸುಹೃದಶ್ಚ ಸೆಮ್ಮಕ್ರ್ರಣಿಹಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ಹಿ ಹಿತಂ ತೇನ ನ ದ್ರೋಗ್ಗಾ "ಗುರುರುಚ್ಛತೇ loll 
ತಂದೆಯಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಚತರದ ಸನಿತ್ರನಂತಿರಬೇಕು. 


ONAN AAO ಸಸಂ ಳೂ ಲಕ್ಸ್‌ ಸಳ್‌ ತಾಗ ತ್ತಾ 
A QO INS (ಒಆ ಅಲ್ಲು MMM TNA ಟು I Il ಗಾರ್‌” 


ದಲೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಠಿ ಎ ನ್ದ 
ಮಾವಿ ಎಲಿ € NS ಎ ವಿ ಲ ನ NAR 
ಮಕ್ಕಳು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ-'ಇದಂ ಜೆತಂ-ಈ ಉಗ ೦ Ae ಟು 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು-ಇದಂ ಲಬ್ದಂ-ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡೆವು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದುದನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ನೀನು ಮುಗ್ಗಬಾಲಕನಂತೆ ಮುಗು 


೨೨೬0 ಮಹಾಭಾರತ / 


ಇ (ಎ 
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ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸುತೀಕ್ಬ ವಾದ ಬಾಣಗಳು ಸಮುದ್ರ: ಳನ್ನೀ ಶು ೇಷಿಸಿಬಿಡ 
ಬಲ್ಲುವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಮಾಂಸ-ಶೋಣತಯುಕವಾದ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಮಹಾರಾಜ! ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಧರಿಸುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಧ್ವಜಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ 
ಧ್ವಜವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುದರ್ಶನಾಯುಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಬಿಳಿಯ 
ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಪಿದ್ದಜಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಅರ್ಜುನನು-ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲಚಕ್ರದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವನೇ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಈ ನಿಖಿಲಭೂತಲವೂ ಅವನ ವಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಹೆಚ್ಚು 
ಭಾಗವು ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹತಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
(ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದಿ.) ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಸೇನಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವ ಸಿತಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸಮಸ್ತಕೌರವರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 


Ke, 
Ob 


೨೨೫೬) ಮಹಾಬಾರತ 

೦೧) ATA ಗಳಿಸಲಾರರು ಮ್ನ ಲ್ಲ ಇಳ ಅಳಿಲಿನ ಶ್‌ನ್ನ ಶಾಲೆ ೧ ಕ್ಲ ON ಲ್ಲ 
hed [NO ASUS eo heed tad CH had ರರ್‌್‌್‌ ಸು! 1 ಲ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಾಂಚಾಲರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೇಕಯರು, ಶಾಲ್ಲರು, ಶೂರ 
ಬಾರಾ a CRED ಜ್ನ ಲೆ ON ವಾ ಇ Od ENO 6ರ 9 ೫ಾಾಹ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಗಾ ಕಾರೆ ನಾ 
NAN evi — Ss ಎಲ್ಲರೂ ಈಗ ಬಯ್ದು ಅಟಟ ಲ್ಯ ್‌ ಆ ೭೬ಊಟಟ ರು 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಬಕಿಯಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿನ 


ಡುವ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ನಿ 
ನೇಕ ಕುತ್ಸಿತಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾ 

ಮಾಡಿದನು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಇವನು ಅವರ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಭಾವವನ್ನೇ ತಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಿನಗಿರುವ ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಪಾಪ ಪಪೂರುಷನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ 
ಒಡನಾಡಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನೂ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅಂದು ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಿನಗುಳಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ 
ಅದೊಂದೇ. ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನಿದುವರೆಗೂ 


ವಿಲಪಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರಬೇಕಾದರೆ- ನೀನೀಗ ಈಶನಂತೆ ಅಥವಾ 


ನೆ ಬಾಲ ಲಿ ನಿಸ ೮ ಎಫ ಹಾಸಿ ಎ ಹಾ ಬಾನ ವಾವ ಮ್ನ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಅದು ಹೊರತಾ ' ಅಶತವನ್ನು 
ನೀಮು ಉಳಿಸಿಕೆ ಛದೇ ಅಸಾಮರ್ಥವ್ಯವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ- 
ನೀನೀಗ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿಲಾಪಗಳೆಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ.” 

೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

1 

( 

Qf) 

3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ ೨೨೬3 


ಸಂಜಯನು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ನಮಗಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಭುವೇ! ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾವು ಬಲಿಷರೂ, ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಿರುತೇವೆ. 


ಇ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ )" ಓವ ಮ್‌ 8 ಇ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ 


ಹಿಂದೆ ನಾವು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟೆವೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತೇಳಿ, 


ಸೌಟ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ 


ವರರಾಷ ಸ್ರಗಳನ್ನು ವಿದಂಸ ಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದೊಡದಾದ ಸ 


ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಹ್‌ We] ್ಮ್‌ ಎ. Ri Ur "ಳ್‌ ಆಟ್‌ ಅವ್‌ ಓ Md ad eS 


ಸಮೂಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ “ತೆರಳಿದನು. 
ಕೇಕಯರು, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ದ್ರುಪದಪುತ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜಸಮೂಹ 
ದೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಆ ರಾಜರು ಮೃಗಚರ್ಮಧರನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಮು ಫಯ ಆ 
ಗೌರವಿಸಿದರು. ಬಂಧು- ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ 


ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವ ಕರ್ತವ ವನ್ನೂ ಪ ತಿಪಾದಿಸಿದರು R ಈ 
ವಿತ ದ ದ್ನ ಳೆ ಶಿಷ್ನ SN ನ್ನ ಹೋರಾ ನೆಂ ಲಾ ನಿಗೆ 
ದ್ನ 


ASN WOM) ೧೮೧೦೬ ! ೬೮ AS AIT ಲಲ್‌ AAAS SG Ne ಕವಾಗಿ [ ಡು ಡುಗ ಬ್‌ IT 

ವನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರನ್ನು 

ಕರೆಸಿ ಹೇಳಿದೆನು : 

ನ ತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಸನ್ನಿ ಸಮಯೇ ಪಾಣ್ಣವಾ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 

ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ಹಿ ನಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಾಸುದೇವಶಿಕೀರ್ಷತಿ ॥|೮॥| 
ಗ ( 
(೧ TS 
GHSHCT SY END 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಸುದೇವನು ಇತರ 
ರಾಜರೊಡನೆ ನಮನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೪ 
ಯತೇ ಚ ವಿದುರಾತ್ಛರೇ ಯೂಯಂ ವಧ್ಯ್ಕಾ ಮತಾ ಮಮ | 
ಧ.ತರಾಷಸು ಧರ್ಮಜೋ ನ ವಧಃ ಕುರುಸತಮಃ [all 

a ಕ್‌ ಹಾಸ್‌ ಕಟು ~~ ಹಾಡ್‌ 
ಭ್‌ ಜ್‌ | ನಿ ್ರ ಷ್‌ 
ರಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಕುರುಸತ್ತಮನಾದ 
ಧತರಾಷನೂ ವದ್ಯವಾಗದಿರಬಹುದು 
ಸ್ರ ಟ್ರ 


ರಾಗುವುದೇ? ಓಡಿಹೋಗುವುದೇ? ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಣದ ಹಂಗನ್ನಾದರೂ 
ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣವೇ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪರಾಜಯವಂತೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜ್ಯ ಗಳವರೂ 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರರರಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ "ರಾಜರಿಂದಲೂ. ನಾವು ಧಿಕ್ಕ ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಸ್ವಜನರೂ ನಮನ್ನೀಗ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 


ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ "ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು 

ಶರಣಾಗತರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಬ 


ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರನಾದ, ಜನಾಧಿಪನಾದ ನಮ್ಮ 


ಈ 


ಬಾವ ನಿ ಇರೆ ಗು ೦ ಪ್ರದಾಯ ದ ಘಾಲಿ ದೆ ಖಾ ಇ್ಲು ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಇ RED PRS IR 
ತಂದಯ ವಷಯವಾಗಿ ಪ! BN ಉಲ್ಲ Ww 1 ಉಲ್ಲ DUAN 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ”- 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾನವರೂಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು 

\ 

(9) 

A) 

3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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BAF NSN NEAR A ಮೋ NA NN NS EN 
ಓಗಿ ೨. CICSNAN WO I | AA TY UYU UNS CANON ಲ್‌ Rid ಆಹಿ್ಬಿರವ ಲ 


(ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳೂ ನನಗೆ 


ಎರಾ ಲ ಯಣ ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಹ್‌ ೧೦ ಯಯ ಇಲ್ಲಿ ANN 
Dw ಬಲ್ಬು ಹಯ ಅರಿ A 6 ಕ್‌ ಲ್ಪ ಣಿ! 
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ಆಗ ಟಿ ಬಟ್ಟೊ 


ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಿದೆನು. "ನಮ್ಮ 


[132]-10 


(9) (© 
DB 


೨೫೬೦ ಮಹಾಬಾರತ 

ಜಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿಟ್ಟು ಕಾ ಸಸರ ಛಿ ಜಾಲಾ ಘಾನ ಗ್ರ ಸದಿ 9 ನ ನಾಗ್‌ ಉರ್‌ 

ಆಲ vou) [ add U tA Ne ಓಟ). 1 GAS U LAS tA CAG oe UN 

ಮಹಾರಥರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 

ಅಮಾತಸಮೇತನಾದ ಪಷನನು ಮೂಲೋತಾಟನೆಮಾಡಿ ತಮ 
ಶಿ ಧೃತರ ಲಂಲ್ರುಬಣ್ಲು ಬ ಕ್ರಿ 


ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.' 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣರು, 
ೇಣಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಕೃಪರು ನಾನು ಮಹತ್ತರವಾದ 


೬ 
ಆಶ್ಚಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : 
“ಸುಯೋಧನ!  ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಮನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥರು. ನಾವು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸ ಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವ. ಅವರು ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ- 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಅ ರ್ವವನು ಯಯಡುಗಿಸಿ ಬಜುತೇವೆ 
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ರ ಅಂದಿನ ನಿಶಯವಾಗಿದಿ ದ್ದಿತು. ಅಂದು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
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ರಾರಾ ತಾಳಿ ಲಕ ಅವರ ಇ ಕಾಸ್ಟಲಿ (ಕಾ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇ, ತಾರಾ ಮಾ ಎ ಎಕ ಎ ಭಾಷಾ foo wd 
Nes’ Cad Nf tad ಲ್‌ CICA ahd Nd AAG Ad ಓಲ) 


ಉಲ್ಲ ಅಮು! 'ಉ ನನ್ನನ್ನು ಲು ೦ಟಟ ಟರ ಅಲ ಯು “ಜರ ಆ ಲ್ಲ 
AON ಹಾಹಾ ಹ್ಯಾಡಾಸ್ನಾ dO —— ಜಟೆ nd ಎಾಹಾಾಜಾ ಕಾಳೆ NN ಕಕ್ಷ << 
ಅದಿರ್ಲಿ ಉಲ C9, TUNA SOKWOಲವು ಲೀಲಾ IYI 
4 "ಲು ರಿಶಿ ಚ ಣ 


ಪಾಂಡವರೀಗ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗ ಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಪಕ್ಷೀಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಈಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಹನ್ನರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡು- -ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಲೆದು ಸೊರಗಿ-ಸೊಪ್ಪಾಗಿ 'ಹೀನ 
ವೀರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಸ್ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾ ಚ ಪೃಥಿವೀ ವರ್ತತೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಏಕಾರ್ಥಾಃ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮಾನೀತಾಶ್ಚ ಹಾರ್ಥಿವಾಃ ||_೨೫:ದ| 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೇ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳ 


VU ಇಟ್‌'ಪ್‌ೌಟ್‌ ಗಾದ್‌ ಬದುದ ಇದ್‌ ಇರಲ್‌ ಟಟ ಇದ್‌ ದುದು ಇದ್‌ ಉದದ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇ hdd pn, ನ 


ಹಾ ಶ್ವಾ ಗಿ ~ ಕಾ ಶ್ವಾ 


ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಮೂಡನೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾದ ಹಲವರು 


ಟು ಆ್ರ ದ್‌ 
ರಾಜರು ಇಲಿಗೆ ಆಹಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದಿರುತಾರೆ. ಇವರು ನಮ ನ್‌ಂ ಮೇಂ 
ನ ಪ! A$ Moo bua 
ತಮ್ಮ ಸುಖವೆಂದೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ದುಃಖವೆಂದೂ 
EN A ಮಾ ೫ನ ಫ್‌ AON ಕಾ OA ONT 
Gas fl 1೭೮೧೬ ಲ. ಲ್‌ ್‌ ಆಂ ಕ್ರ A 170170೮) (2/0. Nol Nes 
NAS WWD ಳಿ ಖು Av ed) WO ಉಟ ಈಯ ॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಿದಿ ಕುರುಸತಮ loll 


ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅಗ್ನಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮುದ್ರವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ವೊಪ್ಪಿಸಲು ಈ ರಾಜರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಸಮೇತರಾಗಿ ಯೂರು ON ಗಾಳಿ 


ON ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ತಾಕಾ 
ಓಟ) AS \ od [| ಉಲ ಆಂ ಲ್‌ೆ 


ಉಲ್‌ ದೆ ಇಲ್ಲಿ 

ಅಲಿಬಿಟು ಗೃಣ್ಯ ಲಿ 
ಆಗಮಿಸಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪವರ್ತಿಗಳು 
ಶಂಸ ತನಾಗಿರುವ, ಹುಚ್ಚು- 


ಲ ವ) ( 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ, ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ, ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪ 
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ನಾ ಧ್ರ ತಳ್ಳಿ ಕು ಕಾಲು. NN ಯಿ ೧ OTT ಕಾ © ಹಾಲ ಜಾಲ, ಲ್ಲಿ 

MOU ಲ ಛಲ 0 NI ಆಲ ಟ್‌ Aad ಗೂ CI ತು 

ದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 

SS ES ಡಾಲಿ ಹಾಲ ಇ, ಇ ಫಾಲಿ ಇ ಉಯ್ಮ್ಮ ಧ್ರ ಉದ್ದ ಷ್ಟ ಅಜೆ ೊ ಕಾಸಾ ಇ ಎ ಸಾಲ ಸಾಸ ಸ್ಟಾಹನ್ನ್ನಾ MA ಸಾ 

ಲಲಿ ಉಪ್‌ A ಲಲಿ WUNM UA AUS WAN )ಊ  ಲಟ೦ ಲ) ಲು 

ಸಮರ್ಥರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂ ಸರಾಕ್ರಮದ 

ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಯವು ದ , ತಾತ! 

ಸಮಗ್ರವಾದ ನನ್ನ ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತಿಯ ವಾಸವನೂ 

ಜಯಿಸಲಾರನು. ಸ್ನಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹನಿಗೂ ಅಜಯ ಈ ನನ್ನ 

ಅಪಾರಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿ! ಸ್ಫನ್ಯದ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಮಹಾರಾ 


ಆಆ ಅಜ್ಜ! ಉಳಳ ಅಂತಲ್ಲ ಊ MS New) ಆಲಿ ಆತ 
ಬೀತೋ ಹಿ ಮಾಮುಕಾತೆ. ನಾತಬಾವಾಚಿ ವ 
ಕ ಇಲ) ವಿ) ಚಲ 


್ಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
NPAT ಉನ 0 ಳ್ಳ ಘಾ ದಾರಾ ಛಿ ತಳ್ಳ ಕಾಲ ಲಸ 
Qld Nd /ಓಟ Ned NN CAA CAG Nes CAI EY Mi IE | IAS Gad AAAS 
ಬಹುದಾಗಿದೆ 


 ಕುಂತೀಪುತ್ರ ನಾದ  ವೃಕೋದರನನ್ನು ಮಹಾಸಮ 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಿರುವುದೇಕೆಂದರೆ- -ನನ್ನ ” ಪರಾಕಮವನು 


ದ್‌ ಲಾ ನ್‌್‌ ್ನೊ ನೀಮ ಶಲ 


Koide ೬ OIE My Ne td ಕ 'ಆ್‌ WSO 


ಮಾಡಲು ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ಸಮೋ ಹಿ ಗದಾಯುದ್ದೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 


ನಾಸೀತೃಶ್ಚಿದತಿಕ್ರಾನ್ಹೋ ಭವಿತಾ ನ ಚ ಕಶ್ಚನ 
ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು 


Ao 
Cpe ಎ 


ಕೇಳುವುದಂತಿರಲಿ. 


ಸ ತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಅಪಾರ 
ನಾಗಿರುವ ಅವನು ಪತನವನು ರಕ ನನಸೋ 
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ELEY 
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WANN 
ಬಿ 


ನಾಟಿಯಾದವನು ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಯುಕ್ತೋ  ದುಃಖೋಷಿತಶ್ನಾಹಂ ವಿದ್ಯಾಪಾರಗತಸ್ತಥಾ 


" ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಡಿದ್ದೇನೆ. ಗುರುಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ "ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೇ ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ನಾನು ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ವೃಚಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಭೀಮನಿಗೂ 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ನನಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ,) 


ದುರ್ಯೋಧನಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಗದಾಯಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 


ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಕ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತದೆ ನಮುಪಾವಸಮ್‌ lls. Il 
ಕಿ ಹಾಡಿ 

ಗದಾಯುದದಂಳ) ರನ್‌ಗೆ ಮಾ ೧ಿಸಳಾಣ ೧ ೧ದೆಗಗು ನಾಮು 

I | Nee ಎ ಸ wl 8 ON td TG Cd Ne Ned ಊಂ ಓಟ್‌ ಓಂ ಮಜ udnd ಓಸಿ ಕೈ ಘಟ್‌ 

ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ! 2. ಶ್ರೀ ೈಷ್ಟನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸ ಸಂಕರ್ಷಣನ ನಿಶ್ಚಯವೂ 

_— ಉರ್‌ ೦.೦% ತಾಳ ಕಲ್ಲ 7ಾಲ್ಗಿ ಇ, ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲ ಗಿರಾ ನಲಸ ಎಲ್ಲಿಯ) ಕಾನ ಘಾ (ಗ್ಯ ಇಷು ಕರ್‌ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ 

Ad ಇಟ್ಟಿ | INA Cag tA ಎಮಿಲಿ ಬಲಿರಾಮನಲ್ಲ [ Reade! 


ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಲವಾರುಬಾರಿ ಅವನೇ-ಗದಾಯುದದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ  ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ '_ ಎಂದು 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ” ಬ್ಬ ವೀರನಿಗೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ಬಲವಿಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಷು ಅಧಿಕವಾದ ಬಲವಿದೆ. ಈ ಸಾರಣದಿಂದಾಗ 


ಆಜ ರ್‌ ಜ್‌ ಶಲ್‌ *್‌ಶ್ಪ್‌ RN ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ಗಿವ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಿದ್‌ | ಔ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಭೀಮನು 
ಖಂಡಿತಿವಾಗಿಯ ಇ ಸಹಿಸಿಕೊಳಲಾರನು. 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ 8. 8 ಸಚ್‌'ಇಮ್‌ೌಟ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ Fue NN ಸ್ಟ 


ಏಕಂ ಪ್ರಹಾರಂ ಯಂ ದದ್ಕಾಂ ಭೀಮಾಯ ರುಷಿತೋ ನೃಪ | 


ಸ ಏವೈನಂ ನಯೇದ್ಭೋರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವೈವಸ್ವತಕ್ಷಯಮ್‌ [ENN | 
ಮಾ OY | ಲ್‌ ನ ONE N TY 0 Ar ೦ APN ಗ್‌ 
Gah AE NSE Ad «0 A ise CU AS CUS WN ACY Il Woda WA |! And 
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ಹಾಲಾ ಾ್ಸಾ ಶಾಲೆ ಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಲಿನ ಯಿನ್‌ ಕ್ಮ ಸಾಕು ವಾ ನಾ ನ್‌್‌ ೧ OR ಶಾರ್ಭಾಕಾಕ್ಕಾ 

ುಲಿಲಲಿಬಲ್ಲು ಎಳ  ಗಿಲರು, ಬಲಲ ಬಲಂ ಲಬಲಿಿ ಲ ೦ಬ [1Wಲ 

ಪ್ರಹಾರವೇ ಮಹಾವೀರನೆಂದು ನೀನು ಭ ಆ ಭೀಮಸೇನನನು 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಹುಕ್ಟಿಪ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. 


ಗದಾಪಾಣಯಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನದನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಗದಾಪಾಣಯಾದ ಭೀಮನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೀಕಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅನುದಿನದ ಮನೋರವವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾಗುವ ಪೃಥಾದೀವಿಯ ಮಗನಾದ 'ವೃಕೋದರನು-ಸೀಳಿಹೋದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ-ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತುಬೀಳುತಾನೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಅಚಲವಾದ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನು ನನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ 
ಪರ್ವತವೂ ಲಕ್ಬೋಪಲಕ್ಟ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗುತದೆ. ಗದಾಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂಬ' 
ವಿಷಯವು ಸಂಕರ್ಷಣನೊಬ್ಬನ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಈಗಲಾದರೂ ಭೀಮಸೇನನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಮುಂಬರುವ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದವನ್ನು 
ತಂದುಕೂಳ್ಳಬೀಡ. ಅವನೂಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಭೀಮನು 
ಹತನಾದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದ ಅನೇಕವೀರರು ಅವನನ್ನು ಸುತುವರಿದು "ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಅನುಸ್ಕೂ ತವಾಗಿ ಬಾಣಪ ಕ್ರಯೋಗಮಾಡುತಾರೆ. 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕರ್ಣ, ಬೂರಿಶ್ರವ, 


ಪ್ರಾಗ್ಗೊ ತಿಷಾದಿಪತಿಯಾದ "ಭಗದತ್ತ, ತ್‌ Natoma 04 ಗಿ 


Se Sn  ್‌್‌್‌ ್‌್‌್‌ ಜ್‌? Ys ds NS ಗಟ್‌ ಕ್‌ ಟೇಲ್‌ 


ದ್ರಥ-ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಐವರು ಪ 'ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ 5) 
ಸಮೇತಾಸ್ತು ಕ್ಷಣೇನೈತಾನ್ನೇಷ್ಠನ್ಲಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌ ||೪೪॥ 


ನಮ ಮಹಾರರದರೆಲರೂ ಸೇರಿ ಕಣಮಾತದಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


Md ನ ಮುದುದ ದ ಜದ ದೆ ಛ್‌ FY ಜ್‌ ಭಕ ಕುದುರು ್‌ ಕ್ಯೂ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪಡ್‌ 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಚತುರಂಗಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೆ 


ಜರಾ NAN ಳಾ NN NNN OANA ದಾರ್ಯಾಗಾಳ್ಗ 
ಓಟ್ಟಿ/(ಓ/ ಗ ಒಗಟು adsl IEA ವಿರ CO ಜವಿವೀ' aN AT ಒಟ 1! MOET N\A "AU 


ವಾಗಲಾರದೇ? ನಮ್ಮ ಅಪಾರಸೇನೆಯೂ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಅತಿರಥ-ಮಹಾ 
ರಥರೂ ಸೇರಿ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸದಿರಲು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕಾರಣಗಳೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 


AN 4 | C/A ಟ್ರ. 


ಮತ್ತು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ. ಬಹುತೀಕ್ಷ ವಾದ ನೂರಾರು 
ಬಾಜದಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ನಾಗುವ ಅರ್ಜುನನು ಸತೀಕಾರಮಾಡಲು ಆಸ್‌ಕನಾಗಿ 


xe! Ry 'ರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಳಳ ಹ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸ್ಟ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಗ ಬಡ ಜು ದದ ದೆ ದದ ಕ ದದ ಇದ್‌ ಜ್‌ hu yd [| 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ "ಹೋಗುತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? 
ತಾತ! ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಾತನಾದ : ಶಾಂತನುವಿಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕನಾದವನು. ಮೇಲಾಗಿ, ತಂದೆಯೇ! ಭೀಷವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರು 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಾಂತನುವು- 'ನಾಕಾಮಸ್ತ ೦ ಮರಿಷ್ಯಸಿ' "ನೀನಿಚ್ಚೆಪಡದಿದ್ದರೆ 
ಬಸ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀನು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗುವೆ'-ಎಂಬ 
ವರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಶೂರನೂ, ಸಂಹಾರಕರೇ ಇಲ್ಲದವನೂ 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಮಹಾವೀರರೆಂದರ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು ಅಯೋನಿಜರು. 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹ್ಜಿಗಳಾದ ಭರದ್ದಾಜರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದವರು. 


ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಪರಮಾಸ್ತಿವಿದನಾದ ಅಪ್ಪ: ಶ್ರತ್ರಾಮನು ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
OOO ಇತು ಹಾಹಾ NO ಶಾ ವಧ ತ್ಮಾ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಸಾಕಾ) ್ಭ್ರಿ), ಗಾ ಜಾಲ್ಲೆ ದ 
Ned AE ಒಟ ೮” AO ಅಲಲ Gadd CASAC ಟಿ TU ad ಗಲ ಲ್‌ td ಧ್ರ! ಲ! tad 
ಹುಟ್ಟಿದವರು. 


ಶರಸ್ತಂಬದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಯೋನಿಜರಾದ ಕೃಪರು ಅವಧ್ಯರೆಂದೇ 


Wa oo oo Wha SN wa ನೀ BE § (ಗ ಂಂ್ಪ 
ದೇವಕಲ್ಪರಾಗಿಯೂ , ಮಹಾರಹರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದನಿಗೂ ವಹೆಯನುಂಟುಮಾಡಬಲವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಇವರನೆದುರಿಸಿ 

ಸ್‌, ‘ | ವ kf | 


ವುದಿರಲಿ.; ಯುದದಲ್ಲಿ ಕು ERA NNR ಇದಗ 


Fes gy Wd NN ಈ yp) bid Aw I ನ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ 


ದುರಿಸು 
ಪ್ರತ್ಯೇ ಕ -ಪ್ರತ್ತೇ ತ್ಯೇ ಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ವೀಕ್ಷಿಸಲಾರನು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದಮಾಡಿ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು” ಸಂಶಯಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 'ಮಹಾರಾಜ! 


ನಮ್ಮ ಕರ್ಣನೂ- -ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕೃಪರಿ ಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೇ ನಾನು 


Ame ON ಎಲಾಲ ಲ pe ಎ ON pm me ಸಾಕಾಗಿ ಹಾಸ ಐಸಾಲ ಷಾ ಇಲ್ಲೂ ಉನ್ನಿ ೦್ರ 
ಭಾವಿಸುತೆ Ne ಮಹಾಶೂರನಾದ ಕರ್ಣ ೧೨ UW ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಆ! 1೯) 


ಕೊಂ ಡು ಹೊರಡುವಾಗ ಇವನ ಗುರುವಾದ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನು "ಮತ್ಸಮೋಸಿ' "ನೀನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ'-ಎಂದೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇವನು ಮಹಾಪುರುಷನೆಂಬುದಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಇವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಸುರುಚಿರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಬಂದು 
ಪರಂತಪನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅಮೋಘವಾದ ಬಹುಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಧನಂಜಯನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವದಿಂದುಳಿಯುವನು? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯವು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣನಂತೆಯೇ ನನಗೇ ಶತಶಃ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ ೨೨೨3 
ಲ ರ್ಗಾಳ್ಮ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ON! oA OEE ರ್‌ 
Ne de ಭಿ ಓಟು ಹ UA: dba WdvkadsS Aol ಮ Gas ಆಲ Ghd ACI Lad 
ಭೀಷನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ನಾ ನಾ ಲ್ಲ OO ನಾ ರಾ ರಾ ಲ್ನ ನಾವ ಸಾಧ ಲಾವ ಲಾ ಹಾ) ಮ್ನ ಸನ 
ಲು 5 J ಅಲಲಮ “uN OV MSV AAA NOY Ts ಭ್ರ 
ನಾನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ 
ಬಹುಸಷವಾಗಿದೆ. ದೋಣರು, ಅಶತಾಮಾ ಮತು ಕಪರೂ ಬೀಷನಿಗೆ 
ಬ ತ್‌, ಶಿ ಪ"ಧ ೨ ಲ i 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿದಾರೆ. ಸಂಶಪಕರೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಕೂಡ 
ನಮ್ಮ ಪಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಾರೆ. ಅವರ ನಿರ್ಧಾರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : 
ಅ್ರ್‌ ಲ ಮೊ ಬ \ he 
ಅರ್ಜುನಂ ವಯಮಸ್ಸಾನ್ನಾ ನಿಹನ್ಮಾತ್ಮಪಿಕೇತನಃ lls ll 
ಆವ ಶ್‌ 9 


“ಅರ್ಜುನನನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ನಮನ್ನಾದರೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ನಾವಾದರೂ 


ಎ RD ಇ ಸೆ ತಾ 


ಉಳಿಯಬೇಕು ; ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ಉಳಿಯಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಯುದಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನು ಸರಿಯಾದ 


ಲ 

೧೨ ನಿ 

ಯೋಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.' ಈ ರೀತಿ ಭಾವಿಸಿರುವ ಸಂಶಪ್ರಕರು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ 
Tem 


ಇಳಿಗಗೈಳು ಗಿ 937 ಪೀ 
ಗೂ ಎ 


? ಮತ್ತಾರೂ ಯುದಮಾಡುವವರೇ 


ಬ 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತರಾದವರು ಏಳು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ು ಮಂದಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಂಚ 
ರು, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ಇವರೇ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ 
ೀಧರು. ಆ ಏಳು ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಟನೆಯವನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಯೋಧರು 
ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ದ್ರೋಣರ ಮಗ ಅಶ್ನತಾಮಾ, 
7 ಲ ಸ್‌, ವ” 
ವೈಕರ್ತನ (ಕರ್ಣ), ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲಿಕ, ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷಾಧಿಪತಿಯಾದ 


ನ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೫೦೩ ಮಹಾಬಾರತ 
ಛಿ ಇರ್ತಾಳಾ ಕಿಸಿ 00 NN ಶ್‌ ಧ್ರ ದರ ನ ಲ್ಲಾ ಶಾಲ ಧಾ ಲ್ಸ ಘಾಲಿ ಹಾ ಸಾಲ ಇ 
ಆ! ವ್‌, ಆ) Nes Gad No ಓಳ AN AE Cad Ae Ghd © hd tf U had Gud \ Lad ಕಹಿ 


SS SES ES ED ಘಾ ಸ ES) NAA A ANE ದಂ 
ಲ್ಲಿತಂಯು, ಬತ್ರಿಸೀ೧ಿ, ಪ್ರುರಿಬುತ್ರಿ, ಬಲಲ೦ಲಿಅ, ಶಲ, ಭೂಟಕ್ರಖ, ನ್ದ 
ಮಗ ವಿಕರ್ಣ- ಇವರು ನಮ ಪಕದಲಿದಾರೆ. ಅವರ ಪಕದಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ 
ಲ್ರ ಇಒ ಿ ಐ ಳು, es 
ಪ್ರಮುಖಯೊ ೋಧರಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ 
ಮಹಾಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನನ್ನ ಕಡೆ ಹನ್ನೊಂದು 
3) 
ಅಕಾಹೀಣೀಸ್ಥೆನಿಕರಿದಾರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಏಳು 
ಅಕೌಹಿಣೀಸ್ಸನಿಕರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಲು 
೦ ಯ 
ಕಾರಣವೇನು? 


ಬಲಂ ತ್ರಿಗುಣತೋ ಹೀನಂ ಯೋಧ್ಯ್ಭ ಪ್ರಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥೬೬॥ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯವು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು 


K ಲ ಠಿ 
ಭಾಗದಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದರೆ ಯುದ್ದ್ಧಮಾಡಬಹುದಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ 


ಸ್ರಕ್ಕೆ 
ಕ್‌ ಪು ಷಿ ಚ್‌ ಇನ್‌ ಕಾ ವಣೆಗಳಲಿು Tat 
Nee Cl Rf ಓ [ಗ dl Ide ಲಿ್ರುಲರ್ರಬಲ್ಲ te CA ಹ್ವಿ್‌ೆ ಕ! 1 ಆ ಓಟ್‌ ರ್‌ ದಡ 
ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು 


ಯಲ ಲ! Wa) 


ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಬಲವು ಅತ್ಕರಿ 

ತ್ಮಲಿ ಪಾಲಿ ಚಾ a ON ON ಲಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾಾಾನ್ನಾ a) n,n ee nal 
AM We OT ಬಳ WAM 1೮ ಬಲ್ಲ CAO ಲಅಊwಟುಲಉಬಲ!! NಲಖಲಹO್ಭ WN 
ವಾಕುಲರಹಿತನಾಗು. ಅದೀರನಾಗಬೇ ೦ದೆಯೇ!” 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಸಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯಂದು 
ವಿಸಿ, ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೂಳ್ಳು ಶ್ರ 5 ಆಶಯದಿಂದ ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು.” 


೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 





x: 
ತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೬ ೨೨೨೨ 


೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದೆ.) 


2 
Oo 
| 
53 
Cs 
ಲಿ 
6. 


೨ರ್ಬುನನ ದಜ, ಅಶಗಳು ಮತು 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಜದ 9 ದರ ಬು (ನ್‌ ಆ ದ್‌ 


` ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ಪಾರಿಕ್ಸಿತ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧಪ್ರೇಷ ಪ್ರುವಾದ (ಯುದ್ಧಾಭಿಲಾಷಿ ಷಿಯಾದ) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏಳು ಅಕ್ಷೌಹಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆದು ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ರಾಜರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತಾನೆ 7” 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ . 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕೇವಲ ಏಳು ಅಕ್ಡ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಘೆ ಇ೦ಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ANTE ಮಾಗ್‌ ಹಚು ಓತ ಜಾ 


ರ 'ಆ Ad ಲಗ hg ಆಗ್‌ Nod ಆಗ ಹಗ್‌ ರ್‌ ಆಟ್‌ ಬ್ರೀಷ್ಟಾಖೆಂದಿ NA Wd AN Ned Cds Ne CS td hd Ned ಲ್‌ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶತುಸೆನ್ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲಸೇನಾಬಲವು ತಮಗೆ 


೦ ಫಿ ಶಾಸ A ON NN ನಕುಲ ಗಲಿ ೧೧೧೦ದ 


QA ಟ್‌್‌ಟ್‌್‌ಲ್ಲ [ AN IY AAC CA UI Ne \ SAN dN UT Ne ಕ್ಲ AN NN 


ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ರಪ್ರಯೋಗಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ದಿವ್ಯ ವಾದ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೋಡದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ 
ಅಸ್ತಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


"ಸಂಜಯ! ಗಾರೆ ಮೊದಲೇ ವಿಜಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಚಿಹೆಗಳು 
M bedded hd YU id Ned ಓಲ (ಆಗ್‌ Ad NN NI GY hf wl IT Yh eh 


ಲ್ಕ 
ಕಾಣುತ್ತಿವ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ 
ಸಂ ಾಲ್ಲ ಇಳಿ ೌಳ್ಗಲರಿ ಎರ್‌ ಗೆ ೧ ಹ್ಯಾ ಇ ರ್ರ ಗಾಳದ NON NN 
A wed, fl IO wld Nd ಹ ಓ ಆಲಿ ಟ್ರ ಆಗ್‌ hd ಗ್‌! IO FAS ಕಾಂತಾ ahaa 
9 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
Os! AT ಮೋರಿ ರ್‌ ಕು. ರಾಧ್ಯಾನ ಲ್ಸ ಖಾ 
Cele Ad EU Nf © Ad Ne Ad ಓ CICA AA TU wd No NN tee [ ಕಿ hg) wid ಆಗ he HEU Cd UY 
9೨ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲಾ ಹ್ತ ನ್ನ ಶಾಳ್ಗಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲು ಮೋರಿ ಜಾಥಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಶ್‌ ಗಾಣ ೧7 ಮ್‌ 
ed Cd ಕಿ ANON 170 CA AT ಇ್ರುಳಿಂ ಟಟ ಲಲ NICO 


“ಸಂಜಯ! ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸೋತುಹೋಗಿರುವ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
(ಇದು ನಿನ್ನ ಜನಪ್ಲಿದಸ್ಟಭಾವವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ.) 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗಿವೆ ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳು ಹೇಗಿವೆಯೆಂಬು 


ಇಸಾ ಜಾಲ ಲ್ಲ ಖಾ ಸಾ 
ದನ್ನಾದರೂ ONY 


“ಪ್ರಜಾನಾಥ! ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ, ತ್ವಷ್ಟೃ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ರಡಸಿದಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಸಫಾ ಇರ್ಷಾ ಇ ಶರರ ಹಾರ್‌ ಇಹ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್ಜನರ &ಷ “ kN LL ಇರ್‌ 


ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾ ಗಾಗಿ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅರ್ಜುನನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವಜವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಯೋಜನದವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾನೆಂದರೆ.: ಅನೇಕಾನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಲು ಆ ಹಜಕೆದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ಹ್‌ ದ್‌ ದ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ದಜವು ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆ 
Ka 


ಗಲಿಗ್ಗೆ AE ಗಲದ ಗಾಂ) ಅಂತಹ ದೀತಿಯ( ಲ್ಲದನ್ನು ವಿಶ 
ದ 


Ilol ll 1 ಟಕ ರೂ) ಉಲ್ಲಿ. {wef C4 AS ಕೆ 
re) 6) es 


ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವದೋ- ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಆ ಧ್ವಜವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದೂ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಧ್ವಜವೂ ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ್ಷಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಧ್ವಜದ 


ರೂಪವೂ ಬಹ್ಹಾಕಾರವಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ; ಬಹುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 





ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇಷ 


ಭಾರರಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಭಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು Ka ೨) 
ಠ್‌ 


ಯಂತೆಯೇ ಅದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡೆ- ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಥದೊಡನೆ 


ಇಂ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜೇಶರನ ಧಗ-ಧಗಿಸುವ ಧೂಮಸಹಿತವಾ 
ದ್ರ 


೨೨೨೦೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಮೆ OTN © NA PR ODO Ne =) ಕ್‌ ಲಾ ನೌ ಕಸ ದಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಗ್ರ) ಘಾಳಿ ಎಲ ಗ ಲಲ್ಲಿ 
AMUN MA e ಇಟ Nes CAAA ಛ ಛಿ ಆಟೋಟ ಲ್‌ ಧಿ) ಜಲ್‌ RICUCT ಲ 


ನಾಂ ುುವೇಗಕೆ ಸರಾನ್ಯಾ ಸಂಗವ ಗುತಮಜಾತಿಿಂು. ದಿನಾವಾಕಾ 
UE Aw GN ey ಗಾರ HCY WE WAI IY ರು ಆ ಆಪ OS AM ಬ್ಯೂಟಿ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕಟಲ್ಪಟಿವೆ. ಅವು ಚಿತ್ರರಥನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟಿವೆ. ಭೂಮಿ 
ಉಳ ೦೨೪೪ ೫೪ RES ೨ನ ನ ಾಾಳಿ ಇ 0 
ಆಗ AAA ಇ | Ne 9 ಕ್ಲ ್‌ | Ne 9 a} 1೧ A NN 


ಕುದುರೆಗಳು ಬಭೂಮೃಂತರಿಕ-ಸರ್ಗಗಳಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲುವು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ 
| ಠಿ ವ ವ ಜಲ UG 

ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ರು ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರಾ ನ್ನ ನಾ ರಾ ಹಾಸ ee ್ಸ್‌ ಇ ಶಾಲ ಸರಿಸ ಸ್ನಾತಾ ಷ್ಟು ಸನ್ಮಾ ಹಾಲ ಉದ್ದು ಘಾಲ್ಲಿ 4ನ್ನು ಥ್ರ ್ಗ 
ಕೆ.ಬಿ ಯ ಟಿಸಿ HNO CULM ಆ.೦೪. ಲ ಓಂ ಲ್‌ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕುದುರೆಯು ಎದುರಾಳಿಯ ಶಸ್ತಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತಿತೆಂದರೆ 

Ne, 
ಆ ಕುದುರೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಹೊಸ ಕುದುರೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಆ ರಥಕ್ಕೆ: ಪಾಪವಾಗಿರುವ ವರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶತಾಶಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಜ್ರ ಅಕ ಹ್‌ 
ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥಕ್ಕೂ 
ಮಹಾಶ ಕಿಯುಕವಾದ, ಬಹಳ ಎತರವಾದ, ದಂತದ ಬಣವುಳ 
ಅಂ ಅಂ 0 ಣ್‌ ಲ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕಟಲಟಿವೆ. ಅವು ಬಹಳ ಶೋಜಬಾಯಮಾನವಾಗಿವೆ. 
ಟು" ಜ್‌ | | 

ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಕರಡಿಯ ಬ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿವೆ. ಅವು 
ಸಾಧ್ಯಾ ಎಂಕ ಎ ಸ್ರ ಗಳಿವೆ ಸಮಾನವಾದ ಎಲಿ ರಳ ಸನ್ನ ಒಶಾಲ್ಗ ಇರ ಸಯನ 
RIEU hh Gd ॥ ೮ SAS EU CIA td ಛಿ I Wad had dU tad Gad 
ಗೋರೋಚನವರ್ಣದ, ತಿತ್ತಿರಿಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರ | ರೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ತಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪೀತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಸಹದೇವನಿಗೆ 


ಅಜಮೀಡಕುಲನಂದನ! ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ರಥಸ್ಸನಾದ ನಕುಲ 
ನನ್ನು ಮಹೇಂದನಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹೀತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಸು 
8 
ಕ 
[೨ 
Cn 
NJ 
"ಲಿ 
\O 
ಎತ 


ಉದ್ಯೊ ೀಗಪರ್ವ ಅಧ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳು ರಥಃ 


ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಯ್ಯು ವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 33 


೫೬ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಲಾಪ: ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು ಹಾಂಡವರಿ 
ಕಿ ಲು ಕಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲನೆಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್ದ ಗೌಷ್ಟಿ ಹಾ ಹಾಸ ಹಾ ಜಾಗ ಚ್ಯಾಷ್ಜಲ್ನ ರ್ಯ ಎರ್‌ ನಾ ಕಾನ ಘ್ಯಾಮ್ಮಾ ತಾ ಹಾ ಜಾ 
ಅಊಲಲ್ಲನು ಉಬಿ NV RUN NV ES ಲಲ ಹಾ ಉಲ ಲ 
ಇಪ ಕಾಫ ಬಾಸೆ 
wu 
ಮಹಾರಾಜ! ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದನ್ನೇ ಪುನಃ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 


ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರನ್ನು ನೀನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ? ಎಲ್ಲಿ ವಿಷಯ 


ಕೌ 


ಗಳನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳು.'' 


IW hd ಆಟಂ ಶ್‌ 6 Nee ಓ 


ಸ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. : : 
“ಮಹಾರಾಜ! ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 


ಪಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಸವ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಇ (3 


Sd ಟುಟ ಖಿಟಎಲಿಉ (ಉಲವ್ಯ ಅಲ್ಲ CUE Cd ರ್‌ we WC ಅ ks © Ca A 


ಮಹಾಪೌರುಷವಿರುವವರೆಂದು ಾತ್ಯರನ್ನೂ ನಾನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಆ 


°° QL 


(9, 
CS EK 


ಆಗಮಿಸಿರುವದನು ನಾನು ಪತಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಪಾಂಚಾಲರಾ 
of IAN YW ಲ ಯ ಕ್ಯಭ್ಛೂಲ ;: ನೋಟಿದಿನು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜ 
ನಾದ ದುಪದನು-ಧಷದ್ದುಮ್ಮ ಸತ್ತಜಿತ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹತು 


ed) 
7) 
dA ಲು RR ನ ವಾಚಿ ಪು ದಿ ಪಾವ ಅವಾ ವಜಾ ಬ್ಟಾ ಪಾಡಿ ದೃ ಪಾಚಿ ಪಾವಾ ಸಾವಿ ವಾಚಿ 


ಮಕ್ಕಳೂಡನಿಯೂ, ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚಾದಿತವಾಗಿರ 


ದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಉಪಪಾವಕಿ ರ್ಯಾ ಜಾ! ದುದನು ವು ಹ್‌ ನಾವ 


ಸ್ಕಾ 
FY Nef ಆಟ್‌  ॥ ded ಶ್ರ Ne | Nad AJ add Ne Cd whe es Ne a Cd ಈ ಖರಾಟನು 


ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ವೀರಪುತ್ರರಾದ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಶಂಖರೊಡನೆಯೂ, 
ಸೂರ್ಯದತ್ರ, ಮದಿರಾಕ್ಷ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಮುಜರೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ 
ಒಂದು ಅಕ್ಲೌಹಿಳೀಸೈೆನ್ಯ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ, 
ಮಗಧದೇಶದ ಅರಸನಾದ ಸಹದೇವನೂ ಮತ್ತು ಚೇದಿಯ ರಾಜನಾದ 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ರಕ್ಷದ್ದಜವನ್ನು "ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಸಹೋದರರಾದ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು ಒಂದು 
ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ 'ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 


ಬ RS ್ಯ ES ೧ NO DED) 
ಯುದಿಮಾಡಲು ಉಊ ುಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮುಸಿದಿದಿನು ಲಯ ಭ್ರಪ್ರರ್ರಬಲ! | 


ನೋಡಿದೆನು.* 


ಯಾವನು ದೇವ, ಮಾನವ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸೇನಾ 
ವ್ಯೂಹರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾ 


NN 


ರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪಾಂಡವರ ಏಳು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ 


* ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಏಳು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯದ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಡೆ 


ಚೇಕಿತಾನ ೧, ಸಾತ್ಯಕಿ ೧, ದ್ರುಪದ ೧, ವಿರಾಟ ೧, ಸಹದೇವ ೧ ದಷಕೇತು ೧, 


ಶಿ ಸ್‌ 


ಕೇಕಯಸ 'ಹೋದರರು ೧: ಒಟ್ಟು ಏಳು 'ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಗಳು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ ೨೨01 
ದಂಡನಾಂ ಯಕನಾಗಿರುತಾನೆ ಬತಾ ಇರ oe CU ದರಸ ಳ್ಳ ವಾ ಫಾನ್ಸ ೦೧೦ ಎಸ 
tad SOIT AS UY | SEY AU NS CAS Gad Cd GAS ICAU Ad 


ಮತ ಕ್ಷಯೋಧರೊಡನೆ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನನುಸ ನಿಲು ತಾನೆ. ಮದಾಧಿಪ 


ತ ನ್ಗ ಗಿನ ನ್ಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ನ ೦, ಗಾಲ ಕೃ ಲ್ಲ ಕಾಲಿಕ, ಪಾನ ನ್ನ ವಾಲಿ ಲ್ಸ ಇ, ಎ ಗಿ 
Ce td ಈಗ ಮನೀ ಆ ಟಟ NIN ಆ ಟ್‌ aed ಛಲ As Cad 5 ALCO 


GAN ಸ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಆ ಇಬ್ಬರ 


ಜೋಡಿಯು ಅಸಮಾನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಗಾಸಿ ಇ ಗದರಿ ತಳ್ಳ AT EVO ಸಲಿ ಸರಾಗ ನಿಕರ AO ರ್‌ ೧.೦ 
AN WIAA ey ಓಗ್ಲಿ! ಗರ U CY rs Ne Nod ಎಂ ಛೂ ಗ ಓಗಿ hd Ned’ Cad ಓಂ 


ಗಿ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಲ್ಯನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನೂರು ಮಂದಿ 
ತಮಂದಿರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಎದುರಿಸಿ 
ಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೨ 


ಭೀಮಸೇನನು ಬ್ರಾತೃ-ಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಪೂರ್ವದೇಶದ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಎದುರಿ ವಾ ಕನ್ನ ಪಾಘಿ SD SS ಎಐಎೊಐಲ೦1ೃ“್ರ್ಷಯ9೨ ಹಬಾ ಫೌ ಹಾಲೆ ES ಗಾಜಾ ಹಾಾಘೆ ಸಾಲೆ ಸ್ಯ್ಯಾನ್ಯಾ ND ಹಾಧೆ ನ್ಮ ಇ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ 


ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನೊಡನೆಯೂ- 
ತಾಮಾ, ವಿಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥ-ಇವರೊಡ 
ನೆಯೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೇ- "ತಾವು ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕರು ; ತಾವೇ 
ಮಹಾಶೂರರು'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಮಿ 
ಸಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಯ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅರ್ಜುನನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಸಹೋದರರಾದ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ 
ಯುದ್ಧದ ನೆಪದಿಂದ ತಮ್ಮನಿಜಶತ್ರುಗಳಾದ ಇತರ ಕೇಕಯರಾಜರ ಮೇಲೆ 
ಯುದಮಾಡಿ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಕಯ 
ರಾಜರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೇ-ಮಾಲವ, ಶಾಲ್ಪ, ತ್ರಿಗರ್ತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ರಾದ ಸಂಶಪ್ರಕ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರನ್ನೂ ತಾವು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


[133]-10 


ಗ A 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ದೆ ರಥೆಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ( ಧ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧದಲ್ಲ) ಚೇಕಿತಾನನು 
ಹ ನ ೧ಮದತನೆ ಇಡುವೆ ಎನುವ ದಾಡ್‌ ಕ್ಕೆ ೋಜವಂಶೀಯನಾದ 


₹ ಕಂ ಯರ ಫ್‌ ಫ್‌ ದರುಂದ ಹ್‌ ಹ್‌ ರ "ಲ ಕ್‌” ಶರತ್‌ ದ್‌ ಬ ಆಟ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ೬. ಸರ್‌ಗಿತ್‌ದ್‌ ಸ ಈದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಕಾ 


ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ಸಾತ್ಯಕೆಯು ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


ಇಣಗವಿಗೆ ಇರಾನ್‌ ಪರಾಕಮವನು ತ ಬೀಗುವ ಮಾಲ್‌ ವಾ್‌ 


Kad shh | ಜಟಿಲ ಲಲ HO Be) ಲ್‌ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಸತ ಸ ಸಹತ ಈವ್‌ 4 ವ್‌ ಹಡ ಹ್‌ ಹ್‌ ನತ ಹತ್‌ ಕ್ರಿ 


ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನಾದ ಸುಬಲ 
ಪುತ್ರನನ್ನು (ಶಕುನಿಯನ್ನು) ತನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ಸಹದೇವನು 
ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದಾನೆ.) ಜೂಜುಕೋರನಾದ, 
ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನೊಡನೆಯೂ, ಸಾರಸ್ಪತಪ್ರದೇಶದ 
ಸೃನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ನಕುಲನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಹ್ಹಾನಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಯಾವ 
ರಾಜರು 'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಯೋ- 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿದುರಿಸಲು ಪಾಂಡವರು ಯಾರು ಯಾರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯಗಳು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯೆನಿಸುವುದೋ”ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸು.” 


ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ 
ಸಾ ಬ್ರ ರಿ 


“ಸಂಜಯ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ, ಕಪಟದ್ಯೂತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮೂಢರಾದ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿರುವ ನನ್ನ 


ಲ್ಯ 


ಶಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದ್ಯಾಯ-೫೭ 
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5೨304 ಮಹಾಭಾರತ 

ಡೆ ಗಾಗ ರಾ ನ ONE ORR NR ನ್ನ ಲು 
Ned © td AA AM Ng Neh GANAS ONAN EU ೬? ಲ ' WS! | tad\ Cad 
ರಾಜನೂ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರನೋ-ಯಾರು ವೀರರಾಗಿಯೂ 
ಘಾಲಾ ದಮ್ಮ ಸಾ ನಾವು ರಾ ಲ್ನ ನ್ನ ನ್ನು PS DS ED DD pS, 
We MAYO NANO ಲ. ಇಂಟ ಸುಟ್ಟು WU WTS 


ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ತರ್ಕಶುದ್ದವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


ಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೀರ್ವರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವವರಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ. (ನಾವು ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಪಾ ು೦ಡವರು 


ಸ ಗಗ ತ ಹ 


ಗನನಸಂಚಾರಿಗಳಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವ 
ಗೆನಬಹುದಾಗಿದಿತು ನಾವು ಮಿಯ ಮಣೆ ಸಂಿಕದಿಸುತಿರು 


ನು ಮುದುದ ದ್‌್‌ ಹಾರ್ಟ ಆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ 7ಎ ಸರ್ಜನ್‌ ಗರ್‌ ಓ೬. ಸ್‌ ಆ ಕೆ ಕ ಳ್ಳ ಹವ 


ವಂತೆಯೇ ಅವರೂ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಜಯವು ಲಬಿಸುವುದೆಂದು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳುವೆಯಪ್ಪ? ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ 
ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ದುರ್ಜಯನಾದ ಕರ್ಣ, ಜಯದ್ರಥ, 
ಸೋಮದತ್ತ, ಅಶ್ವತಾಮಾ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ " ಪರಿವೃತನಾದ 
ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಈ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಜಯಿಸ 
ಲಾರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಂಡವರು ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲರೇನು? 


ರಾಜರು ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರಾಜರಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಯರಾದ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾಶೂರರಾದ, ಸಮರ್ಥರಾದ ನನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
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ಅಲ್ಬಂ NN 


ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಲ 


“ಸಂಜಯ! ಮತ್ತು ಬಂದಿರುವವನಂತೆ (ಉನತ್ತನಂತೆ) ಈ ನನ್ನ 


ಮಗನು ಪ್ರಲಪಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಗೆಲ್ಲಲು ಇವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಶೋವಂತರಾದ, 
ಪುತ್ರವಂತರಾದ, ಮಾ) `ಲಿಷರಾದ, ಧರ್ಮಜರಾದ, ಮಹಾತರಾದ 


ರು ಟ್‌ ಮುನ ಜದ ದದ ದ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸಾಲ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಇಒ ಮಕ ಕ್‌ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಆ ಮಹಾತ್ಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸಮತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ | 


ಷ್‌ ವ 


ರಿ 
NN | ಹಾಾಾಾಸ್ಕ್ಯಾ ನ್ನ ಶಸ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಇ 
Ae NANG «0 GU whi NV 


ಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡು 


ಡಿ ತಾಗಿ ಸ್ಯ ಗ್ಯ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಇ, ೦ ರ ಭಿ ಳ್ಳಿ ರಾಧ ಬ್ಬ ಸಾಧ ರಾ ಲ್ಲ ಹಾಪ್‌ ನ್ನ ಹಾಸಾಹಾಜಾಸ್ಯಾ ಪಾಲ ಹಾಲಿ, ಖಾನಾ ನಾಲ 
ತಿರು ಲಿಬುಬನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳು. ವ ಗಿಬ೦ತಿರೌಬಿ, ಉಖರಯಂಧಿಯಿರ್ಥಿರಿ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರು 
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ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಮಹಾರಾಜ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅವರನ್ನು 


ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ಯುದಮಾಡಲು ಪ್ರೊತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜಯದ 
ಆಶಾದೀವಿಗೆಯನು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊತಿಸುತಿದಾನೆ "ಭರತ 


ರ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌! ರರ ಸ್ಥಿ ರರ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ) ್‌ ್ಪ ್‌ ಆ” ಹಲ್ಲ 


ಕುಲಾವತಂಸರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಯುದಮಾಡಿರಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ 
ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಹಲವಾರು. ರಾಜರು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಏಕತ್ರ ಕಲೆಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ನಮೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತಾರ. ಹಾಗೆ ಬರುವ, ಬಂಧು- 
ಬಾಂಧವರಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ, ಕ್ರುದರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಿಮಿಯು ಅನೇಕ ಶತಸಹಸ್ರಮತ್ಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವಂತೆ- 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಭೀಷ್ಯ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, 
ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಶಲ್ಯ, ದುರ್ಯೋಧನ-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೀರವು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ : 

“ರಾಜಕುಮಾರ! ಪಾಂಡವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಕಲಪಾಂಚಾಲರೂ 
ನಿನ್ನ ದ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್‌. ಕಾರಣದಿಂದ. ನೀನು ಪ ಮಹಾಯುದ್ಧದಿಂದ ನಮನ್ನು ಪಾರು 
ಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಬಾರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೋ. “ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುವ ಕೌರವರ ವಿದ್ದಂಸನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕೆಂದು. 


ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಅಖಂಡಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ 
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ದಾ ಇಲಿ ಎ, ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಉನಾ ದ್ರಿ ಲ್ಲ ನಿಂ ವಾ್‌ ವಾ ಬನ್ನಿ ಭಾಲ“ ತಾಳಿ ್ಮಾ 
Meek ಇಕೆ, tad Ad ಓಲ ಓಟ್‌ add ಲ kA 0 ಒಆ UY 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಯುದಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾ 


ವಿ ಎ" 
ಯನಮಾಡುವವರ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಯುದಮಾಡಲಾಗದೇ ರಕ್ಷಕರನ್ನು 


ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ. ಮತ್ತು 


ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಜಭಯಪ್ರ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವ ಶೂರನು ರಣಾಂಗಣದ 
ಮುಂಬಾ ಕ್‌ ನಿಲುವನೊ ಅಂತಹ ಮಹಾಶೂರನನು 


Ne Ne te ಸೈ ಚೇ ote ef hed Ff Ne Cd he 


ವ 
ರ್ಣಮಾಲ್ಲದಿಂದಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಸಹಸ್ತಸಂಖ್ಧಾಕವಾದ ಸುವ 


ಠಿ 

ಸನ್‌ APA ಯಯ CDN OPT COON ಗಾಳ ಕ ಕಾರಾ ಯ್ಯ ಗಾಳ ODA ಕಾಕಾನ ಲ್ಲ್ಯಾ ಧ್ಯ 
ಓಟ! ೬. ಓಂ) (ಗ GAA tA MN ಒಟ ಲ) AM UHI Ide ಆಟ ಯ ಇುಲಯಿನು 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ನೀನು ಮಹಾಶೂರನು ; ವೀರನು ; ಮಹಾ 
ON ಲೆ ಇಷ್ಟಾ ರಾಣಾ ನ ಲನ ನಾನು ON ಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಲ್ಲಿನ ವಾನ ಸೂ 
ಉಲ ) ಆಟ್‌ AM WVU ANU DVIWW YI | ಲ್‌ 
ದಾತನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ನ!” 

4) ಶಿ 


“ಸೂತ! ದುರ್ಯೋದನನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹಸ್ತಿನಾಪ ಟಣಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ- ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ಬಾಹ್ಲಿಕರಿಗೂ, ಪ್ರತೀಪವಂಶೀಯರಾದ ಕೌರವರಿಗೂ, 
ಶರದ್ದಂತನ ಪುತ್ರರಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೂ, 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಾಶ್ರತಾಮರಿಗೂ, ಜಯದ್ರಹನಿಗೂ, ದುಃಶಾಸನನಿಗೂ, 
ವಿಕರ್ಣನಿಗೂ, ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋದನನಿಗೂ. ಪಿತಾಮಹನಾದ 


ಭೀಷನಿಗೂ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಾವಕಾಶ 
ದ ಎಂ ಇದತಿದೆಗ್ಗೆ ಗಣಗಿ ಮಂ ಮಾ ಹಾತ್‌ ಉನಿ ಟೆನ್‌ 


ದ್‌ ಹೀ 
wad ಓಂ WN I! SAI | ಸ್ವೀ ಈ ಕಳು Ne Ne Td RA OC wih 6 ಈ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಸಾಧುನೈವಾಭ್ಕುಪೇಯೋ 
ಮಾ ವೋ ವಧೀದರ್ಜುನೋ ದೇವಗುಪು | 
ರಾಜಂ ದದ್ದಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ತೂರ್ಣಂ 


ಯಾಚದ್ದಂ ವೈ ಪಾಣ್ಣವಂ ಲೋಕವೀರಮ್‌  ॥॥೬ಂ॥ 


ಈ 
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CCA! ಬಟ್‌ ಲಾ AT ಎಲ್ಲರ ಎಂ 
ಓ್ರ ಗ್‌ ಸ್ರ/ಛ್ರಾ ಟಾ /ಸ್ನ ಅತ ಟ್ಟ AC ಗುಲ ತಿ ಲ ಥೆ ಉಲ್‌ 


ಸಿಲುಕುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸದ್ದ ,ವಹಾರದಿಂದಲೂ, ಸಾಧುಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯುದಮಾಡಿ ನೀವು ಜಯಿಸಲಾರಿರಿ. 


Wm 
ಭಿನ್ನ ರಾಳ ಲಿ ನಾ ಲ್ಸ KV "ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಾ ಛಿ ಇನ್‌ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಇ ಗತ ಇ) ಧೃ ಲ್ಲ 
Nes had ಟಗ ಆ ಗ ಓಗಿ... ANY ಬೇಕನ್ನುವ ಆಆ ತ್ರಗ ಟಂ 


ದೊಳ್ಳಯದು. . ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಅರ್ಜುನನು 


ಲ್ಲಿ ಳ್ಗಿ ಲವ್‌ ಸ ಇರ್‌ NN CN eC VO) ಹ 
UNAS ST Mugu NAY Ae ಆಟ (ಲ IU CI | Ne CACY ಲ್ಯ 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿರಿ. ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರಿ. (ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಣವುಳಿದೀತು.) 


ನೈತಾದೃಶೋ ಹಿ ಯೋಧೋಪಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಿಹ ಕಶ್ಚನ | 


ನಾಗಿರುತಾನೆ. ಈ ವಿಶ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೋಧನಿರು 

ವುದಿಲ್ಲ 

ದೇವೈರ್ಜಿ ಸಮ್ಮೃತೋ ದಿವ್ಯೋ ರಥೋ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನನಃ | 

ನ ಸ ಜೇಯೋ ಮನುಷ್ಯೇಣ ಮಾ ಸ್ಮ ಕೃಡ್ಣಂ ಮನೋ ಯುಧಿ! 
ಪಕ್ಕಾ ದಮ್ಮ ಸಾನ ಜಾವ) ಬಾನ ಬಾ ಜಾವ ಲಿ.ಎಿ ಜಾ ಜಾವ ಲಾ ಜಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಧ್ರ ಲ ಇನಿ ಅಲ್ಲ ಅರಿ) ನ್ನ ನಾಲ ಸಾನ 
fv WWI Nd ೯ ಉಲ ಬಲ್ಯುಲಟುಲು UN WO Wo VUNA 

ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೫೮ ೨೨೦೦ 
೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶರಾಹನು-ಹಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂದಿಮಾಡಿಕೊಳೆಲು 


ಉತ ತರಲಾ ಲ್‌ ಚ್‌ಳ್‌ ಕ್‌ ತ ಕ ಕ್‌ 'ಆ್‌ ಆತ್‌ ಅಳತ ೪ ಆಳ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನಿ ನೀಡಿದುದು; ದುರಹಂಕಾರಿಯಾದ 
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ಅನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಭರತಕುಲಭೂಷಣ! ಶತ್ರುನಿಷೂದನ! ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸು. ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 


5310 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಸ ತಾಳಿ ಳಂ ರ್‌ ಲ Ne ಹೆ ರಿ NAT 
ರಾಗಿಬ್ಬಾರಿ. ಕಾ) edad aA ಎಲಲ ಆ ಓಲ / CTU AUT io tds 


ಆದರೆ ಕೇವಲ ಮೋಹವಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ವಿಷಯವ ಮ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. (ಈ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುವೆ 


ಹಾಲಿ ಕಾಸಾ ಛಿ ಶಾಲ್ಗ ರುಷ ಲ್ಲ ನ NAN NANA ರಂ 
VU IAG Ww) VU COHAN EY cu (ಗಧ್ಯ? 6ಿ/| NAAAE ರ್‌) 


ಯುದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಲಿಕನೂ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 


ಎ 1.€್ಮ ಆ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರನು. ಭೀಷವಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ, ಸೋಮ 


ಶಾನ್‌ ಎಂ ಠ್‌ ಲ.ನಾಗಲೀ ಕಪರಾಗಲೀ- NA ONE ಗದಗಳ ಗಾ ಶಂ ಯುದ 
bode NA \ A sve Ne Ne UU NAN ANSTO 1/0 ಗಲ. NII Ad kd 


ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸತ್ಯವ್ರತ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ಜಯ, ಭೂರಿಶ್ರವ- 
ಇವರಾರೂ “ಫಾರವ- ಪಾಂಡವರ ನಡುವಣ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವ 
ರಾಗಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಈ ಕೌರವಸ್ಯನಿಕರು "ಯಾರ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗುವರೋ- ಅಂತಹವರೇ 
ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೌರವಸೇನೆಯು ನಾಯಕರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ನೆರವನ್ನು 


ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೇನಾನಾಯಕರು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು 


ಅವರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದವರಿಗೆ ಪುನಃ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಪ್ರಚೋದಿಸುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿ 
ಯೋಧಪ್ರಮುಖರಿಗೇ ಇಂದಿನ ಈ ಯುದ್ಧವು ಬೇಡವಾಗಿದೆ. 
ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿಯಾರು? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಧಿಯೇ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಕವೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನಿ.) 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಪಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣ, 
ಪಾಪಾತವಾದ ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ನ ಯಾ ಶಕುನಿ- ಈ ಮೂವರು 


ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ Re 
\ 1 
( 
ಗಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ ೨೨11 
ರಾಳ ಗಾಳಿ ನ್‌ ENN TN 
CHUN ಓಟು ಆ ಟವ್ರಟಿಗುಅಲ್ಲಣ 
“ ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನಾನು ದ್ರೋಣ 


ರನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನಾಗಲೀ, ಸಂಜಯನನ್ನಾಗಲೀ, ಭೀಷನನ್ನಾಗಲೀ, ಕಾಂಬೋಜನನ್ನಾ 
ಗಲೀ, ಕೃಪ-ಬಾಹ್ಲೀಕರನ್ನಾಗಲೀ, ಸತ್ಯವ್ರತ-ಪುರುಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಲೀ, ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸನನ್ನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನವರಾದ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಆಹಾ ಬ್ಲ ೫ 
ಕರ್ಣ-ಇಬ್ಬರೇ ಈ ರಣಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೇ ಪಶುವನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀಕಿತರಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಿದ್ದೀ ಬಿ. 


ಈ ಮಾಯಜದ ಉಪಕರಣಗಳಾವವೆಂದು ಕೇ 


'ಓ ೨ ಭರ AS A Moths NS ಟ್‌ ಧ್‌ 
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ಇ 
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ಈ ವ 
ಗದೆಯೇ ಸ್ರುಕ್ಕು ; ಕವಚವೆ 


ಜಾಫಿ ಕ್‌ ತ್ಮಾ ಕ್ರೌ = ೮ A, ಏತಿ € 
ಆ! NTN ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಛು... ಒಟ್ರು( Nov $ Wwocol io ಟಂ 
ಸ್ಸ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣ, -, ನನ್ನ ತಮ್ಮ ದುಃಶಾಸನ ಮತು ನಾನು- ಈ ಮೂವರೇ 
ಬ ಲಾಲ ದಿ ಲ ತಾಲ“ ಹಾಲ ಲಾರಾಂ NOR ಯ್ದ ಫಿ 
ರಣಾಂ? ಬಲ್ಲಿ w0V UWS (Ad VU 1 AVY LOUD WUT ON 


ವೆ. 
ಮಹಾರಾಜಾ! ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಲ್ಲ 


೦೨ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡವ- ಕೌರವರಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿ-ಬಾಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
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೨೨12 ಮಹಾಬಾರತ 
ಅಹಂ ಹಿ ಹಾಣವಾನತಾ ಹಾ ಸಾ ನ್‌ ಹಣ ಆ ರ ಕಲ ಸಲ್‌ | 
ಸ ಕ್‌ ಅ) ಲಿಲ್ಲ ey NT ಆಟ್‌ | 
ಮಾಂ ವಾ ಹತ್ಹಾ ಪಾಣ್ದುಪುತ್ರಾ ಭೋಕ್ಷಾರಃ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥ 


ನಾನಾದರೂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಭೋಕ್ತೃಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಭೂಮಂಡಲದ ಶಾಸಕ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 
ತ್ತಕಂ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ರಾಜಂ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ನ ಜಾತು ಪಾಣವೆ ಕಿ ಸಾರ್ಧಂ ವಸೇಯಮಹಮಚುುತ acl 


ಅಚ್ಯುತನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 


ಯೇನು ; ಧನವನ್ನಾದರೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿಯೇನು ; ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯೇನು ; ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ತೊರೆದೇನು. ಆದರೆ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಹಜೀವನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಡೆಸಲಾರೆನು. 

ಯಾವದ್ಧಿ ಸೂಚ್ಯಾಸ್ತೀಕ್ಷ್ಯಾ ಯಾ ವಿಧ್ದೇದಗ್ರೇಣ ಮಾರಿಷ | 


md ಉಮ್ಮ ಹಸಾಹಸ್ಮಾ ಖ್ಯ 


ತಾವದಪಪರಿತ್ಕಾಜಂ ಭೂಮೇರ್ನಃ ಪಾಣ್ಣವಾನೃತಿ ೧೮] 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ 


ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಸೂಜಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೊನೆಯು ಎಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಚುಚ್ಚುವುದೋ-ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೇ?” 


“ಕುರುಕುಲನಂದನರೇ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯು ಇನ್ನು 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಂದ 
ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಇವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೫೮ 5೨313 


ಲ) ಜಾಲ ನಿಸಿ, ಭಿ ಬಾ ಭಾಲಿ — ಡ್ನ ಶಾಸ ಕಾಲ ಶಾಧಿ ಉಾ ಉ್ಕ ವಾ 6 ಕಾಳಿಛ€್ಲಇಾ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಕಿ ಗ್ರಾ ಫಾಲೊ ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ಎ 
೨ ತು ಲ್ರಒಜ್ಚು ಲು ಪಾಂಡವರಲ್ಲರು wih ಲ | ಆಟ) ಉಳು 
ಪಕದಲಿರುವ ಪಧಾನರಾದ ಮತು ಶೇಷರಾದ ಯೋಧರೆಲರನೂ 
eh ರಿಳಿ ಹಾ ! ಹಾರಿ ೬. ಛ್ರ | ಗ್‌ ಲ್‌ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸಿತಿಯು-ವೀರ 
ಅಂ ಜಿ ಣ್‌ Ca. ಆ 6 
ನೊಬನು ಜಡೆಯನು ಹಿಡಿದು ಎಳದಾಡುತಿರುವ ತಿರಸ್ನತಳಾದ ಹೆಣನ 


ನಿಂತು. -ರೈತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜಾವಾಪಮಾಡುವಂತೆ- ಶರಗಳೆಂಬ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಬೀಜಗಳನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ರಯೋಧರಿಗೂ ಅಗಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಾನೆ. ಭಯರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರ (ಕೋಟೆಯ) 


ರೂಪವಾಗಿರುವ ಭೀಮನನ್ನು ಸಕಲರಾಜರೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತಾರೆ. (ಅವನ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಳಿದ ರಾಜರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆನೆಗಳೂ ಭೀಮನಿಂದ 
ಪ್ರಹತವಾಗಿ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಸೀಳಿದ ಕುಂಭಸಲವುಳವು 
ವ್‌ ಲ್ನ ಕ್ರ ದಲ್‌ ಶ್‌ 
ಗಳಾಗಿ, ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ-ಸೀಳಿ 
ಇದೆ ಗಂಗ ನ್‌ EE ಗಾರಾಗಿಗಿಳೂಗಿ ವಂತಿಗೆ ಮಂ 0 7. ಲಗಾಮು 
ಓಟ್‌ FN ಧಗ್‌ ಘಟ್‌ Nl OE A Cd ಗ್‌ ಓಟ್‌  ಆಗಟ್‌ಟ್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಕಿ ಲ 
ದನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆಯೋ ಮತ್ತು ಭೀಮನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ 
ಮಿಸಾ NN AT ಲ್ನ ¢ ದ್‌್‌ ್‌ಳಿ ಗ್‌ 00 ಸ್‌ 


ಸೇನನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಲೀಭೂತವಾಗುವ ರಥ- ಹಯ- ದ್ವಿಪ- ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯ [ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೀನು ನೋಡುವೆಯೋ ಮತು ಅಗ್ನಿಯು ಒಂದೆಡೆ 
ಯಿಂದ ಮತೊಂದೆಡೆಗೆ ನಿಮಿಷ-ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬುತ್ತಾ ಹೋಗುವಂತೆ- 
ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ದೃಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ "ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೀನು ಕಾಣುವೆಯೋ-ಆಗ ನೀನು 


( 


5314 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾಲ್ಲಲ್ನ ಗ್ರ ನ್ನು ಇ) ನ್ನ ಲ (ಲಿ ಇದೆ ಲ್ಲ ನ್ನ ROSA ನ್‌್‌! ಉನಿ 
ಲಲ GAS EU NAGI ರಮ ಗ್ರ ಲಲ ಸ ಫ್‌ AANA GANSU SNS ANS N C4 dv 1 
ಬಹುಭಯಾನಕವಾದ ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ND ಇ ಹಾಲ ಇ ಕರಾ ಧಮ್ಮ ನಾವ ಹಾಸ ON ಇ ನಿಸ ಉಮ್ಮ ಭಾಳ ಚಾಲಿ AN ಇ ಹಾಲ ಪಾಲೆ ಫಾಸಾಫ್ರಾಕನ್ಸ್ಸಾ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳದಿದ್ದಿರಿ-ಥೀಮನೆ ಗದಾ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಹೋಗುವ ನೀವು ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ 
ಮರಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಕಡಿದು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾಡಿನಂತೆ-ಭೀಮ 
ನೇನನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿನಲಟ, ಕುರುಸೆನ್ನವನು ನೋಡಿದಾಗ ನನೀ 


ರಾಜರಿಗೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು.” 


95೮ನೆಯ ಅದಾಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


8 ಭ್ರ. *್‌ೆ ಲ 


ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


(ಲ 
ಎನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
೮ ಬ್ರ 


ಮಹಾರಾಜ! ಧ 


ಈ 
ಲ 
“ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಧನಂಜಯ-ವಾಸುದೇವರು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು 
ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನಾನವರ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನೋಡಿದೆನೋ ಮತ್ತು ಅವರು ನನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದರೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ರಾಜನೇ! 
ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಶುದ್ಧಾತ್ತವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾಂಗುಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬದ್ದಾಂಜಲ 


ಲ್ಯ 


ಶಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದ್ಯಾಯ-೫೯ 


೧ ಲ ಲ್‌ ಯ್‌ ಗ ಇಾ ಡ್‌ PY “ಎ ್ಫ ಎಬ ಯ್‌ ನ 7೦೧.6 
13 ಲಿ $ B ಗ ಟ್ರ [£4 ಗ B B ಸ 1 les 2 1 [s: 2 ಸಾ ದ ದ 3 1)! 3 
ಗ್ಗ & BZ yey ಗ[ KB pu ARBLGEuL SRG 
( ಗ ಗ ದ್ರ Ie ಸ್ತ” [> ನ ಶ್ರ ಗ್ರ ky. by ಈ ಚ ಬ _ 3 & ps [್ರ ಣ್ಯ ಟಿ ಇ ಸಿ ಛಿ Fe Ie: ಇಗ 
೧m As Kk | ನಚ ನ ಬ 3 ೧ WW > ಗ ಹ ೧8೧0 
45 (ಶ್ರ) ಗ ಟೆ ಖಿ | ಣಿ ಬೆ lex 1 fe ಖಿ ೧ 12 ಇ 120 ಜೆ; 1 13 [i & I: Xs B 
ಇ HDG ಡಾಲಿ ಲಿಜ ಇಸಬು ಟೆ. SRB ದ್ರ ಸ್ರ ಗ್ರ be Is. ೪ ಸೆ 
ರ 4 ಭ್ರ a Res n % ಗ ವ 1 ದ ೫” ಲ್ಲಿವಿ ಹೊ & [es f AN Ke 
14 | | ' 5 | ೯- 12- ಸಾ oC ಎ | ಆ ೆ ಸ ಸ್‌ 
ಚರಗ ೪ ಇಗೆ ಓಟ ಛೀಗ್ರ ್‌್ಣಿ ಗ * ಗಳ್‌ BPA ಬ 3 
sD ಒಗೆ ಕ ಉಕ ಸಚ ಭಕ 1 1 ಆ ಗೆ ಜಲ ್ಯ |e ಬೆ ಕ 
ತೆ * ೦) | ಲ ಲ ° 0್ಗಡ ಭ್‌ ೯ ಬ J ಣು ಕ ಛೆ 
J 4 ಎ" 4 % ಕ್ಟ ೪ ಆ ಬ ಓತಿ ಕಹ 6 GT ಗ HG 5B BR 
BB Bee ಲ ೫ ಗೀ” ರ ಸಾ G3 ಸ್ತ ೆ Las Kc p ಸ G 3 BB ೪ 
ಗ ೨ VD 1 [ a _ (( ಜ್‌ 441 p ನಿ ಐ 1D wp ಕ 
1೫ರ ಸಸ್ಯ ನಿಟ 0 ಟಃ f BRIERE ced 
SLL 141300. 186131. 
ಆ ೫ ಆ | 9 ಈ (ಟಾ 1) Be 1 — se LD ಳೆ ದ ಲು 12 
1 [2 5. 13 38 ಲ ಗ 4 HEB GT 5 ಆ ICE PPNE. 
I: a1) ಡ್ಕಿ ಎ Wb I. PC NS ಜಟ: 5 ee | ¢ ಖಿ 
26 1° ke pe 13 ದೆ B «೫ ದ D ಎ ೪ ಭ್ರ ಟಿ ಲಿ ಇ ಜಃ Hep ಇ ದ 
| ಲ್ಲ ಇಗ” < ತ್ತ y- ನ್‌್‌ ಸ ನ್‌ | 
DEE ಕಚ್ಚೂ ಟೆ UEC: 92 SR 
ಬ ಗ 22೨21 1238.11 3/0 
oes BRD ಟಿ ಗ್ರ ಇ ೪ ONY BRS UDG GS 
EST SEE ತ್ಲ $f ಚ ಕ @ 
ಯ ಸ ಸತ ಟೂ ಜು [ಇ 
* | | 1 $ ಕ ಅ p> cy 
cd ಸಳ ರೇ ಸ್ರತ ನಿ ಇ ಟಕ ಜಗ 60 ALS 
ಡಸ ಬ್ರಾದ ಗಟ್ಟ ಗ್ರ ಸೆ ರಿ ಗ್ರ ಭಕ್ತ ಭಾಗ (| ಹ ರ 11 3 ಲ ೧ಬ 
ks ಗಿಕಿ9ಿ ಕಫ 1೫ 04 801% 1884 88 ತೆಗಿ 


೫) ವುಣ ಚು 


ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತ್ಮರೂ (ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು) ಯಾವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಖರಿಪಾಲಿನಿಲು ಸಿದಾ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿರುವರೋ- -ಅಂತಹ ಧರ್ಮರ ರಾಜನ 
ಮಾನಸಿಕಸಂಕಲ್ಪವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ನಾನು ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಪಡೆದನಂತರ ನಾನು ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂದೇಶನೀಡುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 'ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಗುರುತಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೈಗಳಿಂದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವೃಪಾದ 


ಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನೀಯಲು ಕೇಶವನಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಸಾಲೆ 


ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತ ನಾಗಿ ದ್ರ ಕಷ ನು 'ಇಂದ್ರದೃಜದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕುಳಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೊದ-ಮೊದಲು ಮೃದುವಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಹಳ ತ್ರಾಸ 
ದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುಕುಶಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅವನಾಡಿದ ಒಂದೊಂದಕ್ಷರವೂ ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿದಿತು. 


ಆ ಮಾತು ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಹೃದಯಹಾರಿ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೫೯ 5೨317 
AEN ಭಾ (mA ಘಾಸಿ 6೧ರ. ಯ ವ ಲ್ನ ಮೆ ಲರ್‌ 
ಎಲಲ {eA Xರಬಲ WA) ಉಮ. ಮಜ ಲಿಟ್‌ 
| 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ! 


ಹಾಸು 


ದಿ 
ನೆ. 

“ಸಂಜಯ! ಕುರುಮುಖ ನಾದ ಬೀ ಷ್ಠಮೂ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯ 

ದೋಣರೂ ಉತ ಪಸಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವ ತಿಳಿಯುವ 


ಆ) ue ಶಟ್‌ ಇಫ್‌ ಶಟ್‌ ಒಟ ತ್‌ ದ್‌್‌ 8 nee we 8 ಸಾಸರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಶ್‌ ಆಗ್‌ ಆಪ ಲ್‌ ಆತ್ರ ಕ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೀ ಮಾತನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ) ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಮೊದಲು ನಮ್ಮ 
ಪರವಾ” ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದವರಿಗೆ ನಮಸಾರಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌ | | vy! Ny ne ad ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ | ॥ x ಟ್‌ uF Wy ರ್ಸ್‌ ಸ 


ಹಾಗೂ ನಮಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯರಾದವರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮೀ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
5) 


CC 


ಕುರವರೇ! ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಲು ಈ ಕೂಡಲೇ ಆರಂಭಿಸಿರಿ. ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ, 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿಮಗೆ ಮಹಾ 
ಭಯದ, ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನ ಕಾಲವು ಅತಿಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಿದೆ. 
ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಧನ-ಕನಕಾದಿವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ಪ್ರಿಯರಾದ 
ವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

'ುಣಮದೇತತವದಂ ಮೇ ಕುದಯಾನಾಪನರ್ಪತಿ | 
ಲ್‌ ಶಿ ರ 8% ಜಗಳ (ಓ 
ಯದ್ಗೋವಿನ್ಬೇತಿ ಚುಕ್ರೋಶ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಂ ದೂರವಾಸಿನಮ್‌ ॥ 


ಕೌರವರ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ದ್ರೌಪದಿಯು-'ಗೋವಿಂದ! 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ' - "ಗೋವಿಂದ! ನನ್ನ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು'- 
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ವಿರಿ. ನನಗೆ ಎರಡನೆಯವನಾದ. ನನ ಮಿ 


WಬಧH. eke! wd ಓಟ್‌ kd Ne ಗಟ್‌ 


ಯುದಮಾಡಲು ಬರಬೇಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನು ಕಾಲಎಶನಾಗದಿರುವ 


ನಾ ಜಾನ po pA ಜಾ ರಾ ನ್ನ ನಾ ಕಿ ದಿ ಇದ್ದಾರೆ ನು ಲ್ನ ಮಾ ದಿ 
ಗುಲ MAN A ಹ್ಯೂ ಸ ಆಬಾ ಲಅWNಹೀ WW Aa 
ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿದಿರಬಹುದು. ಇಂದ್ರನೇ ಆದರೂ ಕಾಲವಶನಾಗಿದರೆ ಅಥವಾ 


ಎಮ NAAR EER A ಬಂ ಅದು ಪ ಉನ ಮಲ ಅಡ 
ಹಾ ಬು ಆಲ್ಬಂ ನ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಖಲ ಆಲ್ಲಿ ಆ 


ಣು 
ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವನಿದರ ಅಂತಹವನು ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಈ 


ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ kd 


ಜ್‌ ದ್‌ ಲಿ ಸಣಲಿರುವ 


ಖ್ರಲ೦ಬರಿಲ್ಲ ರಿ ಸ ಖಲ್ಪೀಂ! ಆಯ್ತೂ ಬಲ್ಲಯಿ. ಸಃ ರರೂ 
ರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗ ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಡುಹಬ ನು. 
ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ . ದೇವಾಸುರ- 
ವನುನ ರಣಗಾಗಗೋ. ೧ಗುಕಗಾದವರೀಂೀರಗದಯಣಾಗಲಗ್ಯಂ... ೨% ರವವಿಗೆದು 
ಪ ್ಥತ ದಕ ಕ್‌ Ny hud [| ಗಮ್‌ ಜಗತ್‌ ಪತ್ರ) ಈ ೬ x ಸ್‌ 8 ಕ್‌ ಶ್‌ ಪೃ A ಇದ್‌ ಗ್‌ hh! Rr 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ 
BOAR A RA Oa NN A 
ಕೇಯು ಇಲ್ಲ. ಬಿಕ್ಕಿ ಉಬಿರ್ಶಿಬಿಬನ್ಲು ಛಿಲಯ ರೂಡಿಬಲರಾರಿ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೌರವರ ಸ್ವಾನುಭವದ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನವರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಅಪಾರವಾದ ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನೆದುರಿಸಿ 
(©) 
0 
‘of 
EK WY) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ ೨319 
ರಾ ಾಲ್ಲಾ ನ ಅನನ ಎರ ಜೀ ಎರಾ ಗಾಂ ರ್‌ ON ಗಾಂ 9, ಉಂ ANAT 9 
ead weds MUAY WO RUAN NOUN ಉಯಯಲ!) 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ ವಿಷಯವು ಮಹದದ್ದು ತವಾದುದೆಂದು ಸರ್ವತ್ರ 


CN md © ಜಾ) ANN ಕ್ಮಾಈ್ಮ್‌್ಮ ಘಂ 


ಹಂ ದ ರ ಎ o | ಬ 
ಏದಿತವಾಗಿದಿ. ಅರ್ಜುನನ ಪ ೨ಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂದು ಛಾ OO RUN OUUWY 


ನಿದರ್ಶನವು ಸಾಕಲ್ಲವೇ 


ಬೂ ದ್‌್‌ ಶಿ 





(ಅರ್ಜುನನಿಂದ) ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಕೌರವರ ಅಖಂಡಸೈನ್ಯವೂ 
ಭಗವಾ ಯಿತೋ, ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಪಲಾಯನವಮಾಡಿತೋ- ಆಗಲೇ 
ಅರ್ಜುನನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅಜೇಯನಾದ ಏಕ್ಷೆಕ ವೀರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉರ್‌ ನ ೧ ಗಣಡಾಗಿ?ಗೆ ಎಂಟ ಸರನ್‌ ಇಗಗಾತ ನ್‌್‌ ಇರಾ 
Ce ಟ್‌ ಓಲ್‌ & ಓತ ಟ್ರ ಇ! Ie ek Cok ಅ ್‌್ಮ್‌ಪ್‌್ಥ್‌ಳ ಇಟ್‌ 

ಪರ್ಯಾಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ 

ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಶೀಘ್ರತಾ ಲಘಾುಹಸ್ತತಾ | 

೦.೦ Nm ded A ಲಾ ಜಾ ಜನೆ ರ ಭಾಳ ಹಂ I! acell 

ಅಲಖಾದಿಲ್ದಿ ಸ ಎ ಚಿ ಳಊಂಟಾಲಂ ಲಲ) ಉಟ್ಟು 11.1) ॥1 
ಬಲ, ವೀರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಶೀಘ್ರತ್ನ, ಕ್ಲಚಳಕ, ವಿಷಾದ 

ಪಡದಿರುವಿಕೆ, ದ್ವರ್ಯ- ಎ ನಲ್ಲ ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವ 


ಕೇಶನು ಮೇಘಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಷು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಕೇಶವನ 


ಪ್‌ 
1 


ಎಂದ್‌ AON ಸಿದನು. ೨೨ 
CANA wd Yd, 


*್‌ ಸ್‌ ಸಿ ಆಟ್‌ ಜಗದ 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಾ ಜಾನ ONAN ಸಾ ON ON ರ್‌ ನಾ ದ್‌ ಸಮ್ಮ ಇದಲ ಸಾದ್ಯಾ 
ಲಯ, ಉಲಿ ಅಜಲು) ಊಟುರ್ಬ್ಳೀಲಉಲಲು, ಖಲು ಯೆಲರಳುಿಲಲಲರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಎಟುಕುವಷ್ಟು ದೂರ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಲ್ಲರುವ 
EE ESTE ಸ್ಮ ಉಂ ಆಲಿಂದ ೦ಬ ತಕಡಿಯಲಿಟು ತುಲನೆ 
ಉಲ ೆಂಯಲಿಗಿಳ್ಳೂ-ರಿಕ ಬೊ ಬು (ರಂಲಿಯಿ ದರ ಅ ಲಂ 


ಇಲಿ 
ಲ್ಕ ಪ್‌ ಆ 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ದೇವಮಾನವರ ಶಕಿಯಿಂದಲೂ- 


ಥೆ. ಧ್ರ ಉಕಾರ ಗ್ರಾ p ಹಾ ಹ ಶ್ಚ ಹದ ತಾಲ ವ ಕಾಲ ಸಾಲ ಎ — ನ ಜಾ) ಲ ಜಾವ 
ಸೃಣಂ೦ದಿಲು DANA CUMS UD WOW + ಕೌರವರನ್ನು " ಖಊಲ೦ದಯಿಬಎ೦ 


ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಂದು ತುಲನೆಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರು 
ಯ ಜೊತೆಗೆ ದೃವಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ- 


ಕೌರವರಿಗೆ ದೈವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಪೌರುಷಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅದಾದರೂ 


೨ 
ಆ 
oC 


ಪಾಂಡವರ ಪೌರುಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬುದ್ದಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
“ದುರ್ಯೋದನ! ನನ ಒಂದು ಚೆಂತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಿಂ ೦ದ 


ಸರ್ಟ್‌ಪ್‌ೌಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸಿರ್‌ ಚ್‌ 6 ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ 


»-1 
ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲ 
ಕ್ರಾ ೧೧ 


ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ ಈ ಚಿಂತೆ. ದನ್ನು ನಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದ 
hee ನ ಘ್‌ 


Ne ಸೈ ಆಲ್‌ ಪೇಟ್‌ ಗ ಓ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಟ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಹೇಳು ೨ರ! ನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆತ ಜೇಹು ಹರಂ ಸ್ನೇಹಂ ಸರ್ವಬೊತಾನಿ ಕುರ್ವತೇ | 


ಗ್ರ ಪ ಕ rT ್ಪಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ಚ್‌ ಸ್ವಾ ಸ್‌ 


ಹಿಮಾಣಿ ಚೈಷಾಂ ಕುರ್ವನಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಹಿತಾನಿ ಚ |೬| 


ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳ. "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ, ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಹಾಸ 
WON ಲರ ಅಂ ಲ್‌ DMG HY ತ್ನ AO | 
ಇಚ್ಛನ್ತಿ ಬಹುಲಂ ಸನಃ ಪೃತಿಕರ್ತುಂ ಮಹತ್ಪಿಯಮ್‌ lz ll 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಚ್ಛಸತ್ತರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. 
ಮಗು! ಇದರಂತೆಯೇ ದೇವಮುಖನಾದ  ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ಕೂಡ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಲಿರುವ ಕಾರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ- -ಅರ್ಜುನನು 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೦ 5೨321 
NN ರ್‌ ಲಾ 376) ಈವ್‌ ್ಟೆ ಜಾಲಾ ಗಿಗಾ CNN 7 eo 
OU SE ಟ್‌ ಟ್‌ (1 ॥ ASE tA tA ಸ ಲವ ಗ” 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
OO ON ಲ ಭಾಲಿ ಲಾ ನ್ನು ಭಾಜ್ಯ ಲ ಅಭ ನಾಲಿ ಘನ್ನ ಕಾ ಇಳೆ ಲ ನ ಮಿ ನಾಲೆ 
ಅಳ ಅಟಲ್‌ ಓಲ WuN wi 110 ಅ್ರು್ರಬಲಫ್ಭ ಬೂ ಟಟ WಲಭVಟಔHಿಬಹಳಟು 
ನೆರವಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭೀಷ್ಕ್ಮದ್ರೋಣ-ಕೃಪಾದಿಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಭೀಷನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳುತಾರೆಂದು ನಾನು 

ಹಾಸ 


ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ದೈವದ 


ಕೋಪಕ್ಕಾದರೂ ಡೆಗೆ ಡೈವಬಲನಿಲ್ಲದಿ ದರೆ ಇಂದು ಕೌರವರು ದೈವದ 
ಕೋಪಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕೋಪವಾದರೋ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 


ದೇವತೆಗಳ ಅ ಅಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಂಡವರ 


ಕ 


ನ ಸ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಈ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ದಿವ್ಯವಾದುದು, ; 
ದುರಾಸದವಾದುದು.; ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮವಾದುದು.; ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬತಳಿಕೆ 
ಗಳು ವರುಣನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟಿವೆ. ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆ ಬತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ತೆಗೆದಷ್ಟೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರು 
ತ್ತವೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಬತಳಿಕೆಗಳವು. ಅರ್ಜುನನು ಕಪಿದ್ದಜನು. ಅವನ 


ವಾ ಜಂ ೦೧೦೪೦೦. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಳ ಕ ಕಾರ್ಯ. ಏಗ) NE NE 
bu add ಗಲಲಲ್ಫ Need Nef GA CIN AN CN ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿ de Nun bee ್‌್‌್‌ 


ರಚನೆಯಾದರೋ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು. ಯೋಜನ ಎಸ್ಮೀರ್ಣವುಳ್ಳ 


ಪಾ ೆಷ್ಟ್ಯ್ಯಗ್ರ NEN ಬಾ) PR ಸಾಲೆ ಜ್ಯ ಇ ತೌ Omen, ಸಳ ಹ ಹಾ ಬಜಾಲ್‌ ಕಾಳ ಇ ಐಾಸಾಲ 
ದ್ದಾಗಿ 'ದರೂ-ತಡೆಯೇ ತ ಇಲ್ಲು ಲಿ.ಲ! NAW ಅರಲಲ್ವ QUI Vu 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮುದಾಂತವಾಗಿರುವ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರದವು ಬೇರೊಂದಿಲ. ಆ ರಹವ ಹೊೂರಟಿತೆಂದರೆ 
ಗ) ky [ತ್‌ ಕ್ರ ಧ್‌ ಟಕ್‌ ಕ್‌ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಿ ದೇವತೆಗ 
ಎ ಇ 
Ms ಸಾಮರ್ಥ 'ವಿರುವವನೆಂದು ಎಲ್ಲ ) ರಾಜರ'ಅಭಿಮತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಲ ಮಹಾನುಬಾವನು welat ಮೂರು MNO ಏಕಕಾಲದಲಿ ಬತ 


ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ  ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಯಾವಾಗ ಬಾಣ ತೆಗೆಯುತಾನೆ, ಯಾವಾಗ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ  ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಾಣಬಿಡುತಾನೆ- 
ಎಂಬುದಾವುದೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನೊಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವ ಮಾತ್ರ ಅನವರತವಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೇರದ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಾದ ಇತರ ರಾಜರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ವಏಷಯದಲ್ಲ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರ.: 


ಯುದ್ದಾಯಾವನ್ಥಿ: ಗಿ ಪಾರ್ಥಂ ನಾ ನಿ ೮ ಇನೆ ರತಿಮಾನುಷೈ ° | 


ಅಶಕಂ' ನರಶಾರ್ದೂಲಂ ಪರಾಜೇತುಮ೦ಿಂದಮಮ್‌ " ||೧೮॥ 

“ನರಶಾರ್ದೂಲನಾದ, ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪರಾ 
ಅರಿ ಧಾ ಸಪರಾಕಮವ ಯ NS RD ES ದರಾಶ್ಯಾತ್ಥಾಲ ಇ 
ಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅತಿಮಾನುಷಪರಾಕ ರಿಮಿಲ್ರಳ್ಳ ರಾಜಟಂಂಬಿಲು ಆರ್ಯ of 
ದಿಲ.' 


ಅರ್ಜುನನು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಎಷ್ಟು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಿಡಬಲ್ಲನೋ-ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಿಂದ ಐದು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಧನುಷ್ರತನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರ 


೨ 
CS 


ದ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನೇಕದಿನಗಳಿಂದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕುರುವಂಶೀಯರಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅನ 


ಗ್‌ 
ಇ ಪಷಾಧ ಸ್ಟಾ ಇಷು ಭರಿಸಿ ಹಾಳ ಹಾಳ ಕಿ NA ಚಾ 


ವರತವಾದ ಈ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಗಿದ: ಇದ್ರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


re TN Ne ಓಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ನ ಮಿ 

ಎ ಚ್‌ ಬ್‌) 
ಹಾಕಾ ಯ ಗಾಲಿ ದಾ ಗಾ ಕಾಲೆ ರಾ ಇಲ್ಲಿ ರ್‌ ಲ್ನ ದ್ರೆ ರಾರ ಕಾಣೆ ವಿಳ 
ಖಾಗಿಬಿ. ಪಾ೦ಂಡಿಐರೂಡಿಲಿ ದ್ರೀ೩ವಐನ್ನು ಮು೦ಂಬುವಲಸಿಕೂಂಡಿ ಹೋಗು 
ವದು ಅಧವಾ ಯುವವಾಜಣುವುದಮ ನನಗೆ ಇಷವಿಲ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂದಿ 
ರ್ಕ ಆರ್‌ ಮುರು A ್‌್‌್‌್‌ ಮುದ ಬ ಮನ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ದುದು ದ ಕ್‌ ಪದ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
“eo Need NN AN A ANA ಇ ಘೂ ಕಾದಿದ್ದ 
ಈ ಎರ್ದಾರಕ್ಕಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ-ಪಾಂಡವರು ಕ್‌ರಿಎಲಗಿಂತಿಲೂ ಹುಚ್ಚು 
ವರಾಕವ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಿಂಬು 3 


ಕುರುಭ್ಯೋ ಹಿ ಸದಾ ಮನ್ಯೇ ಪಾಣ್ಣವಾಇಕ್ಷಿಮತ್ತರಾನ್‌ ॥ 
ಕೌರವರಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಂಡವರೇ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು-ಎಂದು 


(OSH EN) 
Vis ರಳ) 
( ) 
) y 
\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೧ ೨323 / 
ಇ (enAPN NEON EE AON AO ಸ7ಗ ದಾಳ 
ಅಗ (ಇಲ್ರಿ ಬ್ರಿ ಊಯ್ಜು( ಗರಗ) ನಿಬ್ಬಿಲಉಲಿಿ ಆರಿ ಉಣಯ್ನ ಬುಲಿ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವ 
MAA ಕಾದು ಮಾಸ ಇ Nr 
ಲಿ DUAN ಲಲ ಲೀಯ ೪ 


ನಾನು ಬಾವಿಸುತೇನೆ.” 
| ಇ 
LA ವಾ್‌ ಸ್ನ ವ ರಿ 
tee Nf CAAA ಬಲ್ಯ ಹಹ Gadd | IAA NA 
DS RD ರ ಸಾಜ ಮಾ ಲ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಘಾಭ ನಾಲು ಯ್ನ ಘಾಲಿ ಸ್ಸ 
ಆ.(| ಲ್ಯ ಲಲಗುಟ ಲಂ ಯು ರ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ತಂದೆಯಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ತ ೦ತಾಸಹಿಷುವಾದ ದುರ್ಯೋ ಗ್‌ೆ ಮಾ ಎನಿ 
ಅತ್ಸಂತಾಸಹಿಷುವಾದ ದಮಯೋ NNO ಮಹತ್ತರವಾದ ೫ ಉಯ್ದು 


ು 
ಠಿ 
ಹದಯದಲಿ ವ್ಯವ ದ ಪುನಃ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ದ್ರ ಮ ಲ ಖಲಿ 


ಇಂ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5324 ಮಹಾಬಾರತ 
CER ASA ಲ MAND ಗಸಿ AR 
MONS : A od NP ANd ದಾ ಓಲ NAA ಗಗ Ned ಓಟ ಓರ ಹೊಗ! oe ಲಜ್‌ Cad | 


ದಿಂದಲೇ ನೀನು ಭೀತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಈ ವಿಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯೇ! 

ಅಕಾಮದ್ದೇಷಸಂಯೋಗಲೋಭದ್ರೋಹಾಚ್ಚ ಭಾರತ | 

ಉಪೇಕ್ಷಯಾ ಚ ಭಾವಾನಾಂ ದೇವಾ ದೇವತ್ಚಮಾಪ್ನವನ್‌ [EW 
ಇತಿ ದ್ದೆ ಹಾಯನೋ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರದಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಜಾಮದಗ್ನ ಶ್ಚ ರಾಮೋ ನಃ ಕಥಾಮಕಥಯತ್ತುರಾ lv 11 


ಕಾ , ಗ 
"ಹ (ಕೋಧ)-ಈ ದೋಷಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ- 


ಕ್‌ ಶ್‌ ಠ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ಪಂಚಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವ ತವನು ಪಡೆ 


ಕಾಳು ಸಪ್‌ ಟೇಟ್‌ 
ದ” 


(ಮೋಹ), ಲೋಭ ಮತು 
ಹಾಸಗೆ 


ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಲಿ, ಗ್ಗ 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ 


ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮೌ ವವಧ ವವ ನಾ ವಾಹ ಸು ವಾನ ॥[ 

ಬೃ ಆಲ ಯಂ ಉಲಿಂ ಉುಣಉರ್ತಿ ಇ ರಂ 1 

ಕಾಮಾತ್ರೋಧಾತಥಾ ಲೋಭಾದ_ೇಷಾಚ ಭರತರ್ಷಭ ll2sll 
ಗ 0 ಎವ ಚ ಕಿ 4 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೇವ ಬಂ ದಿದಯಂದಮೇಲಿ-ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ಕೇವಲ ಮಾನವ 
ಮೆ 


ದವ 
ಕಾಫ ಕಾಮಾಬೀ ರಾಗಿ, ಗ್‌ ಯ ರಾ ಕನ್ನ RANSON ಕಾಳಿರಾರ್ಯಾಳನ್ನ 
ted \ Nd ಓಲ OU ್ರ್ರ/ ಬಿಜು ಕ್ರೋಭಾಜಭು ew, ಗಲ ಒಟ ್ಚ್ಗ ಓಟ ೬ CALE kad 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರಲು ಹೇ ಗೆ ತಾನೇ € ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಆದುದರಿಂದ 


ಜಾ ಕಾಲ ನಿ ಚಾಳ ಖು ಲನ್ನಿ ಘಾ) ಜಾ ನ್ನ ಇನ) ನಾ ಭಧ ಸ್ಟಾ ಉಗ್ರ ಇನ್ನು ನಾ  ಸಾಧಭಷ್ಣ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದಿಗೂ ಮಾನವರಂತೆ ರಲು” ಕ್ರೂೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ- 


ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 


ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಜನಕ್ಷ್ಯ ಕಾರಣರಾದ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಸಹಾಯಪಡೆದ ಅಗಿ, ವಾಯು, ಯಮಧರ್ಮ, ಇಂದ, ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆ 
ಆದ್ಮಿ ಈ ೨ ಲ್‌) 5 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಷೆ 
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ಗತ್‌, 
ಅವರೂ ಪಕ-ಪತಿಪಕಗಳಲಿ ಸೇದಿ ಕೋದಾಬಿದೂತರಾ 
೨, ಗ್‌ 


ಬ್ರ Nd ಕ್ರ! Crd Crd 
೦೫, ಕ್‌ 


ತಂದೆಯೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಬಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಯಾವ 
ದೇವತೆಯೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಆಸುರೀಭಾವಗಳಾದ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆಂ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಅದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಭ-ದ್ದೇಷಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೇವತ್ತದ ಅಭಾವವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ಭೂತರಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತ್ಹವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನಂತರ ನಮನ್ನು ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ನಾವು ಭಯಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೈವವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಡ. ತಾತ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಾದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತನಾದ (ಪೂಜಿತ 
ನಾದ) ಅಗ್ನಿದೇವನು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಶಾಂತನಾಗುತಾನೆ. ನಾನು ಅಗ್ನಿ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


5326 ಮಹಾಬಾರತ 

AO ಸ್ನ ೦೧ನೆ ಉಲ ಇರ್ಯಾಗ್ಸ ಗಾಳ ಲನ OER ೮ ಘಾರ್ಥಾಲ್ಗ್ಮಾ 
“ಎ ಎಂಟು ಆಟಿ ಬ್ಲ New NOW TO GL WOW 
ಸಮಯ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
SAAN ರೂ ಷಾತ ಎದ ೦೨ ಯ್ದ ಪಾವರ OO 
ಲುಲಟ WH UWS WU ೧೨೮೧೨೬೮ Ne WA 1} ನಅeಖಲಲಉಊಜಬಲ ಹ ಬಲ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಮಂತಶಕಿಯಿಂದ ಸರ್ವರ ಸಮಕದಲಿಯೇ ಯಥಾಪೂರವರ್ವಸಿತಿಗೆ 

ಅಂ ಕೆಸಿ ಗ್‌ yy ೧ 

ತರಬಲ್ಲೆನು. (ಸೀಳಿಹೋಗುತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೀಳದಂತೆಯ ಾ-ಕಳಚೆಬೀಳುತಿರುವ ಕಾ “ದ್ರ ಇ ಂಗಿಗುಣು ಪಾನಂ 


ಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪರ್ವತದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು.) ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು 
ಅತಿಮಾನುಷಕೃತ್ಯಗಳು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ, ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ, ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನೂ, ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು... ಜಲಸಂಭನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಜಲಸ್ತಂಭನಮಾಡಿ ನನ್ನ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನ್ಯಗಳು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವವನು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಕ್ಲ್‌ಾಹಿಣೀಸೃನ್ಯದೊಡ 


ನ ನ ನಿ ನ ನೋವೆ 0 ಹ ಲ ಇದೊ 
ಲಲ್ರುಟಭಲಟೂWಂಲಂ ಬಲರ ಯಮ VW! ೧೮೮೨ Ww! ONT! 


ತ್ಮಾ 


ಎಷ 
ಲೇಖ.) 


ಲ ದ್ವ 
ಜಾ ಅದೆ ಅರಿ ೯ ನ್ನ LCN ಲಔ ಳಾ ಇನಿ (= ಕ 
ಆಲ್‌ 12! 1 ರಲ” ಲ್‌ ಅ ಟ್‌! | ಲಿ ತ ಲ್ಯ? (ಲ ಆಟ 
ಕ್ಷಾಮದ ಭಯವಿಲ್ಲ) ನನ್ನ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿರು 
\ 
(©) 
4, 
9) 
A BB WP) 


PA “A 
ತ) (¢ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೧ ೨327 
“ರಾ? 6.೦ ಇಲ್ಲಿ ರ, _0೦ಎಾರ್ಯಾನಾಲಿ ೦0, ಇಂಬ ರ್‌ ಘ್‌ NNN ಳಿ ಲ್ಸ ಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ ಕಳ ಕಲ 190೬ add OU had Ned U Lad ಸ್ಮ) ಆ ಆತ್‌! Iw ಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಮರುತ್ತು 
ನಿ ರಾ ರಾ ಬಾ ಉದ ಭಾಳ ಮ ರಾ ಮಾ ಬಾ ಲ ಮಾ A RED EO ಪಾಳೆ ಗ್ರ ಲ್ಲೆ ED ಸಾಧ 
ಗಳಂದೂಡಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರ, ಯಮಧರ್ಮ-ಈ ಎಲ್ಲ ದೀಐತಿಗಳೂ ನನ್ನ 
ದೇಷಿಗಳನು ಸಂರಕಿಸಲು ಉತಾಹವಳವರಾಗಿರುವದಿಲ. ನನ ದೇಷಿ 
ಹ 1 ಲು ನು ಶು ಅ ಕ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂರ ಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೇ 
ಆಗಿದರ-ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಮಕಳು 


ಬ ರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತೇನೆ. ತಾತ! ನನ ಶತುಗಳನು ಜೀವತೆಗಲಾ ಗರ ಗ 


ಒರ್‌) ಸ್‌ E/N ॥ ಸಿ ed ॥ ೮೪ ೬ dN Nl ॥ ಛಿ ಓ/॥ ಲೀ I ॥ 


ರಾಗಲೀ, ಅಸುರರಾಗಲೀ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ- ರಕ್ಷಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಶಕರಲ್ಲ. ನಾನೇನಾದರೂ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಶುಭವೇ 
ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿದರ ಅವರಿಗೆ ಕೇಡೇ 
ಉಂಟಾಗುತದೆ. 


ನ 
ಆಗಲೀ” . ಈ ಸ ಕೋರಿಕೆಯು ಇ ರೆಗೂ ವಿಫಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ಪರಂತಪನೇ! ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಯಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೂ ಹುಸಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಈ 


ಮಹಿಮೆಯನು ನನ ರಜೆಗಳು ಪತಕವಾಗಿ ಇವಾ ಣೆ ನೆ ೧A) 
*್‌ 


ಗ್‌ I ॥ ಭಿಸ್ವ/ ಖಿ d/l ॥ ್‌್‌್‌ ್‌್‌್ಚದಧ್ದ್‌* ಓಟ್‌ Cd 0 ಹಗ್‌ 


ಮಹಾತನೆಂಬುದು ದಿಕ್ಕು- ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೀ 


ಮಾ RP ಗಸ ಮ ಬಟ ಗಾ ಘಾನ್ಸ ವಾ್‌ ನಾನಾ ನೀ ಯ 
ಉಷಯವನ್ನು ರ has ಓಟ ANAS A ಭೂ) AN ವಷಯವಾ] 1 CCI 


ಆಶ್ಚಾಸನೆಕೊಡಲು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆತಪಶಂಸೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಯಾತ ತಪ್ರಶಂಸೆಯ 
೦ ಪ್ರಶಂಸತಿ ||೨೪॥! 
ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯಾವು 

ಅಸತ್ತುರುಷರ ವರ್ತನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತದೆ. 


el 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 





ವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದುದು. 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. (ಅಲಭ್ಯವಸ್ತುಗಳು 


ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ 


ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಶಲ್ಯ, ಶಲ - ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮಹಾ 
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ಸ್ಸ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ರಾಜನು, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ 


ತ 
ಯಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಜಯನನ್ನು ಪುನಃ 


ಶು 
ಇರ್ಲಿ ಉಭಾ 
ಪುಲ್ಲಿಸಿದನು. 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೨ ೨320 


೬ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಕರ್ಣನ ಆತ್ಮಹ ಶಂಸಿ : ಭೀಷ್ಮನ ಪ್ರತಿಭಟನೆ: 


ಕರ್ಣನ ಸಭಾತ್ಕಾಗ : 'ಭೀಷ್ಮನು ಪನಃ ಕರ್ಣನನು, ತೆಗಳಿದುದು 


ಸ್‌ ೦ 


ಜನಮೇಜಯ! ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವ 
ಮಧ್ಯಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವು 


ಹಾಗಾ ಸಾಲೆ ಇ ೪ ಕಾಲಿ ಕಶಕ ಪಾಷಾ ಹಾ ಸ್ಕಾ ಗಾನಾ ಹಾಹಾ ಇ ಲದ 4ನ್ಮಿ ೧ ಇ ಲಾ ಶಾಸ ನಾಲು 
ದನು ಆಟ WMATA Mov us ಟಲಯಯ CW ug ಓಲ) UA ರರ 


ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕಿಸಿ, ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಇ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನು 
ಸಗೆ ಇಳಿಸುತ್ತಾ 

“ರಾಜಪುತ್ರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಗುರುಗಳಿಂದ ನಾನು 


ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನೂ ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ 
ಇ ಗ ಇಮಾ ಬಾಣಾ ಪಾಲಿ ಇ, ಗಾಲ ಇ, ಶಾಲ ೧೦ ಫಿ ಲ ರ್‌ ಮೆ ONO ಲಿವಬಿಕ್‌ಭ ಎಲ ಗಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾವ ಳಾ EO 
Gud Wd GAA Add ೮ (WN SY KON. SNE ದ Ov Kd PY 
— "ನಾನ್ಷಕಾಲೇ ಪತಿಭಾಸ್ಕತಿ (ಬಹ್ಮಾಸ್ಸಂ) - ಅಂತ್ಯಕಾಲವು 
ONO Ome Nd ತಾರಿತ್ಸ್ಸ ಅ ಇಂ ತಾಲಾಖ್ಮ್ಮ ಇಲ ಪಾಇ ಹ್‌! ಲಾ 
Nu WNW ಲ೮!1 ರ್‌ ಲರ NEON W ಭ್ರ WOW 


Wa ದಿ 
ಅವರೇನಾದರೂ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವರು 


ನ್ನ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಲ್ರಿ ಯ ಶ್‌ ಜಾರ ಹರ ಗಾಗಾ ಕಾಲಾ ಸಾಲಿ ಥಾಲಿ ಟ್ಟ ಉಸಲಿ ಛು ಘ್‌ 
ನಿಲುಬ್ರುನಿರಅಿ ಲಲಿ ಈ ಅಮ೦ಲಿಬಬಲ್ಲಿಬ್ಲ್ನ ರಲಬುಲ್ರಟಿ ಲ್ಲಿ ಉಗ್ನು ಲಳ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತುಲ 
ವಾದ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನವರತವಾದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು 
ಬ್ರಹಾನ್ರಿಬ ಯೂೊಲಕರರಾಗಿ ನಿಣ್ದ ಆಯಿಷ್ಯದಿ ಅಂತ್ಯಿಜಣ್ನು ಉದರ ರಿಯಲಿ 
\ 
( 
A ೬ ಇಲಿ 


5330 ಮಹಾಬಾರತ 

PO ಲಾ ಣಿ ಳಾ A ಮೋರಿ ಕ ಕಾಲ್ನ ಗಾಳ ಷ್ಟು. ವಸ್ಸು 
ಆತಲಸಸತಿ್‌ he” Ne CdS CY ॥ OM NW Ned CASAS CANN TU A Yt ಜಿ! 
ಆಯುಷ್ಯವೆಷ್ಟಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕ ಸಾಹಾ ಸಾಲ ಇಸಾ ಲನ ನ ಬೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಅದರ 0 = NS RT ಇ್ಪಾನ್ನ್ಮಾ 
ಆಟ) ಲೂ ಲ್ಲ AUNT OV LD W ಟು) ede ಅಟ ಲ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ಸಕಲಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿರುತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಪೂರ್ಣಭಾರವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪರಶುರಾಮರ ಕೃಪಾಪ್ರನಾದದಿಂದಾಗಿ 


ಕೆ 
6, 
ಕ್ಸ C 
> 
ಸ 
ಛಿ 
ಲ್ಲೆ 
(42 
dl 
ತೆ 
) 
by 
ತ್ರ 
೫ 
2 
೪ 
UL 


ವಾಂಡವರನಗ ಹಂವ್‌ಾ 


bd ಲಲ NVOOUN ಯ ಟಿ Gwe 


ಲ್ಲಡುವ, ವೀರಯೋದರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ಯೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷಮ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ರಾಜಪ್ರಮುಖರೂ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾನಾದರೋ ಪ್ರಧಾನಸೇನೆಯೊಡನೆ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನೆದುರಿಸಿ 


ಯುದಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಈ ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ಣಬಾರವನು ವಹಿಸಿಕೊಡು, ದುರ್ಯೋದನ!” 


ವ 
ಜನಮೇಜಯ! ಈ ದಂಗ 6) 9 9 ಹೆ ಗಂಿಕೂರ್ತಿಗಗೆ ಹಲ ಹದಿನ 
ಸಗ್ಗ Cd ಆಗಲ್‌ Nd NN 4 ಓಟ್‌ 3 hd Maa We ಳಳ ee Ne Na 


ಭೀಷಮ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಾಲನಿಂದ ಗ್ರಸಿತವಾಗಿರುವ (ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ) ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ! 
(ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿರುವವನೇ! ಏನೆಂದು ಬೊಗಳುತಿರುವೆ? ನೀನು 


sp , ಸಾ ರ ಬಾ ಕನ್ನ ವ ಪ್ರಾಸಾ ನಾನಾ ತಾ ಸ್‌ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಾದಿ ಬಬ ಬ್ರ ರಾಳ ಬಿ ಡಿ 
ಫ ಸ)್ರಥಾನಭೂತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಆಪಲ್‌ ಅಂಕಿ ಲ 


ಸಿರುವೆಯಾ? ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದವನು "ಹತನಾದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ (ಸೋತುಹೋದಂತೆಯೇ) ಎಂಬ ಯುದ್ದ 


WANN ಜ್ಯಾ ೦. ಲಾಇ ಘಾಲಿ ಕೌ ಹಾ ಕಗ್ಯಾಕ್ಸಾ ಕಾನಾ |] ಲಿ ೀಕಷಸಹಾಯನಾದ ಲ [`` ಬು 


ಹಹ ಬ ಲ್ಲುಲS ಉಬಿ! ತಿಳಿಯದೇ? ಕೀಲ - ಟ್ರಿ ಫ್ರಚಜ್ಣ್ಯಾನಿಲುಲಎೀಚಿಲೂು ಆಆ ಉ೧೭ 
ಖಾಂಡವದಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ, ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೨ 
CS 
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wear! ear AN ALIFE ಭ್‌ ಗಳತ ರ ಇದ್ಯ ಗಾಳ ತ ಕಾಕಾ A NN ತಾಳರ್ಗಾಳ 0% 

[eld ಇಲ್‌ Me ಆಜ್‌ ಲಯ 04೦/1 | CY | thd Nd 

ಮಾನವಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಭಗವಂತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 

ದ ಕಾಲ ಸ್ಲಳ್ಸಾಶ್ಮಾ 4ನ್ನು ನಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾವ ರಾ ಹಾ ON ಧಿ ಬಾ ನ PN RT ಗಾಲಾ ಭಾಲಿ 

ತಿದಶಾಧಿಪನಾದ ತಿ evi 1 ಲಂ eNO ಆಲ 

ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ದಯಪಾಲಸಿರುವನೋ-ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೇಶವನಿಂದ 

ಪ್ರಯುಕವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟ್ಟು ಆ 
ನಿ ಕ ಕಿ 8೬, ಕ ೦ವಿ ಲು 

ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧದ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಕಣಗಳು ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುವುದನ್ನು 


NR NR f ಥ್‌ ಷೆ | 
ನೀನೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ಲಾಯುಧವೊಂದು 
ನಿನಲಿರುವುದೆಂ ಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾ ನಾಡಬೇಡ.) ೮ 


Ld LH YHOU ಸ್ಟ್‌ ಹ A es ಓಗಿ ಕಲ ಹತ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ 


ದುರಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸ್ತವೆಂದರ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ; ; ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತಿರುವುದೇನೋ' ನಿಜ. ಅದನ್ನು ನನೀನು 
ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನೆಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಪುಷಮಾಲಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನೂ 
ನೀನು ಅಪ್ರತಿಹತವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬೇಡ, ಕರ್ಣ! 


ಹೊಂದುತದೆ. ಕರ್ಣ! ಯಾವನು ನಿನ್ನಂತಹವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನಗಿಂತಲೂ 


ಹಾದಿ (ದ್ದ ಸಾಲ ನಾ ಭಗ ಎಂ ಹಾ ಪಾಸಾದ ಹ್ಞಾ ವಾ ಮ್ನ ಹಲ್ಲೆ ಹಾಲ ಕ್ಮ ಪ 
ಕುಬೆಣಿ ಓಲಿಶಾಲಿಗೆಳುದಿ ಲಿಮ್ರಿ ಆಯ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಅಖಲುಲಗುಲಖ ಲಬ ಬ್ಲ 


ಊತ 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 'ದಿಂ ದ ಕೂಡಿರುವನೋ-ಬಾಣಾಸುರ ಮತ್ತು 
ನರಕಾಸುರರ ಹಂತಕನೋ.- ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನು ಕಿರೀಟಿಯ 


ಗಃ 
[Iv 


ಆಧ್ಚರಂಲ ON (ಲಾಬಿಯ ಗಲ್ಲುವಿನಿಂದು ಕೀಳು ಇಟ್ರು ಬರಿಯ 
೨೨ 
ಪೊಳುಮಾತಲ್ಲವೇ?) 
6) ಗ್‌ 


ಕರ್ಣನು ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಭೀಷ್ಮನು ವೃಷ್ಟಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಇವನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನಾಡಿದ ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CON ON ವಗ ವ್ಸ ಇವನು ದ್‌್‌ ಉಸಳಿ ನ್ಹಿಕ್‌ ಹರಿವೆ ಇಸಿ? 
ಅನಿಹಣೀ (ಎಲ್ರ! ಉ. CW WANE Wd © I 


ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಭೀಷನು ಕೇಳಲಿ : 


NEE, IN 
NE ತ್ಯೆ YY, A 














ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES 
4 1% | - 
d A ; | \ 
} ಹಾಡ, ಸ | ' ತ 
| 1 kd ಆ! 





ನಸ್ಮಾಮಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನ ಜಾತು ಸಂಖ್ಯೇ 

ಪಿತಾಮಹೋ ದಕ್ಷತಿ ಮಾಂ ಸಭಾಯಾಮ್‌ 1 
ತ್ಹಯಿ ಪ್ರಶಾನ್ತ್ರೇ ತು ಮಮ ಪ್ರಭಾವಂ 

ದ್ರಕ್ಷನಿ ಸರ್ವೇ ಭುವಿ ಭೂಮಿಹಾಲಾಃ 11೧೭! 


ಜು ot ) 
( ) 
] y 
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ee ey 2ಳ೧ಉ ಇಗ ೧7 ಳೆ ಕಾರ್‌ ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಣಾ ಜಾಲ ಇ ಇದೆ (೦ ಇಲ್ಲಿ (ಗ್ಯ ಹಾಲ ಇ, 

UCAS Il RANT Ned ಇಒ. ಗು (ಲ. ಆ ಛಿ ಛಲ ಓ ಆ ಒಲಿ ROA 

ಲಿ ಠಿ ಎ ಡಿ 

ಮುಂದೆ ಪಿತಾಮಹನು ನನ್ನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 


ನೋಡಲಾರನು. ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದ 
ನಂತರವೇ ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪ 


ES ಸಲ ಹಕು ರಾರ ONLI ಸರದಲ್ಲಿ ದಳ A ನ್‌್‌ 00 
Gadd © LAD NAA My 49-1 tes hd Cah CYT | ANIONS WAS AAI EN AICS oe Ne Cd 


ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷಮ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಸೂತನು ಎಷ್ಟು 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನೆಂಬುದು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಂಡಿತಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಜಯಿಸಿಬರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದವನು ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಶಸ ವನು ಕೆಳಗಿಟು ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. 


ಗಗ್‌ ಇಒ. ಟ್‌ ಗರ್‌ೌಷ್‌ ಇವರ್‌ ಸ್ಮ ಪೌರ್‌ ER ಶಾಟ್‌ ಲಿ 1 ಇರ್‌ ಚ್‌ ಯು ಗ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಪ್‌ ಓಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಬಿ 


ಇಂತಹ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನು ಯೌದದ ಪೂರ್ಣಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ? ಪಾಂಡವರು ರಚಿಸುವ ಸೇನಾವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾದ ಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಡಾಡಿರಿ. (ಚಿಂಡಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ.) 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಷಯವು (ಸೈನ್ಯದ 5 ಕ್ಷಯವ) 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ರೆರೆದು. ನೋಡಿರಿ. ಕರ್ಣನ 
ಆತಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿರಬೇಕು. ಸುಯೋಧನ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅವಂತಿ-ಕಲಿಂಗದೇಶಗಳ ರಾಜರು ಇಲ್ಲಿ 

ಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜಯದ್ರಥ, ಚೀದಿರಾಜ, ಬಾಹಿಕ-ಇವರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಯುದಕ್ಕೆಂದೇ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯ MN ಇ ನಿಹಾರ "ಇಎನೆಎಂ ದೊ: ಸ್‌ಡುಗಲ ಕಡೆಯ 


Ne NEO ಲ್‌ ಲೆ ತ್‌ ಕಟ್ಟ ಹಲ್‌ CU Qed F CN hed} ॥ಲಟ 


ಕೋಟಿ- ಕೋಟಿ ಯೋಧರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' '-ಎಂದು ಗಳಹುತ್ತಲೇ 


ಗಾಗ್ಯಾರ್ಥಾಲ್ಗ ಇ ಇದ್ದಾರಾ ಕಾಲಿ 
ಇ ಅಲಲ. 
ಹಾಸ 


ಪರಶುರಾಮನು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆದೋರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 


[135]-10 


\ 4, 
L(- De ಲ್‌ a ನ್‌ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨334 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ್‌ ಲಾಲ ಳಾ ವಾ ಲ್ನ) ಶ್ರೀಧರ ಸರೆ ರ್‌ ಲ NN 
CAAA had RII RUT RS GC ಆಳಿ Nd TU had WU IAC | 1 MA 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಹೋಯಿತು. ಇವನಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾ ವಾಗಿಹೋದುವು. 


fd ರ ಹಾಸ್ತಾ ಹನ್ನಾ ಬಾವ ಬಾಣಾ ಕನ್ನ ಫ್ರಾ 


(ಮದಾಂಧನಾದ ಕರ್ಣನು ಈ ಧರ್ಮಸು ಕ್ಷ ವನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿಲ್ಲ.' )) 
ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ 

ನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 

ಮಗನಾದ, ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋದನನು ಬೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು” ೨ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Wa ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷಾ ರ್‌ ಇಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ Wy 


೬ ೨ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ನೆ ವಾಲಿಸಿ ದ್ಯ ಘಾಲಿ ಕುಶಳ್ಳ ಪಳ್ಳ ಕ್ಕು. ಘಾಫಣಾಸಾನ ಸಾಲ ್ವುದ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಸ್ವ ಸಷ ಕಳೊ 
WCF ಇಂಟ ಆ : ಊಟ ಟರ CVE ಅಜಜ 
"೪ದುದು 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಸದೃಶಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕೇಷು ಸರ್ವೇಷಾಂ ತುಲ್ಕಜನ್ನನಾಮ್‌ | 
ಕೆಥಮೇಕಾನತಸೇಷಾಂ ಹ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಮನ್ಯಸೇ ಜಯಮ್‌ lll 
“ಪಿತಾಮಹ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 


ದ್ದೇವೆ. ಗುರುಶುಶ್ರೂ ಷಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವ. 


ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


ಜ್‌ ಹಾಸ! ಹಾಸ್ನ ಪ ಎದ್‌ me) ALL ಸಾ ಸಾಕಾ ಕ್ರ ನಾನ್ನು ಬಾರ 
NUT ಉಯಿಲು ಮ ಯರ ಲ ಹಎB ಬಲ ಲಲಿ 'ಲ್ರಗಲ್ಯದು » 
ಅಸ್ತಾಭ್ಯಾಸ, ಹಸ್ತಲಾಘವ, ಶಸ್ತವಿದ್ಯಾಕಾಶಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ನಾವೂ 
ಹವ ಟಚ್‌ ಚ್‌ 0 aA  ಶಸ್ವ್ರವೀಃ ಶಿ eS NS ES RD ED NS RR 
ನಿಬುಲಉಲಲ! 1ಬ. ONY CU WI NN ಖ್ಯುಗಳ ಊಉ ಮಿರ ಅತಿ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 





ಅಹಂ ವೆ ೃಕರ್ತನಃ ಕರ್ಣೋ ಭ್ರಾತಾ ದುಃಶಾಸನಶ್ಚ ಮೇ | 
ಪಾಣ್ಣವಾನ್ಸ್ನಮರೇ ಹಣ್ಣು ಹನಿಷ್ಠಾಮಃ ಶಿತೃಃ ಶರೈಃ |lssl| 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅನೇಕ 
ವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋದಾನ-ಅಶ್ವ್ಚದಾನ-ಧನದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಶ್ತ 
9ಸ07ಗತಗೂ ಗಿನ ಗಿಂತಿಗಿಳಾ ಗ) ಗತೆ ಇುಗಿಗಲನು 


೪.೫ 
ಓಗಿ Ne Nd ಆಗ ಆಟಗಳ ಊಟ we ೬ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ ಬೈ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ವ್‌! IOC 


ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಗಳು ಹಡಗು ಒಡೆದುಹೋಗಿ 


40 


ವ) 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮೋ ಳಗೆ ಸಳೆದು 
ಕೊಳುವವೋ- ಅದೇ ದಿಂಶಿಗಳಾ ಗ) ದ್‌್‌ ಅಸಂ ಇಣಾ ಇರಾ? 
ed ಲಲ್‌ es dN ಸ ಟೆ ಜೈ a ಮ್‌ 


ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದವರು 


ದಿಗ್ಭಾಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಥ-ನಾಗಸಮಾಕುಲವಾದ ನಮ  ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಇೋಣಂಗಿಗೆ ಗ೧7ಗತವೆೆ೧ಗಳ ಕಾಗಿ ಗಣಗ ತಮ ದರ್ಪವನು ೬ ಗೆ ದವಾ ಗೆ 


Ce ಆ ಓ wd Fd | ಈ ಟೇಲ್‌ ಓಂ `ಆ ಓಂ ಟ್‌ ಟ್‌ ತಟ್‌ ದ್‌್‌ ್‌್‌ wd ಶ್‌ ಸಳ we df ॥ ned ಕ್‌ ಅ 


ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೇಶವನ ದರ್ಪವೂ ಉಡುಗಿ ಹೋಗುತದೆ.” 


ಈ 


Vis ರಳ) 
1) ( 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ- ೬೩ ೨335 

ಉನಿ EN RENO OA OTL ಮಿ 

ಇಬ. (ಅಲಿ!) ಜಲಾ ರಲಲ ಬುಬಿರಿಬ್ಬಿಿ ಸಲಿಲ. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಜಯವು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಲಭ್ಯ ಗಬಹುದಾಗಿದೆ 

ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪಾರ್ಥರಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಂದು ಯಾವ 

ಅಸ ರಣದಿಂದ ಜಿ ರುವೆ ನಿನ ಅಬಿ ಲ ಯದಂತೆ ಅ ೨ ದೇವಾ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 





೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಸ ಗಾಲೆ ನ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಕಳಲೆ ಹೌ) ಕಾಳ ಮೆನಿ ಇ“ 
Lads Add UC NCIC ಓರಲ್‌ had AINA ಇಲ OAT ಊಟ OAS ಓರ ಟಟಲಿ/ 9 
ಇಹ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಪ ಪ್ರಾಹುವಗ್ಸದ್ದಾ ನಿಶ್ಲಿತದರ್ಶಿನಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ವಿಶೇಷೇಣ ದಮೋ ದರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ lle 
ಗಜ) 
ಗ್ಗೆ i | 
ಗಗ((ಕ!ುೆ ಸ್ಯ 
ವಾ RN a | ಗ ಕೆ ರ್ಸ್‌ AG HY rn 
Was 
ತಾ, 
“ಮಹಾರಾಜ! "ಇದಮಿತ್ತ್ನಂ' "ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ'-ಎಂಬ 
ನಿಶಯಜಾನವುಳ ವದರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ದಮವೇ 
ಜ ಗಸಿ ಲ) ಲ ಳು ಮು ಯಿ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ON ಕಾರಾಯ ಇರ AA Rk ಭಾಳ ಸಲಷ್ಟ ಎಲ್ಲು 3. (||. SS STS) 
ed | ಅಲಾ lw 1 WU YY ಪ್ರ ಲ ಗುಲ ಲರು 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
"ದಮ-ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯವ್ಕಾಪಾರಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಉಷ ಇದೆ EXON ನ 3 ೦೦ ಹಂಗಳ ಣೆ 
ML bMS ಬಲಲ್ಯೂಲ್ಬ ಪನ ಕಲಳ tad Cade UN AM 
\ 
() 
4, 
RN 
4 EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೩ ೨337 
ಜಾತೆ ಪಾಲೆ 4 ಹಾಲೆ ರಿ. ದಿರ್ಯ ಶಾ ವಾಲ ಶಾಫಿ ಹಕಾರ ಜೆಂ | 
uN IO ಅಳ Ne ಆ" Ved wed \ | 


ದಮೋ ದಾನಂ ತಪೋ ಜ್ಞಾನಮಧೀತಂ ಚಾನುವರ್ತತೇ loll 

ಯಾವನು ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯವ್ಮಾಪಾರಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜಿತೇಂಧಿಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ದಾನಶೀಲತೆ, 
ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ-ಇವುಗಳು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪವಾಗು 


ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ದಮವೇ (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯೇ) ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ದಾನಶೀಲತೆಯನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನಿಷ್ಠಯನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳು ದಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನಗಳು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ.) 


ವಿಪಾಪ್ಮಾ ವೃದ್ಧತೇಜಾಸ್ತು ಪುರುಷೋ ಎನತೇ ಮಹತ್‌ |೧೧॥ 


ದಮವು (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯು) ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ದಮವ ಪವಿತ್ರವಾದುದು ಮತ್ತು ಉತಮೋತಮವಾದುದು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಆತತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಪುರುಷನು "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದ ಪರಬ್ರಹವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆ ಕ್ರ ಆ 


ನಾ ನಲ ಲ ಗಳೆ ದಾವಾ ವಲರ್‌ ಳಂ ದಾ ೧೮ ಯಮ್‌ | 
ಕಳ್ಳ ಳೆ `ಆ ಆ ಆ ಇದ್‌ ಹತ ಆಗ್‌ ಜ್‌ ಹತ ಸಲ ರ ~~ ಕ್ರೀಟ್‌ ಓ/ ಜ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ | | 


ಯೇಷಾಂ ಚ ಪುತಿಷೇಧಾರ್ಥಂ ಕತ್ರಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ 11೧೨ 


ಅರಿದ 3 ದವ 
ಲ್ವ ಈ ಕ್‌ 


ಯಾರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ನಿಗಹಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲಪೋ)-ಅವರು ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು. 


ಲ್‌ ಸಾತಿ ವ “ವಷವ 


ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಭಯಪಡು 
ವಂತೆ-ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಅದಾಂತರನ್ನು (ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನು) 
ಹದುಬಸಿನಲ್ಲಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹನು ಕೃತ್ರಿಯಕುಲ 


ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 


೨೨೨38 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಿಂಕ್‌ ಹಸೆ ade 


02ರ ಪಾಲಕ ಅನಗತ್ಯ ಗಾ ಲ್ನ ಶಾಲ ಸಾಜ ಕೃ ನಾಲಿ ಜ್ಯ 
ಆ) ಆಟ್‌ SO dS NAIC ವ್‌ 


ತಸ್ಕ ಲಿಜುಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ (ಹಾ ಸಮುದಯೋ ದಮಃ ॥೧೩॥! 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ದಮವೇ 


ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ವ್ರತವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. "ದಮವು ಯಾವನಲ್ಲರು 
ತ್ತದೆ? ದಮದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನ' ಲಕ್ಷಣವು ಹೇಗಿರುತದೆ?” 
ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ! 

ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿರಹಿಂಸಾ ಚ ಸಮತಾ ಸತ್ಯಮಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಇನ್ಸಿಯಾಭಿಜಯೋ ಧೆ ರ್ಯಂ ಮಾರ್ದವಂ ಹ್ರೀರಚಾಪಲಮ್‌ ॥ 


ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸಂರಮ್ಯ್ಮೇ ಸಂತೋಷಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಾ | 


ಏತಾನಿ ಯಸ್ಕೆ ರಾಜೇನ್ಹ ಸ ದಾನ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ಮೃತಃ llssll 
ಕಮೆ ಉತಾಹ ಅಹಿಂಸೆ ಶೀತೋಷ-ಸುಖ-ದಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ಕ್‌ ೨ ಖ್‌ ೨ > ಅ ಸೊ 

ನತೆ, ಸತ್ಯ, ಸರಳತೆ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮನ, ಧೈರ್ಯ, ಮೃದುತ್ವ, ಲಜ್ಜೆ, 

ಪೆ ENN ASN TITS NTN AEN NONI ಗಡೆ ಗನ್‌ 

ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧ-ಈ ಣಗಳು ಯಾವನಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅಂತಹವನು 

ATA RAR NAN 

WE NC hah ಊಟ್‌! 1೮ 0/ಟೂಾಲ(/1 MEY 

en mn) ಲ್‌ ny pe, ಫಾ ಹಾಕೆ ಬಾ ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ನಾಶ ಲಿ ಖಾ ಾಾ್ನಾ ೮ ರೆ ಬಾರ ಬಾನ ಬಾವ ಇದ್‌ 

HT ಈ ಲ್ಸ ed WC ವ CONC ೮) ಮುಗಿ ಟೆ I 

ಮಾನ ಈರ್ಷಾಾ ಚ ಶೋಕಶ್ವ ನೈತದ್ದಾನ್ತೋ ನಿಷೇವತೇ | 

ಅಜಿಹೃಮಶಠಂ ಶುದ್ಧಮೇತದ್ದಾನಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ lit ll 


ಳು 
ಲ್‌ಿ 
ದಾಡಲು ಕೂಡ ದಾಂತವರುಷನು ಅವಕಾಶವನೀಯುವದಿಲ ೬೨2೧೨೪ 
ತ Ne RS ಆ ಜೌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಯಿಲದಿರುವುದು, ಶಠತ್ಚವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಪರಿಶು ಹೃ ಯನಾಗಿರು 
LE AREER ER PANO NE 
ಅ)" ಒಂ ಎಎಿಎಿಿಲ್ಟಣಲಲಿ ಭ್ರ ಲ್ಲೀಲ ಅಲ |W. 


ದುರಾಸಯಿಲದವನು, ಸಲದರಲಿಯೇ ತಪಿಪಟುಕೊಳುವವನು 

ವ ದರಿ ೯ ಲ W ಆ) 
(ಹಚು ಉಯಯಸದವನುಶಿ ಯೋೀಗವಸುಗಳವನು ಮನಶಿನಿಂದಾದರೂ 
A ಗಿವ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಬುದ ೀ ಕ್ರ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ ದ್ರ Md ಹ್‌ ಜ್ತಿ ಗರ್‌ ಬ ನ್‌ Pd 
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CS 


NN) 
ರಳ) 
Ka 
Y 
y 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೩ 5೨339 / 
ಚಿಂತಿಸದವನು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು- 
ದಾಂತಪುರುಷನೆಂದು (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದು) ಕರೆಯ್ರ್ಪಡುತಾನೆ. 
ಸುವೃತಃ ಶೀಲಸಮನ್ನಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮವಿದುಧಃ | 
ಪ್ರಾಹ್ಮೇಕ ಲೋಕೇ ಸಮ್ಮಾನಂ ಸುಗತಿಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ 11೧೮॥ 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೂ, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನೂ, ಆತ್ಮ 


ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 'ಸಮಾನಿತನಾಗಿ 


ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಅಭಯಂ ಯಸ್ಕ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಯಂ ಯತಃ | 


ಸ ವೈ ಪರಿಣತಪುಜ್ಞ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಮನುಜೋತ್ತಮಃ lll 
ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇಲವೋ ಮತು ಯಾವನಿಂದ ಇತರ ಪಾಣಿಗಳ ಭಯವೂ ದೂರವಾಗು 


ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕ 


ಸರ್ವಭೂತಹಿತೋ ಮೈತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ 


é ವೌ ಲ್ರ್ರ 
AVN Ee) ಇವ ಗಮೋರಃ ಳ್ರ) ಇಲ್ಲವ) WoW, S Il ¥ || 
ಬ ನ್ಯೊ ನಿ ದಿ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೈತ್ರೀಭಾವದಿಂದ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಜನರು ದಾಂತ 
ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ 


ತೃಪ್ತಿಯು ಯಾವನಿಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹವನು ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 


Ke RON © 7 ಲ್ಲ ಹಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ವಾ ಇ ON ನಾ ಶಾ್ಗೆ ಗ್ರೌ ಸ್ನ ವಾ ನನ್ನಾ ಸ್ಕಾ ವಾ) 
ಆಲ ಟ್‌ ಲ್ಯ Neus Ned Ned ಓಟ) Cad Cd UN AAS EU 6/1 ಓಗಿ €/ SOS 
ವಾಗಿರುತದೆ 


ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರ ಕರ್ಮ 

ಗಳೆಂಬುವು ಂವುವಂಟೋ ಮತು ಸತುರುಪರು ಆಚದಿಸುತಿರುವ 
Wa ಗುಗ ತು ಮುಗ ಬಡಗ ದದ ಥ್‌, ddd ಮನವ ಮವಮೆಮವ 
\ 
4, 
| ಮಿ 
RT EKND 
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ಜಾನತಪನಾದ (ಆತಜಾನದಿಂದ ಸಂತುಷನಾದ) 
ಣ್‌ ಅಮ \ ಆ ಆ J 
ನ್ನು ಪ 


ಪುರುಷನು ಕರ್ಮರಹಿತಮಾರ್ಗದ ಆಶ್ರಯವ 


ತೀಕೆಮಾಡುತಾ ಪಾಪಂಚಿಕವವಹಾರಗಳಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇ) ಹಾಸ 


ಎಂ ವುದ ರರ ಭಾನ“ 5 ಸಾಟ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ 


ದವನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಬಾವದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು 


ಲ್‌ ‘G 
ಎರಡನೆಯ ಮಾರ್ಗ. 
ಶಕುನೀನಾಮಿವಾಕಾಶೇ ಪದಂ ನೈವೋಪಲಭ್ಯೃತೇ | 
ಏವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನತೃಪಸ್ಕ ಮುನೇರ್ವರ್ತನ ದೃಶ್ಯತೇ | ೨೩॥| 
ಇ ಬಿ ವಿ J ರಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ ಹಾರಾಡುತಿರುವ ಪಕಿಗಳ ಪಾದ 
ಗ್‌ ೦, ಗನಿ ಹೆ ೦, 
ನನ ಗಲ ಹಾಣುದಗಾಂಿಿದೆಗಾ6೨ಗೇ ದಿಂತ೧ಗಗಾಗಿ ಧಂತಾನಣಡ ನಾಗೆ 6. 
ಕ್ವಿಗ/ ಓಸಿ 1 IO WUC ಸ್‌ iY WN Ne dN Re A Ne Nef ಹಟ್‌ ಕಾದು ದ್‌್‌ Ne ಓಟ್‌ 


ಉತ್ಸೃಜ್ಳೈವ ಗೃಹಾನ್ನಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಮೇವಾಭಿಮನೃತೇ | 
ಲೋಕಾಸೇಜೋಮಯಾಸಸ. ಕಲನೇ ಶಾಶತಾ ದಿವಿ lool 


ಇನಿ 


ಬನ 
ಯಾವನು ಗೃಹಸಾಪಶ್ರ ಮವನು ಪವರಿತಜಿಸನಿ 


ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದೇ ಸದಾ 


ಗಹನನಿಗೆ 


ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ 5 hee? Yi 


(b 
£1 


ನಳ “Me 


°° QL 


EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೬೪ ೨೨4 
ಇರಾ ಗಾಳ DN ನಿದ ದಗಿಳ್ಳಿ ಗಾರಿ 0 ಸರಯಗ ನೌ) ಧ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಘಾನ 
MONS ANS WOINUN NN —-UOSNANT “(1೯ WU ಲಿಲಲಿಅಿಬುಲಬು 
ಸ್‌, ನ ನಂ ಎಂ ವ ೧೨ ದ 

»» 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 
ಪಾನ ಇಲ AON  ಸ್ರಒ್ಬ ಹಾ ಉ್ನ್ನ ಇ ಫಾ nm ವಾವ ವಾ ON ನಾನ್ನ ಹಾಢಲ್ನು ೮೬ ಪಾರ ನಾನಾರ ಲ್ನ 
ತರ ಟೈ ಕೆ TTT WY Ld VY woof We oY ಆಅ GW Ld WE 
ವಿವರಿಸಿ ಕಣಿ ಲ) ರಾಸ . ಹಾಗಿಶ ಕಗ ೧ನ 
1 ಓಟ್‌ ATE ಶಟ್‌ ಟ್‌ wad 6 ಓಟ್‌ ws ಟೆ ed ಆ ಓಟ್‌ Ld 


ಲಿ Ces wee ಇಒ ಓಟ. Cr wf ಧ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ರ ಲ್ಲ ೨ 

"ಮಹಾರಾಜ! ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಕೇಳಿದ ಒಂದು ಕಡೆಯನು ಈ 

MLA Ad Ned ಗ Wd WA TAM ed ಗ ef ಕ್ಲ ಸ“ ಫಿ 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ನ್ನ ವಾ ಮಿನ] ಕಾಲ ಸಧಾ ಪಾವ ಸ ಸಿಳೆ ಎನೆ ಯಿನ್‌ ೦0೦ ನಗಿಸಿ 
1) | 1 ಅಲಟಬ್ಲ CAs BAAN AANA AAV ee Ned CAN ಬೆ 
ಸಹಚಾರಿಗಳಾದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಿ ಬಿದ್ದು ಫು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು 
a, meee, wed) me ed) O dN ಎ ಹಾಧಿ NNN NN NC ದಷ್ಟು ಹಾಲಾಹಲ PN PRN ED ್ಮಚ್ಮ್ನ್ಮ್ಗ 
ನುಲಭುಲಲಲಬರ Iv MUM ಬ ಲ es) MAL 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬಲೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಖಿನ್ನನಾದ ಬೇಡನು ಅವು ಎತಕಡೆ ಹಾರಿದರೆ 

ಎ 4 1 ‘ ೨, 


TATA LL OA NNN KT 
sf ANS 


9, ದ — 
I ಸಿದ್ದ Wadd Cd Nd OO sl IO eA © Ad ಆ 


ee 

ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 

ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಡನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 

ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಯೋಡಿ ಹೋಗುತಿ ಮಹೀಚರನಾದ 

ಬೇಡನನ್ನು ಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಸ್‌, 
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ಗಳನ್ನು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?- 
ಎಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡವೇ?)” 
ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ವಶಮೇಷತಃ ||೮|| 


ಕ್‌ 


೨ GQ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ- ೬೪ ೨343 

ಮುನಿಸತಮರೇ! ಉಂ ಹೇಳುವುದೇನೋ ನಜ. ಆದರೆ ನನ 

ಆಟಿ ವ್ರ. ಬಲು ಆಸಿ ಜಯ ಆಂ. ಅಟಟ ಉಲ್ಲ 

ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ನಿರಾಶೆಯು 

ನನಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ಇದೊಂದೇ ಬಲೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 

ಮೊನೆ ರ್‌ ೧ ನಸ ೦ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಗಿ ದು NPAT ANN OO ರೆ 
IN Nd Gd OU oy LAA MAAC COMO ಎಲ ಟ್‌ AAU I bead Ned had Nod 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಎರಡು ಪಕಿಗಳಲಿಯೇ ವಿವಾದವೂ 


ಮಹಾರಾಜ! ಬೇಡನು ಊಹಿಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಮೃತ್ಯು 
ವಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಎರಡು ಪಕಿಗಳೂ ಅಂತರಿಕದಲಿಯೇ ಬಮಾದವನಾರಂಬಿಸಿ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ॥ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಥು ui ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಜ್‌ ಜ್‌ 0 


ಗ್‌ 


ಬಿಟ್ಟುವು. "ುದ್ದಿಹೀನವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಚ ಚಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದುವು. ಬಿದನಂತರವೂ ಅವುಗಳು ಪರಸರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ 
ದಿ 


ಕು ಸಪ್‌ ಹಿ! 8 OS ಖರಿನಸಿರರಿಂ। 


ಇಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯು ಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬಹುಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೇಡನು ಅವುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಲೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ “ಹೋಗಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಬಿ ಟನು. 


೭ 


Weda AE ದಾನಿ ಗೀಆಹೇಷು ಉರ ೧ಣೀ ನಗೆ ಉದಾನ | 
ww A ಉನ್‌ ಲ್‌ Ded Ae kd MA ಆಆ ॥ DAs wd I 
ತೇಕಮಿತ್ರವಶಮಾಯಾನಿ ಶಕುನಾವಿವ ವಿಗ್ರಹಾತ್‌ 11೧೦ 


ಹಾ 


ಈ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಅಣ್ಣ- 
ತಮಂದಿರು ಐಶ್ಷರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷ 
ಭಾವದಿಂದಿರುವರೋ, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅವರೂ ನಾನು ಈ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂಡಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ವಶರಾಗುತಾರೆ. 


ಸಮ್ಮೋಜನಂ ಸಂಕಥನಂ ಸಮಸಶೋಥ ಸಮಾಗಮಃ | 


ರ್ಮ್‌ ಕಡ್‌ ಇಚ್‌ ಸ. ರ್ಕ್‌ ರಾ 5S) ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್‌ 


ಏತಾನಿ ಜ್ಞಾತಿಕಾರ್ಯಾಣಿ ನ ನಿಕೋದಃ ಕದಾಚನ IAAI 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡುವುದು ; ಪರಸ್ಪರವಾ 


ಕಮ್ಮ ್ಟರ್ಥಾಳಿ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಲ್ಲಾ ಗಾ ಲ್ಲ NN NNO 
tad \y ad UNSUNG UY AG 9 ಉಟ ಗ್ರಾ!) MSS” KSA No AA 


ಶ್ರ Gd 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಪದೇ-ಪದೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು-ಇವು 
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7೪೦1 ಎ೧೧ A (0 AN me A Se ee Ve ಫತೆ 
[ITV ರಲ್ಲ ಆ tad ಬನ Iv) ಹ್ಯೂ ಹ್ಯೂ I 
ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು 

ಎಮಿ ಸ —_ ಎವಿ de med dd ಹೆ RN ವಿ ಕ್ಷ 

೨೨೯ ೦) ( ಸು ಬಂ Avert ಬು ಜ್ತ ಯು I 
ಸಿಂಹಗುಪ್ರಮಿವಾರಣ್ಯ ಮಪುಧೃಷ್ಮಾ ಭವನ್ನಿ ತೇ 11೧೨! 


ಶುದ್ಧಮನಸ್ಕರಾದ ಯಾವ ಪುರುಷರು (ಜ್ಞಾತಿಗಳು) ಸದಾ ವೃದ್ಧರ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಇರು 
ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು ಸಿಂಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲಾಗದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಶತ್ರುಗಳು 
ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ.) 


ಯೇಈರ್ಥಂ ಸೆಂತತಮಾಸಾದ್ದ ದೀನಾ ಇವ ಸಮಾಸತೇ | 


ಶ್ರಿಯಂ ತೇ ಸಮಯಚನಿ ದಿಷದ್ಲೋ ಭರತರ್ಷಭ ೧೩. || 
4 (ರ) ಇ ವ ಭರಿ 
(0೨೧೧ ೨ತಮುಗಿದಗಿದಗೌಗಳೋ ಹೋೊನಣು ಶ್ಲೀಗಣ ನಾಮು 
\ ಲ್ಲ ಕ Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ನಿಟ್‌ ೩ hi Wd ಆ es hg) ಆಗಲ್‌ 'ಆ್‌ Na ಈ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥದ ಪಿಪಾಸಿ 
NN ನಾ ಕನ್ನ ೧ನೆ ದರಿದರೆಂದೇ ಮೌ ಲಗಿ ಸಾರ್‌ ದ್ಯ ದೈ ತಾಳಿ ಸತಾ ಶಿರುತಾರೆ 
ಸಿ! ಗ Ad | ॥ ತಾವು (20 ಆಟ ಆಲು ಟ್‌ ಆಟ! ASNT NEY had Nk MN ಆಲ್‌ 


ತಮ್ಮ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೂರತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಪಾಲುಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದೆನ್ನುವ ಭಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ. ಅಂತಹವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ.) ಯಾರು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಗ 0ರ ಜಯನ್‌ ನ 61, ಗ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ 


ಸರ್ವದಾ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದರೂ ದೀನರಾದವರಂತೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೇ 


ಳಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾತೊರೆಯುತಿರುತಾರೆಯೋ-ಅವರು ತಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಐಶ್ದರ್ಯವು 
ಶತ್ರು ವಶವಾಗುತದೆ. 


ಘಾಲೆಂ ರಾನಾ ಸಿಂ ಸಾರಿ ಸಾವನ ಲ MN ಲಿ ಕಾದ 0ಕ್ಕೆ | 
ಆಚ ಆಆಆ ಆಟ್‌ (ಆ ed. ಓ ಓಡ್‌ ಓಟ ಬಲ XA ಊಂ ಈಂಣ wd | 
ಧ ತರಾಷ್ಟೋಲ್ಡು ಕಾನೀವ ಜ್ಞಾತಯೋ ಭರತರ್ಷಭ lvl 


ಮಹಾರಾಜ! ಕಟ್ಟಿಗೆಯದು ಒಂದು ಸ್ವಭಾವವಿದೆ. ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಬೇರೆ- “ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಿದರೆ ಅವು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವುದೇ 


eal Wy ರ್‌ ನ್‌ OTR ALAT 0 ಲಂ ೦೦೧ ಹೌ 
ಕವ್‌ AAO ಖಲಯಿಅರಿಳಿಬ. dey I ಟಟ ಛಿ. Yi I 


ರಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು ಪ್ರತ್ನ್ಗೇಕವಾಗಿಬಿಟರೆ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಣಿ ಆ ಆಶಿ ೪೨ ೧ 
ರುವ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ ಕಾಷ್ಠಗಳಂತೆ ಮಸುಕಾಗುತ್ತಾರಿ. ಕಳಗುಂದುತ್ತಾರೆ 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ಪರ ಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೆ ಒಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 


ಅಲಭ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಶೆಪಡಬಾರದು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆನಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು, 


ನಾವು. ಹಿಂದೊಮ್ಮ ಕಿರಾತರಿಂದಲೂ, ದೇವಕಲ್ಪರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರಾಯಸ ಡಿಕೊಂಡು NNN SNS ಇ ಕಾಟ ಲ 
tad Ned © ಕೂಡಿ © Ah dad a And ಶ್ಗಯಿಖಲರಿ (10 


ಛಿ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. ನಮ್ಮೊಡನಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರಾದಿ 
ಕ್‌ ಣಿ 
Wd ಛಿ 


ಆ 
ee LN PAP RN Po 
ಓಟ/ Ne AAAS ಓಟ ಆ 


ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಪರ್ವತವ ಸಿದ್ದ ಗಂದರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ದ್ದಿತು. 

ಯಾರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪರ್ವತದ ದರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮಧುಕೋಶವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಅದು ಪೀತವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕುಂಭಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದ ಸಿದಪಡಿಸಿದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ 'ಮಧುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಧುಕೋಶವು "ಪರ್ವತ 


ರೆ ಎರಿ ಹಾಸಾಘೆ ಸ, ~~ ಸಯಲ ಸಾಫ್‌ ಇಸಾ ಸಾ J ಡಿ ಕರು ವ 


ಉ್ರಜುಿಲತಲ್ಲ ಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಓರುದಿಸಿರಿವಿಂದಿ ಗಿಳಿ ಇಡಲಟ್ಟಿದಿತು. 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಆ ಮಧುಕೋಶವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸುತಿದುವು. 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ಆ ಮಧುವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಧುವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಮರಣ 


೨ 
CS 


53460 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪಾಲ ಇಲ ನ್ನ ಸಾಲ (ಲ ಇಲ ಲ್ಲ ಎ, ಹಾಲ ಷ್ಟ ಸಾದ ಹಾಲ. ಲಿ.) ಇ ಗಾಳ“ ಛಿ (RA AN ಲ್‌ ಲಿ ರಾ ಹಾಲಿ ಇ 
ITAA ಇಬ್ರ "ಕ Gade Ch CAG Nes Cade ಟ್‌ YE [ 1 tad Cad ಆ ANd U | 1) Ne 


Re) ಣಿ ಇ ಛು 
ಮುದುಕನೇನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಯುವಕ 
ನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಂತ್ರ- 

ಇ ದಿ 


ಮಂತ್ರಸಾಧಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಹೇಳಿದರು. ಮಧುವಿನ ಪರಮಾದ್ಭುತ 


ವ್ಸ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ನೋ ಲ ೦೦ ಘಾ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಇ, FO 
೮) ಲ್ಯ [oN ಖಲು ಕಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ (WMO 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಿರಾತರು ಮಧುಕೋಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರಪಾತವನ್ನೂ ಸಹ  ನಿರ್ಲಕಿಸಿ 
ಲ, ಮು ಷ ೦ 
ಮುಂದೆಹೋದರು. ಇನ್ನೇನು ಮ ಕೋಶವು  ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವುದಂದಿದ್ದಾಗ 


3 ಸ್ಸ *್ಸ್ಮ್ಹ 


ತಥೈವ ತವ ಪುತ್ರೋeಯಂ ಪೃಥಿವೀಮೇಕ ಇಚ್ಛತಿ | 
ಮಧು ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್ಸಹಾತಂ ನಾನುಪಶೃತಿ 12೨1 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಕೂಡ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ 


ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೋಹಪರವಶ 
ನಾಗಿರುವ ಇವನು ಕೇವಲ ಮಧುಕೋಶವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕೆಳಗಿರುವ ಪ್ರಪಾತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯುದದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯು `ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 'ದುರ್ಯೋದನನಿಗಿರು 
ವದು. ಆದರೆ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


೧ದಿಗೆಂ ನ್‌್‌ ತೇಜಸನಾಗಲೀ-ಪ ರಾಕಮವನಾಗಲೀ RAN ಧ್‌ NA 
WATSON ಅಯದಗ್ಸುಣಲ್ಲ (32 ಊಳಲಲರ್ರWಬಲಲ್ಲ! ಆ. ಉಲಉಲ್ಗ್ಧ್ಲಿ ಕಲೀ 


ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಈ ಅಖಂಡಪೃದಿ ಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
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ಮಹಾಶೂರ Ned Ned ಲ್‌ Nd UY ಖರಾಟ ನ] ರ 1 ಓಟ UN I Ad Ne 6 ಸಮರ್‌ ಸದ್‌ 


ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಎ ಬರೂ ಬಹಳ ಸಂತ್ರನರಾಗಿ 


ಬ ಇಂ 
ಹೋದರು. ಸೈನಿಕರು ರಾಗಿ ಹೋದರು. ಅನೇಕರು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ 


ಕೊಳಲು ಯುದ್ಧಭು ಭೂ ಯಿ ೦ದ ಶವ್‌ ಅಲೇನು 


ಆ ಲ್ಭ Nee GAs AS AAS UNI IN Ad tA Id ೨ ಸಮರ್‌ ಸರೆ 


ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು “ನನಗೆ. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ 


°° QL 


EK VD 


ಬಿ 
ಯದಿಂದ 


ಸ್‌ ಈ ಹ್‌ ಟ್‌! Ma IK ON NCO ಕತಿ, 


೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ € ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಈ ಮೂವರೂ ನಿನ್ನ 


(ENTE NOI ONೂ 


ಭಿ ನ ವಾ ಲಾ ಲ್ಲ ಬಾನು ಜಾನ ಎ ಫಿ ಶ್ಶಿ 
ಯನ್ನು ಲರ್ನಾಮಿಖಾಡುತ್ತಾರಿ.) 
ಅಜಕ್ಕೇ ಕುರುಷ್ನ ರಾಜಾನಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ | 
ಯುದ್ಧ ತೋರ್ಶಿ ದ್ವಯೋರ್ಯುದ್ಧೇ ನೈಕಾನ್ರೇನ ಭವೇಜ್ಞಯಃ ॥ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೋ. 


(ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸುವಂತೆ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಣು.) ಉಭಯಪಕ್ಷದವರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಜಯವೆಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಲ್ಲವೇ? (ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿರುವಾಗ ಸಂಧಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು.)” 

೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಧ್ರತರಾಷನ ಬುದಿವಾದ 
fy Yh (9) ಬ್ರ” ಎ 
ಮಹಾರಾಜ! ದೃತರಾಷ್ಟನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಮಗು! ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದ ಪ್ರಯಾಣಿಕನಂತೆ (ದಾರಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೇ ಯಾವುದೋ 
ತಪ್ಪದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಹೋಕನಂತೆ) ಕುತ್ಸಿತ 


5348 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ (ಗಾ ಲ್ಲ ವಾನ ನ್ನ 9 ಲ್ಲ ಮೌ OTN ಲಿಲ್ಲ ಲವಿಲ್ನೂ 0.0೫ ಳಿ he 
NUT 1 ಹಯ tA kAAS "ಓಟ ಲ ॥ ಟ್‌ CAA CAs Ned hd add UT IC Gd CAA 


ತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ 
ne ನ ಬ್‌ \ ಕ್ರ ನ ನ ನ 5 
ರುವ ಮಾರ್ಗವು ಸರಿಯಲ್ಲವಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳದಿದ್ದ್ಲ ಆಪತ್ನಿ 
ಫಿ ನಿನ್‌ ರಲ್ಲ ಕಾಲಿ AN 
{Mov lof We) 


ನೀನು ಕುತ್ಸಿತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ-ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿರುವ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವ ಪಂಚಪಾಂಡವರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ದುರಾಶಯವೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
(ಅವರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹಾದಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಪರಮದಾರ್ಮಿಕನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸ ಸಲಿಚಿಸು ಸುತಿರುವೆ. 6-೦7 


ಹ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌್‌ ಬತ ಹ್‌ 6 ಹ ಜೆ bed eo ಹಗೆ 'ಆ್‌ಓೈ hd Ne Ro ಓಟ್‌ 


ನೀನು ಸಾಯುವೆಯೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಚಂಡಮಾರುತವು ಮಹಾವಕಗಳನ್ನು ೭ 


ತ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಪ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ ವ್‌ ಚಿಂಷಮಾ ಸರ್ಚ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ಯ 


ಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಯಪ 
(ಅವಗಳಿಗೆ ಬಯವನುಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂಬುದು) ಸ್ಪಾಭ ವಿಕ 


\ wei loll ded ad ದೆ ಛ/ Ashes ogy wd ಪ್‌ ಗಪ್‌ ಟಲ್‌ ಹಡತ J" wd ಕಿಯಾ 


ಗಟ 
ಹಾಸ 


ಗಿದ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೃಕ್ಷವೇ ಚಂ ಡಮಾರು ವನ್ನು 


ಲ 


ವಶ್ವ ಗಿದ ತ್‌ 
ಶಾಲ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಕಾಣುವ 1 ನೀನು 
ಭಯಪಡಿಸುತಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೃಕ್ಸವೇ ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರು 


ಪರ್ವತವು ಶೇಷವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ-ಶಸ ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಬ ಇದ್‌ ಆನಿಕ್‌ ಮುನ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ Fe ve dF Ny ಇರ್‌ ದಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಗಾಂಡೀವಧನೆರ್ಧರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಾವ ಯೋಧನು ತಾನೇ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ? 'ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


( ( 
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CBee EK YY) 
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ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
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ನಾದ ಯಾವ ಯೋದನು ತಾನೇ 


ರಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದಾಯ- ೬% 


ಡುತಾನ. 


ದಾರಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಯಶ್ಚ ಸಬಾನ್ನವಾಃ 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಪುಧಿವೀ ಚೇಯಮೇಕ 


ಗ್ಯ 


ಶಿ 


ಜಾರೆ 


ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯಾನು.) 
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ಸುಹೃದರ ಮಾತನ್ನೇ 
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ರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯು ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ 


ಕಾಫಿ ಲ A NO NN A NE ಲ್ಸ 
ಗೋಗ್ರಿಹಣಕ್ಕಾಗಿ ರಲ ಖಿ ಸಮು. Ned ಓಗಿ ಲೀ Sd ಯ ಟಟ Ne ANN ಆಲ Nes’ Cad © hd 


ವಾದ ಸೇನೆಯು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಕಾ 


El ಟಿ 
ಯಿತು. ಅದೇ ಫಿ ರಾಜನಗರಿಯಲ್ಲಿಯ € ಅನೇಕ ಮಹಾಯೋದರನ್ನದುರಿ 


ಯೋಧರನ್ನು ರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು- ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯೂ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾಬಲ್ಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಜೇಯತ್ನಕ್ಕೂ 


ಅದೊಂದೇ ನಿದರ್ಶನವು ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವರೈವರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಾದರೆ 'ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು? ಆದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಚಾಪಲ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರ 
ರೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ಅವರದೇ ಆಗಿರುವ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಸದ್ದೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಭ್ರಾತೃಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸು. (ಇದರಿಂದ 


ಸು 


ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು.)” 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೬೬ ೨೨೨1 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಸಂಜಯನು ದತರಾಹನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಶವನು 
ಕಟ್‌ ರ್‌ YY LY ಗೆ ಜದ ಲ್‌ ಸಾಟ್‌ YY ಹ YL ಇಲ್‌ ಶರ್ರಚಚ್‌ ದ ತ್ಸು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾ ಮಗನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಾದ 


ಲ್ಲಿ 
"ಸಂಜಯ! ವಾಸುದೇವನು ಸಂದೇ ದೇಶವಿತ್ರ ೦ತರ ಏನಾಯಿತು? ಆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಧ್‌ ಇ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಇಷ ಇಷ್ಟ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ “ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ಮಾತನಾಡಿದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಲ ಕೌತ್ರ ಇಹಲವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಶವೇನೆಂಬುದನು ಹೇಳು 


ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ ಊಟಕ್‌ 'ವ್‌ದ್‌ ಜ್‌ 8 ೯ ಹಗರ್‌ 


ಒಡ 

“ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
Nl 
ಪ್ರೀ 


“ಭೌ 


ತರಾಸು ನರರ ವರಗ ARAN RRR RAMAN ಜವಾನ ಕೋಲ್‌ 
dC ಯರು ನಾ A ಗ ಗ ಓಗಿ Cad NCYIU kad ಆಜ೦ಿಯಯಯಿ ಸ್ರ ಕಲ WAT 


ರುವಂತೆಯೇ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಂಜಯ! ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಟ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ದ್ರೋಣರು, 


ಘ್‌ ಕರ್ಣ ವಾಲ್‌ 7 ಅಉಕಾಶಿಷ್ಟ್‌ 0ಎ ತಾಮ್‌ ಸೋಮದತ 


ಈ ಹಗೆ ಪ್ರಿ Wh 9 ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಆ ಹ್‌ ಓತ ಟ್‌ ide ಜ್‌ ಗೆ Madan 


ತೆ 
ಸುಬಲಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿ, ದುಃಶಾಸನ, ಶಲ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ವಿವಿಂಶತಿ, 


ಇ 


ಖು 
ಸಂಧ-ಇವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೌರವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಲು 
ಮಾಡಲು ಗರೆತಂದಿರುವ) 'ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ, ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಶಲವನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 


ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟ 


ನಾಗಿರುವ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ, ದುರ್ಮತಿ 


( ( 
OP ಎ 
CBee EK YY) 


ಜ್‌ f ತೆ fe 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನು ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ರಾ ನಾ ಲ ಾಳ್ಲವಿಗೆಲ್ನೂ ಸಾವೆ 0 00) 7ಾಲ್ಗ ಅ 
ಆ ಪಲ್‌ ಪ ಇಲ! ITAA CATHY ೨ 


“ಸಂಜಯ! ಮಧುವಂಶಪ್ರಮುಖನಾದ, ವೀರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದರೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿರುವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸಕಲಕಿತಿಪಾಲರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಫಲಿರುವ ಈ 


Ne ॥ ಯ ಓಟು YS ಆ WN ಚ್‌ ಧಿ ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ dN ON 


೦, 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಿ ಕೃಷ ಷ್ಠನ 7 ಸಂದೇಶವನ್ನು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಹೇಳು 
ವಂತೆಯೇ ಸಾರಿ ಹೇಳಬೇಕು : 


ಶರಾಗ್ನಿಧೂಮೇ ರಥನೇಮಿನಾದಿತೇ 
ಧನುಃಸ್ರುವೇಣಾಸ್ತಬಲಪ್ರಸಾರಿಣಾ 

ಯಥಾ ನ ಹೋಮಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಹಾಮೃಧೇ 
ನತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯತಧ್ವಮಾದಾಃ ೧೩ 


ಘಾ ೩ ಫ್‌ po ಮತ್ತು ದ ಇಮವಾ ಲಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
tad 1 [ಟೀ ಊಪುಳ 


' 


ಸ್ಪುವದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡುವ "ಯಜ್ಞದ ಪಾದಿ 


ಈ ಯುದ್ದಮಹಾಯಜ್ಞವು ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸ 
೦ದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುತದೆ. ವ್‌ ಯುದ್ಧಮಹಾ ನುಜ 


| 
ಸಲಿ 
ಆ ಈ 


ನ ಚೇತ್ರಯಚದ್ದಮಮಿತ್ರಘಾತಿನೋ 


ಡ್‌ ಊ "ವ 

Ja ೮ ಹಾವೆ ಜಾಣೆ dd. a) dd ಇಡಿ ಕ್ಷ 

ಆಂ ಟಸ್ಟು ಇಂಬು ನೀಪ್ಪಿತಂ ನರ" I 
ನಯಾಮಿ ವಃ ಸಾಶ್ಚಪದಾ ದಾತಿಕುಇ್ಗ್‌ರಾ- 


ಎ"? 8% 
ಸಮೇತರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಿತೃಗಳ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಶಿತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. (ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೇ! ುಂದ ಈ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ೩ ಪಡೆದು, ಅನಂತರ 
ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಹತ 5 ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಟ್ಟಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆನು. 

೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! AEN ದಾ ಗಾ ಗಳೆ ೧ರ್ಗೀವನನು 


ಸಹ್‌ದೌದ ಗಟ್‌ ಸಮ್‌ ಅ ಹಟ್‌ ಇ heed | ಜ್‌ kd! Ko ud wade hd ಆಗ್‌ «Ads 


ಷ್ಲಾರ್ಜುನರ ಮಾತನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
| Lees ಆದಿಯಾಗಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೌನಧರಿಸಿ 
ಕುಳಿತರೋ-ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಣರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಆಸನ 
ಗಳಿಂದೆದ್ದು ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ದುರ್ಯೋಧ 
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ಗಾವಲ ಯೇ! ಸಂಜಯ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಪ " ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳು. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್ಧನ್ಛೈಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ... ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ . ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿದೆಯೇ? ಈ ಕೌರವಬಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿದೆಯೇ? ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಈ 


ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ಸಔ ಛಾ 


1 
ನಿ ರಾ ಲಾಲ ಲಾ ಲ್ಸ 
ಹೀ ಲ! 1ಓಟ/ಛ ಆ ಆಟ ಲಂ ಟ್‌ ಯ್‌ 


"ಇದಮಿತ್ಸಂ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವೂ ನಿನಗಿದೆ. ಯುದಮಾಡಲಿರು 


ದು ಲ್ಲ ಜಂ 
ಉರ್ಪ ್‌ 


ವಾ್‌ A ಗಗ ಎಳೆಿ 
ನಿಪುಣನಾ] INA Gud 


ಇ 
1 
aA 
bl 


04 ಗಿರ್‌ (ಧಿ ಉಭಾ ದಲ್ಲಿ 
ಖಂಟ ಲ್ಲ ಲಂ 


ಷಾ ಮ್‌ ಗು Fam No! 


ಅಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


3 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇ 
ಎರಗು ಣು ವದೈ ಹ RR NEARS ದಂದ HACER RA 


ಛಲ ಆಲಿ WEA ANT CIE MN ಲೈ WAM CAA CAS NO UY UN 


ಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕಟ 


NS ಲಷ ಬುಸು SS SS ES RS SS 
ವಾಗಿ ದಿನ್ನ ಆಖಲಗನ್ಬುಯ್ಲು ಆಖವಟಸಿಬಹುದು. ಆದಿದಿಲ೦ಂದಿ ಮಿಹಾಖತೆಬಹ 


ಸಳ್‌, © 


ರಾದ ತಂದೆಯವರಾ ದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಬರಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ, 


ಮಾ ಮಾತೆ ವಾಲ ವ PR 


ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ರೆಯಿಸು. (ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲ 
ನಾಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) ನರೇಂದ್ರ! ವ್ಯಾಸ-ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
2 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅದಾಯ- 





ರೆ 


ಗ 100% , | |! IN 


ಸ ಕನ NS 
db 


ಇ. ೭೩೫8೩೬85106605%ಯ 


A 
A 


| ತ್ರಾ ಬ 
Ny R ತ 
ಒಟ _ 
ಸಿ ಬ 
1 ಗು 
ತ ಎ A 
] » 
ಜ್‌ 
k 
ಜಾ 
[ತೆ 
(ಈ ws 
`ಈ p 
| 
[ 
ಇವ 


ತ್‌್‌ 
ಜಿ ಮಯ ಬ. 






ಗ 
"J 
Ya ) 


ಸಾರವಾಗಿ ವಿದುರನಿಂದ ವ್ಯಾಸ-ಗಾಂಧಾರಿಯರು 


ಆಜಾನು 
ಲಾಭ ನಾಹ್ಠಾ 
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rey 9 B 
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ಶಿಸಿದನಂತರದ 
ನ್ನು 


ಪಾಯನರು ಸಂಜಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


ಇ 


ಇ 1 
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“ು 
CS 


5356 ಮಹಾಭಾರತ 
CSA RR NRA ARR NAN AL ಹೋಗಿ 
Sd ಐ \A NG ಬು ಆಲ ಜ್ರ ಲ್‌ ್‌ ANd U ಧ್ರ) WU ಊಹ್‌ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನಿಗದನ್ನು 


ಹೇಳಿಬಿಡು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದ 
ಗಾಲಿ ದಿದ ಗಳ 


ರ್‌ NN ಳಿ ಮ ಮನ ಲA ನು 
ಬು ಆಳಲ್ಯೂ AACN CAS A NSS AAS NSU CNAME AAI ITI MO CIC ॥ 
1 ಟ್ರ YE Af ದೊ" 

ಹ 9೨ 
ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸು. 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನ-ವಾಸುದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಸಮಾನ್ಯರಾದ 
ನುಷಂತರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಕವರು NE AINA ರ್ನ ಅವರು ನಂ 


\e © tof WS Ad ೬ Ad CIT NA Ad ಆಗ Ad Ad Ned CO No Ne ಸ್‌ ಫಿ 


ಕ್ಕ 


3 
tl 


ಗೆ ಅಲ್ಲಾ ಲ್‌ ಮಾ ೨೧ ನಿಲ 
NING) ಖಲಿ ಕರ್ಲಿ ಉಬಬONWN TNC AO UTS 


ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟಾರ್ಜುನರು. ಸಾಕ್ಷಾದಹ 


ಘಿ 
el 
ಸು 


CL 
] 
04 ೭೬ 


ಜಾ ಲೆ ್ರ (ಲ್‌ ಕಾಂತಿ 
ಓ/ 0 ೪ ki dN AS NO } 
ಚ್‌ ೨ 


ತಾವದನ್ತರಂ ಮಧ್ಯಪ್ರಮಾಣಂ ಯಸ್ಕ ತತ್‌ ವ್ಯಾಮಾನ್ತರಂ-ಪ್ರಸಾರಿತವಾದ ಬಾಹುಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವೆಷ್ಟಿದೆಯೋ (ಅದರ ಮಧ್ಯಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟಿರುವುದೋ, ಸುಮಾರು ಮಾರುದ್ದ. 


ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಮಾಂತರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ ೨35೨7 

೦೨೧ ಲರು ಇಲ್ಲಿ ಧ ರದು ಇದಲ್ಲಿಕಾಳ್ಳಿ. ಲಾ Aಔನಂ ರ್‌ ವ್‌ ಕಾಸ್‌ 

Nuns ಆ ಆಪಿ ಅಜ್‌ NUM UN AN ಸಲಲ [ORAS CULE AN ಲ್ಲ 
ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 

ಕೌರವರಿಗೆ ಆ ಚಕ್ರವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ )ರುವುದೆಂಬ ನಿಜಾಂಶವು 

ತಿಳಿಯದು. ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ ಸುದರ್ಶನಮಹಾ 


ಚಕ್ರವು-ತಮ್ಮಬಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಮತ್ತು ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಯಂಕರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 


6 Ww 
kn 


tu ಓಟ್‌ ಕ್ರಿ ed ed ಹಗ್‌ Ne ಪ್ರಿ Nef FY ಕ್‌ AN Nef Ko ಛಿ I ಜಿ ಶ್‌ ad ಸಳ 
ಮಹಾಬಲಷ್ಠನಾದ ಮಾಧವನು ಸಲ್ಪವ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ 
CAEN ಲಾ ಮೆ ಲಲ್ಲಿ ನಾರಾ ಲ್ಲಾ ಗಾ ವಾ ಡಾ 
UU US AS Ad Nd NS tad Cd UU OU VO ೨ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾತವಾದ (ಸಕಲವೂ ತಾನೇ ಆಗಿರುವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ಲಾಲೂ ಇ ಯರ ನಾಲಾ ಲಾಲಾ ಲ್ಲ ಲ ಸಾವ ತ್ಮ್ಮಾ ಧ್ರ ಸಲ ಶಾಲೆ ಲ್ಲಾ ನ್ನ ನಾಲ ಸಾಕಾ ಮನ್ನಿ ್ರ ಹಾಲ 
GANA ಬ್ಬ ಆಅ ಊಹೂ yt) Nd ಸಔ 15 ಲ್ಲ ಅಲ್ಲು ಗಲ್ಬ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ಅವೆಲವನೂ ನಾನೀಗ ಕೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತೇನೆ. ಕೇಳು : 
ಗ್‌ \ ದ ¥ KS ಗತ್‌) f\ ಫ್‌ KN py) 

NS A SN ಯಯ ~ >» ಸೆ ಮಾಡೆಷ್ಟ ಬಾ ಹಾಣೆ ಜಾತೆ ಜಾ ಯಯ ಲ್ನ ಪ ದ್ನ ಜಯತೆ ಎಯ್‌ ಜಾತೆ ಕ್ಷ 

ಕ೯ಅ.ಲ( ಊಂ *ಾ (ಸಿಟ್ಟು RO ಉಲ ROTH ಉಂ 1 


ಸಾರತೋ ಜಗತಃ ಕೃತ್ನಾದತಿರಿಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ | || 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದ್ದೇ ಆದರ-ಸಾರಭೂತವಾದ ಬಲದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಜನಾರ್ದನನೇ ಅತಿರಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಅಧಿಕನಾಗುತಾನೆ.) 
ಭಸ್ಮ ಕುರ್ಯಾಜಗದಿದಂ ಮನಸೈವ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ನ ತು ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗಚ್ಛಕ್ತಂ ಭಸ್ಮ ಕರ್ತುಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ lll 
ಗೆ ee ಧಾರಾ ಹಾಲ ಸಾಲ SS SS ED ES ಯೂ ರಾಳ ಳಿ ನ ಎ RODD ಇಲ್ಲಷ PSD) 
ಲರ ಉಲ NಲದEುಬಲ್ರW VU ದಾ ( ಬ್ಲ ie 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೇ ಏಕಮುಖವಾಗಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೨೬ ಮಹಾಬಾರತ 
ನನ) ಮ ಲ ನೆ ಮ ಲಔ ಗಲಿಸೊವ ಮಂ 
he QA ಆಟ” 9 ಲೂ ಕಹಿ Ad TU ಟೂ ಇಂಲ್ಟ್ಫೋೂ! SAN 


ಫಿ ಜನರ ಸಾಲಾ ಣಿ ಗಿ ೨% ಇನೆ ಲಗ್‌ ಪಾಲಿ =) 

{MeN WVU WOO AM AMV KAUN ” ಇವ್ರ 

(ಜಯವೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಲವಣ ಲ ಜೆ hd CW 

ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾನರಿಕ್ಷಂ ಚ ದಿವಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಎಚೇಷ್ಟಯತಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಕ್ರೀಡನ್ನಿವ ಜನಾರ್ದನಃ ||೧೦॥ 


ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಹ್ಹರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನು ಆಟವಾಡುವಂತೆಯೇ ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸರ್ಗಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಚಾಲನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. (ಈ ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕ್ರೀಡಾರೂಪವಾಗಿವೆ.) 


ಸ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ನತ್ರಂ ಲೋಕಂ ಸಮ್ಮೋಹಯನ್ನಿವ | 
ಅಧರ್ಮನಿರತಾನೂದ ಢಾನಗ್ಗುಮಿಚ್ಛತಿ ಶೇ ಸುತಾನ್‌ Sal 


rN ಸ್‌ ಕಾ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇಾ್‌ wy ಇಟ್‌ ಎ ಹರ್ವ್‌ rv ue yy 
ಇ 


Ja 
ಈ ಸಮಯದಲವನು ವಿಶವನು ನಸಮೋಹನಗೊಲಿನಸುತಾ (ತಾನೇ 


CA tw (ಬ ನಖಲಿ ಸ eh Cl ಬಲು ಅಲ್ವ ಟು 
ದ ದ ಮ್ನ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕತಣ್ಯವಾದರೂ ತನ್ನ ಕತನ್ಸತ್ತವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ) "ಪಾಂಡವ 
ಹ 


ಸನಿ ದಾ ಕಾಲಾ ನ್ನ ಮಮ ಯವನಾಗಿ NY (ಗಾರ ಕರಾ ರಲ ಗಳ್ಳಿ ಹಾಲಿ 
ಲ್ಲ ಓಂದು ಆಖಯಿಲಸಿತ್ರಿಬಐಲ್ರಿಯಿ ಆಲ 1 1 AISA ANU LANG (ಆಲ ಟಂ ಲ್‌ 


ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಅಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಸ್ಮ 


ಮಾಡಲಿಚಿಸಿದಾನೆ 
ಲು ು 
ಕಾಲಚಿಕ್ರಂ ಜಗಚ್ಛಕ್ರಂ ಯುಗಚಕ್ರಂ ಚ ಕೇಶವಃ | 
ಆತ್ಮಯೋಗೇನ ಭಗವಾನರಿವರ್ತಯತೇಇನಿಶಮ್‌ 1೧.೨1! 


ಗವಾನ್‌ ಕೇಶವನು ಆತ್ಮಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ" ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನೂ, 
ಜಗಚ್ಛಕ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯುಗಚಕ್ರವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ತಿರುಗಿಸು 


ಕ್ತ 


ಸಗ ವಾ್‌ ಸಂವತ್ಸರಾತಕ್ರವಾದುದು. 


ಹರಿಪತಃ tel | UCT 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 5350 


ಬಲ್ಯ ಯಿ 


ಈಶನ್ನಪಿ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹರಿಃ | 
ಕರ್ಮಾಣ್ಕಾರಭತೇ ಕರ್ತುಂ ಕೀನಾಶ ಇವ ವರ್ಧನಃ 11೧೪॥ 


ಫ್ರಿ 


ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರು 


| 


ತೇನ ವಣಿಯತೇ ಲೋಕಾನ್ಮಾಯಾಯೋಗೇನ ಕೇಶವಃ | 
ತಮೇವ ಪ್ರಪದನೇ ನ ತೇ ಮುಹನಿ ಮಾನವಾಃ 11೧೫! 


ದಿವಿ ಶಂ 


4 
£೨ 


ಧವಾದ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಜಗತ್ತನ್ನು 


ತತ 


G 

C, 

Cl 

? 
| 


( 

( 
( 
3 


ಲ 
ಲಿ 

GL 

J 

ದ 

tL G 
ತಿ) 

ಛಿ 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


"ಕಾಲ-ಆಯುಃಪಂಿಚ್ಛೇದಕತಿ್ರೀ ದೇವತಾ-ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ 
ದೇವತೆ (ಪಂರಿಚ್ಛೇದವೆಂದರೆ ನಿರ್ಣಯವೆಂದರ್ಥ) ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿ 
ಸುವ ದೇವತೆ; ಮೃತ್ಯು ಎ ದೇಹಪ್ರಾಣಯೋಃ ವಿಯೋಗಕತಿ್ರೀ ದೇವತಾ- 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಥವಾ ದೇಹದಿಂದ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ದೇವತೆ. 


ಈ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


5೨300 ಮಹಾಭಾರತ 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಷಪ್ರಾಪಿಯ 


ಗೆ ಅಳ H ಲ) ಕ್ರ ಆ ಆ 


ವಎಷಯವಾಗಿಯೂ-ತತ್ಹ್ಲಜ್ಜಾನದ ಸಾಧನೆಯ 


| ವ್‌ 


ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದುದು 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಸತ್ಯಮೇತದ್ಸವೀಮಿ ತೇ- ಎಂದು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
೧೧೧ 


ಸಂಜಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೊಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಅವನು ಸಂಜಯನ 
ಮುಂದಿಟನು 
ಕಥಂ ತ್ರಂ ಮಾಧವಂ ವೇ ತ್ಲ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ನ್ವರಮ್‌ | 
ಕಥಮೇನಂ ನ ವೇದಾಹಂ ತನ್ಮಮಾಚಿಕ್ಸ ಸಂಜಯ lial 
“ಸಂಜಯ! ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಮಾಧವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ? ಅವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಲ ಲು ನನಗೆ ನಾಣವಾಗದಿರುವಣಕ ಕಾರಣವೇನು? ಇದನು. 
ರ ಅಲಲಾ ಪಟ್‌ ಬ ಗಲ ಬ್ಯ ಅಲ ಅಜ : ಆಂ 


ತೇ ವಿದ್ಮಾ 5 ಮಮ ಎದ್ಕಾ ನ ಹೀಯತೇ | 
ವಿದ್ಯಾಹೀನಸ್ತಮೋದ್ಧಸ್ತೋ. ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಕೇಶವಮ್‌ loll 

“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಕೇಶವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರಲು ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣ. ನಿನಗೆ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ನನಗಿರುವ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಲುಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇಶವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಮನಾದವನು 
ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವನು ಕೇಶವನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 'ತಿಳಿಯಲಾರನು. 


ವಿದ್ಯಯಾ ತಾತ ಜಾನಾಮಿ ತ್ರಿಯುಗಂ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ | 
ಕರ್ತಾರಮಕ್ಕತಂ ದೇವಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಟಯಮ್‌ 11೩.1 


ತಮೋವಿರೋಧಿಯಾದ ತತ__ವಿದ್ದೆಯಿಂದ ಸೂಲ-ಸೂಕ್ಷ-ಕಾರಣ 
ನ್‌್‌ ಥಿ ಮಿ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ- ೬೯ ೨೨61 
ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಕಾ ೦ Nee ಉಮೆ WN Nag PN x 
ANA dl ರಲ್ಲ dey | "AN NST Wd we USOC UN 
ನಿಷ್ಠಿ ಯನಾದ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಎನಿ ಎಮ ನ್ನ ಭಾನ ಮ್ನ ತಾಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ಹಾಲ ವಾಲಾ ಗ ಮಾಗಿ ಲಿವ್‌ ಕಾಲಿ ಗಾಳಿ ಲಿ ಸರಿ ಸರಾ ಫರ್‌ 
QoS Nou MLN ಬಬ್ಲಿ ಲಭ ಬಲ ಉಸ್ಲಿ ಜ್ರ 4 ಆರಿ) 
ಕೊಂಡಿರುತೇನೆ.'' 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತ್ರಿಯುಗಾತ್ಮನಾದ (ಸ್ನೂಲ- 


ಸೂಕ್ಷ-ಕಾರಣಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ) ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ?. ಜನಾರ್ದನನ ಮೇಲಿನ ಯಾವ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯು 


ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧನಭೂತವಾಯಿತು? ಯಾವ ಪರಾಜಕ್ಕಿ 


ಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೇಶವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು?” 


ಮಾಯಾಂ ನ ಸೇವೇ ಚಿ ತೇ ನ ವೃಥಾ ಧರ್ಮಮಾಚರೇ | 
ಶುದ್ಧಭಾವಂ ಗತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ವೇದ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ||2:॥| 


Cro! ಯರ ~~ ದ 
ಛೀ ಓ/ಲ/ ಟೂ . ಲಲಿ! |. i IT WH 1. ಕ್ರ ಕಹಿ 


ತ್‌, 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಗವದರ್ಪಣವಿಲ್ಲದ, ಕೇವಲ ಆಡಂಬರದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ ವರ್ಜನೆಯಿಂದ . ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಶುದಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ವಾನ ನಜ ನಾರ್ದನನ ನಿಜಸ ಸರೂಪವನ್ನು ತಿಳದುಕೆಸಡಿ ತೇನೆ.”' 


ಗ್ಗ ಸಸ ಗಗ್ಗರ?) | EN ಕಳತರೂಪ 


ಲಾ 
EC ಸಾಲ್‌ ಹಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ 


ಹಾಸು 


ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ 


NS Ne ಓಟ A I ಅಯ್ತು 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! ಸಂಜಯನು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ಪನಾಗಿರು 


ಲಾ ಲಾಭಿ ಲಾ ಲ ನ ಹಾಸ ಜಾ) ಇ, ಸಾರ 
ಅಲಲ “ಇಲ ಲಘು! ಬ ಲರು ಟ್ರ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
[ ನ ಶು 
ಭಕಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸು. ಕೇಶವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು.” 
i ಹಾರಿ 
(6) 
4, 
| A 
TERY 


೨೨೦2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಖಾ ನ 6ನ ಕಾಲಿ ಲ್ಲ ಇ ee ದೌ ಎ 
ಆಟ ಲಲ್‌ ಒಟ್ಟಿ CAN TIL 


ಭಗವಾನ್ನೇವಕೀಪುತ್ರೋ ಲೋಕಾಂಶ್ಟೇನ್ನಿಹನಿಷ್ಠತಿ | 
ಪ್ರವದನ್ನರ್ಜುನೇ ಸಖ್ಯಂ ನಾಹಂ ಗಚ್ಛೇ*ದ್ಕ ಕೇಶವಮ್‌ 11೭! 


ಬಗವಂತನಾದ ದೇವಕೀಘತನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸಖಮಾಡಿ 


a FN Fy ೫೪೪್‌೪ಷ್‌ ಅತ ತಳ ಆಲ್‌) yh Uy [a ಸ್ಯ ಗೌರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ 


ಕೊಂಡು ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಕೇಶವನಿಗೆ 
(ಸ್ಪಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ) ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


pಾ್‌ಲ ನ ನಿನ್‌ ನ ಹೋಲಿ ರ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಮಿರ್ಯೀಳಭನಿಂ ಆ ಮುಂಠಿಯ್ಲ್ದುಿ ಕಳ ಬ್ವುಶಿರಾಷ್ಟಮಿ ಗಾಂಥಾಲಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಅವಾಗ್ಗಾನ್ಸಾರಿ ಪುತಸ್ತೇ ಗಚ್ಛತ್ತೇಷ ಸುದುರ್ಮತಿಃ | 
ಹಾಲೆ ಹಹಖ ಹಾ A ಎವ ಮ —_—_— Aa ಲಿ ಹಾಚಿ ಕಕ್ಷ ಎ 88 
ಆಸರ ಉರ ಅಲಅಲ್ಲ ಮಾನೀ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಉಂತಕಲಲಈಅ(30 11೮11 


“ಗಾಂಧಾರಿ! ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ, ದುರಾತ್ಮನಾದ, ಈರ್ಷಾಯುಕ್ತನಾದ, 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠಪುರುಷರ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನರಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುದುಃಖಿತೆಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು “ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : : 


ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನ್ನೃದ್ಧಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗ | 

ಐಶ್ತರ್ಯಜೀವಿತೇ ಹಿತ್ನಾ ಪಿತರಂ ಮಾಂ ಚ ಬಾಲಿಶ lll 

ವರ್ಧಯನ್ನುರ್ಹದಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಮಾಂ ಚ ಶೋಕೇನ ವರ್ಧಯನ್‌ | 

4 ಎ ಕಿ 

ನಿಹತೋ ಭೀಮಸೇನೇನ ಸ್ಪರ್ತಾಸಿ ವಚನಂ ಪಿತುಃ loll 
“ದುಷ್ಟಾತ್ಸವೇ! ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನೇ! (ಆಶೆಬಡುಕನೇ') ಜ್ಞಾನ 

ಹಣಾ ಜಾಲ ಭಾ ಹಾಲ ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಅಲಲಿ ಸರವ ಕವ್‌ OD RN ಸಾಧ ಲ ಕ್ಲೆ ON ನ ಹಾಲಿ ಇ ಇಸಾಲ 

ಬಲ WW ಅಲ್ಲು ಯು ಮೀರುವ WON : WAYS ನೀ! ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲರುವ 

ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ-ಪ್ರಾಣಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ 

ಜೀವಿತವನ್ನೂ-ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸುಂವರ್ಧಿಸುತಾ 


೨ಮಸೇನ ಂದ ಹತನಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ 


Y ( 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ- ೬೯ 5303 
ಣಾ ರ್‌ ಲಿ 9_ ನಿಕ್‌ ಜಾಇ ಶಲ ಕಾಲಿ ವಲ್ಲ ಷ್ಯ NANO ರ್‌ ರ್‌ ಲ್ಸ 
1 ೬೮ ಓಲ AAAS HANI 1 ಲ ಈ | I CA kad ASAI CY PhS ಲ್ಯ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಗು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಜ್ಞಾಭಿಯಾದ 
ಸಂಜಯನು ನಿನಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಸಂಜಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್‌0೧ಗ ರಿ, ದೈ ಗಗ ೧ನ ಗಳಿಂತಿಯಾತಾ ನೆ ಜ್‌ ಕ್‌0೧ಳಾಡದದುೂಾಗಿಕಿ23 
ಮಾಡುತಾನಿ.) 


ಸಂಜಯನು ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಹೃಷೀಕೇಶನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನೇನಾದರೂ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾದರೆ ಸಂಜಯನು 


ಹಾನ್‌ ಸಾ ತ್ಯಾ ಸಾ ನಿ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ. 


ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಪುರುಷಾಃ ಕೋಧಹರ್ಷಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಸಿತಾ ಬಹುವಿಧೈಃ ಪಾಶೈರ್ಯೇ ನ ತುಷಾಃ 


de ಲ್‌ € dd ಕಾಳ್‌ ಕರಂ 
ಆಲ್‌ ಸ್ಯ ಊರಲು ೮1 ಲ ಲ ಉಟ ಆಲಟಐಲಂ ಣಂ ಣಂ | 
ಅನ್ನನೇತ್ರಾ ಯಥೈವಾನ್ಹಾ ನೀಯಮಾನಾ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ Wel 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಕುಮಾರ! ಮಾನವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೋಧ ಮತು 
ಹರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ECON  ಾಾಗ್‌ಳೆ ಇರಾ ಇ ರಿ ದ ಅಕಾರ 00 A 
We wi ಓೂಳುತೆಲ್ಪರಿ. ಯಲು ಖತ್ಡೀ- ವಾಲ ಟುಟ ಲ ಆಲ ಬರಲಲ ರ UANMOKOO 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತಕರ್ಮಾಯತ್ತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಲಾ ನಾ ನ್ನ 49ನ್ನು ಸಾ ಲಾ ಣಾ ಲೌ ಸ ನಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಪೃ ನು ಹಾಸ) ಮ್ನ ಹಾಲ ಲಾ ಫಾಸಾರ ಬ್ಬ NN ಸ್ನ  ಕ್ಮಾಇ ಧಿ ಷ್ಟ 
ಪ್ರಜ್ವಲ ಆ ಲ್ಲ N ಅಟಟ HW ಅಕ್ರ ೯ ಊಉಂ್ಲ CUA WA 
ಪಡುತಿರುತಾರೆ. ಕಾಮಾಭಿಭೂತರಾಗಿರುವ ಇಂತಹವರು-ಕುರುಡನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುರುಡನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಅಗಾಧವಾದ 
ವರಿಯಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ-ಸಕರ್ಮಪಲದಿಂದ ಒಂಯಲಟು ಪನಃ ವನಂ 
ದರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂ ಸಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಲಟ್ಟು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಯಮರಾಜನ ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಇಂತಹವರಿಗೆ ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಮೋಕ್ಬವು 
EES AE IE 7ಳೇವ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 9,೩ ನಗಲ ಶಿವಗೆ 
1418 ಟ್‌ ಆಖ NU 10 Qa ಲ 
\ 
(4) 
4, 
ಎಮಿ 
_ END 


ಏಷ ಏಕಾಯನಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ಯಾನಿ ಮ 


ತ್ಮಾ ಹಾಣಿ ಹಾಳೆ 


ತಂ ದೃಷ್ಠಾ - ಮೃತ್ಯು ಮತ್ತೆ ತ್ರಿ ಮಹಾಂಸ್ಪತ್ರ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಯಾವ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಏಕಾಯನಮಾರ್ಗವು ಇದೇ ಆಗಿರು 
ವದು. ಪರಮಾತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಇರುವುದು ಇದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ. ಮನೀಷಿ 
ಗಳಾದವರು ಈ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಜನನ- ಮರಣಾವಸೆಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. ಮಹಾತನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ "ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಅಜ ಸಂಜಯ ಮೇ ಶಂಸ ಪನ್ನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ 


ಫ್ರಿ 


a ಐ 


$ 


ತ್ಸ ಸಂಜಯ! ಬವಬಯದಿಂ ಖಯುರಿನಾಗು ಖಾರ್ಗಬನ್ನು 
ಹೇಳು. ಬಯ ಒತವಾದ ಯಾವ ರ್ಗದಿಂದ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆ ಲಗ ಯಿ ಮತ್ತು ಉತಮೆೈೆ ಲಿ ವಾಲ ವಾ ಫಾಲ್ಸ ನಮಲ ನ್ನ್ನ 
ಲಿ ಯ ಕಬಳಿಯೊಅಿಬುಬಲಿH ಆ೨೦(ಭ್ರನಿಲ ಸ್ನ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಕೃತಾತ್ಮಾನಂ ಜಾತು ವಿದ್ಕಾಜನಾರ್ದನಮ್‌ 
ಆತ್ಮನಸ್ತು ಕ್ರಿಯೋಹಾಯೋ ನಾನೃತ್ರೇನ್ಹಿಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ 11೧೭1! 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನು 


xT ಸ್ಥಿ ಕಾಕಕ ಕ ನ್‌ ಯು ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ಆಸ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಸ್ಟ 


ನಿತ್ವಸಿದನಾದ "ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಉಳಿದ ಯಾವ 
ವಿದವಾದ ಕರ್ಮಗಲಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ ಯಾವ ಉಪಾಯಗಲಿಂದಟೇ 


ದನ ಗರು ಕುಡ `ಓ ಸ್‌ ಗಲ್‌ಗಷ್‌ ಇಸ್‌ ಇ ಇ ಶೌ ಕರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಿರ್‌್‌ವ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರತ್‌ 8 ್ಳ™್‌್ಡ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಆಗಲೀ-ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ ೨೨೦೨ 


ದಿ ಕೌ ಮ್ಮಾ ತ್ಕಾ ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ ಇ ಪ್ರಜಾ ತಲಿ mea ಮಾದತಃ | 
ಒಲ ಉಲ ಅಲಲಿ oO ವ್ರಜ ಲವ | 


ಜ್ಞಾನಯೋನಿರಸಂಶಯಮ್‌ |1೧೮॥ 


ಚ 
ಜಾಗರೂಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಖದಿಡೆಗೆ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಓಡುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರಿತ್ಕಾ ಗೆ 


ಮಾಡುವುದು, ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದ ದೂರವಾ ಗಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು-ಇವು 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ. 


`್ಮ 
IN ed ಜಟೆ ದ್ದು EN ಶು ಅದಾಯ he dN ಎಂ mh ee ed dN 
ಉಅಂಲಾಲ್ಟ್ಸ ಊಟ 2೦೨೯) ಆಳ) ಎಲ ಯ toe" 1 
ಏತಜ್ಜಾನಂ ಚ ಪನ್ನಾಶ್ಹ ಯೇನ ಯಾನಿ ಮನೀಷಿಣಃ lool 


~~ ಷಾ ಮಾತೆ ವಸು ಬೌಷಫೆ | ಹಾನಾ್ವಾ ಹಾಹೆ ಜಾನವೇ 


ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹಣರು ಜಾನವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಹೃಷೀಕೇಶನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಭಯರಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮನೀಷಿಗಳಾದವರು ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪ್ರಾಪಃ ಕೇಶವೋ ರಾಜಣ್ನಣ್ಬ್ರ ಯ್ಯ ರಜಿತೆ ನಣ್ಯಭಿಃ 


ಆಗಮಾಧಿಗಮಾದ್ಯೋಗಾದ್ದಶೀ' ತತ್ತ ಶಿ ಪಸೀದತಿ 11೨೧॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದಿರುವ ಮಾನವರಿಂದ ಶ್ರೀಕೇಶವನು 
ಸಾಸ ಟಾಡಾ ದಿದ್ದೂ PB AT ದನ್‌ ಉದ ಸಾ ಸ್‌ 
MO NSIS ANN SA Ne ಕ್‌ೆ NSA SU dada hake 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂ ೦ದಲೂ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ನಿರೋಧದಿಂದಲೂ ಈಶ್ಚರನು-ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ-ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತಾನೆ.” 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
[137|-10 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಜಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಸಂಜಯನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಭೂಯೋ ಮೇ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಂ ಸಂಜಯಾಚಿಕ್ಷ್ಯ ಪೃಚ್ಛತಃ | 
ನಾಮಕರ್ಮಾರ್ಥವಿತ್ತಾತ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾಂ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ lll 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಬಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ನಾಮಧೇಯಗಳು, ಆ ಹೆಸರುಗಳು ಬರಲು ಕಾರಣ ಅಥವಾ ಆ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಬರಲು ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ 


ನಾಗಿರುವೆ. ಆಳಬುಿದಿಂಎಂದಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವನ 
ಅನ್ಹರ್ಥನಾಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು- ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು  ಅಪ್ರಮೇಯನು. ಅವನಿಗಿರುವ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಅಳೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಹಲವಾರು ನಾಮಧೇಯ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಬಾ ಜಾರ ಹಾಲನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಸಲಾ ಗ ಇ ಖನ್ನಾ ವಾ ನಾನ್ನ ನ್ಮ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಜ] ಇ ವಾ ಹಾಲೆ (ಲ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾ ಹರಿ ಕಾರೆ | 

ಆ ೯ರಾಲ ಫಾ ಆ ಆಆಲ ಲ (ಲ WANS ಲ್‌ Auto | 

ವಾಸುದೇವಸ್ತತೋ ವೇದ್ಯೋ ಬೃಹತ್ವಾದ್ದಿಷ್ಟುರುಚ್ಛತೇ [EW 

ಬಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಮತ್ತು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ವಾಸಮಾಡು 

ಶಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಾನನಾಗಿದಾನೆ 

ವಿ ಬ ಬವ 0 ಡ್ರಾ 
(3) (©) 
ಕ್ರ 4 
(AD ಹಾ ಇ ಪ್‌ OL 
4 NOS ಶಾ. ಎ ಇ ಲ್ಲ ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೦ ೨೨೦1 
ಹಾಲಿ, ಇಲಲ. ಗ್‌ ವತೆ ON OA ರಾ ಡಾಲಿ ಶ್‌ ವಾ್‌ 
ಕಹಿ NEG UN WO! IVY eA Wee OU SS ಕಾಚ CORACTY 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಬೃಹತ್‌ 
(ಸರ್ವತ್ರವ್ಮಾಪಕ) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎಷ್ಟುವೆಂದೂ ಕರೆಯು 
ತಾರೆ. 

ml) 

ಮೌನಾದ್ದಾ,ನಾಚ್ಚ ಯೋಗಾಚ್ಚ ವಿದ್ಧಿ ಭಾರತ ಮಾಧವಮ್‌ | 

ಸರ್ವತತ್ತ ಎಮಯತ್ವಾಚ್ಚ ಮಧುಹಾ ಮಧುಸೂದನಃ lll 
ಮಾನ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಧವನನ್ನು 

ನಾರಾ ಸಹ ದಧ ಹೆ ಲೆ “ಹುದು ವ್‌ ರ್‌ ಲ್ನ ರ್‌ ೨ ೨ವನಿಗೆ ತಾಲ ತಾ RR 


ಸಲರಬ್ಬತ್ಯಿಟನಿರೂ ಳಓಿಹುದಿ ೪. Neha ANAS ಆ ್‌ ICSI AAT 


ಲ್ಲ) 
ಬಂದಿದೆ. ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತ 


© 


ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸ ಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 


ಕೃಷಿರ್ಭೂವಾಚಕಃ ಶಬ್ದೋ ಣಶ್ಚ ನಿರ್ವತಿವಾಚಕಃ | 


ಲ ಚ 


ಎಷ್ಟುಸದ್ದಾವಯೋಗಾಚ್ಚೆ ಕೃಷ್ಣೋ ಭವತಿ ಸಾತ್ಸತಃ ||:॥| 


rE ಬ 4 


ಜಾ ನ್ನ್ನ ರು ೦.೫ ನಿ 


'ಕರ್ಷತಿ-ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವಂ ಸಂಹರತಿ ಇತಿ ಕೃಷಿಃ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರ ಬೀಯ್ಲ್ನೊ  ಉಟುಗಿನಿಯಲ್ಬಬ ಸಾಮಥಃ ಖ ( 


ರುವುದು ೈ 
ಭೂವಾಚಕಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಭವತೀತಿ ಭೂಃ-ಸತ್ತಾರ್ಥಕವಾದುದು. "ಣು 


ಜಾಫೆ ಗ್ರ ಇ ಲ್ಯ ಜ್‌ ನಿದೆ 


ಲ್ಸ ಲ್ಗೆ 
ಲ NY WO UT ವಾಚಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಬರಿದು | 


ಬಲಿ 
ವುದರಿಂದಲೇ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿತ್ಕಾನಂದಸ್ನರೂಪನಾದ 


ಹ್ಹಾ ಲ, ಛ್‌ ನ್ನ ಗಾಲ ಬಾಲ ಮ್ನ fad ಖ್ಯ Nar Po RD ಸಾಲ PR ಪ್ರಾಣಾ 
ಲ್ವ Nea A ಲ ಕ್ರಜ್ಞಾಣಲಿಲಯ (TUM I ಒರ ಟಟ ENO 
ತಕ್ಕವನಾದನು 


ಪುಂಡರೀಕವೆಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲ.; ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ವಾದುದು ಹೃದಯಕಮಲ. ಆ ಹೃದಯಕಮಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅವನು ನಿತ್ಯನೂ, ಅಕ್ಷಯನೂ ಮತು ಅವ್ನಯನೂ 


ಶಿ ೬ ಠಿ 
1 
3) 
A 
CP 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೦೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ರ್‌ OE ನಳದ ವ್‌ (೦ ಗಾಳಿ ಲ್ಲಿನ ದೆ 6.ಎ7ಳ್ಳೆಿ ಇರಾನ್‌ 
ep ಲಲ್ಬ ರಲ! Ee (WT AMG VAM Ne ಗಟ ಆಗ Nd Nes | Need CTE had 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ.) ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ (ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಮಂಗ ವಾಲು ಘಾಲಿ ಇದಾದ ಯೈ ಫಿ ಥಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಹಾಲಾ ಜಾನ ತಾಲ ಲನ್ನಿ ನ್ನ ಸಾನೆ ಲಿ) ಕಾ ಶಾಲ ಕಾ ಬಾವ 
ರಳ್ರ್‌ರಲರಲ|, ಆಯ್ದು 1) ಅಗ ಕಲಿ ಬಹಿ OU HUW ೧೮೮೪೨೯ 2 
(ಜನಂ-ದಸ್ಕುಜನಂ-ಅರ್ದಯತಿ-ಪೀಡಯತಿ ಇತಿ ಜನಾರ್ದನ) 
ಯತಃ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನ್ನ ಚೃವತೇ ಯಚ್ಚ ಸತ್ತ್ವಾನ್ನ ಹೀಯತೇ | 
ಸತ್ತೃತಃ ಸಾತ್ವತಸ್ತಸ್ಮಾದಾರ್ಷಭಾದೃಷಭೇಕ್ಷಣಃ ೭ || 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವಗುಣವೂ 
ಅವನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಬಲದಿಂದ 


ಹೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) sy ವಿಧವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. ಸತ್ತ್ವಗುಣದ 
ಅವಿನಾಭಾವಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಸಾತ್ನತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಆರ್ಷಂ ಎವೇದಃ ತೇನ ಭಾತೀತ್ಸಾರ್ಷಭಃ ವೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ವವ 


ಭಾಸಮಾನನಾಗತಕ್ಕವನು... ಆರ್ಷಭಃ ನಮ ಇ ಉಪಷನಿಷತ್ಲುರುಷ;, 


ಉಪನಿಷದ್ದೇದೃತ್ಸಾತ್‌ - ಯೋಗಾತ್‌ ವೃಷಭೇಕ್ಷಣಃ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮೂಲಕ ವೇದ್ಯನಾಗುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೃಷಭೇಕ್ಷಣ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಗಾಡ್‌ ಅಹವಾ ವಹಂ ಬಾಸಯತೀತಿ ವ.ಹಬೆಃ — ೀಔದಃ - 


ಲಿನ ಟು tof ಟ್‌ ಓಟ್‌ df ಈ Ne ed ಆಗ್‌ ಆಗ le ON SO A 


ದ 


ಈಕಣಂ ಚಕುರಿವ ಜಾಪಕಂ ಯಸ ಸಃ ವಮಷಬೇಕೇ 
ಈ “ನ ನೆ ನ ಗ ಕಾಲಲ್ಲಿ 


ಣೆ 
ಧರ್ಮವನು ತೋರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ವೃಷಭ ಅಥವಾ ವೇದವ ; ಸಃ ವೇದಃ 

ಎ 
ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ವಷಭೇಕಣ. (ಹೀಗೂ 


ನ ಜಾಯತೇ ಜನಿತ್ರಾಯಮಜಸ್ಪಸ್ಮಾದನೀಕಜಿತ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶತ್ನಾದ್ದಮಾದ್ದಾಮೋದರೋ ವಿಭುಃ 11೮! 


ಜನ್ಮದಾತನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ಅಜ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ (ದೇವತೆಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 

ಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು "ಉದರ'. ಉತ್‌ - ಉತ್ಕರ್ಷೇಣ, 
ಚ ತಿ ವ ಸಕಾಶತ ಇತಿ ಉದರ — ಉತರ್ತದಿಂದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೦ ೨೨೦೨೦ 
ಶ್‌ ಲ್ಲನ ನಲ್ಲಿ (0 BEAN ART ಗಳಾದ ತೊಳ್ಳೆ AO CAN ತ್ತು. ಶಾಕ್ಟಾ ಹಾಲ ಇ ಗಾರ್‌ ಸಾಧಲ 
ಆ ಆ! UY) ಓಲ್‌ ಆಟ) ಆಟ್‌ / ಆ ಲಂ ಲ ANON ಗ IOS ಓಲ! ಆಫ. ಓಟ! ಆಈ 
ಶ್ಥಾಸಾವುದರಶ್ಶ-ದಾಮೋದರಃ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದಮವೂ- 


ಹರ್ಷಾತ್ಸುಖಾತ್ಸುಖೃೈಶ್ಚರ್ಯಾದ ಷೀಕೇಶತ್ವಮಶ್ನುತೇ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ರೋದಸೀ ಬಿಭನ್ನಹಾಬಾಹುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ [all 


ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಖದಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


“ಹೃಷೀಕ' ; ಸುಖೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದ "ಈಶ'- ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೃಷೀಕೇಶನಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು ಈ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಆಕಾಶವನ್ನೂ  ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ  ಮಹಾಬಾಹುನಾಮಕ 


ಸಂ ಸಾರಧರ್ಮಕ್ಕೊಳಪಡದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಊರ್ಧ್ದಮುಖನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್‌ AF ನ್‌್‌ "ಅಧೋಕ್ಷಜ '-(ಅಧೊ ನೀ ವ 


ಕದಿ 
ಬಿಪ್ರ ಕತ ಸವ್‌ 'ಆ್‌ ಹತ ಸದ್‌ ಆಗ್‌ | ಚಲ್‌ 


ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಜಾತು ಎಂಬುದೇ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕ ; 
ಹ 


ರ OA ೧ KB ಸಾ ಶ್ಶಿ 
CASON WU (Ad ಹಲ ಭ್ರ ಉಂದಾ। ಟ್‌) 


ಗೆ) | ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವುದಂಿಂದ ಅವನನ್ನು "ನಾರಾಯಣ' ಎಂದೂ. 
ಈಲಿ 


ಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಸರುವ ಪುರುಷನೂ 
ಉತ್ತಮನೂ ಎನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ 


ಮಿ —_— (aA ಲ್ಲಿ ಬದ್ಲಿ ರಾಣ ರಿನ್‌ )್ರ ಉಲ ಡಂ. 
ಲಿ! ಅಲಿ ov ಅ ಈ ಉಟ 63 ಬಯ್ಯ ನಿತಿ ಜುಂ 
\ 
4 
ನ 


೨370 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಸ್ಮಾತ್ಲುರುಷಃ ಪುರುಷಶ್ನಾಸ್‌ ಉತ್ತಮಶ್ನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ) 

ಸತ್‌-ಅಸತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಲಯಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ - 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಜ್ನ RSS ( ಲ 

ಹ್ಹಾ =) ಾ) 

ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷಿತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯಮತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಸತ್ಕಾತೃತ್ತಂ ತು ಗೋವಿನ್ಪಸಸ್ನಾತ್ಸತ್ಕೋ*ಪಿ ನಾಮತಃ ೧೨ 


ಎನಸಸಾ 
ಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಉಟ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಗೋವಿಂದನು "ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ನಾದ ಸತ 
ಸ 


೬ಬ ಶಿ 
ನಾಮಕನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. " 
ವಿಷುರ್ವಿಕಮಣಾದೇವದೆಗೀ ಜಯುನಾಜಿಹುರುಚತೇ | 
ದ್‌್‌ KAA RUN ರ ಆಜ್‌ ರ ಆ್‌ತ್ಯು ಇಟ್‌ ಹಿ ಶ್ಷ 
ಶಾಶ್ಚತತ್ಥಾದನನ್ನಶ್ಹ ಗೋವಿನ್ಲೋ ವೇದನಾದವಾಮ್‌ lioa.l 
ವಕ್ರಮಣಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಎಷ್ಟುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು.) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನಾದುದರಿಂದ ಜಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಾಶ್ಚತನಾದುದರಿಂದ ಅನಂತನಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವವನಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ವವನಾದುದರಿಂದ- (ಗಾಂ ವಿನ್ನತಿ ಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ) 
ಅವನನ್ನು ಗೋವಿಂದನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅತತ್ತ್ವಂ ಕುರುತೇ ತತ್ತ್ವಂ ತೇನ ಮೋಹಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥೧೪॥ 
ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
= ಠಿ ಹಲ್‌, ೦್ಡು ಸ್‌, ಗತ್‌, ಣು 

ಉಂಟುಮಾಡು ಎನೆ. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳು 

ವಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಏವಂವಿಧೋ ಧರ್ಮನಿತ್ಕೋ ಭಗವಾನೃಧುಸೂದನಃ | 

ಆಗನ್ತಾ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹುರಾನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಮಚ್ಚುತಃ 1೧೫! 
1 (9) 
(AD ಮ ಇ ಣಾ ಹ್‌ ಕ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಖು) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೧ 5371 
ರ್‌ ಛಿ pಾಲ ಎ ನ್‌ ನೌ ಉನ ON ಛಿ ತಾಳ ಲ್ಲ ಲಿಸಾ ಇದ್ರ ವಾ ರ್‌ 
ಛಿ. 1 Nd GAO [ | UAC AN ಮಲ INA Gad ಆ! Id NICU ud 

ಮಧುಸೂದನನ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಇಷ್ಟು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ON ಜಾ ಫಾಸಾಲ್‌ ಸಾ ನಾ ಸಕಾಲ ಕ ಸ್ನ ನ್ನ ON ರಾ ಶಾಲ ಜಾವ ನ ನ್ನ ಗ ವಾನ ಣಾ) ನ್ನ ನಾನಾ ನಾನ) NS ED ಹಾಲೂ 
Wd wot WA. ಯ್ಯ of 1 eA OOO WOON WOW ್ರ"ಧ್ರಲ್ಗುಖ 
ಕೌರವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ (ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ) ಆಗಮಿಸುವವನಿದಾನೆ.” 
ು 
೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಭಾಹ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ೧ ಫ| ಚಾರ ನಾನಾ ನ ಥರ ಲಕ ಕಾಳಾ ಶಾಕ ಜಾರ ಹಾರ ಲಾ ಬ್ಹು ತಾಪ ಘಾ 
Ged PG Chef wl 100 ಟಟ Col 8%, [IOV bv bd bd 
ನ್‌ Sy ಕ N [| 
ಪಾರಿಕಿತ! ಧತರಾಷನು ಸಂಜಯನನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಸಟ ಸ್‌ `ಆ ಸ್ನ me 
ಡುತ ತಾಂ ॥ ಹ್‌ ಕರ೧ನಾಮಾ ಸಂಜಯ 
Wd ದು J DD ದದ ಮುದುದ ಬುಡುದ hd 
ದ್ರಕ್ಷನಿ ಯೇ ವಾಸುದೇವಂ ಸಮೀಪೇ | 
No EA ನಾ ನ್‌ಣೋೀ್‌ಿ 
ಈತ ಉಲ) ಆತ ಆಪ ನತ 'ಆ್‌ RSS ke ಆಗೇ ಓಟ್‌ ACY 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನಂ ಪದಿಶೋ ದಿಶಶ್ಚ 11೧ 
“ಸಂಜಯ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಶರೀರದಿಂದ 
ರ್ನ ಹಾಹಾ ಇಸಾ ನ್ನ ಹಣಾ] ಪಾವ್ಲಾ ಸ್ಟ (ರಿ ಕ್ಮ ಲ್ಸ ಗ್ರಾಸ್‌ 
AM OWA ಬ್ರರಲಲಲಹ೦ಲN VO ಉಲ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ೧... 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ವಸು ದೇ ವನಂದನನಾದ ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಸ್‌ A ್ಪಾಧಿ ಬ ಥಿ ಲಿಲಿ ಮ್‌ 
AAS UO MAGS ವ್ಯ ಅಂ WA CHUN hes Cd ಓಲಾ 


ಚಕ್ಬುಷುತರ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನೂ ಆಶಿಸು ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈರಯನಂ ಭಾರತೀಂ ಬಾರತಾನಾ- 
ಮಬರ್ಚನೀಯಾಂ ಶಜರದೀಂ ಸಂಜಯಾನಾಮ್‌ | 


ಲ LS AL ೫ ನ ದ ಬದ ಜದ ಸ್ಫಂ kL dS 


ಬುಭೂಷದ್ಧಿರ್ಗಹಣೀಯಾಮನಿನ್ಹಾ © 
ಪರಾಸೂನಾಮಗ್ರಹಣೀಯರೂಪಾಮ್‌ loll 


ಕಷನ ಪವಚನವು ಶುಭದಾಯಕವಾದುದು. ಅವನ ವಾರ್ತೆಯ 


ಸದ್‌ ಪಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇತ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ದ್‌' ದ್‌ವ್‌ದ್‌' ಈ ಸ್‌ 


ಭಾರತರಿಗೂ (ಭರತವಂಶೀಯರಿಗೂ) ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯರಿಗೂ ಪರಮ 


hu 


| 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ತ್ತಿ 
ಕ 
GL 
ಬಿ 
೮೬ 
"4 
CL 
O 


ನಿಹನ್ನಾರಂ ಕ್ಷೋಭಣ ಣಂ ಶಾತ್ರವಾಣಾಂ 
ಮುಣ್ಣುನಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ವೈ ಯಶಾಂಸಿ |೩| 
ಶರೀರರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವ, ಸಾತ್ವತಕುಲಕ್ಕೆ ಏಕವೀರ 


ನಾಗಿರುವ, ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಯಕನಾಗಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ು ಸಂಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 


ಯಾರ ದಿವ್ಮಚೆಕ್ಟುಗಳು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆಯೋ- ಅಂತಹವರ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 


ಯು 
ದ್ರಷ್ಟಾರೋ ಹಿ ಕುರವಸಂ ಸಮೇತಾ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶತ್ರುಹಣಂ ವರೇಣ್ಮಮ್‌ |1 
ಬ್ರುವನಂ ವಾಚಮನೃಶಂಸರೂಪಾಂ 
ವೃಷ್ಟಿಶೇಷಂ ಮೋಹಯನ್ನಂ ಮದೀಯಾನ್‌ lvl 


ಜಾಲೊ ಹಾತನಾದ ಧಾ ಳಾ ಶಾಸ್ಸ ಫೌ ನಾ ವಾ ಶಾಳ್ಸ ರ ರಾ ವಾ್‌ ಗರ್ಗ 


ನಳ i Sd 9) ಆ) ಸ೦ಯಿಂರಿಕಲಿಂದಿ ೨ ಶಿಯ್ನಿಳಲಬ ೨ ಧ್ರುಖಲಲ್ರಲ ಲ 


ವಾದ ಕೋಮಲವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, (ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ) 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ, ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ುಷಿಂ ಸನಾತನತಮಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಂ 
ವಾಚಃ ಸಮುದ್ರಂ ಕಲಶಂ ಯತೀನಾಮ್‌ | 


ಹನೇಮಿಂ ಗರುಡಂ ಸುಪರ್ಣಂ 


ಬ್ರ ಕಯ ರ ಆ Rv vy ರ್‌ ಆ 


Wy ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭುವನಸ್ಕ ಧಾಮ 11211 
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ಲ ಧಾ ಲಾ ಕಾಗ್‌ಪಐಸಸದ ನನಾ 
Shs YSN NC yd ಅಪ್ರ ಆಆಆ ಆತ್ರ ಆಲ 


ಮನಾದಿಮಧ್ಮಾನಮನನಕೀರ್ತಿಮ್‌ | 


ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನನಾದ, ಸಹಸ ಶೀರ್ಷನಾದ, ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, ಆದಿ 
ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ, ಅನಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಸುಶೋಬಭಿತನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬೀಜರೂಪವಾದ ಮಹಾವೀರ್ಯವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ, 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ, ಶಾಶ್ಚತನಾದ, ಪರಾತ್ಸರನಾದ, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಮಾಮಾ ಮಾವಾ ವವ ಗವ ಎ AD ಸಾ NN 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ಶರಣುಹೂಂದುತ್ತೇನೆ. 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿರ್ಮಾಣಕರಂ ಜನಿತ್ರಂ 

ದೇವಾಸುರಾಣಾಮಥ ನಾಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ನರಾಧಿಪಾನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಧಾನ- 

ಮಿನ್ಹಾ ನುಜಂ ತಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ lz 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 


ಹಿ ಕ್ರ ಒಡ ್‌ ಹಾಕ್‌ ಯ್‌ ಹ್‌ಸಾತ 


ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ, ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ (ವಾಮನರೂಪನಾದ 


ಅ«್ರ. 


ಲು 
2 
ಟು 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨374 ಮಹಾಭಾರತ 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ 
ಯುದಿಪಿರನು ಶೀಕ ಹನಿಗೆ ಮುದದ ವಿಷವಾಗಿ ತನ 


ಮುರು ಉರ್‌ ಪ್‌ ್‌ kd ಸ್‌) NS EF ಕ್‌ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು: ಕೌರವಸಭೆಗೆ ೨ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಶಾಂತಿದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧತೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಸಂಜಯನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು 
ನರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ನಿರನು-ದಾಶಾರ್ಹಕುಲನಂದನ 
ನಾದ, ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅಯಂ ಸ ಕಾಲಃ ಸಮಾಹೋ ಮಿತ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಿತ್ರವತಲ | 
CLA ) ಉಳು 
ನ ಚ ತ್ವದನಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೋ ನ ಆಪತ್ಸು ತಾರಯೇತ್‌ loll 


ನ ಲ್ಸ ಲಕಾ ಹಲ್ಲಿ ನ್ನು ಗಾಲ ದರ್ವದಿ ಹೂ ಇಷ ನ್ನು ಸಾ. ನಾನ್ನು ಚಾನ್ಸ ದ 
ಟೆ ©) tad Ad TASC had had ANI ANAS Gad ASAE Gadd EO NA CIE had WUC 


ರಾಷನನು-ನಮಗೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ತ್ರೆ ವೆ. 


೨ ಯ 
ರಿಂದಮನೇ! ವಷಿವಂಶದವರನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಎಲ ಆಪತು 


ಡರ) ನು ಗೇಟ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ಲೇಟ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಜ್ತಿ AA ಕ್‌ hed ಟ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡುವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಮಹಾ 
ಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡು. | 
ಯುಧಿಷಿರನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕಷನು ಹೇಳಿದನು : 
© ಮ ವು ಖಣ 
\ 
(9 
of 
ಈ BD 
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ಅಯಮಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
3 J ಮುತ್ತ ಏವಕ್ಷಿತಮು ಕ 
ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ 8 ಕಿಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ತ 0 ವಕ್ಷಸಿ ಬಾರತ [lll 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೆಸಗುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಜ! ನೀನೇನು 


ಹ UE | 
WON AA VE ಬಾ 





(1111111111! 





ಸ 
ಸಾರ್‌ 


| ರ್ರ್‌] ib 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೇಳುವೆಯೋ-ಆ ಎಲ ಕಾರ್ಯಗಳನೂ ನಾನು ಮಾಡಿಕೆ ಎ 


ಖನೆಂಜಿಲು wh ಹ We Not ಸ್‌ ಬಲ್ಲಿ ರಲದಥೋೀ ಸಳ ಇಲಿಯ ಅಖಲಬರೊೂಯಿ 


1 ಸ್ಸ? 
ತಾ! ಇ 4 
ತ py 
ಶಾ Hy ಭ್‌ Nw 
ಸಕಸ NE RSENS 


ಲ್ಕ 
ದ್ರುತಿರಾಖ್ಟನಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಗಿರುತ್ತದಿ. ಸಂಜಯಣಲ್ಯ ಧ್ರತರಾಷ್ಟ್ರಿಎಂದಿ 
೦.೦೦ರ) ಸಾಲ ಸಾದ್ಯಾ ಬಂದಿದನು-ಅರ್ಥಾತ್‌ AMAT NOS ONAN OA 
wo | dd; ed hed AAU CC Ne KAMAL ( ಲ Ned Rad CY 
ಹೃದಯವು ಅಥವಾ ಅವನಾಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನದೇ 
ಆಗಿದ್ದುವು. ಸಂಜಯನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಮತ 
ಎಲಿ 0 ಸರಾಗ್‌ ನ್ನ ಲಿಲಿ ಕಾ ಕಾ ಇಂಗಳಿ ಉಗ ತಾರಾ ಸಣ್ಣ ಇಲ್ಲ 
ಕತೀಣಂಖಬುದಿಣು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹ್ಯಪಿ ನುಟು ಲಲ ಗಾಳ ಲ್‌ ಟಲ್‌ ( ಬಬ್ಬು ಆಲ ಜ್ರ 


ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೇನು ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನೇ ಅವ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 'ವಧ್ಯ ಸ್ಮಾದನ್ನಥಾ ಬ್ರುವನ್‌'-ದೂತ ನಾಗಿ 
ಬಂದವನು ತನ್ನ ಸ್ಹಾಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸದೇ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎದುರಾಳಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ವಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ವಧಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸದೇ 
ಕೇವಲ ಲುಬ್ಬನಾಗಿ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡದೆಯೇ 
ನಮ್ಮೂಡನೆ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅವನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದೆವು. ನಾವು 'ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮುರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾವು: ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಫೂರ್ಣಮಾಡಿರುವೆವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೋಭಿಯಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಕ್ರತ್ರಿಯಧರ್ಮದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅವನಿಗಿಂದು ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಗನ ವಶವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದು ಮೂರ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 


ಒಹ್‌ NANI OC ಸ ಓಗಿ ಘಿ ಆಲ್‌ 
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NAN AS ತಾಯಿ ರ ಗಾಳ ಕಾರಾ NPN ಗಾಳ ಇದ್ರ ಗಾಗಾ ನನಾದ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಸಾಣ್ಯಾರ್ಸ್‌ರ್ಸದ 
WUT 1/೬. OO CASA AAS Ghd ಆ ಟಆಲ WANS OI IAs Gad ಟ್ಬುಆಲ ವ್ರ Ne 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರವನ ಬ ಮಾಡುತಿದಾನೆ. (ಅಪ್ರಾಮಾಣಕವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) ಜನಾರ್ದನ! ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪೋಷಣೆಮಾಡಲೂ 

wl) 

ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಾಕಿ-ಸಲಹಲೂ ಅಸಮರ್ಥ 
ಬಾ ಲಿ ನೆ /) ಇಲ್ಲಿ DN ನಾ ನ್ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ON ಎಲಾಲ ಚಾಲಿ ಹಾರೆ ಬಕಾ 
Vol NAY © WY Ad ACA ಅಲ್ಲು SHAAN ಲ ಆಹ ಆ ಪ್ರ ಲ್ಲ 
ಫೋಷಿಸಲಾಗದ ಸ್ಪ ತಿಗಿಳಿದಿರುವನೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದು 


ಮ ) ತಾ 08 7 6 


ಬೇರಾವುದಿದೆ? ಜನಾರ್ದನ! ನಾನಿಂದು ಅಂತಹ ದುಸಿಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಧುಸೂದನ! ಕಾಶೀದೇಶೀಯರು, ಚೇದೀದೇಶೀಯರು, 
ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯರು ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯದೇಶೀಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನೂ 
ನಾಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. (ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.) ಆದರೂ ನಾನು ನಮಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅವಿಸ್ಪಲಂ ವೃಕಸ್ವಲಂ ಮಾಕನ್ನೀ ವಾರಣಾವತಮ್‌ | 


ಅವಸಾನಂ ಚ ಗೋವಿನ್ನ ಕಣಿದೇವಾತ್ರ ಪಇಮಮ್‌ 1೧೫! 
ಪಣ್ಣ ನಸ್ತಾತ ದೀಯನ್ತಾಂ ಗ್ರಾಮಾ ವಾ ನಗರಾಣಿ ವಾ | 
ವಸೇಮ ಸಹಿತಾ ಯೇಷು ಮಾ ಚ ನೋ ಭರತಾ ನಶನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಗೋವಿಂದ! ನಾನು ಅವಿಸಲ, ವೃಕಸ್ಥಲ, ಮಾಕನ್ಹೀ, ವಾರಣಾವತ, 
ಐದನೆಯದಾಗಿ ನೀನಿಚ್ಛಸಿದ ಯಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. "ನಾವೈವರೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಐದು 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಐದು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೋ ಕೊಡು, ತಾತ! ನಮ್ಮ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭರತವಂಶವು ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ'-ಎಂದು ನಾನು 
ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟಾತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಾನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 


ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಪರವಿತ್ರೇಷು ಗೃದ್ಧತಃ | 
ಲೋಭಃ ಪುಜ್ಞಾನಮಾಹನ್ನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹನ್ನಿ ಹತಾ ಹ್ರಿಯಮ್‌ ॥೧೮॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧನಾಗಿ 


ದರೂ- ಇತರರ ಸ್ಪತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆ ಲೋಜವು. ಅವನ 
ಜಚಾರಶಕಿಯನೇ ಳುಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ. ವಿಚಾರಶಕಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ 


a ದ ಇಿರಗಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ವಮ ಮವನ dd 6555 


ಹೋದನಂತರ ಪ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಜ್ಜೆಯೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯1 
ಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ಸದರ್ಮಗಳು ಉಳಿಯ 


ಲಾರವು. ಧರ್ಮವ ನಷ್ಟವಾದೊಡನೆಯೇ ನಷ್ಟವಾ ಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ಧರ್ಮವು ತನ್ನೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ತ್ತದೆ. ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸಂಪತ್ತು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಹೇಗೆಂದರೆ : ಸಂಪತಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಧರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತಪ್ರಾಯನೇ ಸರಿ 
ಅಧನಾದ್ದಿ ನಿವರ್ತನ್ನೇ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸುಹೃದೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಪುಷಾದಪಲಾದ ಕಾದಹಾ ಕಷ ಪತತಿಣಃ ||೨೦| 
ಕಟ ಧು ವಳ ಎರಿ ಳ ೧ | 

ಕೃಷ್ಣ! ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪುಷ್ಪವಾಗಲೀ, ಫಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಬದಿರುವ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ-ಧನಹೀನನಾದವನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನತಿಗಳೂ, ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 5379 
ತೆ ರಾ ಣನ ಶಂ ಲಿಯು | 
ಅತ ಲಾ whe SCO (ಪಲ. ಆಟ ಪನಿ wed STS ಟ್‌ ಆ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ವಿನಿವರ್ತನ್ನೇ ಪ್ರೇತಸತ್ತ್ವಾದಿವಾಸವಃ ||೨೧॥ 


ಪತಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುರುಷರು ದೂರಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾತಿ-ಸುಹೃಜ್ಜನರು-ಮುಮೂರ್ಷುವನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಿಡುವಂತೆ-ಧನಹೀನ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧನತ್ನವೇ 
ಅಥವಾ ದರಿದ್ರತೆಯೇ ಮರಣಪ್ರಾಯವಾದುದು, ಕೃಷ್ಣ! 
ನಾತಃ ಪಾಪೀಯಸೀಂ ಕಾಇೆದವಸ್ಥಾಂ ಶಮ್ನರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯತ್ರ ನೈವಾದ್ಕ ನ ಪ್ರಾತರ್ಭೋಜನಂ ಪ್ರತಿದೃಶೃತೇ 1೨.೨1 


ದಿ 


aS ELST Xe ena Week; ಇಂದು ಅ; 


Nd OAS ASE wd J ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ ಆಟ್‌ Ne ಟ್‌ 1 ಟೆ ಓ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಯ್‌ ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಕಗ whe 
ಹೇಳಿದಾನೆ 
ಧನಮಾಹುಃ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಧನೇ ಸರ್ವಂ ಪುತಿಷಿತಮ್‌ | 


ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೂ (ಯಜ್ಞ; 
ಯಾಗಾದಿಗಳೂ) ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧನಸಂಗ್ರ 
ಹಣೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 
(ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಲೀ ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) ಸರಿಯಾದ, ಸುಖಕರವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವರು ಧನಿಕರು ಮಾತ್ರ. ನಿರ್ಧನರು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಮೃತ 
ಪ್ರಾಯರೇ ಸರಿ. ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ಧನಾದಪಕರ್ಷನ್ತಿ ನರಂ ಸ್ವಬಲಮಾಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಎ ಫಲಾ ಗಿ ಪಾಸಾಗಿ ೧ನೆ ಜನ್‌ ಐ ಳಳ ೧ನೆ ಕಣ್‌ | 
oA eC ICS UO ಗ. ಟ್‌ಆ ಆ ಲ್‌ ಆಶ ಕ್‌ ಓಲೆ ಗ... ಟ್‌ ಳಳ Il 
ಕ್ಯಾ ಹಾ ಇಲಾಹಾ ನಾವ ಇ, ಮ್ನ NN SANNA ರಿ ಷಾ ON ಅರ ಇಸಾಕ ಭಾಲಿ ಭಾ ಕಿ 
೮ ಅಂ WM WHOS Wo Vu ಬಬ ರಉಲWಹಲ್ಯ 
\ 
3 a ಮ ೦ 


5೨380 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲ ಲೆ ನ್ನ ವಾ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ದು VO ೧೦ (ಲಸ ತಾಳಿತು ದಾಲ NNN ATA ಫಿ ೧೦ಸಿ KO 
ಲ ಅ ತಿಕ Made Ne YUH Ned WMC ಹಯ ಕಹಲ ಹಲ ಕಳ್ಳ 
ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ಆ ಧನಿಕನಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ದೋಚಿ 
ಕೂಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು ದೋಚಿಕೆ ಇಳ್ಳುವ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡುತಿದ ಧರ್ಮ, ಗಳಿಸುತಿದ ಅರ್ಥ ಮತು 
ನ W ವಂದಿ 9 `ದ 
ಅವನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖಜೀವನವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದರಿಂದೀ ಭಾವಿಸಬೀಕು. 
ನಿಗಾ ್ಲಿ ಧಾಳಿ ಕಾಲ ಲ್ಲಿ ಲ್‌ ರಿಂಕು ಲ ಮ್ಲ ರ್‌ ಲ ಇತ್ತ ದಾಳಿ ಸೌ ಭಾಳ“ ಭಾಳ“ ಹಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ 
ಆಆ ! ಆಲಿ ಲಲ ಜ್‌ UC ಲಿ ಆಹ ಅಲ್ಲ WC 
ಅಪಹಾರದಿಂದ ದರಿದ್ರನಾಗಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಸತೂ 


(ಕೌರವರ ಉದ್ದೇಶವು ಇ ದೇ ಆಗಿರುವುದು.) 


ಏತಾಮವಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಪೈೆ ಕೇ ಮರಣಂ ವವ್ರಿರೇ ಜನಾಃ । 


ಗ್ರಾಮಾಯೆ ಕೇ ವನಾಯ್ಕೆಕೆ ಕೇ ನಾಶಾಯ್ಲೆಕೇ ಪ್ರವವುಜುಃ || 


ಲ ಲ 

(ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಮತ್ತೂ ವಿವರಿಸಿ ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳುತಾನೆ.) 
ಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ದಾರಿದ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ “ಮರಣವೇ ಲೇಸೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


“2 ಲ 


ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು ಸಾಯಲೆಂದೇ (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರಲೆಂದೇ) ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಬಿಡುತಾರೆ. 


ಉನ್ಮಾದಮೇಕೇ ಪುಷ್ಕನ್ನಿ ಯಾನ್ವನ್ನೇ ದ್ವಿಷತಾಂ ವಶಮ್‌ | 
ದಾಸ್ಯಮೇಕೇ ಚ ಚ್ಚ _ ಪರೇಷಾಮರ್ಥಹೇತುನಾ loll 


ಹಣವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ ಕೆಲವರು ಹುಚ್ಚರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರ. ಕೆಲವರು 


ಇಳ ಲ) ನ್ನ ಇರಲ ಅಪಾರಾ ಶಾಳ್ಸಿ ಗುತಾರೆ ನೆ ಧಾ ಲಿನ ಇಕೆಗಾಗಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಹಾಲ ಷ್ಟ. ಸಾಲ ಸಾರಾ ಮಿನ್‌ ಗಿ 
ಲ್ಲ GIT WU ) AE / ಆ head ರಲಲ IN Gud OI ॥ಟ/| | VU AVY WOW AKA 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಧನಿಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಾಸ್ಕವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎಬ" ಶಿಲ.ಂ 
ಆಪದೇವಾಸ್ಕ ಮರಣಾತ್ಪುರುಷಸ್ಕ ಗರೀಯಸೀ | 
ಲ ಜ್ಯಾಂ ಇ NN ed) ಜಾ NU RRS IR de me dD TORT 
ಲ್ರಿಳಿಖಜೆಲt ಉಳಲಲಸುಟ್ಬು ನ್ನ ಉಂಟ ಪೈ ಲೀ ರಅಂಉಪ ಲಂ 11೨2.11 


ನಳ “Me 


OK ) 
» Ne 
V Y 
7 y 
[ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೨ ೨381 / 
ರಗ ಜಾಲ್ಸ en Se ಇಂ ಲ್ಲಾ ದಿದ್ದುಢಳ್ಳಿ ರ್‌ ನ್‌ 00 ನ್‌ 
Chad IVS UG ೬ CCAS ೧.11 ಆಆ ಪಟ್‌ ಲ್‌ Ned ಧ್ರ) ರಗೆ Nes had 
ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದುದು. (ಮರಣಸಂಕಟವನ್ನಾದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಗಳಲ್ಲ ಮನ್ನಿಸಿ ಹ್ಮ ರ್ಮ್‌ ಕಾಳ ಗಾರರ ದೂ ಡಾಲಿ ತಾಲೆ 4. ಧಿ0ರ್ಸಾರ ರಾ: ಧಾಳ್ಗಸಾಲಕ ರ. ವಾರ ಇಡ ಶಾರ್ಯಾಸಾಲು ತ 
೮/1 ಟ್‌ ಪ್ಲ) ಇಟ ಟ್ಟ ಆಲ ಲರ (ಟಗ ಆ IC UY UAC ಆಪ್‌ CU UH 
ಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿರುತುದೆ. 


ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿದರೂ ಸತವರ ಕೂಟಕ್ಕೇ 


6. 


ಸೇರಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ. ಜೀವಚ್ಛವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯದು : 
ದೇಹದರ್ಮದಿಂದ ಪಾಷವಾಗುವಾತಹುದು * ಮನುಷನಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವು 
0 


ಸ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓ cS dr dd ke ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಹಮೇ py) beaded | ಹೆ 


ಬಂದನಂತರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪಾಪವಾಗುವ ಮರಣ. ಇದು ಶತ 


ATEN ಮಾರ್ಗ ಗಣ ಇಗೆ ANN ಕ್‌ ASAIO 070) 
Ko Wadd Go a ಲ ॥ Muted ಗೇಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಆಟ) ಆಆ AN ಸ್‌ ॥ NN 


ನ ತಥಾ ಬಾಧತೇ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ನಿರ್ಧನೋ ಜನಃ 
ಯಥಾ ಭದ್ರಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ತಯಾ ಹೀನಃ ಸುಖೈಧಿತಃ ॥೨೯॥ 


ಸೇನ್ಸಾನರ್ಹಯತೇ 'ಡೇವಾನ್ನತ್ಯ ನಂ ಚ ಕಥಣಇನ lls. ೦॥| 


| [138]-10 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳುವುದಿ ಲ್ಲ. 


ನ ಚಾಸ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣ ಪ್ರಭವನ್ತಿ ನಿಬರ್ಹಣೇ | 
ಸೋತಭಿಕ್ರುಧತಿ ಭತ್ಯಾ ಸೂಯ 


ಇ) 
ಮೊ ಉನಾ ಗಂ ಲ್ಲಿ ಹ ಅಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಾ ಖಿ 
ANT ಬ ಜ್‌ weve Woawilyv ಕ್ಸ ಲಲ ಗುಟ್ಟಾ WANA 
ದಲಿಯೂ ದೋಷವನೆಣಿಸುತಾನೆ. (ಅವರೇನೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ತನಗೆ 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸ 


ತಂ ತದಾ ಮನ್ಮುರೇವೆ ತಿ ಸೆ ಸ ಭೂಯಃ ಸಮ್ಮಮುಹತಿ 

ಸ ಮೋಹವಶಮಾಪನ್ನಃ ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ ನಿಷೇವತೇ lla. ೨1 
ಕಾಲ ಲ್ನ ರಾ ವು ನೌ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಇರೆ ಭಾ (ರ ಇರ್ಮಕಾಲ್ಪ. 0ಿಂ ಸಕಾರ ಗ. ಎನೋ ಬರುತ ಇರಾ ಡಾಲಿ 
ದ೦ದ್ರಾವ್ಥಾಯಲ್ಲ ಮಾನವನಿಗಿ ಭಲ WY) ಓಟ ಓಟ ಓಟ/ಒ ! | Gadi ಹೂತ 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಮೂರ್ಫಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ 


ನನ್ನಿ ಹಾಲ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಮ್ಯಾ ಸಾ ವಾ ಸಾ ರಿ ಗಿ ರಷ್ಟ ನಾ ಮಾ ನಾ ಜಾನ ಬ ಬಾವ 
AUG ಕುಯಿಖರಿ ಕಾರ್ಯ WAN ಯಬ ಯು ಬ ಆಖೆಲಂಔೀರಾುಲಿಉಲಿಬುಬು ಬು 
ಸ್‌ 


ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಹಣವನ್ನು ಪುನಃ 


ಚೈವ ಸಂಕರಂ ತೇನ ಪುಷ್ಠತಿ ! 
ಸಂ ತರೋ ನರಕಾಯ್ಫೆ ವ ಸಾ ಕಾಪಾ ಪಾಪ ಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ Ila ೩1 
ವಾದ 


ಧನಸಂಗಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿ 


ತ್ರ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨ ೨೨೬೨ 
“ರ್‌ ೦೦ NA ಳಿ ನಿಗ್ಗಲಶ ಗಂ 7ನೇ ಶಾಲ ಲ್ಲಿ ಕಳ್ಸಿ 
IU Ne ಆಗ ಗ AIA CI ॥ ಅಳಲು CAA MTUICTIC IT hd ed ಎ Rah edd hed 
ವರ್ಣಸಂಕರಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೀಡಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣಸಂಕರ 
ಧಿ ನಾ] ರಾ ಗಾಲ ರಾಸ ರ್‌ು ರಾ ಸಾಧಾರ ಸಾರಾಯ ರಮ್‌ ನಳಿವಿನೆ ವಿಸ ನಿನ 
ಆ ಟು) ವ ಲಘರಟಉಖಲಟುಟ. ಟುಟ ಟು ಊಲ೮ಯರಟ€ (1 VOW 
ಗತಿಯು ನರಕಪ್ರಾಪಿಯೇ ಆಗಿರುತದೆ. 

ಹಾನಿ ಹಾನಿ 
ನ ಚೀತ್ರಬುದ್ಧತೇ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಯೈವ ಗಚ್ಛತಿ ! 
ಲ್‌ ೫ 

ತಸ್ಕ ಪ್ರಬೋಧಃ ಪುಚ್ಞೈವ ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುಸ್ತರಿಷ್ಯತಿ 1೩ ೪॥ 


ಕೃಷ್ಣ! ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಎಚ್ಚಿತ್ತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ದರಿದ್ರನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಂತರಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದೇ ಅವನನ್ನು 


ಎಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಸುವಾಗಿರು 


ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನು ದಾರಿದ್ದ ವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾನೆ. 


ತ 
ಶಾಸನಿಷಪಃ ಕಾಲ ಕ್ಸ್‌ ಶ್ಲ ನಳಂದ a ool 
ನಿಳಿಳ್ಲು ಉಜ್ಯಾ ಉಲ ಅಸ ಎಂ (ಆಸು ಅ ೩೮11 
ವಿ ಅ Nn ನೆ 
ಲಾ ಲ್ನ ಪಾಪಂ ಇರಾ ಕಾಲಿ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಬಾ ಶಿ ಎಕ್‌ ಹಾಳ ಕಾರಾ ಇನಿ ವ್ರ | 
ಅಲ) ಆ೨ಎ೦ಲ್ಲಿ SSE ಉೃಟ್ಲೂಒಉ ಅಸ್ಟು AAS WT SU ॥8 
ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ ಯಾವದ್ಧವತಿ ತಾವದ್ಧವತಿ ಪೂರುಷಃ lal 


ಪುರುಷನು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ 


ಅವಲಂಬಿಸುತಾನೆ. ಶಾಸ್ತನಿಷ್ಠನಾದವನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ 
ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನು ಸಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತಾನೆ. ದರ್ಮಕೆ 
ಶ್‌ ಈ * i ಕ್ಟ 


ಲಜ್ಜಿಯಂಬುದೇ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೂ ಮತ್ತು 
ಲಜ್ಜೆಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಲಜ್ಞಾಶೀಲನಾದ 


ಇ ಆ ವ್‌ 
ಜಾ ಕಾವ ಕಾ ಯಲ 7ನೆ 7 ೧ ಪಿಸುತಾನೆ ಇದ ಬನ ಗಲಿವು 
ಸತ ಆಟ್‌ ಲ od ಗೂ ಳ್‌ ಐ8ೌ "ರಳ Wed ರ್‌ hd TU id ಓ AG ॥ Mae 


೨೦ 
ಕಾಂತಿಯುಕನಾ ವ್ಯ (© ಜಾತಾ ಹಾಗಿನ ೧ 6-7 
bad ad de py) kod a ME Ne | Wd ಘ್‌ 
ಪುರುಷನಾಗುತಾನೆ 
\ 
/ 
2 ೬ ಇಯು ೦ 


ಹಾ ನಾ ವಾಸಾ ಸಾ. ರಾ ಭಾ ಇಲೆ ಇ ಸಾ 
ಕ dS ಓಒ ೮! ಗಗ್‌ ಆ" 


ನಾಧರ್ಮೇ ಕುರುತೆ ಬುದ್ಧಿಂ ನ 

ಸದಾ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹವನು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅವನು ಪ್ರವೃತ್ತನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಹ್ರೀ ಕೋ ವಾ ವಿಮೂಢೋ ವಾನೈ ವ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್‌ | 


ಹ್‌ 


ಬಲಂ 
wd 9 
ಹಾಪೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ 11: ೭ 


ನಾಸ್ಕಾಧಿಕಾರೋ ಧರ್ಮೇಸ್ತಿ ಯಥಾ ಶೂದ್ರಸ್ತಥೈವ ಸಃ 11೩ ೮॥ 

ಯಾವನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿಯೂ, ಮೂಢನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನು "ಸೀಲ ಲ್‌ 5ರ ಪರಿಗಣಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ °- “ಪುರುಷ 
Ne Ne Ne ho ಗಟ್‌ ಲಿ Ned Nf Nf od ಓಂ I 1G WN ಓ/॥ Ne wg) ಟೆ py) 'ಆಗಿಲ್ರ/ ಹ್‌ 


ನೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕಕ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಡ್ಯ ರವಣ ಆ | 


ನಾ ವಾವ 


ನಾಲಿ ಭಾವ ಸಾಧ್ಯಾ ರಾ ಲಿ ನ ವೆ | 
LM WON WG ಆಲ ಟ್ಟ ಉಪ್ಪು ೮ ಲಲ ೬೦) ಆತ | 
ತೇನಾಮೃತತ್ವಂ ವ್ರಜತಿ ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾ ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ lal 


ಲಜ್ಜಾಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಮ-ಹವನಾದಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕವ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ತಾನ. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ. ಶುಭಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ 


ಗ್‌ಸಿ೨ಡೆ ಗಲು ಅಮತತ = ವ ಪಡೆಯುತಾನೆ ಅಂತಹ ಪಣ 
ಎ Ue Nef Nee ef 


ಲಂ 
Cd ರ್‌ $ 


( 
G 
೮ 
dC 
( 
G 
ನೆ 
ಲ 
3 
¢ 


ತದಿದಂ ಮಯಿ ತೇ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರತಕ್ಷಂ ಮಧುಸೂದನ | 
ಯಥಾ ರಾಜ್ಯಾತ್ರಿಭ್ರಷ್ಟೋ ವಸಾಮಿ ವಸತೀರಿಮಾಃ |1೪0॥ 


ಮಧುಸೂದನ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನು ಮತ್ತು 


ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಈಗ ನಾನಿಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು- 
ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ಮೇಲೆ 


BoA ಮ ಗಲ್‌ NON ಲನ ಪೂ ಸದ್ಯ ತಾಳ್ಗ ಕ ಇಲ್ಲಿ 
CV HOS iW ಲಯ್ಸಾಲೀಲಅಿಯನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ [010 6-10 SJ 


೨ 
CS 


ಅತ ನೋ ಯತಮಾನಾನಾಂ ವಧಶೇದಪಿ ಸಾಧು ತತ್‌ val 


[ge ಫ್ರಿ 


ಲಜ್ಞಾಶೀಲರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡ ತಿರು ವನಾವ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಪಿತಾರ್ಜಿತವಾದ 


ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌್‌ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಿರರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ 'ರ್‌ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ 


ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ 
ಪಯತದ ಮದದಲಿ ) ನಮ , ವದೆಯೇ ಆಗಿಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯ ಖಲ. ಅದು 


ಚ 
ಆ) dr i ಹಿ ಸಿಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಈ ಇಲ್ಲಾ ಸಾಸ್‌ 


ನಮಗೆ ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅರ್ಥರಾಜ್ಯದ ಪುನಃಪಾ ಹಿಗೆ ನಾ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಾಧವ! ನಾವೂ ಮತ್ತು ಕೌರವರೂ ಪರಸ್ಪರಸಂಧಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪರಸಿರವರವನ್ನು ತೊರೆದು; ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಮ- ಸಮನಾಗಿ. ಹಂಚಿಕೊಂಡು "ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 


ಛಾ 3 a [oN pS ೫ @ 3 ಡಾ ಸ ಷ್ಟ ಸ್ತಾ 


ಗ 


ಸಂಹರಿಸಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೂೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರ 


ಈ ಊ AMG ಉಲ WW WSU ರಾಕಾಷ್ಠಯಾಗಿದೆ. (ಆ.೮೮ ುಟು. 
ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಹಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಲಿ ಲ ಧಾರಾ ಲ್ಲಾ NN ಸಾನ (ಕೌಲ. ವ ಇಸು ಾಭಲ್ರಿವೂ 
೧೮೦೨ ನಿ೦ಯಲನಿಬಸ ರಲ ಬಿಎ.) ಇಲ್ಲ ಅಿಜಲ್ರಯ ಲ್ಲ ಜಂಟ್ಮ ಅತ್ರು/ ಕ 
ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರಾದರೂ ಅಥವಾ ದಸ್ಕುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಹವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೂ, ಗುರು-ಹಿರಿಯರನೂ 


ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಸಾದವಾ RE ಇ? ಮ್‌ ಗೆ EEE EE ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ 
ತ ಕಿ 


bed aa Need td fd Nef 


ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮಂದಿರು, ಗುರುಜನರು ಮತ್ತು "ಬಂಧುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ' ವದೆಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಕರವೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವ ಶುಭವನ್ನು ತಾನೇ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದು? ಕೃಷ್ಣ! 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೬೦ ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ ಲ ಣೆ pal md ಘಾಲಿ ನಿ ERAN A ನಾ ನ್ಯಾ ಇಲೆ ಇ, ನ್ನ ೧ಪೆ ಇರ ಬಾಲಿ ೧ ದಾರ ಕಾಲೆ | 

wi WO ಕಲಳ ತುತುತ Ws ಗಿಲ್‌ ಗ.  ಟ್‌ಆಆಗಆ್‌'ಆಗ್‌೧ ಈ”್‌ಆ ಬರ್‌ ಲ್ಪ ್‌್‌ | 

ಸ ನಃ ಸ್ವಧರ್ಮೋ$ಧರ್ಮೊೋ ವಾ ವೃತಿರನ್ಮಾ ವಿಗರ್ಶಿತಾ loll 


ಕೃಶ್ರಿಯರಿಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧವು ಬಹುಪಾಪಕರವಾದುದು. (ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವೇ ಬಹುಪಾಪಕರವಾದುದು.) ಆದರೆ ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನತಾಳಿದ್ದೇವೆ. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಅಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳಿದರೂ 
ಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, (ಯುದ್ದವು ಯದ್ಯಪಿ 
ಪಾಪಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಕ್ಬತ್ರಿಯರಿಗದು ಉಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ-ನಾವು ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ- 
ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಬಂಧುವಿನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. (ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆಯ ವತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ರ"ಲ» 
ಅವಲಂಬಿನ ವದು ಅತಿನಿಂದವಾದುದು. 


ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ 1 Wa) ಕ್ರಿ ದದ್‌ ಹ 
ಳೆ ಕ್ಯಾಶಾಲೆ ೦ ಜರೆ ನಿ Pe Mh! ಶಾಶೂಹಾಂ ಜಾನು ನಾ ನಾಭಿ = ೧D EN ಲ | 
MVE) BUYING WYN WOT, ೦೪, RCI WUT 1 


ವಯಂ ವಧೇನ ಜೀವಾಮಃ ಕಹಾಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ ವನ್ಬತಮ್‌ ೪೭ ॥॥ 


ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನು ಶುಶ್ರೂಷಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತಾನೆ. 
ವೈಶ್ಯ ರು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಕೃತ್ರಿಯರಾದ ನಾವು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರು ಬ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ಶತು ವಧೆಯಿಂದ) ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತೇವೆ. ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ.) 


ಈ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಹನ್ನಿ ಮತ್ತೋ ಮತ್ಸೇನ ಜೀವತಿ | 
ಶ್ಲಾ ಶ್ಲಾನಂ ಹನ್ನಿ ದಾಶಾರ್ಹ ಪಶ್ನ ಧರ್ಮೋ ಯಥಾಗತಃ ಗ! 
ವ ವ ನಿ ದಿ * p 


KAY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೨ ೨387 
ವಾ ಲಿ ಫಾ ರ್‌ ra 24 ಯಾಗಿ ಎನ ಇಗಳುತ್ತಾ ಖಲಿಪೆಗಿಇ 
ಲಲ ಟಟ ್‌ನ್ನ ಒಲಿ ASC ANG 1 Rad ಆ EO | ANd OT 1 He 


ಯುದ್ಧೇ ಕೃಷ್ಣ ಕಲಿರ್ನಿತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸೀದನ್ನಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ಬಲಂ ತು ನೀತಿಮಾಧಾಯ ಯುಧ್ದೇ ಜಯಪರಾಜಯೌ 1a 


ನಾತ್ಮಚೆನ್ನೇನ ಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಿತಂ ಮರಣಂ ತಥಾ | 


ನಾಹಕಾಲೇ ಸುಖಂ ಪಾಪಂ ದುಃಖಂ ವಾಹಿ ಯದೂತಮ ಜಂ 


ಸ್‌ kd ಇರ್‌ ಕ್‌ “ಶಿ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸತ್‌ ಇ ಶ್‌ ಕಾ ಸಾರ ಸಾತ್‌ ಸ್‌ ರಾಕಾ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಹಾರ್ಟ್‌ ಸಲ್ಮಾ HRW FW 


೫! ಸಾ ಹೌ 
ಧ್ರಲು: ಆಟ್‌ ಜಂ Woe BU 


ನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾ 


PR =) ವಾ ಜಾನ ನ ಗ್ರ ಉಂ ಲ ಫಿ ೦೨೦ ಶಾಲಿ (ಕ ಕಾಸರ ಖಾಲ 
AA VAS DUS eo ಬಿಲಂನಿಂಬಿದೀಂ CAND CAN GW WUT CY 


ಇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ದೈವದ 


1 
( 
ನ 
¢ 
¢ 
© 


ಇಚ್ಛೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. ಯದೂತವ ನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೇ 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜೀವಿತವಾಗಲೀ-ಮರಣವಾಗಲೀ 
ಸಂ ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಿತದ (ಜೀವನೋಪಾಯದ) ಲ್ಪ ಮರಣದ 


9 
ಜಿ 
J 
Ly 
HM 
1 
ತ ಸ. 
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ಅಂತೆಯೇ ಜಯಾಪವಜಯಗಳೂ 


Ce RG EF wd ಒಫ್‌ ಕೈ ಆಗ್‌ ಆಸ ತ ಕ ್‌್ಲಾ್‌್‌ Ne ಥ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ | vd 


ಯಾರೊಬ್ಬರ ಇಚ್ಚಿಗೂ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯುದ್ದಮಾಡಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಜಯದ ನಿರ್ಧಾರಕನು ಬೇರೆಯವನೇ " ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂ ಒಬ್ಬನ ಇಚ್ಚೆ ಅಥವಾ ಹತೋಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಾಗ ಸುಖವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಅರಿವೂ ಈ 
ಹುಲುಮನುಜನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಓಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ದೈವವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವನ್ನೋ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನೋ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

(ಜಯಾಪಜಯಗಳು ದೃವಾಧೀನವೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :) 


5೨388 ಮಹಾಭಾರತ 
446 ಗರು ನೆನೆ ಅ ಗಿಕಂಸೀನನಿರುವುಗದಿಗಿಗಸೋ 6% ವಜೆ 
ಆ add VA Ne td VAN CS ಓಲ GY SNS AS NN ಸ ಬಲ್ಲ 
ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ! 
9 ವ =) 
ಏಕೋ ಹೈಪಿ ಬಹೊನನ್ನಿ ಫ್ಲನ್ನೇಕಂ ಬಹವೋ ಪ್ರತ | 
ಶೂರಂ ಕಾಪುರುಷೋ ಹನ್ನಿ ಅಯಶಸ್ಸೀ ಯಶಸ್ಸಿನಮ್‌ |1೫೧॥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು 


ಆಸ್‌ ಜ್‌ ಶ್ರ 
ವೀರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅನೇಕರು ಸೇರಿ 


ಕೊಲುತಾರೆ. ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಖಾ ಫಿ ಕಾಪರುಷನೊಬನು 


ಕ್‌ * TN Ci es ಓಟ್‌ RS dude ade Wg CASAC WCW 


(ಹೇಡಿಯು)  ಕೊಂದುಬಿಡುತಾನೆ. ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ಮಂತನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು  ಯಶೋವಂತನಲ್ಲದ  ಯೋಧನೊಬ್ಬನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುತಾನೆ. 


೧೨ ಗಾಳ ಗಾದಿ ದೆ ಇಲ್ಲೆಂ ಎಶ ಇನೆ ದಿ ನಿಕ್‌ ಕ್ರಾಂತಿ e | 
ed wd A Sa aaa EN ಟ್‌ ಆ ಲಸ ಟ್ಚು Wi ಆತ ಕಳಳನ | 
ತಥೈವಾಪಚಯೋ ದೃಷ್ಟೋ ವೃಪಯಾನೇ ಕ್ಷಯವ್ಯಯೌ [les ೨11 


ಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯ; ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಪಜಯ-ಇದಂತೂ 
ಕೂಣಯಲ್ಲ ಇರ್ಥಾರವಾಗಿಲೇ ಬೀಕು. ಏಕಂದರಿ: ನಾಲಖದುಬರಿಗಿ ಬರಿಡು 
ಪಕ್ಷಗಳೂ ಜಯಗಳಿಸಿರುವುದನ್ನಾಗಲೀ-ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಅಪಜಯ 
ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನಾಗಲೀ ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ - ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷವೇ ಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಯುದ್ಧದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನಂತೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷ 


ಇಂಗ NSN ೩೩ ದು 
(NN ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪಕ್ಚವು AM SUH ಯಟುಟು 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗಲೂ 'ಜನಹಾನಿ ಮತ್ತು ಧನಹಾನಿಗಳು ಆ 
ಪ 


ಸರ್ವಥಾ ವೃಜಿನಂ ಯುದ್ದಂ ಕೋ ಫ್ಷನ್ನ ಪ್ರತಿಹನತೇ | 


ಗ 


ಹತಸ್ಕ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸಮೌ ಜಯಪರಾಜಯೌ 121೩. || 


ಹೃಷೀಕೇಶ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಸರ್ವಥಾ ಪಾಪಕರ 
ವಾದುದು. ಇತರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಗುವವನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇತರ 


ಳ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೨ ೨೨೬9 
ಇೆಂದ್ಗೆೆಳ ಇ ಗತ ಸೋಣೆ ಘಾ TL ನ್‌ 
NM Add U Nd Ad Ghd N hed A Ghd hd ಲಲ್‌ ಆಲ A Cad / ಓಟ! 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾರಿಗಿದೆ? ಪ್ರಬಲನು ದುರ್ಬಲನಾದವನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಏಟುಗಳನ್ನು ಕೆ ಇಟ್ಟರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಬಲನು ಒಂದು 
ಏಟನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಾನ. ಇತರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೋಗು 

= 
ವವನು ತಾನೂ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
RN MARE ಮಂ ಗಳು ಕೊರವ ಎ ೧ ಎಂ ಎನು 
ಹತನಾದವನಿ] | ಆ 1.೮೦) AoA Wo UA Y WAN | Ne 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ-"ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದ್ದಂ ೦ಸಮಾಡಬೇಕು. ನಮ _ ಪಕ್ಷವೇ ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕು' | ವಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಸತುಹೋದನಂತರ ಜಯಾಪ 


€ ಅವನಿ ುವದಿಲ. (ರ ಜ್‌ ಪಕ್ಷವು ಗೆದ್ದರೂ ಅವನೇ 
ಬಿ 


ಪರಾಜಯಶ್ಚ ಮರಣಾನ್ಮನ್ನೇ ವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 
ಸ್ಮ ಸ್ಕಾದ್ದಿಜಯಃ ಕೃಷ್ಣ ತಸ್ಕಾಪ್ಯಪಸಚಯೋ ಧ್ರುವಮ್‌ 1೫:೫1! 
ಷಾ ಹಾಲ ಕ್ಷೆ ES ಇ ಹಾಡ) ನಾ ಸಾ ರಾ ಲ್ಯ ್ಯ್ನಾ ಭಾ ರಾ ರಾ ರಾ ಷು ನ್ನ ವ ಮ್ನ 
ಕ್ರಷ್ಣ. ಯಲ KWAN UY ರು ಯು ಯಮಂ ಆ ಲ ಟುಟ) KAS ಲಲ) 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಪರಾಜಯವು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೇ ಆಗಿದೆ.) 
ಪರಾಜಿತನಾದವನು ಬದುಕಿದ್ದೂ ಸತ್ತವನಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅಂತಹ 
ವಿಜಯ ಲ ಕೂಡ ಮಹತ ದೇನೂ ಅಲ ಅಪಾರವಾದ ಧನಹಾನಿ- 
ರ್‌ು ನಂದ ದ f 


ಮನುಷ್ಯಹಾನಿಗಳಾದನಂತರವೇ ' ವಿಜಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಯ 


"`ಿ ಅವಿ 
ಗಳಿಸಿದೆನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ವಿಜಯಿಯ ಸಕಲಸರ್ವಸಗಳೂ 
ದವ 

ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ ಆಪ್ತರು-ಬಾಂಧವರು-ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆ 
ಉಂ ಗಾಳಸಹಾಾ A ದಾ ದಿಗೆ ಎಗರಾಡಿ ಹೆ ೧-೨ ಛಿ ಶಾಸ Noe ANAT ಉಾ 
WM I ಖಲ್ಪ್ರೀಂಶೊರಿಬರುಳಿಲರಿ. Ned KAA ಓಗ Ned ಆಗ had WAN ರದು... 
ಪರಾಜಯಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚನ ಅಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅನ್ನತೋ ದಯಿತಂ ಫನ್ನಿ ಕೇಚಿದಷ್ಠಪರೇ ಜನಾಃ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ನ ಬಲಹೀನಸ್ಕ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾತ್ಸನಪಶ್ಯತಃ | 
ನಿರ್ವೇದೋ ಜೀವಿತೇ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವತಶ್ಲೋಪಜಾಯತೇ 1191911 

ಬ 


ಅಂಗ! (ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ನ') ಯುದ್ಧದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಶತ್ರು 
ಪಕದ ಯಾರೋ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು" ವಿಜಯಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲದಿದರೂ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨390 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉಂ ರಜ ಮಸ ಸೂರ್‌ ಸಮಂ ನ ಗಳಿಸಿದ ಕ್ಯ ರಾಗ ಸ ತಳಿಗೆ ದಲ ಧಾ 
WANNA YA nd wud ಆಹರ ಉಲ್ಲ NAN WS AI ರಲ್ಲ 
ಅವನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಅವನು ವಿಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಅಪಾರವಾದ ಧನ-ಜನರನ್ನು ಕಳದುಕೊ 


mC ನಾ 

AAA WI We 

ತ್ಮಾ ಷ್ಟ ಬ. ಜಾರಿ ಬಹಷಾರೆ ಲ್‌ ದ್ರಿ PS RS ವಿ.ಬಿ ಸ್ಮಾತೆ ಇತ್ಮಾ ಹಾಳೆ ಕಾಳೆೊ ಭ್ಯಾಐ್ಟ ಹಾಲಿ ಐ ಉಷಾ ಕ್ಷ 

ಆಆ ೬ ಮೀಳ ಲಲ ಎಎ ಬಂ ಅ ೯6 ರಲಲಂಊಟಓಟುಉಂ | 

ತ ಏವ ಯುದ್ಧೇ ಹನ್ನನೇ ಯವೀಯಾನ್ನುಚ್ಛತೇ ಜನಃ Iles 
ಹತ್ತಾಪ್ಸನುಶಯೋ ನಿತ್ಕಂ ಪರಾನಪಿ ಜನಾರ್ದನ 185211 


ಜೇ ಓತ ಟ್ರಾ ತೆ ಎ ಸೊ {1 
ಗುತಾರೆ. ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದವರು ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತಾರೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ನಿಶಿಂತನಾಗಿರುವದಿಲ. ಶತುವನು ಸಂಹರಿಸಿದಕಾ 
Ve FY ಆಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಆಟ್‌ ಹ್‌ ನರ ದುರು ಳೆ ಶ್‌ ಇಕ್‌ ಪ್‌ "ಇತ್‌ Qa. | 
ಅನವರತವೂ ಪಶಾತಾಪಪಡುತಿರುತಾನೆ 
ಅನುಬನ್ನಶ್ಚ ಪಾಪೋತತ್ರ ಶೇಶಶ್ಚಾಪ್ಯವಶಿಷ್ಠತೇ | 

ನಾರಾ ಸ್ಹಾಜ್ಮಾ ಖಾ) ವಾಲಿ ಯ ನಾ ಳಿ ನ ಸನಿ ರಾ | 
ಶೇಷೋ ಹಿ ಆ ಅಲಸಲಟ್ಟು ಲ ಶೇಷಮನುಶೇಷಯೇತ್‌ I 
ಸರ್ವೋಚ್ಚ್ಛೇದೇ ಚ ಯತತೇ ವೈರಸ್ವಾನ್ರವಿಧಿತ್ಸಯಾ sell 


ಅನುಬಂಧವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯುದ್ದದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶತ್ರುವಿನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗುವುದು ಪಾಪಕರವಾದುದು. ಆದರೆ “ಹಾಗೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಶತ್ರುಶೇಷವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುವುದು. ಆ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು 


ಅಯ ರಾಳ ಬೌ 0 ಂದಿಧಾಳುತುಂದ್ರ ಳು ರಲ ಘಳು ಇಷ ರ ನ ರ ಲಾಲ 
ಗೆದ್ದವನ ಖಲ ಅ ಂಟಛೀ್ನು ೧೮೦೪೮೦೦ ಬಲ ಊಟ ಪಸು ಅಿಲಲಿ. 


ವಿಜಯಗಳಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಲು ಆ ಶತ್ರುಶೇಷ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಶೇಷವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ವೈರದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂ ಸೋತವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಎದು 


ನೆಂ ಲಾ 
ಊಹ್‌ ಸ್‌ A PL Nr Cd 
ಹಾಸ ಹಾಸ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨೨೦1 


ಪಿತಿ ಹಿತ್ಪಾ ಜಯಪರಾಜಯಾ lla 1 


ಕೃಷ್ಣ! ಜಯಶಾಲಿಯಾದವನಿಗೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಸೋತವನಿಗೂ 
ಲ್ಸ ವಿಜಯವೆಂಬುದು ಹೊಸ ಹೂಸ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಯಗಳಿಸಿದವನ ಮೇಲೆ ಇತರರಿಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


AE TTTO 
7) 1 ಆ LL 


a 
| 


_ ಲ 





ಅಸೂಯೆಯು ಹುಟ್ಟುತದೆ. ಆ ಅನೂಯೆಯೇ. ' ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದ್ವೇಷದಲ್ಲ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದೊಮ್ಮೆವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿದರೂ ಜಯಗಳಿಸಿದವನು ನಿರಾತಂಕನಾಗಿರಲಾರನು. ಸೋತವನಿಗೆ 
ತಾನು ಸೋತುಹೋದೆನೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಅಪಾರವಾದ ಅವರ್ಣನೀಯ 


Ao 
LL ಮ TERY 


೨೨೦೨2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಭಾಲಿ ಇ NN ಸಾ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ಛಲ tad AAO 0/1 | ಓ ಓಟ) ಆ ಲ 


ವಾಕ್‌ ವವ 


ಅಆಯಟ೦ಊ 


ಜಯಾತ 
ಲ್ನ 
ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯುದಮಾಡದತ ಇಗೆ_ಯಾವ ಏದವಾ 


ದ 
Ke ॥ NNO | ಸವ್‌ ಆ ಹ್‌ ತ್‌್‌ 'ಟ್ಮ್‌ಟ್‌ ಪತ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಚಿತ್ರ ಳ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು ಸುಖವಾಗಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ 
NN ಛಿ NEN ಕಾಲಿ ಸಾ Neo AN NN oN 
(ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಾನಿ.) ಆ KAN Ol KANE ANON DWC 1೮! 1೬/ 
ಸುಖವೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಾತವೈರಶ್ಚ ಪುರುಷೋ ದುಃಖಂ ಸ್ಪಪಿತಿ ನಿತ್ಯದಾ | 
ಅನಿವೃತ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸಸರ್ಪ ಇವ ವೇಶ್ಮನಿ Ile oll 


ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟೆಕೊಂಡ ಪುರುಷನು-ಸರ್ಪವು 


ನಂ 


ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ | ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ನಿದ್ರಮಾಡು 
ತಾನೆ (ಸ ಮುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸ ಸುತಿದ ಏನೆಂದರೆ ಗಾಡನಿದೆಯಲಿದಾನೆಂದಹರ. 


ರ್‌ Mod WT! [| Ash 


ಬಂದು ವೇಳೆ ನಿದೆ ಬಂದರೂ “ಶತ್ರುವಿ ನ 


ಬ್ರವಿನ ದೃಶ್ಯವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊ ದ್ಭುತ್ತಾನಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರನು.) 


ಉತ್ಸಾದಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಯಶಸಾ ಸ ವಿಮುಚ ತೇ | 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಾಶ್ವತೀಂ ಸೋತಧಿಗಚ್ಚತಿ 11೬೧1 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಬಹುದೆಂದಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ನೆಮದಿ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿ ುಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀನನಾಗುತಾನೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳು, ವೃದ್ಧರು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಶೋ 
ವಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 


(9, QC 
CS EK 
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00 ಸಾಪ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಳಿ ನ್‌್‌ ಧಾ ಇ ನಾಗ ಕಾ ಗಾಗ (5 ಕಾಜ 6ನ್ನು 
HUN hed Ov RAANAN CANONS NAG “ಆಟ್‌ ಕಟ್‌ ಗಾಯ ್ರಲಂ೦ಛ Wl I 
ವನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಲ್ಲಾ ಇದುಗಾಳಿಷ್ಪು ದಾರ ಚಾಲ ಧಾನ ೧ EDD ಳಂ ann ES SS DED RN 
WOT AW ಊಂ ಲು WN NV TUN WNY WJ 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ 
ನಹಿವೈ ರಾಣಿ ಶಾಮನಿಿ ದೀರ್ಥಕಾಲಧೃತಾನೃಷಿ | 
ಆಖ್ಯಾತಾರತ್ತ ವಿದನೇ ಪುಮಾಂಶೇದ್ದಿದ್ದತೇ ಕುಲೇ ೬ ೨1 

ಚ ರಿಂ ಚ ವ ಶಿ 


ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ವೈರವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವೈರವೆಂಬುದು ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದರೆ ಸಾಕು.; ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಕಟ್ಟಿ ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾಗಿ ಬಣ್ಣಸಿ ಹೇಳುವವರನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. 


yo 


(SRAARA ಮಂ ಗ್ಗೆ ಎನಗ ನ್ಗ ಹಾವಣಗಿ ಉಲಣಿಸಿ 
Ne Md TG | | ef ಕ ಲು idan Shad yy FN 
ಬಿಡುತ 
ಹಾಸ 
ನ ಚಾಪಿ ವೈರಂ ವೆರೇಣ ಕೇಶವ ವೈಹಶಾಮತಿ |! 
ಲ ಲ ಕ್ರ ವಿ 
ಹವಿಷಾಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಯ ವಏವಾಭವರ್ಥತೀ Ilka | 


ಕೇಶವ! ವೈರದಿಂದ ವೈರವು ಉಪಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹವಿಸಿನಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ "'ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರದಿಂದ 
ವೈರವೇ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವಾಗ ಶತ್ರುತ್ವದ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಶತ್ರುತ್ತವು ಹೆಚ್ಚುವುದೇ ಹೊರತು ಅದರ ಉಪಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೈರಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೈರಿಯ ನಾಶದಿಂದ ವೈರವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ... ಮತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವೈರಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ವೈರವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಲ್‌" ೩ 
ವಿ ನ್‌್‌ ಲ್ಲಿ ONO ಬಾಣಾ ಬನವ | 
ಆಈ ಅಲ ಅಲಾಲ ಅಯ್ದ ಅಲಂ ಫಂ ಬವ NS I 
ಅನರಂ ಲಿಷ್ಸಮಾನಾನಾಮಯಂ ದೋಷೋ ನಿರನರಃ || ೪|॥| 
ಬ 
a 


೨ 
CS 


5304 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಾ A ರ್‌ 
ಉ್ಭ ಉ್ಭ ಯ ಉಟ VAY ANKLE ಎಲಿ ಆಲು ಟುಲ೦ಿಟ 
ಪಕ್ಷದ ನಾಶವಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಶಾಂತಿ-ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ವೆರಿಯ ಪಕದ ದೌರ್ಬಲ್ಲವನು ಹುಡುಕುತಿರುವವರಿಗೆ ವೆರವನು 
ಲ ಈ ಪ್ರಿ ರ) ಬ್ರಿ ಪ 
ವೈರದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೋಷವು. ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
kf 
(ಹಾಗಿಲದಿದರ ಅವರು ವೆರಿಯ ಪಕ್ಷದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
೧ ಐ ಲ © ಶಿ ದ 
EE RE RN 
ಆಟ ಟಟ ಲ! ಅಟ) 
ಜ್‌ ಗಾಳ ಗಿ ನಿ EE ಯಿ ಲಲಿ ಲಳ | 
NNN Hot CoO ಅ ಲಲ) ಎಲರ HON WHININ | 
ತಸ್ನ ತಾಗೇನ ವಾ ಶಾನಿರ್ಮರಣೇನಾಪಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ Ile sll 


ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಮನೋವ್ಯಥೆಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು. ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಇರುವವರೆಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರಕಲಾರದು. ಇಂತಹ ಆಧಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ಔಠಂ೦ಅಯಿಿು ಒೂಡಿಯುತಿರಿ,; ಹಲಲ 
ಮರಣದಿಂದ ಶಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಎಂತಹ ವೀರಪುರುಷನಿಗೇ ಆಗಲೀ 
ವೈರಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂ ಡಿರುವುದೇ ನಿರಂತರವಾದ 
ಮುನೋವ ಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. « ಆ ಆಧಿ ುನ್ನು ತಾ ವ್ಯಗಮಾ ಡುವುದೆಂದರ 


ಕಸ ಅಸ ್‌್ಪ 5 f [| ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರೀ ರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಚತ್ರ! ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವೈರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು.; ವೈರಿಯೊಬನಿ ದ್ಲಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯ ವುದು, ಇದು ಕೇವಲ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ le 


ಮಧುಸೂದನ! ಅ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲಸಿದ್ದಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ದಯಾ 
ರಹಿತವಾದ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವೆನಿಸುವುದು. 
ಯಾ ತು ತ್ಯಾಗೇನ ಶಾನಿ; ಸ್ಮಾತದೃತೇ ವಧ ಏವ ಸಃ | 
ಸಂಶಯಾಚ್ಛ ಸಮುಚ್ಚೇದಾದ್ದಿ -ಷತಾಮಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ Isl 


= ಎನ ಎವಾ 


"ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗದಿಂದಲಾದರೂ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದೀ? 
ಎಂದು ದರೆ ಅದರಿಂದಲೂ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುವುದೆಂದು ಹೇಳ 


ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ Cr he No ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ 7 ಕೌನ್‌ ನತ್ತ ಆಲ್‌ ಇದ್‌ 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 5395 
ಲ್ನ ನಿಗಿ ಲ್ಲ ಸದ್ಯ ಘಾಲಿ ದಾನ) ಲ್ಲಿ ನ್ನ OO x ಹಾಲ ಸಾಸ ಇಹಾಲ್ಸೆ ಎ ಹಾದ ದಾಲ 
ಉಟ“ ಆ AU Ad ಆ ಲ್ಯ! 1ಊ © has tad ತಿಲ ಈ ಹಗಲು ಜ್ಞ CU WAN 


a 
6 
GL 
(ಕ 
oO 
ಈ) 
| 
a 
2೪ & 
ಸ 
ಈ 


ಅತ್ರ ಯಾ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಶಾನ್ರಿಃ ಸೈವ ಗರೀಯಸೀ ll sll 


ಮಾಧವ! ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 


ಇಲ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿಲ ಕುಲಕ್ಚಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ 


೧೦ A oo PS ಇದೀ ಬಾ ಗಾಂ ಹಾಲ ಹಾಲೆ 
WS ಓಲ ಆ ಲ ಗ (ಓಟ) ೬ ಆಲ ANU IC ಛು CAA ಟಟ! ಲಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಯತಮಾನಾನಾಮಯುದಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತಾಮ್‌ 

ಗಿ ಎ ಗೆ ಲ್‌ ಳಳ ಕ್ಷ 
ಸಾನೇ ಪ್ರತಿಹತೇ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ನಾಪರಾಕಮಃ 1೭೯ 


ನಮಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದ ಈ 
ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತೇವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಮ- 
ದಾನ- ಬೇದೋಪಾಯಗಳು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದಾದರೆ ಯುದವು 


ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗುವುದು, ಮಾದವ! ಆಗಲಾದರೂ ನಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರದಿರಲು ಸಾ 





ll2 oll 


ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂದರೆ-ಪರಿಣಾಮವು ಬಹಳ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪಂಡಿತರಾದವರು ನಾಯಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5396 ಮಹಾಭಾರತ 

ಓಿಕಾಕ್ಕಾಗಿದಾ ಗಾಗಿಸಇಿ0 ಕಾಾಸಿಸರ್‌ಗೈ್‌ ಹಂ ನಕಾಶ ಕಾಗ ರ್ಲಿಕಾಕಾಂತೆ ಗಂ Nm ಲ ನಾಲ | 

eV ಆಆಲಿ'ಆ್‌ಓಿಸಛ ಆ ಬಿವ್‌್‌್‌ ಆಆ) ಆಲಿ SC A ಆಆ ಆಆ ಆ ಆ. ಓಟ ಆಳ್‌ | 

ದ ದರ್ಶನಮಾರಾವಸತೋ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 11೭೧॥ 


(ಯಾವುದೋ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳೂ ಮುನ್ನುಗಿದಾಗ-ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಾಂತ್ವಭಾವವೇ ಆ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಅದನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ಎರಡೂ ನಾಯಿಗಳ 
ಅಭಿಲಾಷಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎರಡೂ ನಾಯಿಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವ.) ಮೊದಲು ಪುಚ್ಚಸ್ಪಂದನ : 
ಬಾಲಗಳನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತವೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಗುರು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಶ್ರಾನವು ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ 
ಗುರುಗುಟ್ಟುತದೆ. ಅದಾದನಂತರ ಎರಡೂ ನಾಯಿಗಳೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಬಳಿಕ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳ ದಂತದರ್ಶನವಾಗುತದೆ ಎರಡೂ ನಾಯಿಗಳೂ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ a 8 ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ky | ಈ FF UT ef ಸ ಡ್‌ ಸ್‌ a 8 


ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತವೆ. ಒಡನೆಯೇ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಬೊಗಳಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ನಾಯಿಯು 
ಮತೊಂದು ನಾಯಿಯ. ಮೇಗೆ 'ಬೀಲುತದೆ ಹರಸರ ಕಚ್ಚಾ ಟವು 


ud 55 ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಗರ್‌ ೬. ಇರ್‌ ನ ॥ ಆಗ ಸಮ್‌ ಗ Ri ಮುದ ಚಿತ್ರ್‌! 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. 
ತತ್ರ ಯೋ ಬಲವಾನ್ಸಷ್ಟ ಜಿತ್ವಾ ಸೋತತ್ತಿ ತದಾಮಿಷಮ್‌ | 
ಏವಮೇವ ಮನುಷ್ಯೇಷು ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 1೭೨1! 


ಆ ಎರಡೂ ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಯಾವುದು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದೋ- ಅದು 


ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಓಡಿಸಿ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು 


(ಆಹಾರವನ್ನು) ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ 


ನಡೆಯುತ್ತದೆ. (ರಾಜ್ಯದಾಸಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಬ್ಬಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲಯ್ಯಿಬಲ್ಟು 
ಇಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದವನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 'ಉಪಭುಂಜಿಸುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಡುವ ಜಗಳವು ಅಥವಾ ಯುದ್ದವು ನಾಯಿಗಳಾಡುವ ಜಗಳಕ್ಕಂತಲೂ 
೧ೂಾವ ಏಿಡವಾದ ಏಶೇಷತೆಯಿಂದಲೂ ಇಡಿರುವದಿಲ. ಕಷ! 


NS SS A ಆಗ್‌ ಓಲ್‌ ಡಂ ಆಗಲಿ ಸಲ್‌ ಆಂಟಿ ಆಲ್‌ MAY ಆಲ್‌ ತಿ ಚು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೨ ೨೨೦7 
ಶ್ಹ್‌ ಸಾಲಾ ಶಾ ತೇತದುಚಿತಂ ಫಲ ೧ E೧೧ ೧ಜಿ ವಾ ಲ್ಲ | 
Nid ಆಲ ಅ ke ಓಲ್‌ ಆಆ ಓನ್‌ oC AS ಟ್‌ ಬ್‌. AS NS ಆಆಆ | 
ಅನಾದರೋತವಿರೋಧಶ್ನ ಪುಣಿಪಾತೀ ಹಿ ದುರ್ಬಲಃ 1೭೩ 


ದುರ್ಬಲರೂ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಹೀಗಿರುವುದು ನನಗೆ 
ನುಚೆತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣ ಣುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲರ ವಿಧ ಷಯದಲ್ಲ ಬಲಿಷ ಷ್ಠರು 


ಚ್‌ ಪ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಊಟ್‌ 


ಔದಾಸೀಸೃದಿಂದಿರಬೇಕು. ಅವರೊಡನೆ ಅವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 


ದುರ್ಬಲರನ್ನು ದ್ಷೇಷಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಬಲರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬನಯಶೀಲರಾಗಿರಬೇಕು ತಮುಲಿ ಸಾಕ್‌ಸವಿರದಿದರೂ 


ಸಾಸ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇಿರಗರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ eh Re A Re ಇರ್‌ ಗ್‌ Tv Lk uy ಈ hu ದ NE ಓಸ್ಟೀ?್‌ೌ ಲ 


ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ತೋರಿಕೆಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. 


ಪಿತಾ ರಾಜಾ ಚ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನಮರ್ಶತಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಜನಾರ್ದನ || ೪॥ 


ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಬಲವತ್ತರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಪುತ್ರ ವಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವು 
ಅಧರ್ಮವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರನ ಇಚ್ಲಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು, ನಾವು ಬಿನಮ ರಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೋದರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು ಉಚಿತವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆ, ಕೃಷ್ಣ! 
ನಾವು ಅರ್ಥಹೀನರೂ ಆಗಬಾರದು ; ಧರ್ಮಬಾಹಿರರೂ ಆಗಬಾರದು. 
೧೧೧ ೫ ERNE AO ನಮಗಾವ ಔನ "ವಿದೆ? ಮ ಮಾಧವ! ಗೆ ಗಂಡು! 


ಕಟ್ಟು “ಬಲರ NOT WH Cede 1 S/d d/l fa A ಲ್ಲ ಒಂ“ 2 


ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಡಿ ಸೇವ! 

ಪ್ರಿಯಶ್ಸ ಪ್ರಿಯಕಾಮಶ್ನ ಗತಿಜ್ಞಟ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 

ಕೋ ಹಿ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಿ ನಸ್ಸ್ವಾದೃಕ್ಸರ್ವನಿಶ್ಚಯವಿತ್ಸುಹೃತ್‌ 1೭. ೮॥ 
|139]--10 


Ao Qh 


ಫಖ್ಲಿಯವನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮವನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಮುಂದೆ 


ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ರಾಜಪ್ರಾಪಿಗ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕುಂದುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡದೇ ನಾನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನಾದರೆ-ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಿನಾದರಿ-ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಪಾವಿಷ್ಣರಾಗಿರುವ ಕುರು- 
ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ದೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ 
ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ (ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲರುವ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ) ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಶದಿಂದ 
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ಭ್ಯ 
=ಳಂ ೦ ೧ನ ರಾಳ ಲೂ ಇಲೆ ಶಾಫಿ ಬ ನಲ್ಲ ಪ್‌ d ಹಾ 
Wo CTA ಒಟ ಕ್ಯ ೧) bak WGDY BYOo Avo V I 


ಸರ್ವಾಮರೈ ಶ್ರರ್ಯಂ ತವ ದ್ರೋಹೇಣ ಮಾಧವ 11೮೪॥ 


ದುಷ್ಪದುರ್ಯೋದನನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿರುವುದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೀ-ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲವನು ದ್ರೋಹವನ್ನೂ ಎಸಗಬಹುದು. (ಅನು 
ಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದು.) ಅದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದಾದ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವೂ 
ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತ್ಸವೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆಂದಮೇಲೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಸುಖ 
ದಲ್ಲೂ ನಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಮಹ್ಟೆಶ್ವರ್ಯವೂ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ನೀನು ಅವಮಾನಗೊಂಡಾದರೂ ನಮಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ)” 

ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಪ 


ಮಾ ಮಾನಿ ಮೋ ಎಳು ಗೂ ದಲ್ಲಾ RES NDR 
ರರ ಊಂ ಅಖಾದಿಲು ಹೀಸಿತಕ್ಕವಿದಿ ಲ್ಲಬ೦ಬು ಖಷಯವನ್ನು ಆಲಿಯ ಅಟಟ 


ತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ದ್ರೋಹ 
ವೆಸಗುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. ನಾನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಸಕಲರಾಜರ ಮುಂದೆಯೂ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ ನಾವು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರೆಂಬ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ 
ಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವಾಗಬೇಕು. ಅವರು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸಬಾರದು. ಈ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವರು ನನಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರಿಂದು ಜ್ರಮಿಸಬೀಡ. ತೂಂದರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ನನಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡಲು ಅಥವಾ ನನಗೆ ಲೇಶವಾದರೂ 
ಅಪಮಾನಮಾಡಲು ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
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ಕುದಸ್ನ ಸಂಯುಗೇ ಸಾತುಂ `ಸಿಂಹಸೇವೇತರೇ ಮಗಾ 


ದ ಇ ರ € 


ಶೇ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಮಯಿ ಕಿಣೆದಸಾಮ್ಲತಮ್‌ | 
ನಿರ್ದಹೇಯಂ ಕುರೂನ್ಸರ್ವಾನಿತಿ ಮೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ 1೮೭1 


ನಾನು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೆಪ್ಟಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣದೇ ಕೌರವರೇನಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಅನುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರಾದರೆ-ಆ ಎಲ್ಲಕುರು 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೇನು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವನೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆತಂಕಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಂತಿಯ 
ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 
(ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಬಿಡಲೂಬಹುದು.) 


ರಿ.ಎರ್ಕಾಸ ದಿ, ಬರ್ಮಾ ರಾಳ ಕಮ್ಮ ಘಾಳಿ ತಳ್ಳಿ ಕ್ಮ ನ ಎವಿ ರಾ ತ್ರ ಮಿ ©, ಕೆ ಇಳು 
ed IC NAM Md ್‌್‌ಲ ನಾವು ಅಲಲ ಟಟ ಟಲ್‌ AY WNW 


ಆಳು 
ತೇವಲ್ಲವೇ? ಜನರ “ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದಿರುವುದೂ ಅಥವಾ ಜನರ ಅನು 
ತುಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೂ ನಮಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ.” 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ಸಷ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾ 
ಏಹಿ 


ಓಸಿ 1 AIG AY Nef ಆ ಆ ಆ ಆಗಲ್‌ SM eg ಆಗಲ್‌ SN AGT INA 


ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೇ ಕೌರವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಶಲಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನರಾಗಮಿ 
ಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನನೇ! ನೀನು ಕುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ: 


ನ್ನು 
ಗೊಳಿಸು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶುದ 
ಹಡಯರೂ ಫ್ರ ಪಸನಚಿತರೂ ಆಗಿದುಕೆ ಇಂಡು ಕೂಡುಬಾಳೆ ಸುನು ನಡೆಸ 


ಬ್ರಜ್‌ ್‌ ್‌್ಥ್‌ ಚ ಲೃ ್‌ 55 Riva ಳಿ KN 


ವಂತಾಗಲಿ. 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೩ 5401 
ಉಗ ಸೋ ರಾ ಲ್‌ TR AAT 
ಇ: CAACA CYA VAMOS ANS CAC heed ಕಹ OMY | IAS ಧಿ) 

ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಥಿ ಕೃನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ವಾ ಸಾರಾ ಜಾಲೆ ಕ ಲಾ ವಾಲ ಕೈ ದರ್ಮ ಲಿ ದಾಲ ವಾಲ್ಲ ಜಾಲಿ. ಸಾಲೆ 
ಆ ಲ್‌" CACY 1 ೬11 SWS Ne RAEN WSU: CACM ಮ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಕೌರವರ ವಿಷಯವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು 
ಳಿ ರ ಗಸಿ (= CDN ER AONPNET ತ್ರ RL AEN ಗಳಾದ 
(ಕ್ರ ಗು ಟು ೂ (ಬಬ್ಬು ಅಧಭೀಷ್ಟಿಷೀಣಂಬುದಿನ್ನೂ { bOONWUW *) ೬ ಲ Cad 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ಯಾವ ಮಾತುಗಳು 
ಸಾಧಕವಾಗುವವೋ-ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಆಡಬೇಕು. ನೀನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿನಮ್ರತೆಯ ಮಾತಾಗಲೀ, ದಿಟ್ಟತನದ 
ಮಾತಾಗಲೀ-ಆ ಮಾತು ಧರ್ಮಯುಕವಾಗಿರಬೇಕು ; ಯುಕಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಕೌರವರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಧಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರದಿದೆ.) 


(ರಾಜನಾದವನು ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವೌ 
TY ue Ghatak ಸವ್‌ AಸN್ನಲಿT EE 0.00೦ ಸಾರಾ AT 
೨೦೨ PEAಸಿnಲ NW. ಹ್ಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ WU WY 


J 
ಯುದವು ಬಹುಜನಹಿಂಸಾಕರವಾದುದಾದರೂ ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಷ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.) ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನಿರುತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹತುಂಬುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಜಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿ 


೨ 
CS 


ತವ ಧರ್ಮಾಶಿಿತಾ ಬುದ್ಧಿಸೇಷಾಂ ವೆ ರಾಶ್ರಯಾ ಮತಿಃ | 


ಯದಯುದ್ದೇನ ಲಭೇತ ತತ್ತೇ ಬಹುಮತಂ ಭವೇತ್‌ ೨1 
ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 


© ಡ್‌ 


ರವೆ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವರ್ಮಾ ೯ಧರ್ಮಗಳ 
p , (ಎ 


ವಿವೇಚನೆಯೇ "ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಯುದವಿಲದೇ ಸಲವೇ ಪಾಪವಾದರೂ 
ಎ" ಐ ವಲ ಮಂ 

ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆ. ಯುದ್ಧಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಧಿ 

ಕಾ ಕಾ) ಇಕಾ ಸಾಧ ಡಾಲಿ ನಿ ಸಾಲ ON) O00 ಲಿ ಭಾಲಿ 16 ೧ ಕಾ ಣಾ ಉನಿ © = 

ಬಿರಿ ಸಾಕಂಬುದು ಇಲ್ಲ ಅಬಲುತಿವಾಗಿರ. (ಅರ್ಥಿರಾಜ್ಯಷೀ ಸಿಕ್ಕ 

ಬೇಕೆಂಬ  ಆಶಯನವಣಾ ನಿನಗಿರುವುದಿಲು. ಕೇವಲ ಐದು ಗಾಮಗಳನು 

ಇ NVA ಮ ರ್‌ ನನು ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ವ ್‌್‌್‌ ಶೈ 


ನ ಚೈವಂ ನೈಷ್ಸಿಕಂ ಕರ್ಮ 


ಆಹುರಾಶ್ರಮಿಣಃ ಸರ್ವೇನ ೦ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶರೇತ್‌ 11೩.1 
ಅಲತ್ಸಪಿಯು ಕತ್ರಿಯನ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(DANTON a NO 00 ಬಿ ಲ್ನಂವೆ ಸಣ 
ENS head dada MO NM HAST dS ANG ೨ Ne AJ CY SOR wd ಆತ 
ನಷ್ಟಃ ಸನ್ನುಷ್ಟಶ್ಚ ಮಹೀಪತಿಃ ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ.) 
ನೃಷ್ಠಿಕನಂತೆ ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಕೃತ್ರಿಯನು ಮಾತ್ರ. ಬೈೆಕ್ಯದಿಂದ (ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯಿಂದ) ಜೀವನ ನಡೆಸಬಾರ 
ದಂದು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಜಯೋ ವಧೋ ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಥಾತ್ರಾದಿಷ್ಟಃ ಸನಾತನಃ | 
ಳಂ ಹರಶ್ಚಿಗಗುವಪೆ ನ್‌ ಹಾರಲಿ ನ್‌. ನಣ್‌ಕ್‌ಪಶೇ Holl 
8% ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಆ ೪ ವ್‌ ಛಂ ಕಲ ಓ/ ಯ್‌ ಆ “ಪ್‌ ಓತ ಅ ಕ್‌ ಕಕ್ಷ ಬ. ಕ್ಷ 
ಸನಾತನವಾದ ಈ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
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ಯಾರಿಗರಬೇಕೋ 'ಅವರಿಗಿರಬೇಕೇ : ರತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ದನ್ನ 


ಗಂ ಅಲತುಷಿ ಯಾಗಲೀ MAR EEE ANN ಇರಬಾರದು. ಶತು 


| HN ಸಿಕ್ರಿ ಬಲ IN ಕ ಮ್‌ 'ಆ್‌ ಹದ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಆಗ 8 168805 ರ್‌ ಓಗ ಅ ಸದ್‌ ಜಲ್‌ hed) 


ಗಳಿಗೆ ತಾಪವುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನೇ! ಮಹಾಬಾಹೋ! 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


ಅತಿಗೃದ್ಧಾಃ ಕೃತಸ್ನೇಹಾ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಸಹೋಷಿತಾಃ | 


ಫ್ರಿ 
ಹಾಲೆ ಬಾ) 
ಹಪ್‌ 


ಲ ಲ ಲಮ ಳಾ ಲ ಇರ ಕಗ, ನಿನ್ನಾ ಘಾ ಸಕಾ ಧನಾ ಸಾರಾಹ್ಮಾ ೦ ವಾ) ಕಾ rote 
ದೆ ಆಆ 


ಅಕ ಛ್‌ ಪಲ್ರಂ ಲಘ ಲ ಓಟ್‌ ಛಂ ತಳ ಅತಿ 


a! 
್ಗ es 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಿಮನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಂತಪನೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಮಹಾ 
ಲುಬ್ಬರು. (ನಿನಗೆ ಪಂಚಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಷ್ಟು 
ಕೃಪಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) ನಿನಗೆ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷ್ಟು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಕೂಡದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಪೃಥ್ಧಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಆ ರಾಜರ 
ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಅವರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಕರೆಯಿಸಿ ಗೌರವಿಸು 


ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ) ಪರಸ್ಪರಮೃತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾಗಿದೆ. ಅವರು 


ಅಕ್ರ 
೧೨೦ Nr ನಾ ಶಾಳ್ಗೆ ಕಾಸಾ ಲು ನಿ ಡಿಕೊ ಸ್ಯ ರಷ 7 00 = ಶಲ 
ke AN OO aA ITU ASN ಟಟ ಖುತ್ರರನ್ನಾ! | ಆಲ Nd ೦ಿತಿಮಿತೆಿ © oe Nes’ Cd ಓ/ 


ಶ್ರ ಪ 
ವಾದ ಬಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶಾಂಪತೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಬಲ್ಲ N/A ನಿ೦Kಬುಯ್ಲು ಆಖಲಟಿರುಲ ಕ್ರ ಲಲ ಹ ೧೮೧೮೬ ಭಖಲ 

ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
Y \ 
() () 
ಗಿಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು-ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, 

ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರ, ಬಾಹಣರು, ಸಾಧು-ಸಂತರು, ಧತರಾಷ 

| Ne ಅಕ್ರ | 9 ಟ್ರ) ಲ 
ರಾಜ, ಪಟ್ಟಣಗರು, ಕುರುಮುಖ್ಯರು- ಈ ಎಲ್ಲರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
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(A ೧೧ 
GUSTS DT 


5404 ಮಹಾಭಾರತ 
AON NON ರ್‌ ONO AONE CONN ರೂ 
AS IAS TSN i kad WN CA MA OSNC TY ಭ್ರ ಸ್‌ ಟ್‌ ಲ YU 


ದೆಂದೂ-ಅಜಯ್ಯವಾದುದೆಂದೂ ಕೌರವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ಗೆ 
ನೀನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವೆಯೋ-ಅಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 
en el a ಸಾಸ್ವಾಕಾನ್ಟ್ಮಾ ಡಾಲಿ (Om ON = ಳಿ ಬಾ ಇ. ಘಾತ ಜಾನ) ~~) ON ಲಿ. ಲ ನಾವ 
ಇಲ್ಲ. ಆಂ WVU SI | ಅಳು ಆಟ WB AM AA ಧು ಅ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಬೇಡ ಬಲಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ€ ಸಂಧಿ 
ಯಾದೀತು ; ಕೌರವರು ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠ '೦ದು ಭಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂದಿಗೆ ಓನಮಛಲಾರದರು.ಶ 

YS! | ್ಪು್‌್‌್‌್‌್‌ ಚ 

ನಾನುಕ್ರೋಶಾನ್ನ ಕಾರ್ಪಣ್ಮಾನ್ನ ಚ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ | 

ಅಲಂ ಕರ್ತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತವ ಕಾಮಮರಿಂದಮ |1೯॥ 


ತ್ವ ಹಾಸನ ಹಾ ತ್ವ ಮಾ ತ್ವ 


ಪಾಂಡುನಂದನ! ನೀನು ತುಂಡುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ದುಷ್ಕರವಾದ ವನವಾಸವನ್ನೂ, ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 


ವನೂ ಅನುಬವಿಸಿ ಣಾನ್ಗಾಳ್ಸ ಭಿನ್ನ ಶಾಸನ, ಸರಕಾರ ANE A 
ಲ್ಲಿ 


= 
ನಿ 
CU ANNUM YS Ned Neh ಕ್ರಿ ho Egy IT bad 6 ಅ ! ಸಳ 


ವಾದರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಕರ್‌ 


ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾ ಸಹಲ, ಮೋನ ನಿ ದಂಗ ಅನಾ ದ, ಕೋಮಲ 


(ಆ ಆಗ ಗ್‌ ಊ್ರಳಲ ಲ ಕಳಗು Ad OT A IGT Ide ECS Ns ಛಿಲಿರಿರಿ Ad UN A ಟ್‌ 


ಸ್ನಭಾವದವನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ, ಅನುಕೂಲವಾದ 
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ಸ್ವ) \ed 
ಅನುಭವಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ ದೇನಿದೆ? (ನೀನು ಅವರನ್ನು 


ಆ ಗೆ, AN AN CA OO RS ಗ್‌ 


ಚಿತಾದರೂ ಅನುಕಂಪವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು -) 

ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಪಟದ್ಯೂತ 
ದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದ ಆ ಕರಾಳದಿನದಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು 
ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವಾಚ್ಯವಾದ 
ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಆಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಆತಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು 
ಸರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ? 


ಯಂ 
O 


ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು ಸಹ « 
ಆ) ಆ. ಇಆಕ್ರಲ ಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಇವರು ನಾಮಾವಶೇಷರಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ೀ ವಿನಾಶಹೂಂದುವರು. 


ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಚೈಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಾಭವಃ | 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ತೇ ಭಜಿಷನ್ತಿ ನಷ್ಟಪ್ರಕೃತಯೋ ಮಯಿ ೧೭! 


ನಳ “Me 
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ಹೀ; fe re rE ೀ [| 


ದಾರುಣಪಟನೆಗಳನು ನಿನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ಕಪಃ ದೂತವ 


I ॥ edd 6 ॥ ಆಗ ಹ್‌ ಬವ ಕ್‌ು 


ನಡೆಯುತಲಿದಿತು. ವಿಜಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಪಾಪಾತನಾದ 
ದುಃಶಾಸನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಡೆಯಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಮ್ಮೈವರ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದರ-ದರನೆ ರಾಜಸಿಭಿಗೆ ಸಳದುತಂದನು. ಭೀಷದ್ರೋಣಾದಿ ಮಹಾವೀರರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ "ಹಸು-ಹಸು' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಇತಲಿಂದತ್ತ-ಅತಲಿಂದಿತ್ತ 
ಸೆಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತಿದನು. ಅಂತಹ ದಾರುಣದ್ಧಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಸಿದರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಂದು ನೀನು ಭೀಮವಿಕ್ರಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದ್ಧರಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಜರು 
ಏನು. ಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲೂ ಇವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. ಮರದ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಆ ದಾರುಣದೃ್ಭಶ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರವೂ ಆ 


ಪ್ರಾಸ ಜ್ಯ ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಗೆ ಷ್ಟ = ಬಾ Ame, ON [ek NN ಪಾಲ ಕಾಸಾ) ಜಾವ ಹಾಸ ಇ ಜಾ ಪಾಲ ನೌ ಹಾಲ ಇ ಉಡಿ ಸಾಧ ಇ ಇರ PN PRD ಇ Fa] ಹಾಸಾಾಲ 


ಮೀ ಅಲ್ದ ಉಲ್ಲಫಿ-ಉಲಲಿುಬಲ ಉಲ್ಲ ಜುಂ SAOUW ಆತಶ್ಸಾಘನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಠಿನೋಕ್ತಿ 


ವೇ ಕ ಸಾ ೬ ವಾವ 


ಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಕಪಟದ್ಯೂತವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಇತರ. ರಡಾಜರದಣ ಆ ಸಮುದ ಇರು ನಾದಿಸುವ ಇನ್‌ಗೆ ಉಂಟಾದ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔರ್‌ಇ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ hd ಏರು ಚು ್‌ ಆಯ ಲಲ) ಆಟಿ ಲು ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 8 ಔ ಸಾಸ್‌ ಔಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ದುಃಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಕಂಠಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತಾ ತೂಪೀಂ೦ಬಾವದಿಂದ ಆ 0-9 ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋದ 
ಇವಿ ಐ ೬ 
ನನು ನಿಮನ್ನು ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದ ಮೂಲಕ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
\ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ ೨೧1] 
ದಾ ಛಿ PVT ONAN ರ್‌ ಲಿ ತಾಳೊ ಲ್ಲ ನ ನ್‌ ಕಾಳ್ಗ ಕಾಲಿ ಷು 
ಅಲ್ಯ | hyd Se KA dU Ad A tah Ad UC MOY 
ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸಭಾಸದರೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತ 


ಕು 
— ಯ 
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ಚ ಯಾ ನಿನಾ ವಧೋ ವಾಮಿತ್ರಕರ್ಶನ | 


ಷಿ ಗ 
ಹಾಗುಣೋ ವಧೋ ರಾಜನ್ನ ತು ನಿನ್ಹಾ ಕುಜೀವಿಕಾ ॥|೨೮॥ 
ಶತ್ರುನಿಷಾದನನೇ! ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದವನಿಗೆ ನಿಂದೆ ಅಥವಾ 
ವಧೆ-ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ವಧೆಯೇ ಮಹಾಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತನಾದವನು ನಿಂದಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಲೇಸೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ.) ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕುತ್ಸಿತ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಲೇಸು. 


ನಿರ್ಲಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವಾಗ ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ 


ಶೆ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಂದಿತನಾದನೋ (ಅವನ ಅಕಾರ್ಯವನು ಕಂಡು ॥ ಇದಿಯ 


ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಗಿ ಡವ್‌ ಕವ್‌ ಗಿ 'ಪ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಮ್‌ ಕುರು ಚ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಬ ಇರ್‌ವ್‌ ಕ್ಷರ | ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ sv und 


ಜರಿ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯಾವಾಗ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೋ) . ಆಗಲೇ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಧೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಯಾವನ ಆಚರಣೆಯು ಇಷ್ಟು 
ಕಳಂಕಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹವನ ವಧೆಯು ಕೇವಲ ಈಷನಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ಹತ್ತಾರು 
ಬಾರಿ ಆಳ್ಳಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸಡಿಲವಾದ ಬೇರುಳ್ಳ ವಕ್ಷವ ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಇಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಛಿನ್ನಮೂಲವಾದ ವೃಕ್ಷವು ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ-ಸ್ವೆಲ್ಪವೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


೦೨ 


ರ್‌ ಕ್ರ 


ನ್‌ ಧಾ ವಾ ಸಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಅನಾರ್ಯನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಸರ್ಪದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಜನರಿಂದಲೂ ವಧಾರ್ಹನು. ಜನರನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ಬರುವ 
ಸರ್ಪವು ವದಾರ್ಹವಾಗುವಂತೆ- ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ `ವದಾರ್ಹನು. ದುಷ್ಟದ್ದಂಸಕನೇ! 
ನೀನು ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ ; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ದೃತರಾಷ್ಟನ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಮತ್ತು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪವಿತ್ರಭಾವನೆ 

ಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆಯೋ-ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 

ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಹಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಲ ನಾಂದಿ ಅಬಿಮೌಯಖದಿಯೋ, ಯಾರು 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಆ ರಾಜಸಭಾಮಧ್ದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಉತಮ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. "ಅಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 


ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ನನ್ನ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಭೂಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. “ಧರ್ಮಜನು 
ಧರ್ಮಾತನು.; ಸತ್ಯವಚನನು' - ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲವರು ಮೊದಲು ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ-ದುರ್ಯೋಧನನು ಲೋಭದಿಂದ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು' -ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. (ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾನು 


ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ.) ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿ ಸುಮವಧಾಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭವು 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


Me) ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಓ&ಷ ಇ “| ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇಸ್ರಾ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ 


ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಟ್ಟಣಿಗರು 

ನೇರಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿ 

ಯಾಗಿ  ಕಲೆತಿರುವ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ-ಸುಯೋಧನನ ಅಪರಾದ 
ಪಿಸು 


ರ್‌ ಇರಾ kd [4 FN ದ್‌ ಹರ ಒಕ ರ ಸರಾರ್ಡಾ ರ್‌ ಹ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ 


ಕಾ| 
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ಜ್‌ ಆ ಆಗ್‌ w ಜ್‌ ee ಲ್ಯ ಆಗ © ಸ್‌ ಕ್ರಿ ರ ಆಗ್‌ “CA 
ಮೃತಪ್ರಾಯನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೊಂದು ಒದಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ ಸೌರ್ಯವು ತಾನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ? ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತ್ರವೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಜಾ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸದೇ ಎಲ್ಲ 
ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. "ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿಯೇ ಶೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಿಂದ ಯುದಸಿದತೆಯ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು 


ನಿನ್ನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತೇನೆ. 


ಉಣ (೧9ಕ೧ಳ್ಳ ಇಡೆ ಮಾಮ್‌ RANE ANCA ಗಣಿ ಸರೆ ಾ0ಗಾರ್ಫಿಗಗೆಗೆ ಕಾ ಮ್‌ 
a “ಇ ಓಟ ಗ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ aaa Ve hs SG A ಆ" ಹಹ © AI ಕ್‌ು a 


f ನ್‌ ಆ ಕು 
ಲ್‌ ದಿ 
ಳಿ ರ್‌ೂ ಲೋ a oe ee Ee VE ಕ ಪಳ್ಗ 
UCAS ನನರ ಗರು ಬ UN YMA NI 1 ಲ ಅರ್‌ ಆಲಂ HU 


ನಿಮಿತಗಳೂ ಯುದಸೂಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ವಾ ನ್ನ ರ್ಯಾ ್ರ ನಾ ರ್ಮ ಕೋರಂ 

4 Ivo ಅಲಲಾ A A ಆಟಿ us 
ಹಸ್ತಶ್ರಮುಖ್ಯೇಷು ನಿಶಾಮುಖೇಷು | 

ನೆ ಭಾಳ ಇ ಇದ್ಯಾ ನಿ ಶಾಪ ಕಾಳ 0 ಕಡಾ 


೦ 
ರ್ವರ್ಣಾನ್ನಹೂನ್ನುಷ್ಮತಿ ತಿ ಘೋರರೂಪಾನ್‌ lal 
ಮೃಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರದೋಷ 


ಕ ಕ್ಟ್‌ತಾಂ1 ನೌ ನ ಗಳ್‌ 
ANY ಆ ಟಟ ಕಾಗ ಕ್ತಕಿ 


ರೂಪವು ಕಾಣುತಿದೆ. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲರುವ ಅಗ್ನಿದೇವನೂ. ಘೋರ 
ಪ 


ಕೂಡಿ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಲಿ ಹಾಸಲಾ ಉನ ಬಾ ಹಾ 


ಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾ]! ದ್ದಾನ. 


ವ 
ಮನುಷ ಲೋಕಕಯಕರನಾದ, ಬಹುಭಯಂ 


ದರೂ ಬರುವ ಘಟನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಅತಿಘೋರವಾದ 
ವಾತಾವರಣವ (ದುಃಶಕುನಗಳು) ಪಾಪವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸ್‌ ಮುಂ ಎಂ ಎ 
ಕುನಗಳಿಂದ ಸರ್ವವಿನಾಶಕರನಾದ ಮೃತ್ಮುವಿನ ಆವಿರ್ಭಾವವು 
ಮ ಆಗಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಗಿ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಯೋಧರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿ. 


ಶತಖ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯುದಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಿ. ಕವಚಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿ. ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಗಜಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನೂ. ಮತ್ತು ಅಶ್ಪಸ್ಸೆನ್ನವನ್ನೂ 
ಸಿದಗೊಳಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಕಲಯೋದರೂ 'ಯುದದಲ್ಲಿ “ಜಯಗಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಸ ನ್ವ ಶ್ರರಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ” ಶ್ರ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಇವಿಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಮಾಡಿಸು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ದುರ್ಯೋಧನೋ ನ ಹೈಲಮದ ದಾತುಂ 
ಜೀವಂಸವೆ ತನ ಹತೇ ಕಹಂಚಿತ್‌ | 


ದಿ ಲ್‌ ww 


| INA CAs ಆಲ್‌ 


ಯಾವ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇವಲ 


ಲ 
೦.೦ ಮಂ. ಲ್ಲಿ OO EO A ಗಿರ ಳಾ 
Ne IONS AWC ON ™ Nd ರನು ಅಮೀ ಲಿ ಊಟಿಯ ಗುಧ) 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾರನು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ.” 


ಕಳ್ಲಿ ್‌್‌ ೧೪ 2೪ ಆ/ Wh ಆ 
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೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮಸೇನನು ಶಾಂತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುಸ್ತಾಪಿಸಿದುದು 


ಭೀಮಸೇನನು : ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಧುಸೂದನ! ನೀನು ಕುರುರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಶಾಂತಿಸಾಪನೆಯಾಗುವುದೋ 
ಅಥವಾ ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸಂದಿಯೇರ್ಪಡುವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸಬೇಡ. ಅಸಹನಶೀಲನಾದ” ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ, ಗುರು-ಹಿರಿಯರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ (ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿರುವ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹತಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ. ಅವ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಜನ್ಯದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸು. ಅವನು ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೇ 


ರಾ ಲಿ ಲಿನೆ ಬ್ಬ ಹಾಥ ಭಿ (ಲ ಲಿ.೧ ಗಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ನಾ ಜಾ ನಾನೆ ಎನ್ನ 
ಪಾಪಾತವಾಗಿ NA ede ಬಸ್ಯ ಉಟ AAN Ned A ಕ್ರೂರಷ್ಟದಯನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮದದಿಂದ ಉನತ್ತನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವ 


ರೊಡನೆ ವೈರಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. ೪ ಪಾಪಾತನಿಗೆ ದೂರದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮುಂದೇನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಬಹುನಿಷ್ಣುರ ವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತಕ್ಕವನು. ಪರನಿಂದಾಪರನು; ಕ್ರೂರಪ ಪರಾಕ್ರಮೀ; ದೀರ್ಪ 
ಕೋಪೀ: ಅ. ತಿದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಕೋಪವನು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಿಟು ಕೊಂಡು 


ಇಸ್‌ ಗಗ್‌ ಸ. ಪ್ರಿ ದ್‌ ಸ್‌ ಗ ಗ. ಇಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಡಲ್‌ ಸಿದ್‌! ಔ ತ್‌್‌ ವ್‌ ಓ. ಪಗ್‌ ತ್‌್‌ ಯು ಸ ಸ್‌ ಲು ಪ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಗಪ್‌ 


ಛಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು; ನೀತಿಬಾಹಿರನು ; 
೬ ಲಿಸಲಾಗದವನು * ದಾ ವಾ ನ ವಾಳ್ಗ * ಕ್ಟ್‌ಗ್‌ಡಗಗ ಗ (ನಿ.ಂ ಇದೆಂತಿದ್ದ 

Ned © 1 Wend ಆಗಸ ಅಆ ೨ bid Sud ೨ aud bed 
ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನು. 


ಮ್ರಿಯೇತಾಪಿ ನ ಭಜ್ಕೇತ ನೈವ ಜಹಾ ಹ್ಯಾತ್ಸೃಕಂ ಮತಮ್‌ | 


ಾದೃಶೇನ ಶಮಃ ಕೃಷ್ಣ ಮನ್ಯೇ ಪರಮದುಷ್ಕರಃ Ill 

ಆ ದುಷ್ಟನು ಸತಾದರೂ ಹೋದಾನು ; ಆದರೆ ಬಗ್ಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ತ್ನ ಅಬುಯಿ ಖಲ್ಲ೦ಬಗಿಂ ಬದಲಾಯಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಂತಹವನೊಡನೆ 
ಶಾಂತಿಯು ಪರಮದುಷ್ಠರವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೃಷ್ಣ! ಪ್ರಿಯ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨41) ಮಹಾಬಾರತ 

Le CE a ee TI ಕಾ, ಬಿಸಿಇ ದಾಸಧಪಹು Ee ee 0 ಸ 
MM ಓಟ) ಆಧ) ANON ರಲ್ಲ ws ಆಟ ಆ UG AA 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದಿರತಕ್ಕವನು; ಅನೃತಪ್ರಿಯನು; ಹಿತ್ಸೆಷಿಗಳ 
ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು ದುಷ್ಪವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಿತ್ಸೆಷಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹವನೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯು 
ಪರಮದುಷ್ಕರವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗ ಕ್ರೋದಾಭಿ 
ಗಿಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಐಸಾ ನ್ನ PN ೧೪೦ 0ಎ ON pi 


ಮಾಧವ! ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸೇನಾಬಲವೆಷ್ಟಿದೆ? ಅವನ ಶೀಲ 
ಮತು ಸ್ವಭಾವಗಳೇನು? ಅವನ ಬಲ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಷ್ಟು?-ಈ 


i 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಈ ವಿಷಯ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರು 
ಈ ಕ 
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} ಕ್ಮ? 
ಖಲಿ ತೀಜನಿಖ೦ದಬಿ ಮಿ ಲಿನಿಅಬ್ದಿ ಅಸುರರ WSUS, 
ಎ ಗು ಗಾ ಇದು ಡಂ 
ಧರ್ಮದ ಅಂತ್ಕವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಭೀಕರಕಲಹವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಹಾಸ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಲೆಹಯವಂಶದಲ್ಲಿ ವಂಶವಿನಾಶಕನಾದ 
ಮುದಾವರ್ತನೆಂಬುವ: ಹುಟ್ಟಿದನು. ಳು 


3 


ನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ತಾಲಜಂಘರಲ್ಲಿ ಬಹುಲನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಕೃಮಿವಂಶದಲ್ಲಿ ವಸು ಎಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಉದ್ದತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸುವೀರರಲ್ಲಿ ಅಜಬಿಂದು ಎಂಬುವನೂ, ಸುರಾಷ್ಟರಲ್ಲಿ' ರುಷರ್ದಿಕ 
ನೆಂಬುವನೂ, ಬಲೀಹರಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಜನೆಂಬುವನೂ,  ಜೀನರಲ್ಲಿ ದೌತ 


(9, QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 5413 
ಹಾಲೂ, ಗನ ನಾನ್ನ ಖನ್ನಾ 0 ಹಾಫ್‌ ಅಳ್ಗನೌ ಹಾಲ CR ND EN 
ಛು ಲ Nes WC GaAs Ghd Cd UY 9 Gad Ad ಓಟ) Nd NAM DNC KASIM 9 
ಮಹಾಜಸರಲ್ಲಿ ವರಯು ಎಂಬುವನೂ, ಸುಂದರವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹು 
ಅ AON ದಾಲ ಗ್ನು Noe ಸ ಚ್ಹಾ ೫ (Ren ಮಾ ಇಲ್ಲ ರ A 
ಉ೦ಬುವಿಲೂ, ಟಬೇಯಂರಕ್ರರಿಲ್ಲ ಪರೊರಿಬನೂ, ಬೇಬಿ-ಬುತ್ತ್ಯಿರಿಲ್ಲ ಸಿರು 
ಎಂಬುವನೂ, ಪ್ರವೀರವಂಶದಲಿ ವಷಧಜನೂ, ಚಂದವತಕುಲದಲ್ರಿ 

೨ 1 ಎ ದ್‌್‌ ೨ ರು ಮ 
ಧಾರಣನೂ, ಮುಕುಟವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಗಾಹನನೂ, ನಂದಿವೇಗಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಶಮನೂ ಹುಟಿದರು ಖಗಾಂತದಲಿ ುಟಿದ ಅವರೆಲರೂ 


ಇದ್ದರು. ಅವರು ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಶವನ್ನೇ ನಾನಾರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ, ಸುಹೃದರ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆ ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ ಕುಲಪಾಂಸನರಂತೆ ಕುರುಕುಲ 
ಕಳಂಕನಾದ, ನೀಚನಾದ, ಪಾಪಪೂರುಷನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದ ಕಡೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಲನಿಂದ ಚೋದಿತ 
ನಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮಕುರುವಂಶದ ವಿನಾಶಕನೇ ಆಗಬಹುದು. ಜನಾರ್ದನ! ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ : 


ಫರಾ ಫ್‌ ತಾಳ NEN ಶಾಳಾ ಗತಿ A ನಿಲ | 
ಆಗಲ್ರಖ್ರ್ರ ್‌್‌ Ud dE ಆಗಲ ೮1 ಓತ ಅಲ (' ಹೆ dd Ne ಗ ಟ್‌ ಆಆಆ | 
ಕಾಮಾನುಬನಬಹುಲಂ ನೋಗ್ರಮುಗ್ರಪರಾಕ್ರಮ lll 


ಅವನೊಡನೆ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ 


ಮೆಲ-ಮೆಲನೆ ಹೇಳಬೇಕು. (ವೇಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತಿನ ಮಾರ್ದವವುಿ 
€್‌ ವ್‌ hdd 


hd OD ಓಟ್‌. ಓಟ್‌ ಆ ಹ್‌! Rnd hd ಛಿ Md SN dS I A dg 


ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


MN 0 ನಳ CO AOR CANAAN AO NAO NAN 
CAA YU ಛೂ GIES OY Ne WEY ಇ ಓಟ! | ಗಲಿ! Yc GE IAN AN ON GS Gd NANG 


ಛ) 
ಇರಬೇಕು. ಉಗ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತ್ರ 


ಉಗ್ರತ್ನವನ್ನು ಬಳಸಬಾರದು. 


ರಿ 


ಅಪಿ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವೇ ವಯಮದಶ್ಶರಾಃ | 


ನೀಚೈರ್ಭೂತ್ವಾನುಯಾಸ್ಕಾಮೋ ಮಾ ಸ್ಮ ನೋ ಭರತಾನಶನ್‌ ॥ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಇಲ್ಲಿ (COs Qo i ಖಾ. ಬಿಲ ಗಾಲ ಸಸ್ಯ ಸಫ್ರಗ್ಗೆ ಗಾಾಲಕ್ಸಾನ್ಮಾ 
Gad Gad CAS ಲಲ ಲ Ne Cad WU CH 


ಶವಾಗಕೂಡದೆಂಬುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ ಆಶಯವಾಗಿದೆ, 


21 
ಟ್ರ 
21.1 
1 
(ಪ 
ತ್ತೆ 
3 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಔದಾಸೀನ್ಕದಿಂದಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡು, ಕೃಷ್ಣ! 
ಅವರ ಗೋಜು ನಮಗೆ ಬೇಡ ; ನಮ್ಮ ಗೋಜು ಅವರಿಗೂ ಬೇಡ. 
ಹಾಗಾದರೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ದೋಷವು ಕುರುಗಳಿಗೆ ತಟ್ಟಬಾರದು. ಕೃಷ್ಣ! ಇದನ್ನೇ ನೀನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ವಾಸುದೇವ! ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವ ಹಿತಾಮಹನಾದ, 
ವೃದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ಕುರಿತು 


ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ; "ಬ್ರಾತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಬ್ರಾತ್ರವಂಟಾಗಲಿ. 
ಅಣ-ತಮಂದಿರು ವಾದಕಿ ರಾಸ aed Tans 
“ಜೊ a ad ಕು ಇ ete Nod ಕ್‌ ಓ \ es WR 
9೨ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ 
eo Vv OD bd ಬ 


ದಯಾರ್ಜುನೇ ॥ 


ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ದವು ಬೇಡವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವದೇ ಕಿ 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 8 ನ ಮು್‌ “ 


NA ೂ ಮನಾ ಕಲತ ಳೆಕಿಯಿ ಮಾನಿ 
ಭ್ರಲ೪ಗNುWಬ ಲಿ ನೆ ಆಆ ಉಲ! WY ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯೆ ಜ್ನ 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೭೫ 5415 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬಂದುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. ವೈಶಂಪಾಯನರೂ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ: ) 


ಏತಚ್ಛು ಶ್ವೌ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕೇಶವಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವಂ ಭೀಮಸ್ಯ ಮಾರ್ದವೋಪಹಿತಂ ವಚಃ loll 


ಭೀಮಸೇನನ ಮೃದುಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ 
(ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಡದೇ ಇರತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನು 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ- 
"ಬೀಮಸೆ ನನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವನೇ? ಪರ್ವತವೇನಾದರೂ 
ತನ್ನ ಮಹತ್ವವನ್ನು (ಗುರುತ್ತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಲಘುವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೇ? ಅಗ್ನಿಗೆ ಶೀತಲತ್ಸವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವದೇ? ಈ ಎರಡೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ತವ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು'- 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಶಾರ್ಜಧನ್ವನಾದ ಶೌರಿಯು-ವಾಯುದೇವನು ಅಗ್ನಿದೇವ 
ನನ್ನು ಧಗ-ಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ವಲನಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಉತೇಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೃಪಾರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಲಿ ೇಳಿದನು : 

“ಭೀಮಸೇನ! ಹಿಂದೆಲ್ಲಾ ನೀನು, ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೂಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರ  ಮರ್ದನವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನದಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೀನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪ್ಪಿ-ತಪ್ಪಿ ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಂತಾದರೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


5416 ಮಹಾಭಾರತ 

NR ATi NO AN APN ನ್‌ NAS 
ಹಹ ಲ್ಲ CAA CAS UA ೨ AVON NS WU YY WAM LWW 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಭೀಮಸೇನ! ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಿ ಯೆಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆದು ದೀರ್ಫವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಧೂಮದಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನೀನು ಅಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. (ಅಗ್ನಿಗೆ ಧೂಮವು 
ಕವಿದು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮಸುಕುಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯು ಆವರಿಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕುಂದಿಸಿದ್ದಿತು.) ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೊರೆಹೂತ್ತ ದುರ್ಬಲಮನುಷ್ಯನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನಿಳಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ನೀನೂ ಕೂಡ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ 


ಗಿನಿ ಇ ರ ಧಾಳಿ ೧ pO AON ನ್ನು ಸಾಲ ನಾ ಜಾನ ಭಾಲಿ ಗ್ರ 9_ ಇ 
Gade Nee [ Rey CAA CAG ANd U hd UA ಟೇ UO ahd ಟ್‌ ಕಿ LAS hAd NL WAIN ॥ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ-ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನರಿಯದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನೆಂದೂ ಹೇಳು 


ಲಿ ಹಾಲಾ ಸಾ NNT ಸೂಲ 
ಸಳ Aid Us NNN NANG {ad ಟಖ © ವಿಲ 1ರ 


ಬೂಕ್‌ ಜಿ ಶ್‌ 


ಹಾನಿ 
ಇಂ 


ಇಲ್ಲದಂತೆ ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 


ಲ್ಕ 


ಲ್ಯ 


ಇಂ 


ಶಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 
ಭ್ಯೇತ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನಮಮರ್ಷಣಮ್‌ ॥ 


ಹಾಸಿ 


ತಥಾ ಸತ್ನ್ಸಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯೇತನ್ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಕ ವೃತಿಕ್ರಮಃ | 


ಹನಾಹಂ ಗದಯಾ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ'-ಹೀಗೆಂ 


11೧೫1 


ಛು 
ಎ 


ಬೀರ್ಬೀಮ ವಿನತಿ 
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ಕಿ 


ಣಾಂ ಯುದ್ಧಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿಶೇ | 


ಚೇತಾಂಸಿ ವಿಪ್ರತೀಪಾನಿ ಯತ್ಹಾಂ 


ಅಹೋ ಯುದ್ದಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಾ 


ಬೇಕು'-ಎಂದು ಹಗಲಿರುಳೂ ಕಾತರಿಃ 


ಹಾಯಿ ಸಲ್ಲು ಇರರ, ಕಾಸರ ಣೆ ಉಕ ಗಾಳ ಕಾಣ ದ್‌ ಇಿಿಗಾಳೆ ರಿಕ ಗಾಗಾರ 
VU RY NENT ಅಡ್‌ ಆಲ ಟಲ್‌ ಛಿ! ಲಸ ಭಟ್‌ ಇ Uy ಟಟ! 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ಸರಿ. ಭೀಮಸೇನ! ನಿನ್ನನ್ನೂ ಭಯವು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು 
ಬ್‌ ಜಾ ಗ್ರ ಕಾಳ ಇ ಸಾಧ ಜಾ) fee, © 9 ಇ ಉದ್ದಿ ಕಾಲ ಕಾಲಿ NED ಇ PARED ಇಸ್ಸಾಹಾಲಿ ನ ಬೌ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಷಾ ಹಾಸ ಸಾಕಾ ಬಾನ ಇ ಸಕಾರಿ ಬ್ರ ಇಲ್ಲ 
WoW. \ SI Nd ೮೬೭೮೨) ಇರಲು ಲ೦ಿಲ್ಲುಈಪ ಟು. WITHIN 
ನಾಡುತಿರಲಿಲ.) ಅಹವಾ ನಿನ ಶಾಂತಿಯ ಪಾರ್ಥನೆಗೆ ಮತೂ ಒಂದು 
1 ಹಾದಿ ೧1 & ದ್ನ ಸ! fo) 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗ್ರದವಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶುಭ 
ಸೂಚಕಶಕುನಗಳೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತಿವೆ. ಈ ಕಾರಣ 


ಮಾತನಾಡುತಿರುವೆ. ಭೀಮಸೇನ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನೀಗ ಮೋಹ 
ವಶನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ "ಬುದ್ಧಿಯು ಇಂತಹ ವಿಕೃತರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ತರ- “ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ 'ಮನಸ್ಸು 
ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ "ತೊಡೆಗಳೂ ಪ್ರಕಂಪಿಸುತ್ತಿವ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಶಾಂತಿಯನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲ ವೇ? 


ಲ್ನ 
ಹಾಲೆ ಕ್ಮ CP NR ಹಾಲೆ ಜಾಲ ಲ 
ಈ 


ಬಿ 
ವಾತವೇಗಪಚಲಿತಾ ಅಪಷೀಲಾ ಶಾಲ ಲೇರಿವ 11೧೯! 


ಭೀಮಸೇನ! ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ' ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಬೂರುಗದ 
ಬೀಜದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- -ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ ಹರಿದಾಡು 
ತಿರುತದೆ. ವಿಕೃತಗೊಂಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಹಸುಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ” ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ನಾಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ- ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ದುಃ ಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಭೀಮಸೇನ! ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದ ಈ ಶಾಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನಗೆ “ಪರ್ವತವು ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ'-ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದೋ 


ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ! ಭೀಮಸೇನ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನ್ನುಯೋಜಸಿ ನೂ ಹು. ಬೀಮ ಯಾವ ಕುಲ 


ಜನತಾಳಿರುವೆಯೆಂಬುದನೂ, ಮನಗಾಣುವವನಾಗು. ಧೀರನಂತೆ ಎದ್ದು 


ರ್‌ಂ ಸಸಿ ನ್ನ NN? NA 
್‌ ಸಾದರ 


ಪಡೆಯದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದೊಗಾಂ. (ಪರಾ ರಾಕ್ರಮದ 


ಮತ್ತು ಅಂತಹುದನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತಸವಾಗು 
ವದು. ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಕೃಪಣತೆಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಲಾಗದು. ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಬರುವ ವಸ್ತುವು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ.. ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ವಸ್ತುವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮಸೇನನ ಉತರ 


ಜನಮೇಜಯ! ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಬತಿನ್ಯತನಾದ, ನಿತ್ಯಕೋಪಿ 
ಸಾ ವ್‌ ್ಲಿ೧ ಲನಾದ NE ಮೂ ಯಿನ್‌ ಹ್‌ 
AAS TU Ad ಆಲ್‌ Ad 


NOONAN Ned CU AS NAS NS ಗಡ್‌ 


ಒಡನೆಯೇ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನೀಗ 


ನಳ “Me 
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NANT ON NEA TNO NN RRL AN NON ಎಾಲ್ಲ್ಸು. ಹಾದ ಹಾಲಿ ಷ್ಟಾ 

೦H ಬ ಉಂ್ನು Nಿಲ್ರಳಲಬರಿ ಬಲಗಳ ಜೀ! ಲ್ಲ ಅಕುಲು). ಬಲಯ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೆಂ ದೂ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ 
AN NANA pn No A ಬೃಸಿ 

ಊಟಲಲರೇಬಿ ಬ wVVUN YO CANO STUY UY ೧೫೭೮ ಉಲ್ಲ OS 


ಬ್ಯ ಕ್‌ ಸ್ವ ಹಜ್‌ ಕ 6್ಷ ಈ 


ತಿಳಿಯ ದಿರಲೂಬಹುದು. ಈಜುವವನಿಗೆ ಸರೋವರದ ಆಳವು 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ (ಸರೋವರದ ಆಳವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭೀಮಸೇನನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ನೀನೀಗ ಆಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮುಂದೆಯೇ ಆಡುವ 
ಸಾಹಸಮಾಡುತಾನೆ? ವೃಷ್ಟಿನಂದನನೇ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನನುರೂಪವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ. ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. "ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಈ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವಥಾನಾರ್ಯಕರ್ಮೆ ತತಶಂಸಾ ಸ್ನಯಮಾತ್ನನಃ | 
ಲ'ಅ ವ ಆ 

ಅತಿವಾದಾಪವಿದ್ದನ್ತು ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಬಲಮಾತ್ಮನಃ 1೬ || 

ದಸ್ಕುಗಳಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಆರ್ಯನಾದವನೆಂದಿಗೂ ಆತ್ತಪ್ರಶಂನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ-ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದೆ 

ಊ ಗ್‌ ೧ 

ಯಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ! 
ಈ ಬೂತಲ ಮತು ಸರ್ಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಿನೀ ದಷಿಯನು ಹಾಯಿಸು. ಎಲ 


ಖಿ | ನ ಬ 
ಇವುಗಳೆರಡೂ ಅಚಲವಾದುವುಗಳು.; ಅನಂತವಾದುವುಗಳು.. ಆಶ್ರಯ 


hd 


ರಹಿತವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗಳು. ಒಂದು ವೇಳ ಚರಾಚರಸಹಿತವಾದ 
ಭೂ- ಸ್ಪರ್ಗಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು-ಎರಡು ಬಂಡೆಗಳು 


ಜೆ ಆ ತ ೬ಜ್‌ ಗ್‌ A '್‌ 


4 


(9, QC 
CS EK 


() 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೬ 542] 

=) ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ನ AAS NN ಲ್‌ ಮಾದ ನಾಸ್‌ 

Gas Nod NV hd ಬಹಲ ರ್ಬಿ ಲು ಆ Nef AIGUIU I | CANON kA ಆಲ್‌ CE CA 

ನನ್ನೀ ಭುಜಗಳಿಂದ ಚರಾಚರಸಹಿತವಾದ ಆ ಭೂ-ಸ್ಪರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಿಸ 

ಬಲ್ಲೆನು. ದೂ ಡದಾದ ಪರಿಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳ 

ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 

ಗ i ಣಿ A i 
ವಾಗಿರುವ ಈ ತೋಳುಗಳ ನಡುವ ಸಿಕ್ಕಕೂಂಡನಂತರ ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ep ಘಾಲೊ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾ ಸಾ ್ಮಾರಸ್ಯ ಛಿ ಹಾ ತ. € ಜಾ ಶಾಲೆ ಕಾ ಕ್‌ 


ಲಾ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರ-ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಕಾ Po ಮದದಲಿ ಸಿಕಿಹಾಕಿಕೆ ಇಂಡವನ: 


7 
owl le a ಕ್ರ Oa we Ad TF of 


ಪರಾಜಿತರಾದರು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾದರು?-ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಚ್ಚುತ! ನೀನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಪ್ಗಂಬುದನ್ನು 
ಸ ತ್‌ ಸ್ಮ CK \ ಸ ಸ "ಶೈ Nes) “ವ ಸ ದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ. ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 


ENON ರಾ AAA ನಿ. ಗ್‌ ಲಿ 
ಗು QAO | ecu ಲ್‌ UU YUM ud SU LUA AAAS CACY tad 


— 


ವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವೆ. 


ಪರುಷೈರಾಕ್ಷಿಪಸಿ ಕಿಂ ವ್ರಣಂ ಪೂತಿಮಿವೋನ್ನಯನ್‌ lawl 
OR ನಾಡು ವೊಂದನ್ನು, ಕೀವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 


ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುವ ವಣ 
2 


rove ede wa ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


೧ ನ M1 ಭ್‌ 
ಸಂತಪ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಠಿನವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಪುನಃ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆಯೇಕೆ? 
ಕರಿನವಾಕ ಗಳಿಂದ ನನ ಮನಸನು ಮತೂ ನೋಯಿಸುವೆಯೇಕೆ? 


ಆಸ ಟ್‌ ಥ್ಯ6 ॥ ಛ ಆಸ್‌ ನ! ಈಗಲ್ಲ bud Cd SANA ho 1 ಟೇಟ್‌ td NN 


ವ 


ನಾನೇನೋ ಈಗ ಯಥಾಮತಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಣ್ಣಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5422 ಮಹಾಬಾರತ 
೧೦ರ್ಥಾಳಕಫ್ಸೆ ಕಾಾಲ್ಯಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಮೆ ಲಗಿ ಸ ದ್ದ ತಳ್ಳಿತು ಕಾರ್ಬ ಲಾಲಿ ಇ ಇದು ಸಿಸ್ಯಾ ON ಗ ನ್ನ ಲ್ಲ 
ಬಲ ಐಲಲು ಲಳರೂೊ೦ದಿರುಲ್ರುಬುರ್ದಂಿ ಳೂ ಅಉರಬಲಿ್ದಿ ಉಲಿಲರ್ರಬುಲ್ರ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಯಾವ ದಿನ ಸರ್ವವಿನಾಶಕರವಾದ, 
ಎವಿ ಎದ ನಾ ನಿ ಎ ನಿರಾ ಕಾ ವಾ 
Ww WOW WOW AMS ಆಲು of ಓಟು ಟು CANON ಉಲ್ಲ 
ಪರಾಕಮವೆಷೆಂಬುದನು ಪತಕವಾಗಿಯೇ ನೋಡುವೆ, ಕಷ್ಟ! 
ಸತ್‌, ಬ 1 ಮ್‌, 4 ಲಣ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯು ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ನಾನು-ಗಜಸೆನ್ನವನೂ, ಅಶಸೆನ್ನವನೂ, ರಹಸೆನ್ನವನೂ, ಪದಾತಿಗಳನೂ 
ಲಿ ಅ ನ್‌ ಲ್‌ ಈ? = 
ನಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಣಲಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತು ಮುಖರಾದ ವೀರರನು ನಾನು 


ನ ಮೇ ಸೀದನಿ ಮಜ್ಜಾನೋ ನ ಮಮೋ ೇೀದ್ವೇಪತೇ ಮನಃ | 
ಸು ರಿ ಈ 


ಕಿಂತು er ಮಧುಸೂದನ । 
ಸ್ಮ ನೋ ಭರತಾನಶನ್‌ |1೧೮॥ 


ಕೃಷ್ಣ! ನ್ನಲ್ಲರುವ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿನ್ನೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹೃದಯವೂ ಸಹ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಏಕಮುಖವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದರೂ 
ನಾನು ಭಯಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮಧುಸೂದನ! ಕೇವಲ ದಯೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನುಕಂಪದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೌಜನ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ-ನಾನು 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಭರತವಂಶೀಯರ 
ವಿನಾಶವಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಕೃಪೆಯೇ. ಈ ನನ್ನ "ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಕಿಕ್‌ 
| 


ಕೃಷ್ಣ! 
೦೬ನೆ) ಲ್‌ AT HANNS 
om Nee df ಟೇಟ್‌ ಜ್‌ | NN ಊಟ್‌್‌ 
\ 
() 
\ 
ಹ, 
Ce UE 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
1 () 
] y 
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) ಲ ಠಿ ( 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಭೀಮಸೇನ! ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನೊಡನೆ ನನಗಿರುವ ಸಲಿಗೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಸಿ 
ಶಂ ಗಳ ಸಾಂ ದ್ದೆ ಗಾಗ್‌ ನಿನನು (ಏಹಿ ೦ ಲೆಂದಾಗಲೀ 


ಸಗ ತಿ ANI Nl (ಈಚಲ ಲ್‌ ಟ್‌ hd U4 No ಗ್‌ ಆ ಲಅಜೃ ed BN WING Vu INA | 


೦, 


ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ಕೋಪದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ- ನಾನೀ ಮಾತುಗಳ 


ಕೌಂತೇಯ! ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನಿದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಲು ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲೆಷ್ಟು ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿ 
ಸಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವರಾಜರಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿತವಾದ ಯಾವ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನ್ಮತಾಳಿರುವೆಯೋ-ಆ ಕುಲಪ್ರತಿಷ್ಠಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, 
೧ೀನು ನ್ನ ಬಂದುಗಳಂದಲೂ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜತನಾಗಿರುವಿ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಸಂದಿಗೃವಾದ 
ಅಥವಾ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಜಿಜ್ಞಾನೆಮಾಡುವಾಗ ಜನರು 
ದೇವ ಮತ್ತು ಮಾನುಷಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೇ-ಅನುಚಿತವೇ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡುವಾಗ-“ವಂಶವಿನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಬೇಡ ; : ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ' -ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ "ಬರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಗಿರುಪದೋ? ದೈವಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾಗ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


5424 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳಂದ್ರೊ ರ್‌ ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್ಟ ಇದಾ ದದ್ದು ಧಿ ಗಾಳ ಕಾಲ್ಗಿ ಷು ಲ್‌ಿ ಧಾ NAO NNT 
ಬರಲಿ ಆಯ್ದು ಬಳು ಅಲ್ಬನಿ ಳು ನಿಲಯ ಬರಿಬುಟುಯ್ಲು 
ಯೋಚಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಪುರುಷನ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ಈ ದೈವಬಲ ಅಥವಾ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಹಚ್ಚು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವಬಲವಿಲ್ಲದ "ಕಾರ್ಯವೇ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಹಾದಿಯಾಗು 
ತದೆ. ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಸಿದಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದು ಸಂದೇಹಾಸದ. 
(ಪೌರುಷದ ಜೊತೆಗೆ ದೈವಬಲವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಕೇವಲ ಪೌರುಷದಿಂದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾದರೂ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ದೈವದ ಬಲವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿರ್ಧಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.) "ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಇದು ಕೆಟ್ಟುದು' — 


ನಾರ್‌ ONS ON ಗ್ಗ ಅಂದ SN NC 


Gad \o thd Ge Add WE Nd POC NOT IIT kd ಗ್ರ ಲ್‌ WN 
ನಿರ್ಣಯ ಅಥವಾ ನಿರ್ದೇಶನವೂ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳ )-ಕೃಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
[ND PCS ಇಾಹ್ಮ್ಮಾೊಾರಿಇ ಲ್ರಿ AMA ಇ ಹಾ ಉಣ ಪಾಣಾರ ನಾ ನ ಜಾನ ಎಬ ಬನ 

ಬರು ಬದಬಿಲಯುಸಿ ಬೀಸುವ ಆಆ (ರಿ ಘಲ್ಲು ಅರು ಭಾ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವಾಗುತದೆ. (ವಸಿಷರು ರಾಮನ ಪಟಾಭಿಷೇಕಕಾಗಿ 


ಮಾತೆ ಫೊ, ೋಂಒಛಾ ನೂ ಬೀ ಗ್‌ ಇ ವಿ ವಷ್‌ ವಾವ 


C ಇಟ್ಟುಕೂಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಪರ್ಯವಸ ಉಲ) 
ಸಲಾಯಿತು. .) ಆದುದರಿಂದ, ಭೀಮಸೇನ! ಕೆಂಪ) 


ಸುಮನ್ನಿತಂ ಸುನೀತಂ ಚಿ ನ್ಮಾಯತಶ್ನೋಪಪಾದಿತಮ್‌ | 
ಕೃತಂ 'ಮಾನುಷಕಂ ಕರ್ಮ ದೈ ವೇನಾಪಿ ವಿರುಧ್ಮತೇ |1೮॥ 


ತಜ್ಞರೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ; ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡು 


ಣಿ ನ್ನು ಘಾ) ನ್ನ ಲ್ಲ ವಾ ಧಾ ಾ್ಯ್ನಾ ಯ ಯ್ಯಾ ಫಿ (0 ಳದ 
ಅಲಂ 9 Gadd © Add Tad ಓಲ C ಇಳ Ve NAW NAN ಬ AM 


ಇಂತಹ ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೈವದಂದ 
ಘವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಷ್ಟು ವಿವೇಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಪಲ 
ದಿವ ಇದು ದೈವದ ಕೈವಾಡ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 


ತಾನು ಮಾಡುವುದನ್ನು. ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ ನ್ನು ಲ್ಲ ಲ್ಸ ಸಾಲ ಲನ್ನಿ ಎ ಘಾಲ ೮ AK ಕಾಕಾ ನ್ನ ಇವ (ಕಾ ಶಾಲ ನ್‌ 
ಉಲ ಆಟ ಲ DW SS ಓಟ / Adhd ಓಲ ಟಲ್‌ had ಗಲಆ ಲಿ II ಹಹ 


: | 
ಶಿ ಶಿ 
ಶೀತಮುಷ್ಟಂ ತಥಾ ವರ್ಷಂ ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸೇ ಚ ಭಾರತ lll 
ದೈವಕೃ್ಳತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 


ಕಾಣಾ 
ಗಾ 
ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇಡದ ಊಟ್‌ ಆಗ ॥8 ರ್‌ ಸ್‌ ಒಂ ಡ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ರಗಡ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಈಜ್‌ ಆಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಆಚ್ಛಾದನೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉಷ್ಣವು ದೈವಕೃತವಾದುದು ; 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಳೆಯು 
ದೃೈವಕೃತವಾದುದು ಇದನ್ನು ನಾವು ಛತ್ರಿಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ 


ಇಿರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌, ಇದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಬಿ 'ಪೌರ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಆತ್ರ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ದೆವಕ್ಷತವಾದುವುಗಳು ; ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು 


ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ-ಶೀತವ ದೆವಕತವಾದುದು : ಇದನು ನಾವ ವನದ 
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ಅನ್ನುವಬಲಂಬಲೂ, ಇರಿನ್ನು ಕು 
ಸಿಕ್ಕೆ ಛೃಬಹುದು. ದೆವದ ಸಂಬಂದವೇ ಇಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು 
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ಲೋಕಸ್ಮ ನಾನತೋ ವೃತ್ತಿಃ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ನತ್ರ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಏವಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಫಲಂ ಸ್ಕಾದುಭಯಾನ್ಹಯೇ 11೧೧॥ 


ಪಾಂಡವ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
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ನಾ ಲ್ಲ RONAN APTN (ದಿ ಇರಲ ಇಲ್ಲ ಲ್ನ ನ್ನ (ಕಾ ಬಾ ನ, ee AY NN 
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ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುವು 
ದೆಂದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. (ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದೈವವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು.) 


ದೈವದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವಿಘ್ನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗಲಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ದೈವಿಕವಾದ ವಿಘ್ನವನ್ನೂ ಪುರುಷ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ನಾತಿಪ್ರಹೀಣರಶ್ಮಿಃ ಸ್ಮಾತಥಾ ಭಾವವಿಷರ್ಯಯೇ | 


ಬಿವಿ 


ವಿಷಾದಮಚಿಿದ್ದಾನಿಂ ವಾಷ್ಟೇತಮರ್ಥಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ lls 
ಅದೃಷ್ಟವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದಾಗ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಕೂಡದು. ವಿಷಾದ 


ಪಡಬಾರದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಒತ್ತಿ 


ಹೇಳುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅವರೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಪೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ- ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸು 'ಅಭಿಸುತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥವೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತಾಗುತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ' ಮಿಗಿಲಾಗಿ" ಈ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದಿಂದ 
ಕೌರವರಿಗೂ `ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಭಾರವೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಥಕ್ಕೆ 
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ವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
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IN RN ನಡೆಯುವುದಿಂದು ರ ಯೂ] 


ಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮ ಈ ಕಷ್ಟವು ನಮನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೇನು? ಯಾರಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಫಲವಿರುವು 
ದಿಲವೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅವರು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 
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ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
(ಕುರ್ವನ್ನಿ ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಫಲೋದಯಃ 1 
ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ. ಯೇಷಾಂ ಫಲೋದಯಃ ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ 


ಪಳೆ ಹೊನ ೨. ಯಾರಿಗೆ ಫ ಲೋದಯ ಅಡವಾ ಎಂದ SS 


ಹ ್‌ಆೌಟಲ್‌ ಆ ಓಗಿ ಆ ಕ್‌ ಆಳೆ ಆ ಸಳ hed ಆಗ ಓಟ್‌ ॥ ॥ ಸ ಸಲ್‌ Noe Ne ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ ಗ ಜಟಕ ಕಟ್‌ ಕಿಲಿ 


ಅಂತಹವರ ಕರ್ಮಗಳು ಕುರ್ವನ್ನಿ - = ಮಾಡುತವೆ. ಏನು ಮಾಡುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಕುರ್ವನ್ತಿ ಎಂಬುದು ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಕೃಣ್ಣನ್ನಿ ಎಂಬ 
ಪದವಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಣ್ಣನ್ನಿ ಎಂದರೆ ಕೃ-ಹಿಂಸಾಯಾಂ 
ಎಂಬ ಧಾತ್ಸರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂಸನ್ನಿ - ಹಿಂಸಿಸುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : ಕುರ್ವನ್ತಿ ತೇಷಾಂ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ನಾಸಿ ಫಲೋದಯಃ 1 1) ಯೇಷಾಂ 


ಫಲೋದಯಃ ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಫಲೋದಯಂ ಕುರ್ವನಿ 


ಎಂದು ಅನ್ಹಯಮಾಡಬಹುದು. 'ಕಣ್ಣುಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 


ಲ್ಲಾ ಲಿ ಲ್‌ ಲ್ಲ ೧ಫ್ಗ RN ಲ್ಲ ಸಾ 
[ ಅಂ ಒರಗು ಆಲ ಎಲ್‌ ್‌ ಸೆ Gadd “TU edd ed WUT MW WU I Ved 
ಮಳೆಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 2 ಯೇಷಾಂ ಫಲೋದಯೋ 


ರಾಣಾ ರ್ಮ ಲಿ MA ನ ಇ ಬಾ ಕ್ಯಾ de Ane ಯಿ ಹಾಲ ಲಕ್ಷಿ ಹಾಲ ರ ನಾಲ್‌ ರ 
ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಮವಪಿ NNN TWIT ೮೮ (ತತ್ಸ ೦ಬಣ್ಬಣ)) [oe 0 DA 


ಎಂದೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಯೋಗವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ 
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ದೈವ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದ್ರಾಬಲಬುಿರಕೂಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ದ್ದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
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ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮಾಡುತಾರೆ. ಒಬ್ಬನು ರೋಗಪೀಡಿತ 
ನಾದರೆ ವೈದ್ಯರು ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು 
ಆಯುರ್ದಾಯವಿಲ್ಲವಂದರೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ, ಜಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಮಾಡಿಸಿಯೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೆ ೧” ಆ 


ಕಾರ್ಯವು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಫ ಲದಾಯಕವಾಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


. ೧ ರಾಧಿ ಯಿ UN ಹಾಕಾ me CAO POR a) ನಾ 
ma Ne Vol NUYS WAT ಯಬ ಆ ಅರು ಲ್ಲ ೬ ಲ್ಲ ಬರ್ತೀ ನಿ ಕೃಷ್ಣ! 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ 


ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನು ನಮಗೂ ಮತ್ತು 


ಊ ಡು ೦ 


ರಿಗೂ ದುಃಖವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಕೌರವ- -ಪಾಂಡ ರು ನೀರೋಗ 
ನಡ 


ತ್ತೇನೆ. ಹಗೆ. ಸ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ನೀನೀ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆ. ಜನಾರ್ದನ! ಈ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗಿದೆ. 
ದುರಾತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಒಂದು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಜ್ಛಿಗಳೂ ನಡೆದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಾಧವ! 
ಕೌರವರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸಂಧಿಯಾದರೂ ಆಗಲೀ ; ಆಗದೇ ಹೋದರೂ 
ಹೋಗಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳಾದರೂ ನಡೆಯಲಿ. ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅಥವಾ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ರಪಡಿಸುವೆಯೋ-ಅದೇ 
ನಮಗೂ ಆದರಣೀಯವೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೮ 5431 
ನಳ ಉಡ ಣ್‌] ೦ ಮಾಸ್‌ ಕ್‌ ನ ಗಾಣ ರರೂ ಲಿಲ್ಲ ಸ ಯೆ ತಾ| 
1 1 ಓಲಗ N Cd eo UAL ರ bud ANAM EC NCC ೧೮೦.1೮ ೮೪ CY had 

mf ಲ”"ಣ ೬ಣ ಮಯ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅಪಾರಸಂಪತನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಧುಸೂದನ! ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸಿಕದೇ ದೂತ 


ರ ನ್ನಿ ಜ್ನ ಫಾಲ್‌ ಹಾಹಾ ವು ನ್ನ ಹಾಲಿ ಗೌ ಡಾಲಿ ಗಿ) ಗಾಲ್‌ ಹಾಲೆ OER ದ್ರಿ. ಗರ್ಲ A 0 m= ಸಾಕಾದ 
೮ ಟಟ) ೧ರ ಓಲ) ede UNC WNDU 
ದುಷ್ಟಾತ್ತಮ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಬಂದು-ಬಳಗಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲನೆಂಬುವದಿಲ್ಲ, ಕೃಷ್ಣ! ( ಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ.) 


ಕಥಂ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಜಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು ಧನುರ್ಧರಃ | 
ಸಮಾಹೂತೋ ನಿವರ್ತೇತ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೇ*ಪ್ರೃಪಸಿ 


ಕ ತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ದನುರ್ದ್ವರನಾಗಿ 


ಗೌ 
ಶಾಟ್‌, ಕಾರ್‌ ಸ ಹಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ತ್‌ ಸ ತದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಕ್‌ ಮಿರ್‌ ದ್‌ | 8 we 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾ ನಾದವನು. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು (ದ್ಯೂತ 


ವಾಡಲು) ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮ ಯ! ನಾವು 


ಅಧರ್ಮದ ಅಥವಾ ವಂಚನೆಯ ಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೋಷರಹಿತರಾದ ನಮನ್ನು ಅರಣ್ಯ 


ಇ) ಗ್ಗ. ೧ ಲ್ರಿ.ಘಾಲ ಇ ಜಾವ YS NEN ಇ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸ ನ್ನ 2 ಹಾಸ ಜಾವ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದನ್ನೂ ೧೨೮೬ರ "ದುರ್ಯೊ NEVO ನನ್ನಿ ೦ುದಲೇ wv 


ತಕ್ಕವನು' -ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಅಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಷ್ಣ! 
ನೀನು ಮಿತ್ರರಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ 


ON ನಾವ ಛಡಿ, ೧೧ ರ್‌ ೧ ತ್‌ ರ ಕಾಸಾ ಲಿ ಎಲಾಲ ಲ್ಲಿ ಉ ದ್ನ ಲ ಇ Nn 
ಬಹ ಬ್ಲ O00) ಆಲಿ ಈಗ ೧೬೭೧೦೨) ಕ್ಫಗೆ ಗೊಂಡಿರುವ 


ಕಾರ್ಯವು ಮಾರ್ದವದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಠೋರತೆಯಿಂದಾಗಲೀ-ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸು 
ವುದೆಂಬುದು ಇಂದಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಮಾಧವ! ಒಂದು ವೇಳೆ, ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಕೌರವರ ವಧೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ- 


ಕ ಯ 


ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨432 ಮಹಾಭಾರತ 
00 NESE AN RON ಳಂ ಕಾ ಕ ಕರಾ ನಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟು. ಲವ ಇರ ಹಾಲ“ 
WUC WAM ANS Wd | ೮/1 ಆಆ WD WAMU CAAA Ryo 
ಪುನಃ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಹೋಗಲೇಬೇಡ. 


Ll 


ವಾಸುದೇವ! ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋದಧನನಿಂದ ತುಂಬಿದ 


ಲ್ಲ Ae 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಗೆ ಕ್ಷೇಶಿತಳಾದಳಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿವು. ಅಂತಹವನಿಂದು 
ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಮದಿಂದ ವರ್ಶಿಸುವನು-ಎಂಬ 


Ne ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ Ne ddd 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ 


ml) 
ಲಗಿ ಎನ ನ್ನ ಜಾಲಾ ಸಾಲ ಇಲ್ರಿ ಕೃಷ ಸಾಲ (ನ್ನ್ನ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಾಣದಿನ್ನು ನಂಬುವ್ರುಲ 


ಮ್ನ ವ್ಯಾ ವೆ ಮವ ಹಾ ಎಟಿ 


ಳಿ೦ದ, ಯಾವುದು ಯುಕವಂದು ಭಾವಿಸು 
ವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯ ಎನ್ನು ಅತ್ಮ ವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ - ಅವೆಲವನೂ 


ಗಿ 
ಳಳ A ಇ ಸಮಾಲೆ, M೧೦೩೦, ಅಗನ ಶತಂ ನಾಗಿ NTC AS 
Neh L td ಆ! ॥ ॥ “ಉರ ುಲ ಲ ಆಸ Wy 13) ರ್‌ು ಆಸ | [| Lf f ಓ ಗ್‌ ed 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು.” 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CL 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 


x: ಣಿ 


ಇರ್‌ 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು 


ಮೆಲಿನ ೧ ಗಿವ್‌ ಕನಸಾ ನಿದೆ ಮಾಡಲು = A 
BV YUN YH SU KV SUM Wo ಲ್ರುಲಖಲ್ಲಿಲಖಲು 


ತ್ರೇನೆ. ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಯುದ- ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಸೇರಿದುದೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. (ನಾನು ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಅವರನ್ನು 


ನಳ “Me 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಹಿ ರಸವಚ್ಚುದ್ದಂ ಕರ್ಮಣೈವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ | 
A ಹು ಸ ದಶ ಇಷ್ಟು ಪಕಕ ಉಪಾ ಅ ಯ ಪಿಸ ಡು ಸು 4೯ 11.1] 
ರ OD VSN) ಲ ಗು Wid SOD ಲಗಂ Oc AN nd ಊಟ” 811.166 


ಗದ್ದೆಯು ಸಾರವತಾಗಿದೆ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತು, 
ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ ಕಳೆಗಳನ್ನು. ತೆಗೆದು ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವಿಷ್ಟೂ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕೆಲಸಗಳು. "ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಹಸನುಮಾಡಿ 
ಬೀಜಬಿತುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ಮಳಬರು 
ವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಹತೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಮಳೆ 
ಯೇನಾದರೂ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬೆಳೆಯು ಅಪ್ಪ್ತಿ-ತಪ್ಪಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ದೈವದ 


ಒಲುಮೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ತತ್ರ ವೆ ) ಹೌರುಷಂ ಬ್ರೂಯುರಾಸೇಕಂ ಯತ್ರ ಕಾರಿತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚಾಪಿ ಧ್ರುವಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛೋಷಣಂ ದೆ ವಕಾರಿತಮ್‌ Ils. 11 


ದು ವೇಳ ಮಳೆಯು ಹೋಗಿಬಿಟರ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದಲಾದರೂ 
ಹಾ ಹ ಲ್ನ ಜಾ ನಾಸಾ ದಗ ಗಳ 


© ಲ 
CAO di (ಆಲ; ಆಲ್‌ ಉಳುಬಬ್ರುಲಬಲ್ಲಿ. 


ಲ್ನ 


ಲ್ಲ 
ಲಿತಾಂಶವೇನೆಂಬುದನು ಕಾದು ಆಡಬೇಕು. ಜಲಾ 


೨434 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫೆ ಲು ಹಾಥ ಕ್ಸ ಶಗಿ ಸದ್‌ ಕಾಲ್‌ ಗಳ್ಲೆಲ್ಲಿ ಲಾ ೧೧೦ | 
te ಓಟ rd ed NB ಗ sd rd FY ಆಕ್ರಲರಲಆ wes ಊಟ್‌ ಟಗ! ಟ್‌, ಆರಿ ॥8 


ದವೇ ಚ ಮಾನುಷ ಚ್ಛೈ ವ ಸಂಯುಕಂ ಲೋಕಕಾರಣಮ್‌ ॥೪॥ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾನುಭಾವರು ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು 
ದೈವಾನುಗ್ರಹ- ಈ ಎರಡರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಲೋಕಹಿತದ 
ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 


ಹಾಸ 
ಅಹಂ ಹಿ ತತ್ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕರಂ ಸ್‌ ಳೆಲ ನಾ ಳಂ | 
ಕಳ್‌ ಕ್ರ ಆಶ್‌ 'ಆ್‌ ಕಳ ಕ ದ್‌ ಇದ್‌ ಲ [| 


ಸಾಧ್ಯವೋ-ಅಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ * ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ ಆದರೆ 
atta Wa level A We ae We UTS EASE WA SUT a WT Tab Fal} 
ಕ್ರ No ಓ header ಚಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ op | 81 ಟೆ ಊಟ್‌ ೬ ಜ್‌ ಆಪ್‌" nha A 
ಸಂಧಾನದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದಾದರ ನಾನದನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಲಾರನು. (ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕ ಇರುವ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸನಿ ಶಾ ನಿವಾ ಶಿ 
Ne ಓಟ್‌ hooded ್ಥ್ಟ್‌್ಪ್‌/ 
ಸಹಿ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ಲೋಕಂ ಚ ತಾ ಚರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ನ ಹಿ ಸಂತಪೃತೇ ತೇನ ತಥಾರೂಪೇಣ "ಕರ್ಮಣಾ Ils 
ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಲೋಕಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೀಬೆಯಿ ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಲೋಕ 
SS ಇ ಪ್ರಾಸ SD ಪ್ರಾಣಾ ಖಾಸಾ ಇ ತಾಸಾಂ ಲೌ ನಾಥ ವಾ ಹಾಸಾಫ್ರಾನನ್ಸ್ಮಾ ಜಾ ನಾ ಹ್‌ Pp NS CD 
ಬಹಲ ರಾ” WAT ಉಲ ಊಟ UNMET WOU UAN. Nd WOW 
ಪಶಾ ಮ ಪಪಡತಕ್ಷ್ಕವನಾ ಗಿಲಿ ಆ ರ್ಜುನ ದುರ್ಯೋದನನು ಅಲಿಯ 
ಇಸ ಮಿ ರ ಗಿನಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ 
ಹಾಸಾಹಾಸ್ಸಾ ಸ ನ್ನ್ನ ನಾ ಲಾ ಲಾ ್ಯಬ್ನಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಘಾ ನ ಉಗ 6 ma ಪ್ರಾ Pp NS ಹಾಲ 
WWMM AN ುಲಗಟುಣರುಲ್ಟ ಲ್ಭ MO SAN ಟೋ) ಊಂ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮ ದುಃಶಾಸನ ಇವ 
ಹಾಸ 
ರೆಲ್ಲ! ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಪ 
AON ಕಾಕಾ ಇ್ಬ ಹಲೊ ಹಾಹಾ ಇ ವಾ ನ ಇ ಹಾಲೆ ನಿಧಿ ನ 0 ಘಾ ಖ್ಮಾ ಭಿ PS ಉ್ನಾ ಹಾಲಿ ೧ ದ್ದ ಸಾಲ — me) 
CAA ಲ. ಟಿಟಿ ಆ. ಯ. ಟಖ! NOT ಟಿ ಟ)ಲ ಟು). “Re ಉಟ್ಟು WಲW 
ಎ ದ - ಊw ಲ ಇ HH ಬ 1 95 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಅವನನು ಪೋತಾಹಿಸುತಿದಾರೆ. ಪಾರ್ಥ! ನನ 
ಜ್‌ ನಂದಿ ಶ್ನೆ 
\ 
() 
4, 
QA 
BD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯರ೭೯ 5435 
NRA NN AO EOS ENA NAN NASA ಥಾ 
Me AANANS SN ICI CAS ಕಲ್ಯ ಪಲ್ಯ Wad wy tad Se AS NS ASE PAA UY 


ಹಾನಿ ನ ಚಾಲ ೧ ಲ್ನ ND RN WN foods NO ಭಿ ಥಿ ಖ್ಯಾ 
WVU Dol! ಓ/ಊಲ!) UUM UH UY, ( WOU UNTO WM 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪುವುದಿಲ್ಲ ; ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ) 

ಕಂ [ey ಜು ಈ ಶಿ ೦ ತ್‌ CW 
ನ ಚಾಪಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ತೃಕ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ | 
ಯಾಚ್ಛಮಾನಶ್ನ ರಾಜಂ ಸ ನ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ al 


ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಏಕ್ಕಕವಾದ ಆಶಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕನ್ನುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುನಃ-ಪುನಃ ಯಾಚಿಸಿದರೂ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುಯೊನ 
ಧನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ನತು ಮನ್ಯೇ ನ ತದಾಚೋ ಯುದುದಿಪಷಿರಶಾಸನವಮ್‌ | 


ಕ್‌ ಸಾ ಸಾ ರ್ಮ್‌ ಸಾ ರಾ: ಸ್‌ ಇಡ ಸಾರ್‌ ಬಿ” ಸರಸ ಸತ್‌ NNN ವಿ೪” io rr 


ಉಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಯತು ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಭಾರತ loll 
ತಥಾ ಪಾಪಸ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ನ ಕರಿಷ್ಠತಿ ಕೌರವಃ | 
ಲರ ಗ ಇನ್‌ಂಎಗೆರಿ ಇನೆ ಗಂಡೆ ಲಾಳಿ ಗ 6 ಳೆಲ ಲ್ಲ Wn all 
ಈಗ SON ಆಲ ಓಟ್‌ ಹ ಅಟ್ಟ ಲ್ಳಿ ಆಟ್‌ ಆತ್‌ 88೬ AA 
ತಾಕಾ ಬೂ Ro ಘಾಲ್ಲಿಾರ ಬ್ಬ ಗಹ ಫಾಲೊ ಗಾಮಗಳನಾದರೂ ನಿಸ ನ ನಲೀ ಲನ 
ee GUA ! ಲ)! 1 ಲವ ಆಗ ಉಟ ಈ ಲಾಲಿ 
ರುತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ವಿನಮ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿ 
ಸಂಧಾನದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ ಲ i 


Ws UI 1 td Nd ಕ್‌ dE Ad ಪ್ರ” ೪ ಯು ತ್ರ ಓಟ್‌ te 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನು ನಡೆ ಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಅ ಅವನು 
ತನಿ ಶ್ಕಿ ವರ್ಮಾ ಜ್‌ ಇದೇಲಿಗ ಟೆ 
ಆಆ ಲ ಲಿ) Ned CASAS AMO WY I ॥ ನಾವು ANT (ಆ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಆಗವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗವನ ವಧೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾನೆಷ್ಟ ಮಾನೆ ಎ ಮು ಛೃ = ದಯೆ) ಎ. ದ್ರಿ ಮ ಪ ಮೆ ಮಾನೆ ಮಾನ Oa ಎ ಮು ಮಾನಸಾ || 
ಊಟ ಊಟ ಉಳ ಬ ಉಟ ಅಂ AU ಊwಂಅಳ 1 
ಯೇನ ಕೌಮಾರಕೇ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ವಿಪ್ರಕತಾಃ ಸದಾ ॥೧೨॥ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨43೦ ಮಹಾಭಾರತ 

NEA ೧ RE ಕಾಂತಿ ಗ A ಲಾ ವಾ | 
ಳಳಲು) ಆಕ್ರಲ ೬ ಕಲ್ಯ MANY ಅಲ (10 I 

ನ ಚೋಪಶಾಮ್ಯತೇ ಪಾಪಃ ಶ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ॥ 


ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಸರ್ವಥಾ ವಧ್ಯನೇ ಸರಿ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾದನಂತರ ನಿಮಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನೀವು ಸುಖದಿಂದಿರುವಾಗ-ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಕೇವಲ ವಂಚನಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೀನಾದರೂ ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಶಾಂತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನ! ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ. 


ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ದುರಾತನು 
ಇ ಫದ ನಿ ಸ ಲಿಲಿ ರಾಲಿ ಕಾಲ ಷು 0ನ ಧ್‌ ಲ್‌ ಿ೧೦ರಿ 
hed 1 ಆ ರ ್‌್‌್‌ Ne Adhd Ne RAY ಆಲಯ ್ರಲಂ೦ ಲ” AIT tad ರ ಟ್‌ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೆಂಬ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಗಲಗ ಕಾಲಿ 6) ೦.೦೧) ಕಾ | 
ಆಟ್‌ ಆ * ("ಆಗಲಲ ಧ್ರ. 
ಸಂಜಾನಂಸಸ್ಮ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮಮ ಚೈವ ಪರಂ ಮತಮ್‌ | 
ಅಜಾನನ್ನಿವ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾ ದರ್ಜುನಾದ್ಯಾಭಿಶಜಸೇ IAI 


ದ್‌್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಯೊ ೯ೀದನನಿ ಗ್ಗೆ ANNE ತ್ಕ ವಿದವಾದ ಅಬಿಷಪಾಯ 


Dada ॥8 ಗ ಲ/ಧೂ ಭೂ ಕಲಲ 


ಇ ಆ 
ವಿರುವುದೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವೇನೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. (ಮಮ ಪ್ರಾಣಾ ಹಿ ಹಾಣವಾಃ-ಪಾಂಡವರು ನನ್ನ 


ಣಾ ನಲಿ ಮಸ್‌ AON ನೆ, 


hh UNUM VV UN CWE CAs Nd VU badd 


y 2 
೨ ಆ 6ಗ್ಕಿ 

ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸಿ 

ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಯೇಕೆ? ಪಾರ್ಥ! 


ಯಚಾಪಿ ಹರಮಂ ದಿವಂ ತಚ್ಚಾಪನುಗತಂ ತಯಾ | 


ಚ ಶಿ ಚ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೭೯ ೨431 
(Ro RAN ದೆ ಕಾಯಿದೆಗಳ oO NONE ANAS ಹಾಲಿಗೆ 
(ಈ ಮ್ಲೀರಲ್ರು ಈೋಳಲರಗ! ಉಯ್‌ ನುಿಲಿಲಲಲಗಿಲಬ್ಗ ರಲಲ 


ವಿಹಿತಂ”  ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ' ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 


ದಿ.0೧ ಇರ್‌ ee ON ಇದ್ದಡ ರ್‌ ಲ್‌ ಣೆ ONT ನ 
Nes ಛೂ C TU IE AA As A kA ರಬ GW ty Wd ಆ ಟಾ ಲ ಲ್ಲ Ne \ 


ಅನುಗತಂ ತ್ವಯಾ - ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಲೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನವರು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಹಿಂದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ - “ಜೋ ದೇವತಾವೋಂಕಾ ಪರಮ ದಿವ್ಯ 
(ಭೂಭಾರ್‌. ಉತಾರನೇಕೇಲಿಯೇ) ನಿಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಧಾನ್‌ ಹೃ ಉಸಸೇ ಭೀ 
ತುಮ್‌ ಸರ್ವಹಾ ಪರಿಚಿತ್‌ ಹೋ | ಫಿರ್‌ ಶತ್ರುವೋಂಕೇ ಸಾತ್‌ ಸಂಧಿ 


ಕೈಸೀ ಹೋ ಸಕತೀ ಪೃ? - ದೇವತೆಗಳ ಪರಮದಿವ್ಯವಾದ (ಭೂಭಾರವನ್ನು 


ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ) ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಯಾವ ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆಯೋ ಅದರ 


ಇಗದಿಂತೈಗ್ಳಾಿಳಿಸಿದುಳು ದಾನ ಗು ಎನಿ ವ ಅನ್‌ ನನ್ಗ ದ ಗಟೆ ಸವನೆ 
ಯು ಟು “ರ್ಯ wd ನಿನ] MO AY * ಹೀಗಿ ರಲಿ ಆ.೬4) 1೪.೮೬೧.) 


ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಡೆದೀತು?” - ಎಂದು ಅನುವಾದ 


ಜಾಲಾ ಯ ಭಾಾಶಾಸ್‌ಫ್ಲಿ ೦೫ ನ ಲ್‌ ರ್‌ ಕಾಲಿ. ದ್ರಿ ನಿ 
ald OU LAS IE od * ಅಂಗಿ ಆ ಲ್ಲ Ae eA de ಓಟ. 1 ॥ 
ಮಾಡಿದಾರೆ : 
Cd 
n heaven is 


The great act also which was ordained | 
known to vou. How then O Partha. can p 


KM VY II LAF ಆ I 8 ಚ tl ₹'ಓ॥ | ॥ ಓಸಿ! ಓ| ಓಸಿ 


concluded with foe? 


ದಿವಂ ವಿಧಾನಂ - ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹು 


ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ವೆಂದಾಗಲೀ-ಅಸಂಗತವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವ ಆಶಯವು ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರ, ಅವತಾರ, 
ಸ್ಪರ್ಗ- ಈ ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥವ ಸಮನ್ವಯವಾದೀತೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಾವ ದಿವ್ಯಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ರಿವಯೋ ಅವುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನೂ 


ಸ್‌, 
ಉಲ್ಫಾಪಾತ, ಸಿಡಿಲು, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟುವ 
ಪರಿವೇಷ-ಮುಂತಾದುವು ದಿವ್ಯವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು. "ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಗರಗಳು, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮುಂತಾದುವು ಅಂತರಿಕ್ಟೋತ್ಪಾತಗಳು. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಭೌಮೋತಾತಗಳು. | 


ಲ “ಲ ಆಸ್‌ ಕ್‌ು 


ಕಾಲೆ ಎ ON mem md ಹಾಲ ON ಣಿ ಆ ON ರಿ ಇ 4 (00) ರಾನಾ ಇವಿ 9 ಸಾರಾ ಪ್ರಾಣಾ 
ಲ್‌ ಅಳಲು WANA ಧರ್ಲಿ ಕ ಟಟ War ಊ 
ನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಿರುತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೆಚು ಸಮಂಜಸ 


ಯತ್ತು ವಾಚಾ ಮಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಪಾಣ್ಣವ | 
ಕರಿಷ್ಠೇ ತದಹಂ ಪಾರ್ಥ ನ ತ್ವಾಶಂಸೇ ಶಮಂ ಪರೈಃ ॥೧೮॥ 


ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ 


ಗಿ 
ಕ್‌ 


ನಾಳೆ ೧ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ ಗದು 9.೨.೫013 OA 
td ॥ Me ತ್ರ Add ಆ 6) WE ಗೆಟ್‌ ಇಓ . Wadd ಹಗ ಊಟ್‌ 1 ಳೆ Ad GAs ಸ್‌ ಹ್‌ dee 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ- ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಮೃದುವಾಗಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಾತುಕತೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಕರೆದರೂ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ.) ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವನಲ್ಲ. (ಸಂಧಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 


ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಗೋಗಿ ಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು-ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 


ಗಿ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಮಾಡಬೇಕು. (ಅವ ನಷ್ಟೇ ಪಾಪಿಷನೆಂದೂ ದುರಾತನೆಂದೂ 


ಫನ್ನಿ ಲಿ ನಲಿವ ಕಾಲ್ನ ಷ 
WAM WN ಅಲಲ ಬಲ್ಬು 


ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು. ಪುನಃ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.)” 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಕುಲನ ನಿವೇದನ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


5440 ಮಹಾಬಾರತ 

ಲವನ ಾಳ್ಗಿ ಖಾ, ಲ್ಲ OO 

ಜ್‌ ್‌ಲ್ಲ ಹಿ ಅ ಗಲ್ಬ ತ ಲ್ಲ hed ON ಓ/ tad CY Nh ಇಓಚಟೂ್ರಿ/ (| MOY ಲ Ned Wd CAA NS 

ವನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದನಂತರ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ 

ದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವ ರನೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ 

ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ- ಆ ಎಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆ 
ಳ್‌ 

ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಇತರ 

ಹಣಾ ಜಾ ನ್ನ OREN NE ಲ್‌ಿ 

ಟು COIN ಆಲು ಯಲ! | ಒಟ. CON TU AAG 

ಸರ್ವಮೇತದತಿಕ್ರಮ್ಮ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹರಮತಂ ಭವಾನ್‌ | 

ಯತ್ಛಾಪ್ರಕಾಲಂ ಮನ್ಯೇಥಾಸತ್ಕುರ್ಯಾಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ lly ll 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಈ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಅಭಿಮತದಂತೆಯೇ ನೀನು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳೇನು ಹೇಳುವರೆಂಬು 


ದನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉೃಮ್‌ಗ್ಸ್‌ ೧೦4ಎ ಣೆ ಲ್‌ಂ್‌ ನಮ ಅಣಂದಿರು 


Ce NS ಸ್‌ ವ್‌ ಪತ್ರೆ ಆಗಲ್‌ ಕ್‌ ಮ ತುರು ಯು ಗವ ಹೌದ್‌ ಈ Mae ಗದಗ ನದ 


ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮೀರಿಯೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬಹುದು. 
ಶನಿ ೦ಸ್ಪಸ್ನಿನ್ನಿಮಿತ್ತೇ ಹಿ ಮತಂ ಭವತಿ ಕೇಶವ । 


ಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ಮನುಷ್ಯೇಣ ಕ್ಷಮಂ ಕಾರ್ಯಮರಿಂದಮ [esl 

ಅರಿಂದಮನೇ! ಆಯಾ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೌರವರ 
ಕುಲವು ವಿನಾಶವಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ತುಂಬಿದ ಸಜಯಲ್ಲ ದುರಾತರಿಂದ ಸಿಳದಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರುಪದಿಗೆ 
ಕಾರವವಂಶವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ.) ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದೋ-ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ತನ್ನ ಅಂದಿನ 
ಅಭಿಮತದಂತೆಯೇ ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲ-ದೇಶ-ವರ್ತಮಾನಗಳು ಒಬ್ಬನ ಅಭಿ 
ಮತವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬನ 
ಅಭಿಮತವೇ ಅನೇಕವೇಳೆ ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯತ್ತಸವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
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NAPA OANA NAN NEE ಗ್‌ 
RANA MAAS CAS BUN NANG tad ಆಲ್‌ ASUS AM UNAS UIC ಹಪ ಲ 


ಸ್ರ 
ತ್ತ 
1] 
೨ 
ಕ 


ನ ಬ , 
ಲ್‌ಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವುಂಟಾಗುವುದೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನುಷರಲಿ ಅಬಿಪಾಯಬೇದಗಲಿರುವುವರಲಿ 
eff A ಊರ್‌ wf A Na A ಸಾಚ್‌ wef ಸ fe ಕ್‌ ಸ he hd ಸಂಸತ್‌ da ಬುಡದ ಜರೆ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ?) 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿನಿತೋ ಹರ್ಥಃ ಪುನರ್ಭವತಿ ಸೋಇನಥಾ | 
೮ೌಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆಟ್ಟ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾನರಿ ಹ್ಮ ಖು ಬಾಧೆ ಖಾ ಜಾ ಕಾಲೆ ಕ್‌ ಹಾಳೆ ಚಾಯ್ಮಾ ಸ ಹಾಲೆ ES ಹಾಸಾಲೆ ಹಾನಿ ಹಾಳೆ ಹಾಸಾಲೆ ಇ I I 
ಅನಿತ್ತಮತಯೋ ಆಲ ಟರ ಟೆ ಲ (ಟಲಂ ಲ್ರುಳಳುನತಿಲಂ llc. 1 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಒಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿರ್ಧಾರವು ಕಾಲ-ದೇಶ- ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುನಃ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರವೇ ಅಥವಾ ಅಭಿಮತವೇ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ 
ಒಬನಲ್ಲಿ ಉ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸರಚಿತ್ತರಲ್ಲ. ಈ 


NARA ea UAW Ek Te ub ಸುತದೆ 

welUNH TY) ಉಂ! ಓಲ ಅದ್ರಯುಸು Su. 

ಲಬ ಕಾಳೆ NSS SN NS ಹಾಲೆ NS NS ಹಾಲೆ ES | 

NAA ಲ eM A N ಆಂಲ್ಯಬಲ್ಬುಸಲ್ಹ ಬು ಊರಯಿಂಉಲಇಸಲ) ॥ 

ಅದೃಶ್ಯೇಷ್ಠನಥಾ ಕೃಷ್ಣ ದೃಶ್ಯೇಷು ಪುನರನಥಾ 1೭. 


ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. "ಈ 
ವನವಾಸವು ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುವದು? ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮೊಡನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆ-ಪೋಷಣೆಗಳು 
ಹೇಗೆ? ಈ ವನವಾಸವು ಕಳೆದರೆ ಸಾಕು'-ಇತ್ಕಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕಳೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸು 
ದ್ಧತು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೊಂದೇ ಅಂದಿನ 
ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 
ಅಜ್ಞಾತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮತವಾಗಿದಿತು. ಅದರ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅಜ್ಞಾತವಾಸದನಂತರ ಈಗ ನಾವು ಬೇರೊಂದು ಅಭಿಮತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದೇವೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


೨ 
CS 


೨44) ಮಹಾಬಾರತ 
ಕಾರಕಗಳ ಭಾಗಂ ನಂಬದ ಕಾಲಲಿ AONE ಲ ON ಲ್ಲಿ ರಾಲಿ ಸರಾ ಹಲ್ಲೆ 
ಆ NS YN SU ನಳ /ಟ/ಛಿ/ ಮ್‌ Ned WS CA ರೂ had ಆಲಲ್ಯುಟಹೇ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ "ಲೆ ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮಾಧವ! ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲ-ದೇಶ-ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ ನ ಅಬಿಪಾಯಗಲೂ ವತಾಸಗೊಳುತಲೇ ಇರುತ 
KS A ದ್‌) ಬದುದ! Wud Ni 0 Re ef “ಭ್‌ ಲೆ 
ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ವನೇ ವಿಚರತಾಂ ತದಾ | 
ನ ತಥಾ ಪ್ರಣಯೋ ರಾಜ್ಯೇ ಯಥಾ ಸಮೃತಿ ವರ್ತತೇ ||೮|॥| 
ಕೃಷ್ಣ! ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವಂತೆಯೇ, ನಾವು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯದ ವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವಂತೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


6 


ಯನಾರ್ದ ನ! ದಾವ Ween a Ya Wa Ebi ಸಗಾಗ್‌ ೧9 3 Wank = 
we Cd Wd ಹ Lu ಸಿಕ್ರ/ ಮಲಲ RN VY wef ಸು to ಓಂ ಊಟ್‌ ಕೈ 


ಸ 
b 
1 
9 
ತ 
೧ 


೮ ) ಘಾನಾ ಶಾಧಿ an 
Qdl | Nol ಹಲಿ ಟಗ ಲ/ಓ? oe UA 


| ಲ ಲ್ಯಲಲ್ಯ 
ಅಬಿಷಾಯವ ನಕುಲನದಾ ನಿ ಶ್ಲ ಗಗ ಕಾಲನ ಲಂಗ ಕಾಜು 
\ ಲ) ಜಗ ನೆ fe Ne Cl Id ಅ ef Nef ಹಗ್‌ hod ಕ್‌ ಕೈ Nd ಆಲ್‌ ಲಾಳ 
ಕೂಡಲು ಸಮತಿಸದಿದರೂ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ು ಅಕ್ಬ್‌ಹಿಣೀ ಸ್ಫಿವ್ಯವು 
ಲಿ ಸ್ಕಾ ಮ್ಮ ಶಾಳ್ಗಕು ದ್‌್‌ ಡಾಲಿ ವಲ್ಲ ಗ್ರ ಲಿಲಿ ವಾ ಸ್ನ ಾಲ್ಲವಾಲ್ಲೂ ಗ್ರಿ ಜು] ಇಟ ಇಿಗೆ೧ಿ *ಿಹಾಅಕಶಾಳಷ್ಪು. . ಧಿ.ಎಗಾರ ರಾದಾ 
ಬರಿ Wುಬಲಿ! ಅಣ್ಣ ಅಉಲ್ರಆುವಿಉೀಟ್ಟಿ ಆಪ(ಲಯಿಎಿನಿಲುಲ ಳು. ಆಲಿ 


ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಆಟಂ ವಿ Ad OO ಟರ 
೦ವಿ 
ಎಲ್ಲರ ಮಾತನೂ ್ರಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ನಕುಲನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹನೀಡದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


30) 
ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 


ಈ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಏಳು ಅಕೌಹಿಣೀಸ್ಸನಿಕರು ನಮ್ಮ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ಂ ೨443 
ಉಂ ET NN 0 ರ್ಮ ರಿ ಳೂ  ಹಶಾರ್ರ್ರೊಳುೂ 
Bus Il ಊಟ NAMI UT Had tid ಶ್ತ wes CHAS ಆಟ್‌ 


ಭವಾನ್ಕುರುಮಧ್ಯೇ ತಂ ಸಾನ್ನಪೂರ್ವಂ ಭಯೋತರಮ್‌ | 
ಬ್ರೂಯಾದ್ದಾಕಂ ಯಥಾ ಮನ್ಹೋ ನ ವಥೇತ ಸುಯೋಧನಃ || 


ಮಾಧವ! ಮೂರ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳದ ರೀತಿ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದೇ ನಕುಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು.) 
ಸ 


i 


ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುರುರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಮಾತನಾಡು. ಸಾಂತ್ವವಚನಗಳನ್ನೇ. ಹೇಳು. ಸಂಧಿಗೇನಾದರೂ ಅವನು 
ಸಮತ್ರಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳು. 
(ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವೀರರನ್ನು ಅವನ ಸರಣೆಗೆ ತಂದು ಯುದದಿಂದ ಸರ್ವ 


ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದನೂ ಅವನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡು .) 


ವ್‌ ಯ್‌ 8.4 ಕಾ ತತ್‌ ಷ್‌ '್‌್‌ಆ್‌ ಓಗ್‌ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌! ವೇ ತ್‌ ಟೆ ಹ್‌ 


ಮಾದವ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಯುದಿಷಿರ ಬೀಮಸೇನ 


A Ed  « kdl ॥8 ed Ne ho Ne ಊಟ್‌ ಕ್‌ ೨ hed ಗಪ್‌ 8 ಛಿ 
ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಅರ್ಜುನ, ಸಹದೇವ, ನಾನು, ಬಲರಾಮ, ನೀನು, 
ಸಾತ್ಯಕಿ 9 ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಮಕ್ಕಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಏರಾಟ, 
ಸಾಮಾತ್ಕನಾದ ದ್ರುಪದ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ, ವಿಕ್ರಾಂತನಾದ ಕಾಶಿರಾಜ, 
ತೆ NS ಶ್ಯಾಶ್ಯಾಗ್ರಿಪ ಕಾ ಲ್ಯಾ ಜಾಸಾಲ್ಲ ಪಾಗಾರ ಇಲ್ಲಾರಿ ಹಗ ಸಾಲಿ ಇ ರಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಜ್ಯ ಹಾಸಾಭ ಇ, 
ಕ್ತ LAN ಲಲ ಟ್ಟು ಆರ್ಟ್‌ ಬರಲ್ಲ ಅಂಟಿಸು, ಇಲಲನ ರಾ” 
ರಕ್ತಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪನಾಗಿರುವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯಾನು? 

ಸ ಭವಾನಮನಾದೇವ ಸಾಧಯಿಷೃತ್ರಸಂಶಯಮ್‌ | 
ಇಷ್ಟಮರ್ಥಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಕೇವಲಮ್‌ ॥೧೭॥ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಹಸ್ವಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟಾ 


(ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ) ಧರ್ಮರಾಜನ 


ಕ್ರತಿರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸುಯೋಧನನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂ ಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನಿನ್ನ 


೨ 
CS 


5444 ಮಹಾಭಾರತ 

(ದಿ ಇ, ೧ ರಾಾಶ್ಟಾಕಕಾಸ್‌).|. ರು ಭಾಕಲ ಫಳ ಸ್‌ ತ್ರ ೧ಗಚೆ ವಕಾ ಜನಾರ್ದನ || 
ಪಶ್ಯೊಳತಾ wT yd CF ದಿ. ಉಹ್‌ ಆ ರಟ ಲ eo bd WW | 
ಕಮಿವಾರ್ಥಂ ನಿವರ್ತನಂ ಸ ಸಾಪಯೇತಾಂ ನ ವರ್ತನಿ ||೧೮॥| 


ಸೀ 


ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ಪ್ರವಚನಕಾರನಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು (ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು) 
ವಿದುರನಿರುವಾಗ- ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲಿರುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ತಾನೇ ಸರಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? ) ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ವರಣಗಳರಾ7ಗು ಮಾಗದ ತೈ ತಿ TRANS TD NN ಸಸಶಾ ಉಂ 
“ಟುಟ ಎಲಟು Sw KC ಟ್ರಾ AST thd ಆಲ್‌ (ಆ ಎಟ ಎ ತ್‌್‌ CAA CAS 
ಸೇರಿದಿರೆಂದರೆ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.”) 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
A ಣನ ಲನ ವಾ 9 ನೆ ಸ್ಪಾ) ಹಾಳ ಲಿ 
Wd 9೬1 ಆ edi WYO WD ಲ ಆ ಲ ಆತ ಇಳಾ ಟ್ಟ ಅ 


ದನಂತರ ಸಹದೇವನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಗ 


ಂ ಕ್‌ಕಾ | 
© ides | 


ಫು" 


ಗಟ್‌ ೦ ರಿಂ ಗ 
ತಥಾಪಿ ಯುದ್ಧಂ ಕಾರ್ಡ ಯೋಜಯೇದ್‌ಃ ಸಹೈವ ತೈಃ ||೨|| 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕುರುಗಳೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 


= ವ ವಾವ 


ದರೂ, ನೀನು ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುವಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಸಬಗೆ ಸಳಯಲ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-ಆ೧ ೨4೨ 
ಕಾಸು NEE) ಹನ್‌ ಲಾ ಗ್‌ ಲಲ್‌ | 
we rd ed \ SG dC QW ಕಳ್ಳಾ bd WC df ಹ್‌ Hus ಆ ೪0 I 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೂ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ವನೂ ನರ್ಮವನೇ ಮುುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದವನು ಸಾಡಲಿಚಸುವ. 


ಇರ್‌ ಮಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಬ i ರಗರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರೌರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ | ರ್‌ ಚಪ್‌ ನ್ಮ! 


ದಿಲ್ಲವಾದರೆ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯಾದರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಸಹದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ND 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಸಹದೇವನು ಸತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 


ar EN ಉಗಿ ಎರ ದ ಇರ ಲ್‌ ೨ ಕುರ್‌ ANA ಗಿ ಕೆ 
ಆಲ ಬಲು ಆವು 


ಬಂದಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಉಯೂತಿಖಾಗಿರಿವ ರೂಂ ಯಿಂದಲೇ ಉಪ 
ಶಮನಹೊಂದುವುದು. ಚೀರಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪವು 


CANT ಲ್ಲ ವಿಮ ANS EN AANA 
ಲ ಲ.ಈಅಂಲಟಖಟಖಿ ಲ ನಿರಔಿಯಿಲ್ಲಲ್ಲಬರ : ಇಳಿ ಕಚ (ಟಲ/ಓ/೮ TV WS AU | 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ, ರಣಧೀರನಾದ, ಶೂರನಾದ ಸಹದೇವನು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ-ಆ ಮಾತು ಇಲ್ಲಗೆ ಯುದದ ಸಲುವಾಗಿ 
02 NAR AAS AACA A DN SERA 5 

ಸಾ | ಸ ದಾ ಆ ಲ್ಲ QM UI ಓಲ NeW Had 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಯೋಧಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕ 
ಟೇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಆ “ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು "ಸಾದು-ಸಾದು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಂಸಾಘೋಷಣೆಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು.” 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[142]-10 


೨440 ಮಹಾಭಾರತ 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


'ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಶ್ನಾಸನೆ 
ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ನೀಳವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಪರಿ 


ಕ್‌ ನಲಯ ಚಾಲ ಗ್ಗ ಲ ನಾ ಕಷೆಯು ಶಾಸ್ಗ ನಾ ೯ ಶಾಸ 
MN MUAY 


Sede ಅನ) ಖಕ ಲKN Wahl ॥ ರ Uh BA WAS UC WC 


ಸಹಿತವಾದ "ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ 'ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶೋಕಾಭಿತಪಳಾಗಿ, ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ 
ಸಹದೇವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹಾಹಾ ಸ್ಹ ಖಾಸಾ ಹಾಸನ ಖಾಸ್ಟಾಹಾಲ್ಹಾ ಕದಿ ಇಇ ಓಡಿ OO ಕಾಳ ವಾ ಷ್ನ a md ಸ್ನ ಹಾ ಸ್ಮ ಬ್ಬ ಹಾಕೆ! ಹಾಸಲಾ ಖಾ ಹಾಸ ed ಹಾಹಾ ಸ್ಟ 
ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಾಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನಾಡಿದ ಬೀಮಸೇನನನು ನೋಡಿ ದಾಪದಿಯ ಮನಸ 


ಅಮಾತ್ಯಸಹಿತನಾದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


೧೦) 
ES ES ಸಸಾರ 
CAAA ೦೮1 1೯ Ww ಮಯಯ ಬಲರ 


ದೃತರಾ ka ಸಂ ಜಯನಿಗೆ ದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದನು ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಸಂಜಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಯುಧಿ 
ಪ್ಠಿರನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಬಕ್‌ ಇವಾ ಡೋನ್‌ 

Ne! ಪ್ರ NY 


ಕಾಸಾ ಹ್ಯಾ ರಾ ವಿಗ್ನಾನ ಶಕ್ಯಾ ನಾವಾ ಸಾಲಿ ವಾರಾ 
ಕಳ ಹೃ CANONS wd whe ಇ. ಲ ಟ್‌ 


೦ ವಾರಣಾವತಮ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨ 


ಛು ಟು 


ತ್‌ 


ನಿರ್ಯೋಧನೋ ವಾಚಃ ನ. 





Ao 
Cpe ಎ 


NS 
ELEY 


ರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 


ಆದರೆ, ಕೃಷ್ಣ! ಕೌರವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಬಹುವಾಗಿ ಆಶಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ವಿನಮತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ಲಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬದು ಗ್ರೌಮಗಿಳನ್ನು ಕೂಡಿಲೂ ಅವನು ಮುಂದಿ ಒರಿಲಲ್ಲ. 
ದುಂ ೧ರೀದನನು ರಾಜವನು ಕೊಡದೆಯೇ ಸಂದಿಮಾಡಿಕೊಳುವ ಅಪೆ ಪೇಕ್ಷೆ 


೮ $ 
ತಿ 


NA ed GEN ಆಗ್ಗೆ ಲಲ್‌ ಳದ Ad SF ಓಟ್‌ Nees NL Ne ed NS A dG Dd 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪ 


ಹಾಲೆ ಉದ್ದ ಕಾಳೆ ಸಾಸ ಹಸ್ತಾ ಸ್ಲಾಕಸ್ಸ್ಯಾ ಬ್ಬ ಪ್ರಾಸಾರ ಸಾಲಿ SD A RED ಪಾಧೆ ಬ್ಬ ೊಾ ದದ್ದು ಹಾಳೆ ED ಸಾಸಾಲ ಇ ಹಾಲ ಹಾವ ಜಾ ON ಜಾ 
WOLD N WwW WOVE WA Wok wl Nov UH Ww ಆ SNOT DS WI! Ww 
ವಾದ) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇನೆಯನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಧುಸೂದನ! ಸಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾನದಿಂದಾಗಲೀ-ಅವರಿಂದ 


© Crd Gud Wd CASE id Wd NMAN OS Ql ಲ್ಲ MS NA ತಕ ಬೈ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಪವಪವಿಷಯದಲ್ಲು ನೀನು ಕೃಷಿಯನ್ನಂದಿಗೂ 
pe ಘಾಗಲಿರಳ್ಳಿಲಿ ಗಾರರ ಘಾಲ್ಗಷ್ಣ 
ಓಟ UN hd CAI hd ಟಟ! 
ಸಾಮ್ನಾ ದಾನೇನ ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಯೇ ನ ಶಾಮನ್ಮಿ ಶತ್ರವಃ | 
ಕಾಲ ಕಾ ಬು ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ SS SS ಲ ಕರಾಜ್ಯಾ ಗಿಲಿ NS RS TS ಹಾಕಾ Hama ಓಕ 
ಆಲ ಘೆ ನು AY ಟಆ೬ಂ೦ರಿ Ad ovat ಈ / ಊಟ ಅಂ II All 

“ಎ ಬಿ.ಎ ಡಿ ರಿಜ 


ಸಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾನದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ತನ್ನ 


ಜೀವಿತದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುವವನು- ದಂಡಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅಚ್ಯುತನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು 


ಸಾ ಸಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಸ ಘಾಲಿ (ಕ ಛಳ್ನಾ ಲಾರ ಳೆ ಯಿ ದವನಾಗಿ 00s ಗಳಿ 
UIA NAS ANAS 9) ಸ್ಪಂಜಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಲ | vr WIS ಧ್ರ /ಸ 


ಮಹಾದಂಡವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಕುಂತಿಯ 


ಬಾಗಿ ಬಾಲಿ 7ಘಾಲ ಇ, SAR ರ್‌ ಸಾಹಾಯ ಭಾಲಿ ರ್ಯಾ ಬ ಲಾರ, ಇರೆ ಕಾಳ್ಗಿಇು ಭಾಳ TS 
ಈ ಲರು MN ಸ್ಯ of 1). (ರು೦ಿ ಅರು ವ್ರಟಿ ಈ! ಇಎನ್‌ ರಟ್ಟು 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು.) ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಕ್ಹತ್ರಿಯೇಣ ಹಿ ಹನವ; ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಲೋಭಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾ ದಾಶಾರ್ಹ ಸ್ವಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಯತಾ lal 


ಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ  ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ-ಲೋಭಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಅಕತಿಯನೇ 
ತ್ರಿ 


ಯ ಆ ರ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡ ಬೇಕು. Piss ನಾದ ಕತಿೀಿಯನು ಲೋಬಿ 


€ NS JON ಲ 


ತ್ರ 


ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಕೊಲಲೇಬೇಕು. ಛ 


ಕೌ 
ಆಸ್‌ ಸಭದ ಸಜ ಯ್‌ i a Sa ಸ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಇ. ರ್‌ ಚಲ್‌ 


ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಬ್ರಾಹಣನು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ 


ದ್‌ 


ದವರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರಸೃತಂ 


ಪ್ರದತಂ ಚ ತದಗಂ ಚೆ, ತಸ್ಮ ಭೋಕ್ತಾ ಪ್ರಸತಾಗ್ರಭುಕ್‌- ಪೂಜ್ಯ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 


Ae ಮವ ಕ್ಕು ಮ್ಯಾ 


ನನ್ನು ವಧೆಮಾಡದಿದರೂ ದೋಷವು 
ತಿಳಿದವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣ! ವದೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು 


ಮ 


ವಧಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ದೋಷ ಷಕ್ಕೆ ನೀನು ಭಾಗಿಯಾಗದ 


ಊ ಮ್ನ 
ಮಾಡಿದರೆ 'ದೋಷವಂಟಾಗುವಡೋ-- ದೇ ರೀತಿಯಲಿ ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವ 
ಖಲ್ರಲ 


5450 ಮಹಾಬಾರತ 
ಯರ ಘಾಳಿ EAN ಸಾ ಸಾಲಿ ಲಿ ಎ ಭಲೆ / ಕ್ಯ ಭಲಾ ರಾ ನಾ ನಾ ಲಿ ಘಾಳಿ ಕಿ ತಾ ನ್ಗ 
ಆ ಲ್ಲ ಧರ್‌ ಗೌ as EU \ LA Cad No of had ಆಗ UY aU AU AIC Nf NANI EO Cad NA 


ದಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೇರೆ ರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ಸುತಾ ದ್ರುಪದರಾಜಸ್ಕ ವೇದಿಮಧ್ಯಾತಮುತ್ತಿತಾ | 
ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಸ್ಮ ಭಗಿನೀ ತವ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯಾ ಸಖೀ lool 


ನಾನು ದ್ರುಪದರಾಜನ ಮಗಳು. ಅಯೋನಿಜೆ. ಯಜ್ಞಕುಂಡದ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತಳಾದವಳು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ . ಮತ್ತು 


ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾತಳಾದ "ಸಹಿಯೂ ನಾನಾಗಿರುತೇನೆ.. 


re ಔ೫. ಔ ಸಾಷ್‌'ಟ್‌ ಇಲ್‌ 
ಹಾಸು 


ಮಹಿಷೀ ಪಾಣುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪೇ ಸಮವರ್ಚಸಾಮ್‌ ೨೨11 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ಪಾಂಚಾಲವಂಶದಲ್ಲಾದರೆ ಸೇರಿದುದು 


ಪಾಸ ರಿ 
ಲಾತ ಲವ್ವ್ರಾಲಲು wi UY Ww 1 ನೊ ಸ 


ಎ ರ" 
ಯಾದೆನು. ಪಂಚೀಂದ್ರಸಮಾನವರ್ಚ ಸಿಗಳಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಪಟ್ಟ 


ನಾ ಸಾದಾ ನ್ನ 


ಸುತಾ ಮೇ ಪಣ್ಣಭರ್ವೀರೈಃ ಪಲ ಜಾತಾ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ಅಭಿಮನ್ಕುರ್ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತೇ ತವ ಧರ್ಮತಃ lal 


ಈ ಐವರು ವೀರಪತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಮಹಾರಥರಾದ ಐವರು ವೀರ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭಾಗಿನೇಯ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಧರ್ಮತಃ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ನಿನ್ನ 
ಭಾಗಿನೇಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 
ಸಾಹಂ ಕೇಶಗ್ರಹಂ ಪ್ರಾಪಾ ಪರಿ೬ಷಾ ಸಭಾಂ ಗತಾ | 


ಹಾಯಿ ಐ ಇರಿ ಕಿ 
ಹಾ es NT UT ರಿ ಇರ (ಲ ಕ್ಷಾಳ ಕಾಲ IW (೦1! 
ರ ಡ್‌ ಉಲ ಅಲ ಲಲ ಆ ಪ್ರ ೬) 2೩ ಊಂ BASS WY lv Il 
\ 
Ny 
ಚ 
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NS ರಿ ಭಾಳ ED ಫಿ ಇ ಥ್ರ ದದ್ದು ಲ ಉದ್ದು ಹಾಲ | ಅತಿ ಅರಂ0೦ ಮಾ ಚಾಲ ಲ ONO ಭಾಲಿ 
ಇ ಅಆ ೧೨೮೬೮ ಬ ವಲ್ಲ GAN ANA wl KAN AN ww 
ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುಷನಿಂದ ಹಿಡಿಯ 
ಳ್ಳ Je ೭1 MNCL ಅಳಿ ಬಲ್ಲಿ ನಿಳಲಲಯಿ ಟು ಚೌ ವಾ 
ವಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಅಪಮಾನವನೂ ಮುಬವಿಸಿದೆನು ೦ತಹ ಅವಸೆ 


ಹಡಿದು ತುಂಬಿದ ಸಬೆಗೆ ದರದರನೆ ಸೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು) 
ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಕೌರವರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾದೆನು. ದಾಸಭಾವದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತು. 


ನಾನು ಅಂತಹ ಒಂದು ದುರವಸೆಯ 


ು ಜ್‌ 
ENA ಯ್‌ ಇರಿಂತರಾಸಾರಾಲ್ರ ದ 
ಟಟ ಅಂ ರಲ್ಲ ಪಂ AA ಕ 


ತೂಷ್ಟೀಂಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು.  ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ; ; ನಿಷ್ಕೂ ೇೀದರಾಗಿ ನಿಶೇಷ್ಟರಾಗಿ ದಾರುಣದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. “ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಗೋವಿನ್ನ' - “ಗೋವಿಂದನೇ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಟಿಸು' 
"ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನುಳಿಸು'-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. (ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆನು.) 


4 


೦-೦ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ್ಫಿಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ me ದಾನ ನಾದ 
| | 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಪಾಇಳ್ಸಾಲಿ ವರಾರ್ಹಾಸಿ ಮತಾ ಮಮ ೨೭! 


“ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಪಾಂಚಾಲಿ! ನೀನು ವರಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ 


೨ 
CS 


5452 ಮಹಾಬಾರತ 
OA ONAN COON ER Ar AN ಮೆ 
UT eUktAd TAT CAA Ah ಆಲ Ned ಟಟ ರ್‌ ಲ| 1೬/1 ೨ ಓಂ! Il ಗಲೂ ರಲ C4\ CAG hdd 


ಯೋಗ್ಯಳು.)' 
ನನ್ನ ಮಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ವರಗಳನ್ನು 


ಇ 


ಅದಾಸಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸನ್ಮು ಸರಥಾಃ ಸಾಯುಧಾ ಇತಿ |1೨೮॥ 

“ಪಾಂಡವರು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ. ಇವರು ಸರಥರೂ 
ATT ೧ ಗ) ಮಂ ಮುಕರಾ ಗುವದು ಸಾ ದ ನಗಿ 
NENA INAS E | IN ಅ ಯಲಸಿ dE Gad Ad ಆ bd UA ಈೆಲಿ( by Cag) Wh ಹಲ್ಲೇ 


ಅವರಿಗೆ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಲೂ. ಮತ್ತು ರಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು? ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ವರಕೇಳಿದ 
ನಂತರವೇ ಪಾಂಡವರು ದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟರು, ಕೇಶವ! ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸಿದೇವೆ. 


ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಾನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು 


ದುಃಖಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಜನಾರ್ದನ! 


ಬಲಾತ್‌ ೨೯1 


ರಾ ಲಗಿ ರಿಗೂ 
ದ್ಹಾಿರಿಲ್ಬುಲಿಬ್ಬಲ MY 


ನು ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ 


9 RN SS “ಎ ಶಿ) 
ಲಸುಟಿಖಲ( ಸ 
ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆಯುತಿದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
Re) “ಯ 2 
ಹದಯದಲಡಗಿದ ಕೋಪ ಉಲಣಿಸಿತು. ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೨ ೨4೨3 
ಸಾ ಉನ ೧ ಲಾ ಳಿ ವಾ NN OD ರಾ ನ್ನ ಹಾಲ ವಾ ಸಾಲ ಫಾ 
VM Ns CACY UA ANI OI Ha ಆಲ Pu Ned ASU SAAS HAS AICS NSS 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದೂ 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಇನ್ನೂ 
9ಸಗುಷಿಗಾವ ಕಾಂ೧ಡವದಿಗಿರು; ಕ್‌ರಿ೧ಗಗಾಂ-ನವರಾಕಮುಗಲೇಂದಣ೧ 
Maa ef er ಓಫ್‌ ff ಹಟ್‌ ॥ IR a Lo a ಕೈ he hd 1 ಲ್‌ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇವರಿಂದು ಕತ್ರಿ ರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಸಾನ ೮ ODO ಕೃಶ ಹಾಲ ಹಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾಲ ನ್ನ ಬಾ) ನಾರಾ ಥಳ ಭಾ 
ಓಲ NOUR NG * Ne CANA C ICA ded Sa NC ಫಟ ಟಂ 

ಇಾಧಿ ಗಳಿ ಇ) © 

ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿರುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇವನಿಗೆ ಆ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಲ್ಲದು. ಇವನ ಧನುಷತ್ತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
ಬೀಮಸೇನನು ಹತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿರುವವನೆಂದು 
| ಇವಿ 

ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟು ಬಲವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದ 
RSPR ಕಾ ಗಿ ಗಿ ವ ಸಲ್ಮಾ Wiemde ಕಡಿ AO ರಾ Aad 
ಕಾರ್ಯಬೀಮು ' ಆದುದರಿಂದ ಬೀಮ 


ಯದಿ ತೇsಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಮಾ ಯದಿ ತೇಪಸ್ತಿ ಕೃಪಾ ಮಯಿ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಷು ವೈ ಕೋಪಃ ಸರ್ವಃ ಕೃಷ್ಣ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ॥ 


ಲು ಲ 
ಮಾಧವ! ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಪೆ 
CQ 
ಯಿದ್ದರೆ-ನಿನ್ನಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ಕೋಪವನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿ 
= AR ACEAT SS (ಓವ AERATION 
MNS A If ಚ್‌ ಟಂ! ed ಓ/ ಓ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕ ಜ್‌ ಟಗಳ ರೇ Yad J 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ, ಕಪ್ಪಾದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಮಲನಯನೆಯಾದ, ಗಜಗಮನೆಯಾದ, 
ದ್ರುಪದಸುತೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣಯು-ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಕೆದರದೆಯೂ ಇದ್ದ, 


ಲಣ 
ಸರ್ಯಾಗಿ ಹ್ಯೊ ಕಮ್ಮ ಘಾಲಿ ರಾಸ ರಾಲಿ ಸ ಅಕ್ಕಾ ಯ್ಯ ಜಾಲ“ 


ಬಿ ತ್ಮ ರದಿ ದ್ಯಾ A - . ON 
bedded MEO ONS \ bl ಓ/ಓ/€/| Iw») ಲ ೮/೬ hd Nod GA GA 


ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧ 


NO) 


೧ 
ತ 
ತೆ 


ಕ 


ಬ ಪಾರ |) ಇಲ್ಲ ಅಧೆ (ಗ ಕಾರಾ) ಹಾಲ RD ಬ ಕ್ರ ಸತ್ನಾ ನಾ ೦ ರ ಇತನಾ ಲ್ಕ ಭಾಳ ps ಇಲ್ಲಿ ವ ವರ 
el 17 AN ಲ ಟು VY WK AO ಆಲು NWI ಲತ) “ರ್ಟ ಆಫ ್‌ರ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಸರ್ಪದ ಶರೀರದಂತೆ ಹಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿ ರ ತನ್ನ ಕೇಶಪಾಶದ 
ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಕಷನನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 

ಲು ್‌್ಕ್ಮ Wa 

\ 

(©) 

4, 

°° QA 

DB 


೨454 ಮಹಾಭಾರತ 

HAYA SE NT ರಾ ಲಿ ಗಂಗಳ ಇಂ | 

ಸ್‌ ಹಳ 0೧ ಓಟ್‌ ಕ್ಲಿ ಕ್ರೀ ಆಲ್ಲಿ ಸುನ ಕ್ಷ 

ಸ್ಪರ್ತವ್ಯ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಪರೇಷಾಂ ಸಂಧಿಮಿಚ್ಛತಾ lal 


3 

“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! ಕೃಷ್ಣ! ಈ ನನ್ನ ಮುಡಿಯೇ ದುಷ್ಟದುಃಶಾಸನನ 
ಕೈಯಿಂದ  ಉದ್ಭೃ 'ತವಾದುದು (ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತಿದ್ದು) ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವ, ಸಂದಿಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನೀನು 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮುಡಿಯನ್ನು 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಲೋಭ 
ದಿಂದಾಗಿ ದೀನರಾಗಿ ಕಾರವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳವ 
ರಾಗಿರುವುದಾದರೆ- ವೃದನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಹಾರಥರಾದ ಪುತ್ರ 


ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಧುಸೂದನ! 
ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ನನ ಐವರು ಮಕ್ತಳೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮುಂದೆ 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಇರಗಿರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ಿರ್‌ರ್‌ ಬ yy ಲಿ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುರುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದುಃಶಾಸನಭುಜಂ ಶ್ಕಾಮಂ ಸಂಛಿನ್ನಂ ಪಾಂಸುಗುಣ್ಣಿತಮ್‌ | 


ಎಎ ಮವ KAN NN Oe SEE 


ರ ಯ ಯ ಈ ನ ಖಲ ಕಂ ಅಂಬಾನಿಲಯ ಹ 11.0 ॥| 


ಮಾಧವ! ಛಿದ್ರ-ಛಿದ್ರವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 


ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ. ದುಃಶಾಸನನ ಭುಜವನ್ನು 


ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ( ಅಂತಹ ಸುಯೋಗ 
ವೊಂದು ಒದಗಿಬರದಿದ್ದರೆ) - ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? 
ಅಕಳಂಕಳಾದ ನನ್ನ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ದುಷ್ಟನ ಕೈಗಳು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಯೋದಶ ಹಿ ಜಲಾ ಲ್‌ೆ ಲೋಪ  ತಗ್‌ಕಾವಿ ನಿಸಿ | 
ಇಚ್‌) ಆಆಆ ಹ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ fe wd Gb Cl ಕಳಳ ಬ್‌ ॥ Ds vk wy A | | 


ವಿಧಾಯ ಹೃದಯೇ ಮನ್ಮುಂ ಪ್ರದೀಪಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ ೪೦1 


೧ ಸ್ಮ 


) 
A 
J 
Ww 
9 
ಗಾ 
ಟಿ 
U 
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L 
L 
) 
A. 
ತಿ 
) 
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ಯೋಂಯಮದ, ( ಮಹಾಬಾಹುರ್ಧರ್ಮಮೇಷಾನುಪ! ಶೃತಿ val 


ಮಾಧವ! ಇಂದು ಭೀಮನಾಡಿದ ಸಂಧಿಯ ಪರವಾದ ಮಾತುಗಳೆಂಬ 
ಶಲ್ಕದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗುತಿದೆಯೋ 


ನ್‌್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ರ ದ್‌್‌ ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 8 ಮವ ರ ರ ಹೌ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. 'ದುಃಶಾಸನಸ್ಥ ರುಧಿರಂ ಪಾತಾಸ್ಲಿ ಮೃಗರಾಡಿವ- 


ಸಿಂಹವು ಕ್ಲುದುಮೃಗಗಳ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವಂತೆ-ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಒೀರಿಬಿಡುತೇನೆ! ಎಂದು ದೀರಪತಿಜೆಯನು ಮಾಡಿದ ಬೀಮನು ಇಂದು 


ದೆ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಲಲ | ಲಿ ತ್‌್‌ ೩೬. ರ್‌ರ್‌ಲ್‌ ಸ, ಈದ್‌ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ? 

ಜನಮೇಜಯ! ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಶಾಲ 
ನೇತ್ರೆಯಾದ, ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ ಶ್ರೋಣಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಂಬನಿಯು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಕುತಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತೇ 


ಹೊರಡದಾಯಿತು. ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳಲು ಸಾಧ ವಾಗಲೇ ಇಲ 


hed ಉಗ Nod dT NA Nef 


ಸ್ರ 
ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗದ್ಗದಸ್ವರಸಹಿತವಾ 


[ 
ಲಿ ಡಿ ಹ ಟು NAR ೧೨್‌ಲಂ್ಲಿ ವನಂ AO 
ಆಸ್‌ Ne TOA I | Np AT ANANSI UY ಕಲೀ 11ಉ1|॥ 


ಅಳುತಿದುದರಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತಂತ 


ಶಿ 


ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಸೋಡಿದರೆ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು 


ದ್ರವೀಭೂತವಾಗಿ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಗಳ. ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ 
ಬರುತಿರುವುದೋ- ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು (ಇಲ್ಲಿ ಅತುಹಂ ಎಂಯುದಕೆ 


ತಂ ಲ ರ್‌ು ಇಿರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಸರ್‌ ಡ್‌ ಆಜ ರ್‌ ಸಂ'ಧ್ರ್‌ ಆಕ್‌ odd) 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಕ್ನಿಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ .) ಹೀಗೆ ಬಿಕ್ಕಿ- ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದನು : 


೮9೨7 


ಅಚಿರಾದ್ದಕ್ಷಸೇ ಕೃಷ್ಣೇ ರುದತೀರ್ಭರತಸ್ನಿಯಃ ||೪೮॥ 
ಬ್ರ ೨ 
“ಕೃಷ್ಣೇ! (ನೀನೀಗ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ) ಕೌರವರ ಪತ್ನಿಯರೂ 


ಅಳುವುದನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಂದು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ-ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ, ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧ 


( ( 
OP ಎಜಿ 
CBee EK YY) 


5456 ಮಹಾಬಾರತ 

ಇ ಫಾ ಭಾ NaN NO FON ಕಾರ ಗಳನ 
ANY ಕಹಿ ಲ Cia ಲಿ ಹವ ಜಳ hd ಓ © had 
ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದೇ ರೀತಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಅಹಂ ಚ ತತ್ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನಯಮೈಃ ಸಹ | 
ಯುಧಿಷಿರನಿಯೊ ೀಗೇನ ದೆ ವಾಚ್ಚ ಎದಿನಿರ್ಮಿತಾತ್‌ liv ll 


ಭೀಮಸೇನನಾಗಲೀ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಗಲೀ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- 
ಸಕದೇವರೊಡನೆ ಎಖುದಿಪಿಶನ ಅಬೆಯುನು : ಸಡೆದುಕೊೊಂಡು ನಿದಿವಿಸ್ಲಿತ 


[a ನಲಯ wA OSM dr ಕು - WES KA TOV ES ಇಇ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ವಾದ ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾಲವಶರಾಗಿರುವ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೇನಾದರೂ ಕೇಳದೇ 
ಹೋದರೆ - ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಹೃತರಾಗಿ ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರಭೂತರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚೆಲೇದ್ದಿ ಹಿಮವಾಇಗ, ಲೋ ಮೇದಿನೀ ಶತಧಾ ಫಲೇತ್‌ 


ಫ್ರಿ 


ಆ 
ಕಂ ಇಲ್ಲೆ NN. ಲ ಭಿ ಳಿ ಬೋರಾ ಲಂ ಉಂ 0೯ [| 
ಆಆ ಜಿ ಆಟ್‌ ಕ್ಟ ಅಟ್‌ ಕ್ರುಕ್‌) UW desk WCAG (0. ಆಆ ಆಆಆಲ. vd ॥8 


ಒಂದು ವೇಳ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು ಚಲಿಸಲೂಬಹುದು ; ಪೃಥ್ವಿಯು 
ನೂರಾರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗಲೂಬಹುದು ; ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತವಾದ 
ಆಕಾಶವು ಕಳಚೆಯೂ ಬೀಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನಾಡಿದ ಮಾತು ಮಾತ್ರ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದ್ರೌಪದಿ! 


ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಬಾಷ್ಟೋ ನಿಗೃಹೃತಾಮ್‌ | 

ವಾ ಲಮ aad de A ವ ON Wore! 

ಆವಂತಿ ಅಲ್ರ ಇವ್ರ ಆಲ EN ತ ಅಟ್ಟು ಧ್ಯನ ಊರಲಿ” 1೪ (| 

ಕೃಷ್ಣೇ! ಶುಬಾಂಗಿ! ಕ ಬೀರು ಸುರಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಾನು 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಯೇ 

ಕಾಣಲಿರುವೆ.” 

೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

1 \ 
p ( 
ಗಿಂ of 
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೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕನಿನೆಗ ಶೀಕಹನ ಹಸಾನ: ಯುದಿಷಿ ರನು ಕುಂತಿಗೂ 


ಮನ ಡೀ ಓತ ದ SNA) ಲಿ ಅಳ) ಹ HY WE FF FF NY 


ಮತ್ತು ಕೌರವರಿಗೂ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು: 
ಮಾರ್ಗಮಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಾ) ಇ, ಣಾಫಲ್ಲಿ ಉದ್ರಿ ವಾಫಲ 
NV OCT ಸಿದುದು 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ಚನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮಸುಹೃದನಾಗಿರುವೆ. ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳವರಿಗೂ ನೀನು ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಧ್ವತರಾಷ್ಟನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉಭಯತ್ರರ ನಡುವೆ ಸಂಧಿಯೇರ್ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 


ಸ ! ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ ಹಸಿನೆಗೆ ಎ 
ಮಾಡಿ ರ ಹನಶೀಲನಾದ ನಮ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಧಿಯೇರ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ಸೌಜನ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳು. ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಬಾಧಾರಹಿತವಾದ, ಹಿತಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಆ ಮೂರ್ಪನೇನಾದರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾಲವಶನಾಗುತಾನೆ.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ಶಾಖಾ ಹಾಲಿ ಬಾ ಗಿಲಿ (ಲ ಹಾನಿ ನ್ನ 11೮೧1! 
ಭೃತಿಕಾ್ಚ್ರಜು ಕ್ಸ 1880188 


“ನಿಜ, ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಾಧಿಸಲಿರುವ 


೨4೨೬ ಮಹಾಭಾರತ 

೧ಗಿಕ ಗಾದರೂ RE ಫಾಲ್ಸ್‌ NN ನ್ನ ಬಾಲ ೧೧೦ ತಳ್ಳಿದ ಷು ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ರ 
' (ಲ| Hea © AAG eo KAO ತೀ NOI Ud Meu ಸವಿ! 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯಾಣ 
RA 

ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ತತೋ. ವೃಪೇತತಮಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ವಿಮಲನದತೇ 
ಮೆ ೃತ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಮ್ಮಾಪ್ತೇ ಮೃದ್ವರ್ಚಿಷಿ ದಿವಾಕರೇ Ill 


ಇನಿ 


ಆ 
ಸ್ಲೀತಸಸ್ನಸುಖೇ ಕಾಲೇ ಕಲ್ಲ; ಸತ್ತ್ನವತಾಂ ವರಃ |೭| 


ಬವ ವಾಸವಃ |1೮॥| 
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ವಸ್ತನಂ ಪಾವಕಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ 1೯॥ 
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೦ ಕತ್ತಾ ಪಶನಲಾಣಮಗತಃ llnoll 


ಸ್ರ 
€L 
ತಿ 


ಟ್ರ 


*ಸೇರ್ನಪಾರಮಾಸೀನಮಭ ಭಾ ಸತ ಸಾತಕ IAAI 


“ಜ್‌ ರಿ 
“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು 
ಕಳದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರವೇ 


ಶಿಸಿ ಎಳಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರಲಾಗಿ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ 
ಮೈತ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಟವಾದ ಸಸ ಸ್ಯಗಳಿದ್ದು. ಸರ್ವತ್ರ 


ಪು ್ಥ್‌್ಥ  ್‌ ್‌ ್‌್‌್ಥ್‌ ಸ ಸ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌ 


Ke 


eX 


ಾಎಲದಲ್ಲಿ ಬುಪಷಿಗಳ ಮುಖಾರವಿಂದ 


'ಮರ್ಥ್ಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಮುಖಾರವಿಂದ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಸಸಿ ಚನವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ- 
ವಿಶ್ರುತರಾದ ಬ್ರಾಹಣರು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


ಪುಣ್ಮಾಹವಾಚನವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


(9, QC 
CS EK 
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ONE OU (ಧರ ರಾಣಾ ರಾತಿಂ ದಲ ಲ್ಲಿ ೦ ಲ ಳಾ ಲ 
A aA AS CANS AIC ಛೃ Neve 1ರ GakAdl IN heeded ದ್‌್‌ 1 





ಲ "ಈ ತ್ನ್ನ 
ಜಾ ವ ಜಾ ಲ ಫ್‌ ಕ್‌ ಹಾಸ! — ಹಾಸಾೆ “ಷಾ ಕನ್ನ ೧೧ ಉು RD ಹಾಘೆ ಹಾಲೆ = ದ್ರಿ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಡಿಪಾಸನದ ಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೀವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ಎತಿನ ಪಷಬಾಗವನು ಸರ್ಶಿಸಿ, ಬಾಹಣರನು 
ಗಟ್‌ ಶಟ್‌ 8 ಟೆ "ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕಳಲೆ ke ೫ ಲ್ನ ಯ್‌ Ff ೨) ಪ್‌ ಳದ 
© ೆ ಹಾಲೆ ಕಾಫಿ ಫೆ ಠ್‌ ಕ ಹಾಲೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಣಿಮಾಡಿ, ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ಪೂರ್ಣ 
ಲಿಂ ನ್‌್‌ ಲವ ನೆವ ನದ ಸಲು ಸ್ಟ ಇಗ್ಟ್‌ ಕಸು ಳದ 
ಆಆ WU UMC ಆಲು ಟಟ ಗುಲ ಊಟ! IT OY ಆಹ ಆ.೨೬! To WI 1೮ 


“ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ತೂಣೀರ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿಡು. 


(ಮತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಜನ್ನರ್ಕಾತ್‌ ಅಷ್ಟಮ 


ಲಿ0ುರ್ಸಾಕ್ಗ ಕಾ ಇಷ್ಟ ಕಾಲ ನ ಕಾಧ್ಯೋ ಳಿ  ಾನ ಡಾಲಿ ಲಿ್‌ಲ ಇ ಘಾಲಿ 9ನ್ನು ಚ್ಯಾ ಸಗ್ರಿ ¢ > 
we WWE ಧಿ ಲಿ ಅಲ್ಲಲ aad Nees Gadd tad ಓ/ / kad A ಆಶು 


ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೈತ್ರಮುಹೂರ್ತವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಾಧು 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಧಾನೀಕರಿಸಿ ಮೈತ್ರತಾರ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5460 ಮಹಾಬಾರತ 
ದುರ್ಯೋದನಶ ಶಾಲಾ ಶಲ ಕ್ಸ್‌ ನಲ | 
ಛೃ ಆತ ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲಲ ವ ಕಟ ಗಟ Ns’ © | 
ನ ಚ ಶತುರವಜೇಯೋ ದುರ್ಬಲೋಪಪಿ ಬಲೀಯಸಾ lla ll 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಷ್ಟಾತ್ತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಣನೂ ದುಷ್ಟಾತ್ಸವೇ ಸರಿ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ಅಂತಹ. ದುರ್ಬಲಶತ್ರುವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬಾರದು. (ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಬಲಿಷ್ಠರೂ 'ಆಗಿರುತಾರೆ. 
ದುಷ್ಟಾತ್ತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸುಮನಿದ್ದು 
ಬಿಡುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಅವರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು.)” 


ೀಕಷನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಕ-ಗದಾದಾರಿಯಾದ 


೭ Ml © wkd ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ad ಕಟ ಆ) ಕ್ಷ ed ಆಗ Ned ಜಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವನ ಸೇವಕರು ರಥವನ್ನು 
೦ ಲ್‌ DAA ಮ್‌ ಲಿವ್‌ 
ಗ MOT AUG SAS GWIO | | ಉಲಿ ಆಲಂ NAN 

ದ ನ್‌ A ಛಡಿ ಹೂ ರದ ್ಲರಿರರೃೂ್ಲು ೦೦ ದು 
ಊರ” SUV UO AN ARNTSVUNVUSG ಲಲ್ಲಿ ಟ್ಗ್ನಿೀಆಬಖಿಲಉಬಲ! 1, WO 
ಆ, ಇದ ವ ಶಿ ಎ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನದಂತೆ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
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ರಾಜರನ್ನೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳ ಮಂತ್ರಧಾರಕನಾದ (ಮಂತ್ರಿಯಾದ) ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, 
ಅಸಾಧಾರಣಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದ, ಮರ್ಮಜ್ಞವಾದ ವಿದುರನನ್ನು "ಗಾಡಾ 


ಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನ ಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ನೈಮಾಡು. ' 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನೇಕರಾಜರ ಮಧ್ಯ ದಲಿ ಶೀಕಷನಿಗೆ 


ದೀ ರ್‌ು 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷನಿಗೊಮೆ ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಜೆಯನು 
ಅರ್ಯ ಯ, ೧೧7 ್ಮ 
ಪಡದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಅಟ್ಟು | ಕ ಜಿಇ 
ದೂರದವರೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅಪರಾಜಿತನಾದ, ಶತ್ತು 
ಲ್ಲೆ ಬಾರ ಬಾ ಜಾವ) ಇ) ಬಾಥ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಹಾಸ ಕಾನ ಇಲ್ಲ ಬಾ ಜಾವ) ಹಾ) ಇ ಸಾದ ಜಾ ನ ಜಾ ಜಾವ) EE ES RR 
ನಿಲಿರುಲಲರಲಲಬ, ಲುಲುರ ಉಲಿ, ಸುಲ್ರು್ರಿಬು೧ಲಬಿ, ಓಒಎಲಲಿಲರ್ಯ ರುಲ 
ನಂದನನಾದ ಶೀಕಷನನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಗೋವಿಂದ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ಮಂತಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಯಾವ ನಿರ್ಣಯ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹಳ "ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನು ನೆನೆದ ಕೂಡಲೇ ಭೀಮನನ್ನು ಕೋಪವೂ ಆವರಿಸಿತು. 
ಕೋಪದ ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೇ ಭೀಮನು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಹಾಲ RR ಲೆ ಕಾ ಸಾ ಭಾವಿ ಲ ಗ್ರ ಚಾ ಲ್ನ 
ಉಲ (ಎಲು ರಣ] ಆ ೧! ಆಯ್ತೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಲ ಮಿ 
ಗಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತಿದನು. ಧನಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಭೀಮನ ಆ ರಣಗರ್ಜನೆಗಳ ಮ ಕೆ 


ಕಳಿ ಭ 
hee 
No ಅ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲಾ ಮನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಇಸ್ಟ CDOS ಇ (ದ ಹಮಾಲ ಸಾಲೆ ಶ್‌ ಕಾ 
ಆ ಊಟ ಛಲ NUMAN AY) « Nes ಓಲ CA ASN TONS 


ಬ್ರ 
ಸಂಬಾಷಿಸಿ, ಸಂಧಾನವು ಮುರಿದುಹೋದಲ್ಲಿ 


ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ) ಎಂಬ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ "ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನೊಮೆ ಗಾಡಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದಿರುಗಿ ದನು. ತನನನುಸರಿಸಿ 
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ಮ್ನ ವ್ಹಾಲೆಷ್ಟಾಪಾ್ಯಾ 


ಯಾದ ದಾರುಕನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು-ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕು 
ತ್ತಿವೆಯೋ-ಎಂಬಂತೆ ಬಹುಶೀಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕೇಶವನು ಎರಡು ಪಾಶ್ಚ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದ, ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖಷಿಗಳ 


ರ) 
ಕಾಶ್‌ ೧7ನೆ 
ಆರಿ ಊಟ 


೨4೦೬ ಮಹಾಭಾರತ 
NAN ಕಾ Nad OTN 0.೨0ರ ಲ ಯು 
Gad ಓ/ Ad ಲ 170 Ne AAA U Da GAS ASAC | ITI Ned WS SU ಲಲ AS 


ಕಚ್ಚಿಲ್ಲೋಕೇಷು ಕುಶಲಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದರ್ಮಃ ಸ್ಪನುಷ್ಠಿತಃ | 


ಅ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಕಚಿತ್ತಿಷ್ಠನ್ನಿ ಶಾಸನೇ 1೬ ೨॥! 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪುನಃ ಮಧು 
ಸೂದನನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಆುಲಊ ಅಚಲ ರಲ ! “AI of led ANA WY : 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಯಾ ಅರ್ಥನಿದಿಗಾಗಿ ನೀವುಗಳು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ-ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮ಆ೪ ೨409 
ಜಮೆ pV ೩” ಹಾ ಫಾಲಿ | ಜಗವ ಘಾಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಲ ಗ್ರನ್ಗ ಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಲ್ಲ ಎ, ಲ್ಸ ಅಲ್ಸೆ ದ್ರ ರರ) ಇಲ್ಲಿದ 
AMOUNT RNAS SS 207 ಉಳು AU CANS WA tad CAA CAG 


ಯದುಕುಲಸಿಂಹನೇ! ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ, ಮಹಾಮತಿಯಾದ 
ವಿದುರನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತೀರಿ. 
ಸತ್ಯವೂ, ಹಿತವೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಭೀಷಾದಿಗಳ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪುನಃ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನೀನು 
ನಿರ್ವಿಪುವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾದಾಗ, ನಾವು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತೇವೆ.” 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾದ 


ಶುಭಾಶುಭಶಕುನಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಧಿ 
ದಾ ಸ್ಸ ಜನ ಇಶಾನ್‌ ಲಾ ಸಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಕಾರ : ವೃಕಸ್ನಲದಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಪರಂತಪನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ, ಶಸ್ತಪಾಣಗಳಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ, 
ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆ; ಸವಾರರೂ, ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ವಿನಯಶೀಲರಾದ ಸೇವಕರೂ ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


ವಿಪುಲವಾದ ಭೋಜ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಬಂಡಿಗಳೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ 

ಹೊರಟುವು.” 
1 \ 
) 
ಗ್ಯ ೦ 
GUSTS ಇ ಎರು 


೨೮'1೧0 ಮಹಾಬಾರತ 
ONE ವಾ ಇನಿ | 
ROVUAN COUN AW ಭಬ್ರುಲ್ಲಿಬು ಅಲಲ 


“ವೈೆಶಂಪಾಯನರೇ! ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮದುಸೂದನನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹೌಜಸ್ಸ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿದವಾದ ಶಕುನಗಳು 
ಮೂಡಿಬಂದುವು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ.” 


SED RE ಷ್ಟ ಮರಿಯ ನ ಜಾಲೆ CNN SS OSA 
ಆಲು ಊಟ: ಊಖಲುಲಲ್ಲಿಬಲಟ ಅಯಿತು ಲುಗುಿಬಲಬಳ್ಬೂ ರ್ರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ಶಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದಿವ್ಯಶಕುನಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಹ್‌ ಕ | ನ್‌ | 

ಸ್‌ ಸಳ ಲಚ್‌) ಕಳೆ ಲಳ ಈ kL | we ವ್‌ ಅಆ ಅಆ [| 
ಅನ್ನಗೇವ ಚ ಪರ್ಜನ್ಯ ಪ್ರಾವರ್ಷದ್ದಿಘನೇ ಭೃಶಮ್‌ 11೨11 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿಡಿಲಿನ 
4 = ಮಮ PR I ಧಿ ON ರಾ OO md ON ಬ್ಬ ಘಾಳಿ 
ಶಬ್ದವು ಊಬಖೆಲಬ ರಲ. WU UA NA, ಲಲ ಟು 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯೂ ಸುರಿಯಿತು. 


ಪ್ರತ್ತಗೂಹುರ್ಮಹಾನದ್ದ ಪ್ರಾಜ್ಠುಖಾಃ ಸಿ ಸಪ್ತ 1 | 
ಎಪರೀತಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ Ile || 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾನದಿಗಳು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 


ರಾಳ ಧಾರಾಳ ಸ ಕಾಲರ. ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾರಾಳ್ಗ ಲಾದ ಆ ದಾಗ ಮವನ ಮನವು ಎ 
A TSN ಶಾ died had AAO Ra AU Chad IO ಅp್ರಲರ ರೂ 


ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿದುವ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ವಿಪರೀತವಾದ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏನೊಂದೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "(ಸಿಂಧುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನದಿಗಳು ಈಗಲೂ 


ಸಾ) 
ಟ್ರ 
Go 
ತಿ 
2 
C 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಅಸ್ಪವೃಸವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 
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ತಮಃ ಸಂವೃತಮಪ್ಯಾಸೀತ್ಸರ್ವಂ ಜಗದಿದಂ ತಥಾ 
ನ ದಿಶೋ ನಾದಿಶೋ ರಾಜನ್ನಜಾಯನ್ನೇ ಸ್ಮ ರೇಣುನಾ lll 


ಎಂದೂ ಕೇಳದ ಬಯಂಕರಶಬ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಚ್‌ರ್‌ ತ್‌ ಕದುದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಂದ್‌ ಜ್‌ 


ವು 
ಸಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಗಳು ಕಾಣ ತೊಡಗಿದುವು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ 
ದರು. 


ಗ್‌ 
ಉ.ಕ TE ಸನ್ಮಾ ಬದಿ ಹಾಸಿ ಇ ಹಾಕಾಹಾ್ಸ್ಸಾ ಸಾಲ ಗ್ರ. ಪ" ಹೆ 0೧೧ ಶಾಲ ಕಾಲ ಭಾ ಲಾ ಜಾ ನ್ನ ಲ ಜಾಲ ಲ್ನ ಇನ) 
೮ ೪%) ಖಿರಾಂಶಿಬ್ರಿಬನ್ನು ಕು ಆಯ್ದ ಆಲ್ಟ್‌ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು 
ಪ್ರಾಮಥ್ಹಾದ್ದಾಸಿನಪುರಂ ವಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಪಶಿಮಃ ! 
ಆರುಜನ್ನಣಶೋ ವೃಕ್ಷಾನರುಷೋತಶನಿನಿಸನಃ ೧೦! 
N ದ ವ 


ಹಾಸಿನಾಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಉಂಟಾದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, ಜನಮೇಜಯ! ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿರುವ (ವೈಖತ್ಯಕ್ಕೆ) 
ತ 

ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣವೇ 

ಅಲುಗಾಡಿತು. ಚಂಡಮಾರುತವು ಹಸಿನಾಪಟಣದ ಸಮೀಪದಲಿದ 

ದ್‌್‌ Bry [0 ್‌ಾ೧ಂ 

ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಬುಡಮೇಲುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಚಂಡಮಾರುತದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಪತಿಕರೋರವಾದ ಶಬವಾ 


ಸದ್‌ ಜಗ್‌ ಆತ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಗೌ ಒಗ್ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ |! 8 ರರ Ld hd 


ಸುತಲೂ ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು. 
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ಹಾಲಿ ಧಾ ಇನು (ಉಲ ಇಲ್ಲು ಗಾ ಕರತ | 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಸುಖೋ ವಾಯುಃ ಸರ್ವಂ ಚಾಸೀತ್ಸದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ೧೧! 


ಆದರ, ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷ್ಟಿಕುಲನಂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೋ- ಅಲ್ಲ ಗಾಳಿಯು 


ಸ 


ದ್ದಿತು. ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿ 

ದುವು. (ಶುಭಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು.) 

ವವರ್ಷ ಪುಷವರ್ಷಂ ಚ ಕಮಲಾನಿ ಚ ಭೂರಿಶಃ | 

ಸಮಶ್ಚ ಪನ್ನಾ ನಿರ್ದುಃಖೋ ವೃಹೇತಕುಶಕಣ್ಬಕಃ 11೧೨ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ 

ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವೂ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುಳ್ಳಿನಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಮನೆಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಪ್ರಯಾಣವು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಸುತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೃಗಿ ರ್ಥಿಸತ್ರ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಅರ್ಚತೇ ಮಧುಪರ್ಕೆ ಶ್ಚ ವಸುಭಿಶ್ಚ ವಸುಪುದಃ 1೧೩ 


ಲೆ 


ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಹರು ಗ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ SN 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ವಸುಪದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುಷರ್ಕವನ್ನಿತು ಯ 


ಮರ್ಣಾ 
eMoUA SH ದ್ದಿೀ ರಲ್ಭ- ಕಾಣಿಕೆಗಳ 
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ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. -) ರ ಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ . ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾದ 


ಸುಖಮಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿರುತ್ತಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 5473 
ಥಿ ನಹ ARN OAT ನ ಳ್ಳ ನ್‌್‌ ವಹ ರ್‌ ಗಳೇನನೌಗಇ 0ಗಿ AFT 
SS Med ಆ್ರ ಲ ಲ ಅಥ. MUI IC ad ty ಊಟ! RA dad Iv 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸುಗಂಧಯುಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾಡುಹೂವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ 

| i ದಿ ದ ರ" ಇ) 

ಮೇಲೆ ಎರಚುತ್ತಿದರು. (ಪ್ರೀಕಷ್ಠನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತಿದರು.) 
ಜಗ್‌ ಪಜ | ರದ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ನಾರ್ಲಾ ರ್ರಿಯ್ಯರಾಳಿಸಿಕಿ ಅ ಹು ಕ್ಯ ್‌ಯಿರ್ಗಾಳ್ಳೆು್ಣ್ಗ ON ನಿರ್‌ 
NAN SAND CANA OV ಉಲಿ ಕಲ್ಯ! 1 ತು ಆಜ್ಯ ಚರು ತಂ ಆ i ys 


ಎತ ಹ ಆಆ 'ಎ್‌ 


ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲಿಭವನವೆಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಶಾಲಿಭವನದಿಂದ ಹೊರಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ರಮ್ಯವಾದ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, 
ಪುರಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಸಂರಕಿತ 
© 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಉದ್ದಿಗ್ಗತೆಯು ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಸನಗಳೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಸನಗಳೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


"ಶಾಲಿಭವನಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
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ಬಳ್ಪ | 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠವಾದ ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೂ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಫ್ರಿ. 
ಇದ್‌ 


ಸರ್ವಸಸ್ಯಸಮಾಚಿತಂ ಎಂಬುದೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭತದ ಗದೆಯಲಿ ಭತ 


ಓಲ 4 ಜ್‌ ಲೈ ಆತ್‌ ಹ್‌ ಓಹ್‌ ಜ್‌ ಧ್ರ AN CU UE! ತ್ವ bee ಓತ ಬ ಬ್‌ bd 
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ಸಸಿಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಲಿಭವನಂ ಅಭ್ಯಗಾತ್‌ ಎಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಲಿಭವನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಊರು ಅಥವಾ ಶಾಲಿಭವನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ಪಳ-ಎಂದು 
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೨414 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕ 


ಕಾ ದಾ 


ಊರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಎಷ್ಟಕ್ಸೇನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಂಬ ಹಷಾ 
ನಾ ಕನ್ನ 


ಲರ್‌ ES ಗುವ | NAL DN ನ ಶಾಸೆಂಇ 
wkd AiO IC ಬಳ ! HOY ಗುಂಪಾಗಿ ರ್ಮ್‌ eu ಮ td 
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ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ, ಹುತಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂ 
ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ, ಪ್ರಭ 
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ಪ್ರಭುವಾ 


PN oN SN ೦) ಘಾಲಿಫಾಳ್ಗೊ =) PR 
ಇರ. ಈ ಟಟ hed UN Ad Nd BIE [ | UH WMS kad A Cas NAA UC CU ಲಾ! Cashed ಆಗ ಓಗಿ 
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ವರಿಸಿದ ಶತ್ರುಸ ೦ಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಕಸ್ಥಲವನ್ನು ಸೇರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು  ವೃಕಸ್ನಲವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ರಹಥದಿಂದಿಳಿದು, 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶೌಚಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ ದಾರುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದಾರುಕನು ರಥದಿಂದ ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಂಧನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಮಧುಸೂದನನು 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದವನಾಗಿ 


ತನ್ನೊಡನಿದ್ದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯೋಣ.” | 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಸೇವಕರು ಅವನ ಅಭಿ 
ಕಾಯವನು ತಿಲಿದವರಾಗಿ ತಂಗಲು ತಾತ ಲಿಕವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು 


ಕೌ 
ಕಳ ಜಳ ಗರ್‌ | | ರ್‌ ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ 


(ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಉತಮೋತಮವಾದ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨415 
ಇಳ ನ್‌್‌ ದಿ ನಿಪ ee ON ಗಿದ ಇಂತಿ ಬಂ ಲ್ಲ ಜಾಇ ವ್ಸ ಇದ್ದ ವಾ ರಲ್ಲ ಕ್‌ 
ಅಳು ವ್ರ hed ed ಗ್‌ te AA bed Had ಆ) 
ಹಂತಕನಾದ ಹೃಷಿ ಸೀಕೇಶನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನ 
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1 75: 
I YN 
NU AE 





ಎರಾ ಬಡ | ಇ ಧಾಲಎ್ಮ ಡೌ ಇರಿ Om SR PRD ED SN RD ಣ್ನು SD PD ಮ್ಮ ಹಾಸ ಹಾಸ 
ರಟ ಪಂ, AUN, Wo » Ww wy ಅಟ Sow 
ಹ ಅ ಲ ಎ ೧೨ ಈ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ  ಪರಮಾಶರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತಿದಾರೆ 
ವ ಕಿತ ೩ 0 ಛು 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಇದೇ ಮಾತು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಈ 
ಈಚ್‌ SEN md nd ಪ್ರಕಾಲ ಇ, ee ON ಚಾಘಿ EN ಮ್ಮ ಪಾಳ ಈಶ ಗ ನ್ನು ಪಾಸಾಧೆ ED ED ಣು 
ಅಲ (ಸ್ರಿ ಗ್ದ! ಊಖಲ ಲ್ಲಿ ್ರಬಲ್ಲಲ . ಲಯು.ಲಟು(1 ಆ WWW 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ 
ಊರಿನವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಸೇರುವ ಸಳ 
ವ ಕರೆ ್ಸಾ ಕಾಲೆಷ್ಟು. ವನು ಹಾಲಿ ಕೃ ಇಧೆ ಪಾಳಿ PD RD RN a ಪ್ರಾಕಾಲ  ಕ್ಕಾ ON ಹಾಜಾಹಾದಿ ಕನ್ನಾ ಸೆ ಸ್ನ ಹಾಸ್ಟಾೆ ಸಾಸಾಲಿೆ ಎ ಹಾಲೆ 69 ಹಾಸ ಷು Da 
(\R Ae Ne Ve AW “QA WUHAN ಪ ಯಂ 1 
ನಾನಾಪಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿದಾರೆ 
\ 4 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS 3... ಇ DBAS 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕಷನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಿ ಲ್‌ 


ದ್‌ ದ ಲ್‌ HR 


ಶಾಂತಿಗಹಗಳನು, ನಿರ್ಮಿೀಸಿದುದು 


್‌ ೪ ಲ್ಕ 


ಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೂತರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿ, ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ, ಮಹಾಭುಜನಾದ ಭೀಷನನ್ನೂ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನೂ, ಸಂಜಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಮಾತ್ಮಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 54711 
ES ES ER PE EE RS 1810೧11 
ಆ ಆಆಆ ಲ ಟ್‌ wd SA 0 ಆಆಆ © WOO ಕ್ತ ಆಆ ಟ್‌ OWS A Ile dl 


wef ಕಹ ಳಲ್ಲಿ bidet wd No ಊ್‌ wade Waele FA ಈ wd {dC de OS 

ಪಕಾರದಿಂದಲೂ ನ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ 

ತಸ್ಲಿನ್ನಿ ಯಾತ್ರಾ ಲೋಕಸ್ಕ ಭೂತಾನಾಮೀಶ್ವರೋ ಹಿ ಸಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಫತಿಶ್ಚ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚೌಜಶ್ಯ "ಮಾಧವೇ Ile || 
ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. (ಲೋಕ 

ವ್ಯಾಪಾರವು ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ.) ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾ। ರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮಾದವನಲ್ಲಿ 


ಸ ಮಾನೃತಾಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಪೂಜಿತೋ ಹಿ ಸುಖಾಯ ಸಾದಸುಖಃ ಸ್ಥಾದಪೂಜಿತಃ 11೭.1 
ಎಳು ಕೆ ನ್‌್‌ ನಜ RNA AAAS EA EN 
ಉಳಲು ಊಟ ಲ ಧ್ರಲ್ಗುಖ ಉಂಟು AMUN WOW 1 ಗಖಲ್ಮ$ 

ಸಲ್ಪಡಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವುದೇ € ಸನಾತನಧರ್ಮ. ಅವನನ್ನು ನಾವು 

ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು 

ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸ ಚೀತ್ರುಷೃತಿ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಉಪಚಾರೈರರಿಂದಮಃ 

ಕೃಷ್ಣಾತ್ತರ್ವಾನಭಿಪ್ರಾಯಾನ್ಹಾಪ್ಸಾಮಃ ಸರ್ವರಾಜಸು |1೮|॥| 


ನಾವು ಮಾಡುವ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ದಾಶಾರ್ಹನೇನಾದರೂ ಸಂ ತುಪ್ಪ 


ಕ್‌ 


ನಾದನೆಂದರೆ ಈ ರಾಜರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ನಾಗತ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸರ್ವಸಿದ್ದತೆ 
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ಕಾನ್ಲ ಲ್ರಣ್ಗಿ ಲ್ಲ ಭಕ್ನಾ UN = ಕಾ ಕಮ್ಮ ಸಾಲ eNO NL NN 
[ ರಲ್ಲ UIUC MINS ಆ NOS AYSIU ಆಲಂ ್ಯತಿತಗಟ( ರಲ್ಲ el MOU kA 
ರುವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹಗಳು ಅವನು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗದು ಕ್ಯೂ 
Ca ORS ಕಾಸಾ ಲ್ಯಾ ಥಾಲಿ 0 ಉಲಿ ನಿ NN ಸಾಧ ಸಲ ಬತ್ತ 0.೦ ಧಿ ಇಾರ್ಗ್ಯಗ್ಳಾಳ ತು ಸಾಲ ೦ನ 
ಲಾ Duwol We ಅ.ೌಶಶ್ಟಾಣ | ಆಂ SANNA KOU WU ಲಘ. ಅ UAY 
ಹುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೀಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” ಧೃತ 


ಒಡನೆಯೇ ಭೀಷ್ಠಮೂ, ಸಕಲಸಭಾಸದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ- “ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಪರಮೋತ ತೃಷ್ಣ 
ವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ” ಎಂದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 


ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಕಲರ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನು 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ nd e- 


ಮನಗಂಡವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗ್ಗಹ 


EN 
ಹ್‌ ಫ್ರಿ 


ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಮತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಧಾಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಬಹುರಮ್ಮವಾದ ವಸುಗಳೆನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಶಿಲ್ಪಕಲಾಪ್ರವೀಣರು ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಅನೇಕಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವವಿಧರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅನೇಕ ವಿಶಾ ್ರಂತಿಧಾಮಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ. 
ದರು. ವಿಶ್ರಾ ಂತಿದಾಮಗಳು ಸಿದ್ದವಾದೊಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಅಲಂಕಾರೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ್ರ ಮತ್ತಸೆಯಾಗರುವದು 


~*~ 3 ತು 3 ಸು 


PEN TS ಮಂದರ 


*್‌್ಮ್‌ಚಅಫಧೂ್‌ * ರೆ WHS UK NA Ne id 


ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹಾಸ 


ರ್ಥಾಸ ವಾಸ ೧ ಸಾಕಿದ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾಲ ನಾಲ್ಕ ರಾತಾ ಜಾಲ ಇ ಗಲಿ ರಿಕ ವಾ ಹಾಂಗಾತ್ಸ್ಲ 9 
ಲಿಂ ಹಲಿ ಲ ಕಹಿ UY UW ಆಗ್ರ ರ TAINS 
ದನು. ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳನ್ನೂ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
a RA ಲ್‌ NOOSA A ಲಲಿ. ೦ 
ಉರ ಜಬಾೇಯ್ಯಗಳನ್ಲೂ ಬುತ್ತಿ ಯಟಿಲಿಡಿಿ ಜಂ ಲಅದಿಗಿಯಿಖರಿಯ್ಲ್ನೂೂ ರಿಯ 
ದನು. ಶೀಕಷನು ಬರುತಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
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ನ್ನ ವ್‌ ಸ 7೪00) ತಳ್ಳಿ ಸ ನ್‌ ಳ್‌ ನವರ ನ್ನು ಘಾ ನ ಗ ಶಾಲದ ರಲ್ಲ ಕ್ಮ 
ಭಲಬುಗಿಳಗಿ ರುಯ್ಯೂ (ಣಯ ಸುಗಿ೦ಂರಿಯುರೆಖಂಬಿ ಒಖಿಲಲಿಗಿಳಯ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮೊದಲನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಕಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ತಂಗುವ 

ಣ ಲ ೦ ೧೨ 
ನೆಂಬುದನೂ ದಿಸಿ ಆ ಗ್ರಾಮ ದಲ್ಲಿ ಬಹುರತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತವಾಗಿದ, 
ದ ಇ ಲ [ಘಾ 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ ವಿಶಾಂತಿಧಾಮವನು ವಿಶೇಷಪಯತ್ತದಿಂದ 
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Gat ಆರ್ಯ ಲ್‌ ್‌ 


ತ್ರ ದ ತಿದಾವ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ದೇವಯೋಗವಾದ, ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಶಿ ಖು 
ಮ್ಮಾ ಲ ನ್ನ ಶಾಗೆ (ಲಿ ಇಲ್ದ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಸಿ ಸಾಕಾನ್ಸ್ಯಾ ವಾಲಾ ಜಾನು ನ್ನ ನ ಹಾಲ. ಎಸ್ಮ್ಮಾ ಉರ ಷ್ಟ ಅಲ್ರಿ ಲಿಮ್‌ ಶಾಲಿ (ರ್ಳ ಹಾಲ ಗ ON pe ಶಾಲ 
WU UI ರಯ ww Ic ಆಟ ಲ್ಪ CAUMIC ೧%) ಟ್ರ! ರ NAO WW UWS ಓಟ) 
ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಜುಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ 


ec 0೧0ತಶರಾಗಿಗಗು ಕರಾಾರ63ಗಿ 
೨ ಜು! Id 9 FN od ಓ Ne 


ಜ್ಯ ಕ ದಿ 
ದ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಈ 
6. 


1 8ರ €6/| 


G 


9 
2 
ಸ್ತಿ 
3 
6 
(6 
೯. 
ಜ್ಜ 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗಮಿಸುತಾನೆ. 

ಆಹುಕಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಪುರೋಗಃ ಸರ್ವಸಾತ್ಪತಾಮ್‌ | 

ಮಹಾಮನಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಸತ್ತ್ಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನನು ಆಹುಕವಂಶದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 

ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸಾತ್ನತರಿಗೂ (ಯಾದವರಿಗೂ) 
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ಜಾತ ಾರ್ಗಾಲ್ಲರ ವಾಲ ಮಾದಾ ಛಾ ಬಲ್ಯ ವಾಲ NSN TRON ನ್ನೂ 
CANO Cel Hwee Nu CACY MV Grd Add ಭೂ AE Ned CIE ಓಟ! Adhd 6 Ne ACA 
ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಸತ್ತ್ವನೂ (ಸತ್ತ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 


ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದವಾದ ವೃಷ್ಟಿರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಡೆಯನೂ 
ಧು ಏಣ ಕ ರಸ 
ರಕಕನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಪಿತಾಮಹನಿಗೂ (ಉಹನಿಗೂಸಿ ಜನದಾತನಾದ 
ನ್‌ ಡಿದ we ಶಟ್‌ ಇಸ್‌ | ದುಗ ನಭ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಸದದ ಒದ! 8ಟ್‌ '್‌ Mu a uy ಗಚ್‌ ಸ, 'ಶ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಗ್‌ 
ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ವೃಷ್ಟನಕಾಃ ಸುಮನಸೋ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಮುಪಾಸತೇ | 
ಆದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ lv Il 


ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ದೇವಗುರು 
ವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ. ಅನುಸಾರವಾಗಿ (ಸೂಕವಾದ ಸಲಹೆಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ) ನಡೆಯುವಂತೆ-ಸುಮನಸರಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕ 


ವಂಶೀಯರು ಶ್ರಿ Ne) ತಷ್ಟನ ಕ್ರಜ್ಞಯಿ ನನ್ನೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಅವನ 
ಣ್‌ 


ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ -) 


ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಣಿ 1 


ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ.) ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸತ್ಕಾರದ ವಿಧಾನವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರಿ. ವಿದುರ! 
ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಕಟ್ಟಿನ, ಬಾಹ್ಲಿಕದೇಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ, ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹದಿನಾರು ರಥಗಳನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 


ಬ್ರಷ್ಟ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಮದೋದಕವನ್ನು 
ರಿಸುವ, ನೇಗಿಲಿನ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಶತ್ರುಪ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ; ಎಂಟೆಂಟು ಮಂದಿ ಅನುಚರರಿಂದ ಕೂಡಿ 


ರುವ ಎಂಟು ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡು 


(೫ ಬ್ರಿ 


ತ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೬ ೨81 
ಸಿ (ಇಲ್ಲಿ ಜಾಇ ಸರ ಭಿ ಘ್‌ಲ್ಲ ಕಮ್ಮ ಭಾಳ ಇ ನು (NA ಸಾಲ `ಸಿ ಗಲ್‌ ಕೆ 
ಗು ರು ಬದ Wad Ad Gad NCSA TANS AM SO ») edd ಳ್ಳ 
ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೂರಾರು ಮಂದಿ 
ಸೀವರಯರನ್ನೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯಯ ಸೀವಕರನ್ನೂ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
NNN AAA ಹುಂ ಲೆ ರಾಸ ಸೆ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ವತಪದೇಶದ ಜನರಿಂದ ಲ್ಲ ಎನ ಭಿ 
ಸ) Wad Ad Ned NA Nd 3 ಡಲಟಿದುವ ಷು Quads GAS RMN Aud CSA wha ICI ॥ 


ಉಣ್ಣೆಯ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕ್ಷ 


ಡಿ CANN ದರ್ಗಾ ANTON 
MNO ಟಟ ಟ್‌ಲ್ಲ ಕಜ hed CA ಆಟ ಕಬಲಿಬೊೋೇ ಅಖಿಲ AE UWE MN ಆ! ! 
ಚರ್ಮಗಳು ನನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವಿದುರ! ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ದಿವ್ಯಮಣಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಅದು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಥಳ-ಥಳನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ದಿವ್ಯಮಣಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಿದುರ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ ದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಯಾನವಿದೆ. ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆ ಅದ್ಭುತ ಯಾನವನ್ನೂ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಿದುರ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಕುದುರೆ ಆನೆ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೋ, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಸೇವಕರು ಬರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ 
ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆಆಆ ಜ್‌ 


ಕಳುಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ವಿದುರ! ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ನನ್ನ 


ಹಂ ಲು ಜಾ CN, 
ಆ.) ನಾಗಂ wd WV Ne VU ವಿಭೂಷಿತ 


ಕ್ತ al 


ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಸುಮನೋಹಷರವಾದ ವಸಾಚರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತ 


ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ x ಇಟ್‌ vey wey Tye Lew ie ೫೪ರ್ಜ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ ಪ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ 
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ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ವಿದುರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 
“ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರಿಸ 


ಲ್ಲಡಲಿ. ರಾಜಬೀದಿಯು ಜಲಸೇಚನದಿಂದ. ರಜೋರಹಿತವಾಗಲಿ (ಮಾರ್ಗ 
ದುದಕೂ ನೀರನು ಚುಮುಕಿಸಿ ದೂಲಿಲದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.) ದುಃಶಾಸನನ 


ದ್‌ ಬಳಿ ಗಗ್‌ ಪಗ್‌ ತಗದ ಸಿದ್‌ 1”) ಚ್‌ ಆ್‌ ಹ್‌ ಬ ಇ ಗೌಡ್‌ ನ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಟ್‌ ಈ UF Yih 


ಅರಮನೆಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


(ಆದುದರಿಂದ ಅದೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.) 
ದುಃಶಾಸನನ ಅರಮನೆಯನೀಗಲೇ ಸಕಲಾ ಸಂಬಾರಗಳಿ ೦ದ ಸಮದವನಾ 


ಅರಿಮನಯಿಬ್ಲೇ! A NT ಳೆದ ಕಪ್‌ ಇದ್‌ 5 ರ್‌ 


ಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ. 


ದುಃಶಾಸನನ ಅರಮನೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಉಪಭವನಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ ಬಹು 


ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ವಾತಾವರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಯತು 
ಭೇದದ ವಿಭಿನ್ನವಾತಾವರಣವು ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಅರಮನೆಯು ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪಾರವಾದ 
ರತ್ನರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತಗಳನ್ನು ವಾರ್ಷೇಯನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮೭ ೨483 
೦೨6 ಕ RA ಗಾರ್ಗಿ 0ಎ ಗಳಿಗ ಎದ್ದ ಇಲ್ಲಿಯ ಳ್ಳಿ RAL 2 0೦ ತಾತ್ರಸಾದದ್ದ ಕಾಳ್ಗಾಗ್ಳ ಕೌ ಇಾಘಷಜ್ಸ ಗಾಳ ದ ್ಲಿಂ 
UN SEAMS Ne RY RAL Il MOU MUN UY 11 ANS dN 
99 
ಇಲ. 
ಜ್‌ 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮ ೦ದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾರಿಕಿತ! ದತರಾಷನ ಮಾ: 


Ne ಓಟ್‌ ಶಟ್‌, ಊಟ್‌ 6 ಇಟ್‌, ಊಹ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಸ ತ್‌ wed Ne! ॥ & wef 
ಲ "ಆಅ | 


೦ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುರುಷ ನಾಗಿರುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. 


ತನಾಗಿರುವೆ. ವೂ ಜಭೂಲೋಕದಿಲ್ಲ್ಬನಿ ಬಲ್ಲಿ ಖ್ರಜಿಗಿಳ ಣ್ಣು 


ನಾಗಿರುವೆ.) ವದನಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನು ಹೇಳುವೆಯೋ 
ಠಿ 


2 
ಲೇಖಾ ಶಶಿನಿ ಭಾಃ ಸೂರ್ಯೇ ಮಹೋರ್ಮಿರಿವ ಸಾಗರೇ | 
ಧರ್ಮಸ್ತಯಿ ತಥಾ ರಾಜನ್ನಿತಿ ವ್ಯವಸಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ |೩| 


ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸು ಸಿರವಾಗಿರು 
ವವೋ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸಿರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಮತು ಸಮುದದಲ್ಲಿ ಅಲೆ ಯಾವ ದೀ ೨ನ ಇರಂತರವಾಗಿರು 
ವುವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವ ನೆಲೆಸಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಕ್ಮಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕವು ಸರ್ವದಾ 


fs 
(ಸ್ರಿ 
ಡೆ 
ಗಾ 
A 
ಿ 


ಶ್ತ 
ಬಹುಮಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪಶ್ಚಿಮವಯಸ್ಕನಾಗಿರುವೆ. (ವೃದ್ದ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5484 ಮಹಾಭಾರತ 

Oe Ng ಲ್‌ಿ ೧ಎ ರ್‌ ಲ್ನ ರಾಳ OR ಲ್ಲ ಉದ ೦.೦ 
OU ಆ ಲ Had e Nes KAA Ad Ned ಆಗ had MES STIS ASIC kA CAA Cd Nuns) 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 

ಆರ್ಜವಂ ಪ್ರತಿಪದಸ್ತ ಮಾ ಬಾಲ್ಕಾದ್ದಹು ನೀನಶಃ 

ರಾಜನ್ಬುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದಶ್ಚೃವ ಸುಪ್ರಿಯಾನ್‌ 1191 


ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಳತೆಯಿರಲಿ, ಯಜುಮಾರ್ಗವಿರಲಿ. ಯಜುಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸು. ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (ಚಾಪಲ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ ಮೂರ್ಷಿತೆ 
ಯಿಂದ) ಕುಟಿಲತೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಡ. "ಕುಟಿಲೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಮಕ್ಕಳ, ಮೊಮಕ್ಷಳ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ. 


ಎವ 0) ೪ a 6 
ನುಿತಣನರ ಶ್‌ ಗ್ರಾ ಕಲ್‌ ಲಿ ಲಿಲಿ, ಕ್ರಾಸ ಶಿ 112. || 
ಖ್‌ wed eS dG ಧಿ ಆ ಕ್‌ ed fd ಆ. ಔಟ್‌ 88. I 
ಲದ 2) 0ದ್ದು ಮಾ ಲ್ಸ aN ಹಾಳ ಇ ಸಾಸ ಲ ಣಿ ಲಾ ಕಾಜ ಕ್ಮ ಭಯ ನಾಗೆ ನ OO ಹ್ಮ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರಲಿರುವ ಅ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗಿ ನೀನು ಪಾಡಿಶೋಷಕವಾಗಿ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ದಾಶಾರ್ಹನು ಇಷ್ಟು ವಸುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಇನ್ನೂ ಹೆಚನ ಅಮೂಲ 
ಕ್‌ ff ಕ್ಮ ರ್ರ್‌? 1 ಸ್ಟ್‌ ಠಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಹಾಸ 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : ಅವನು ಪರ್ವತ-ನದ-ನದೀ-ಸಮುದ್ರ 
ಯುಕವಾದ ಈ ಅಚಖಂಡಪದಿಯನೇ ಪಾರಿತೋಷಕವನಾಗಿ ಪಡೆದು 
hd ಸ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ Du hd Ne a TN pt wd C/I ॥ ಹ್‌ ವ ಹನ್‌ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನ ತು ತ್ವಂ ಧರ್ಮಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಸ್ಕ ವಾ ಪ್ರಿಯಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಆಸ ಹಾ ಯ್ನು ಹಾಳೆ ದ್ರಿ ಕ PRR ಹಾ (ಲ ಹಾಹಾ ನಾ ಹಾರ ಹಾಲಭ ಇಹ್ಮಾಗ್ರಿಇಛಿ ೪/೦ We I 
ಉತಿದ್ದಿತ್ಸಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸತ್ಕೀನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೀ 11೭.1 


| 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೃದಯಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನೀಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಗೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ- 


BA ಬು ಕ್ಮಾಶಾಲೆ ONAN 
{Ad wk 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಕೊಡುವ ದಾನಶೀಲನೇ! ನೀನು ಮಾಡುತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಕೃತ್ರಿಮ, ಮೋಸ. 
ಇದು ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಹ್ಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧತವಾದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ.. 


ತೆ J ರ್‌ ree FF "6 ರಾ 


ನ ಚೆ ದಿತ್ಸಸಿ ತೇಭಸ್ತಾ ೦ಸ್ತಚ್ಚಮಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1೯1 


ಪೇ ಪಣವ ಲಿಪ್ಪನ್ನಿ ಗ್ರಾಮಕಾನ್ಸಾಣವಾ ನಹ | 


ಪಂಚಪಾಂಡವರು ತಾವು ಜೀವಿಸಿರಲು ಕೇವಲ ಐದೇ ಐದು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ನೀನವರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಿದನಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೂಡಬೇಕಿಂದಿರುವ ಸತ್ಕಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಣಾ ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ನ ಲಾ ರಾ ನಾವ ಗಿ ೧ ನಾರ ನವಾನಿ ನಾ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಇವಿ ಎಂಸಿ ವಿ 6 ಇ 
ಗುವ ಹಬ ೧೨! ಓಟ ಲಟವಿಯಲಟು ಲು ಉಂ ~ ಲ್ಲ ಗು Vfl OX TEAK Ff 
ಮಹಾರಾಜ! 


ಅಪಾರವಾದ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಷೆ 
ಉನಿ ಲಂ DO TE (ನಿನ ಹಣೆ? ಸಲೆದುಕೊ 


ಕ ತ WOU AN WIN BV ಟು] Ned ANAS WY se ಸ್‌ (ಕ್ರ ಒಆ! | ಗ ಆಗ © 


ಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿರುವೆ.) ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಷ 


gy ಕ್ರ 

ಸ್ರ 

3 

ಚ 

ನ 

ತ್ತಿ 

ನ 

ಸಗ 

i 

A sl 
© edd Ks 


(ವ 
ಎಳಸು ಕಡೆ ಂಹಗ್ಗ ಇಲಿದ 63 HNO ಲಾ TRO! ಅರೆ NA 
Mae Nes) MOET N\A Nun Cod 8 ಓಲಗ Ad ಆ Gah Ad NU Ad had NN hed ua 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಸತ್ಕಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ? 

ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸುರಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸಳದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನೀನು ಕೇವಲ 


CSS ರ್‌) 
) 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೮೭ ೨4೬೨ 
) ೨ " 
ಮಾಯ್ಕೆಷಾ ಸತ್ರಮೇವೈೆತಚದ್ದೆ ,ತದೂರಿದಕ್ಷಿಣ | 
ಕು ದ್‌ ಬ ್‌್ಥ್ಥ್‌ಟ್ವೃ್ಯ್ಗನ 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ಹನ್ಮತಂ ರಾಜನ್ನೂಢಂ ಬಾಹ್ಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ lel 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ  ಯಥೇಚ್ಛವಾ ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 


°° QL 


EK VD 


೨48೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ORR ADTRAN APT NAN OPN ೫9೧ ಉಲ KOEN ರಾ ಸಸ ಲಾ ರ್‌ 
MONA ud Daa ಸು AAU ON UA GY ಘಟ ಲ ಟು ಛಲ.) 
ಶ್ರೀಕಷ್ಟನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು 

ಶು ಣು ವೌ 

ನ ಚ ವಿತೇನ ಶಕ್ಕೋ8ಸೌ ನೋದ್ದಮೇನ ನ ಗರ್ಹಯಾ | 

ಅನ್ನೋ ಧನಂಜಯಾಶೃರ್ತುಮೇತತ್ತಶ್ನ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ |॥೧೧॥ 


ಅಪಾರವಾದ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಮತಾವದೇ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ (ಹೆದರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲೀ)-ಧನಂಜಯನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ 
ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ನಿಗೂಢತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಂದಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರರು. 


ನೇಣ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಾಾತ ೧ ಹೇದಾಸ ದೃಢಭಕ್ತಿತಾಮ್‌ 


ವೇದ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ವೇದಾಸ್ಕ ದೃಢಭಕ್ತಿತಾವ 
ಅತ್ಯಾಜ್ಯಮಸ್ಕ ಜಾನಾಮಿ ಪ್ರಾಣೃಸ್ತುಲ್ಕಂ 'ಧನಂಜಯಮ್‌ 11೧೨ 

ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದನ್ನೂ 


ATO REET ಅರ್ಜುನನನು ಎಹ್‌ 
te Cdl Mh MTC UUM ES SE ್‌ಟ್‌ Nee Cd ಚಟ್‌ ಶು ೭ Ned Ft ಆಟ್‌ ೬. 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಾರನೆಂಬುದ ನ್ನೂ 
ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಅಪಾರಧನಪ್ರದಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನೀನು- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಈ ಕುತಂತ್ರಮನೋ 
ಭಾವದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿಬಿಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಕೊಡಲಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಅವನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 


ಅನ್ಯತ್ಕುಮ್ಮಾದಪಾ ಾ3ಂ ಪೂರ್ಣಾದನ್ನತ್ಲಾದಾವಸೇಚನಾತ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ಯುಶಲಸಮ್ಮ] ಶ್ನಾನ್ಸೈಷಿಷ್ಯತಿ ಜನಾರ್ದನಃ lina ll 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ದ ಬ್ರಾಹಣಮುಖೇನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಜಲ 
ಸಹಿತವಾದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ” ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವನು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಪಾದದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನೀನು ಕೊಡಲಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಕಾಲುತೊಳೆಯು 
1 
(9) 
of 
ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೭ಪ ೨೬7 
ಳೂ NA ಸ ನಿ ಹತ್‌ ಇ ಕಾ eae 
AIO oe ICY) VLA ಎಟ್‌ ್‌ ಆಆ ಸ! willl MOAN ACM * CAL 


ಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಮಾತಿಥ್ಫ ಮಾನಾರ್ಹಸ್ಮ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತದಸ್ಮೆ ) ಕ್ರೆಯತಾಂ ರಾಜನ್ಮಾ ನಾರ್ಹೋ*ಸೌ ಜನಾರ್ದನಃ 11೧೪॥ 
ಅತಿವಿಯಾಗಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 


ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕಾರಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾನಿಸಲು "ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವದೋ ಅಹವಾ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಿಯ 


ಆ ಲ ಆ fut 


ವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನಿಸುವುದೋ- -ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಂತಹ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ತಿ 


Y 
1 GL 


ರೇನ ತದೇವಾಸ್ಮಾ ಉ ಉಪಾಕುರು 1೧೫ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೀಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 


ಮನಗಾಣು. (ಅವನೀಗ ನೀನು ಕೊಡಲಿರುವ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ) ಕೌಂವ- 
ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೀಗ ಕುರುಗಳ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತನೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. (ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಧಿಯ 
ಉಪಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸು. ಅವನ ಆಶಯದಂತೆ ಪಾಂಡವ 
ರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ಈ ಒಂದು ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ 


ಅವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ.) 


5488 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹ Ged SAV ರೂಂ ಬಲ wd ಓಗಆಆಲಿ/ ಆ" das ಆಆ ಕ್ಷ 


ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಚ ರಾಜೇನ್ಹ ತದಸ್ಕ ವಚನಂ ಕುರು |1೧೬|| 


ದಾಶಾರ್ಹಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲು ಇಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಧಿಯ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇನು ಹೇಳುತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನೆಡೆದುಕೋ. 


ಪಿತಾಸಿ ರಾಜನುತ್ರಾಸೇ ವೃದಸ್ಸಂ ಶಿಶವಃ ಹರೇ | 
ಬ್‌ ದ್‌ ಂ ೪2 ೨ವ 
ವರ್ತಸ್ತ ಪಿತೃವತೇಷು ವರ್ತನೇ ತೇ ಹಿ ಪುತ್ರವತ್‌ ೧೭1! 
ವ ಬಿ ಹ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬೇರೆಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ನೀನವರಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆ. ಅವರು ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ವೃದನಾಗಿರುವೆ. ಅವರಿನ್ನೂ ಶಿಶುಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ತಂದೆ 
ಯಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಂದೆ 


ನ್‌್‌ ಆಲ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಹ್‌ ದ್‌ 


೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಿ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಪಾ್ರ್ನ 


ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


CAPE AANA ಎವಾ ವಾ 

ಅಲ ಟು. ಲರ ಧ್ರಶಿಬಟುಲಿ ಣಾ 910 ಯ್ಯ JW ಯ್ಯ 

ನಾದ) ಶೀಕಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನೇನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದು ಸತ್ತವಾದ 
J Nas) ಲ್‌ ಗಪ್‌ ದೊ \ KS KS ಜಿ 

ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ವಿಶೇಷವಾದ 

PND RN ED ED SN ಇ) An ರಾ ಎಮಿ POND pS ಇಸಾ ಷ್ನ ಲ 

ಲ! ಯ್ಯ ತಗಿ ಟು) ಲ್ರ ೫. ಗಾಡಿ ಗಾ 690೬5. NNN Ble CTI) 

ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಹರಣಮಾಡುವ (ಸೆಳೆದು 


GQ 
3 ಇ BD ಆ) 


೨ 
CS 


ಲ್ಪ ಲಕ ನ್‌ NO ರಾ ನಾಸಾ ಇ ಲಿಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ಘಾಲ` 
ಥೈಂ ೧೨೮೪, WU WANS ಗಟ ರೀ ರಲ! ಸಲಲ ( 2, KUN WY 
ಲ ಇ ಆ ಭು 

PS SS RS NS AS NS RES ನಾ ಹಾಡೆ RS RR —— ಖಿ ಶಿ 
ಆಅ ಪಶ್ಛ ಅಲ AVANT ಆಟ ಖಿ ಟಿ WAN ಆದುಲರ ೯ NC | 
ಅನೇಕರೂಪಂ ರಾಜೇನ್ಹ ನ ತದ್ದೇಯಂ ಕದಾಚನ loll 

ನೀನು ಸತ್ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಪಾರವಾದ 
Ue ಇಗಿಕ್ಸ್‌ ಗಾಳ] ದ್ದರು ಸು OL ee Soe SAV ADE 9 oe CTT 
AAS U Cad WA ಹಯ ಆಲ AIC YC 1 NNR ಆಟ್‌ 


ಕಛಾಜಿ೦ದಿಲ್ಲಿ. (ಖರಯುರಿಯ ಯು ವ್‌ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೀ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನಾಗಿ ಅ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಕೊಡುಗೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಲು ಇದು 
ARNOT EE ಕಾ € ಲ್‌ಿ ಕಂ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ರೂ ವಿಶೇತ ಯ 


ಇ ಬ್ಯ ಪ್‌ 


ಫಿ 
ತ್ರಿ 
ತ್ರ 
₹೨ 
eT 
el 
@ 
ಡೆ 
(ಈ 
9 ತ 
dL 
ತ 
ಟ್ಟ 
oe 


ಸತ್ಸರಿಸಲು ಹೋದರೆ ಅವನು-"ಕೌರವರು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನಗೆ 
ಹ EN 
ಲ್ಭ ಲಮ ಬಲ್ಲ Cad tA ಲಖನು ಅಲ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಪ ಪಮಾನವಾಗುವುದೋ_ ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನು ಬುದಿವಂತನಾದ ಕತ್ಮಿಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


| ಎ AD 
ಜಾಲಾ ಜಾನ ಅರೆ ರ್‌ ON NNN ೦೫ 
Qld EU LAS A OU has had GAA Ad | | ಲ MN ಮ 
ಸಹಿ ಪೂಜತಮೋ ಲೋಕೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಪೈಥುಲಲೋಚನಃ | 
J ಭು ಡುಗ ಒದು ಬದ ದುಡುಡ ಹ ಕಳ we | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿದಿತಂ ಮಮ ಸರ್ವಥಾ 11011 


ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಒಂದು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯತಮನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಕಾರಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨490 ಮಹಾಭಾರತ 


= ಜೂ ಇವೆ aa Te ಧ್ಯ ಕಾಣ್‌ 
WwW ks ಆಗಿ ded \ we ಆ ಉಲ್‌ 


ವಿಗ್ರಹಃ ಸಮುಪಾರಬ್ದೋ ನಹಿ ಶಾಮತನಿಗಹಾತ್‌ 11೭ || 


ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೂ 


ಕೊಡಲೇಕೂಡದು. ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭವೇ ಹಾಗಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನಮಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಕಲಹವು 
ಆರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಈ 


DNAS ಬ ನಾರಂಬವಾಗಿರುವ ಜಸವು © ಮ 
ಅಲಧನಿತ್ಯಾರಬುಂಬ ಆಲ) te ಟರ IAA Gd Vi IY ಆಟಯ೦ಲಿಉಯಉ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರು 


ಕುಲಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷಮು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಹಾಚಿ ನಾಗೆ ಜಾರೆ ತಾ ಬ ಎವ ಹಾರೆ ಜ್ಯ ಮ ಹಾಚೆ ವಮ ಫಸ ಹಾಗೆ ಎ 

ಸತೃತೋ ಸತೃತೋ ವಾಪಿ ನ ಕ್ರುದ್ದೇತ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ನಾಲಮೇನಮಮಜ್ಞಾತುಂ ನಾವಜೇಯೋ ಹಿ ಕೇಶವಃ ||೮॥| 
CC! ಪರಂದಾಮನಾದ ಜನಾರ್ದನನಿ ನೀವು ನ್‌ಾಗ 
ದ್‌ ಗ ಆಗ ಓಟ್‌ ಊಂ ಓಟ ೨ ಹ ಸವ್‌ ಹ ಗ್ಗ ಹಪ್‌ ಓ./ id ws Wd ॥ ₹ \ ಸಿತ್ರ/ Qa 

ಮಾಡಿದ ಸರಿಯೇ; ಸತ್ಕಾರಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸ ನರಿಯೇ- -ಅವನದಕ್ಕಾಗಿ 

ಜ್ಯಾರಿ ರಿ, ರಿ ಫೆ ತಕ್ಯಾಂಿಗ ಥಕ ಇಾಲ್ಲಸಾಳ/) 4 ೧ನ ನ್ಲಿ ಏ.ಏ ಲರು ದೌ ಳಿ ಬಂ ಪಾ ಕಾಲ್ಗೆ PN ಇಾಾಲ್ಗಿ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 

ಆಲಸಿ ಗಿ ಭ್ರಮ Ned Ad hd hdd | te Ad 1 Nes Ca CYA 

ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಕೇಶವ 

ಲಿ್‌ಲ ನೋ KN 


ಮವ ಘಮ ಮ 


ಯತ್ತು ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನಸಾ ಕಾರ್ಯತಾಂ ಗತಮ್‌ | 
ಸರ್ವೋಹಾಯೆ ರ್ನ ತಚ್ಛಕ್ಕಂ ಕೇನಚಿತೃರ್ತುಮನಥಾ lll 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು 


ಹೂಂದಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ-ಆ 
ಕಾರ್ಯವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತೆಂದೇ ಹೇಳ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 


ಎಂದೂ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ 


( ೮೮) 
1 () 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ಆ೮ ೨401 

) ಠ "ತಿ 

ಸರಿಯೇ-ಅವನ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಈ ಪೃದ್ಧಿ 

ಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! 

ವಿದುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ಯದ್ದೂ ಯಾನ _ಹಾಬಾಹುಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯಮವಿಶಜ್ಯಯಾ | 
ವಾಸುದೇವೇನ ತೀರ್ಥೇನ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಂಶಾಮ್ಯ ಪಾಣ್ಣವೈಃ loll 


\ - 1 k ಕ ವಾ ಕ 1 
Wl: pA ಕ ಕ ಸ] 
Par ಕೆ "| Nf 3 4) Bl (SHR he 4 ft 
adh ಕೆ ಟಗ: ಜಪ (fh [ಥ್‌ 
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೫1] ಸಾ 
\ [|| 





ತರಾ ಅಥವಾ ಷಾಹ್‌ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಅವನೇನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ವುದೇ "ಇಂದಿನ 


ಕಾಾಿಾತೆಗಿ ಅ 
ಆ 


Y ( 
೦ | | ol 


(9, ಟ್ತಿ 
CS EK 


೨492 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿಲಿ ಸ್‌ ಗಣಗಳ TEA 9%ೆ0ಗ್‌ ಕಾಗಿ7ತನ್‌ಗೆ ೧7 ವಿಗ್‌ 

tad\ ICY ಯ್‌ ್‌ ಹಸು ಪರಸಕರ ಗ ಆ.೬1 |! ರಲ ಧು ಲ ಲಿ ಗಾ ಆಲ ಲಿ 

ಮಾಡಿಕೋ 

ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧ್ರುವಂ ವಕ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಹಾಚ್ಛಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ವಾಚೋ ಭವತಾ ಬಾನ್ನವೃಃ ಸಹ |೧೧॥ 
ದರ್ಮಾತನಾದ ON ಸಾಲಾರ್‌ 
ಕಬಾಡಿ ಟು ೦ುಲಿಟವಎಂ ಉಲ (ಲಿಂ ಓಂ ಉಟುರಂಟಲಟ ಖು ಲಮ) 


ಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಾತನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಅಧರ್ಮದ 


ಎ೩ e SED RS NS NS 
oe} ಆಟ ಟು WY We VO OLY Vou ಲೀ 


) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಬಹುದಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು.” 


ಭೀಷವಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುಪಿತ 


~~ ಹಾನಾವದೆ ಭ್ಟ್ಯಾರಿ ಸನಾ ಮಾ 


ನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪತಾಮಹ! ಅಖಂಡವಾದ ಈ ರಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಜೀವ 


ಚ್ಯಾ ಪ dN ಯಪ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಉಪಬೋಗಿಸುವೆನೆಂಬ 


ಪರ್ಯಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. (ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೌಮನಸ್ಕದಿಂದ ಸೌಜನ್ಯ 


ದಿಂದ ಜೀವನನಡೆಸುವ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.) 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೇ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ. ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧ ರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದೊಂದು 
ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಆ 


ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು 
ಪರಾಯಣಂ ಹಾಣ್ಣವಾನಾಂ ನಿಯಚ್ಛಾಮಿ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ 11೧೩ | 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಬಿಡುತೇನೆ. (ನೆರೆಹಿಡಿದುಬಿಡುತೇನೆ.) 
ಗವಿ ಗವಿ, 
ತಸಿನದೇ ಭವಿಷನಿ ವಷಯಃ ಹಧಿವೀ ತಥಾ | 
ಬಟ 4 ಬಿಎ ೧ ೪4 4 
ಪಾಣ್ಣವಾಶ್ನ್ವ ವಿಧೇಯಾ ಮೇ ಸ ಚೆ ಪ್ರಾತರಿಹೈಷ್ಠತಿ [el 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದೆನೆಂದರೆ ನಿರಾಶ್ರಿತರಾಗುವ ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ 
(MADONNA ಅಾಹ್ಮಿ 2ನೆ ಲ ಕಾಗ ಯ್ಯ್ಯ್ಯಾಗಾಳ ಸಸಿಗಳ ಕದಾ. ಸಾಹಸಿ ಸ7ರಾರಾಧಿಸ ತಳ್ಳ ಕಾ ನ ಇ 
- ಹ GS AN NAMANMNIY J A ಉಟ್ಟ ಜು ನುರLೊಲಲಿಜ ೪೦ ಆಖ 
Y \ 
|) (9) 
(A _ af) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮ ೨493 
ಧಾರಾ ನ್‌ ತಾ, ಸಲದು ತಿ ಲಸ ನೆ ಲವ್ಸ್‌ ನ್‌್‌ ವಂ 
ಆಲ ಆಆಆ ಲ್‌ CCI AN AA SIO | ಕ ಲ ರಲ್ಲ Ned AA ಓಗಳ ಓಲ್‌ ಗ had NID 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಳೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವವನಿದ್ದಾನೆ 
ಅತ್ರೋಪಾಯಾನ್ನಥಾಸಮ್ಮಜ್ಞ ಬುದ್ದೇತ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನ ಚಾಪಾಯೋ ಭವೇತೃಶ್ತಿತದವಾನಬ್ರವೀತು ಮೇ lal 

ಈ ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಸೂಕಸಲಹೆಯನು ನೀಡಬೇಕಾ 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಾಘ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ₹೫ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ | 


ಸ್ರ ಕ್ರ/ Ne edi 


೦ದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದ 


ಇಲಾ ದದ 6 ತ AE TI ಇಳು ಖೂ A ಜೈರ್ಟಕಂಸೊಂತಾ ೨? 
NUS SA MO Qa CAA ChE ASU Wd Wd \ id 
ಜನಮೇಜಯ! ಧ್ದತರಾಷನು ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಲ 


ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು 


ತೆ 


ವ | ಧನನ ಮಾತುಃ ಉಯ್ದು ಕೇಳಿ 
ಅಮಾತ್ಕಸಹಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಕುಸಿದೇ ಹೋದನು ; ಬಹುದುಃಖಿತ 

ಕಾಳ ಇಡು ಹಾ ಆಅ ಹಾ? eda ಫ್ರಾ NED ES DR 
ನಾದನು. ತನ್ನ ಕಳ ಬಭಜಖಷ್ಯವ ಬಂಅಸಿ ಬಿದಾಸೀನ್ಯವನ್ನೀ 


| | J 


ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಜ್ಞಿಮಾಡುವ ಸಾಹಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮುಖ 
| ೨ ತ್ರ 


Waa ದ್ರ ಜನ್ರು ಆಲ ಬ್ರಿ wie dd ಪ್‌ ಳ್‌ ಳಳ ere Re ಶಓ್‌ಆ್‌ SE ಓಟ್‌ 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ಮೈವಂ ವೋಚಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲ ನೈಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ದೂತಶ್ಲ ಹಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸಮ್ಮನ್ನೀ ಚ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ನಃ | 

ಅಪಾಪಃ ಕೌರವೇಯೇಷು ಸ ಕಥಂ ಬನ್ನಮರ್ಹತಿ ||೧೮॥ 

“ಪ್ರಜಾಪಾಲನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು... ಬಂಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಕ ವರ್ತಿಸುವದಂ ೨ಗ 0 ಇಗಗಾಡಗೆಮ ಗಗ್‌ ಠೃ ನಹವ ಕರಿ ಸಗ ದಮ್‌ 

ಟ್‌) ಆತ್ರ ಆಟ್‌ Ned Nd ಸಲ್‌ 9 hed dad Kew dade Ad oe ed Ch Ad CS Ne Ad 
| [145]-10 
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8 ತು ಗತ್‌) I< |< ಈ ho 
ಷಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೊಡನೆ 


ರೀತಸ್ತವ ಪುತ್ರೋsಯಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಮನಧೀಃ | 
ವಣೋತನರ್ಥಂ ನೆ ವಾರ್ಥಂ ಯಾಚ್ಛಮಾನಃ ಸುಹೃಜ್ಜನೆ ll 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಮೂರ್ಹ್ಪನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕಾಲವಶ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸುಹೃದರಾದವರೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ (ಎಷ್ಟೇ ಸಲಹೆ 
ನೀಡಿದರೂ) ಅನರ್ಥವನ್ನೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಸುಹೃದರ ಹಿತಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೇ, ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಕುಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಷನನ್ನೇ "ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತಿರುವೆ. 
ಎಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವ 
= ನ 8 ನಿನ್ನ 


td CH Cd ಓಟ್‌ Gh! IC ಆರ್‌ was NAS OE bd Wadd 8 0 ws AeA ಲಿಲಿ | 


ರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿರುವ, 


ಹಾಕಾ ಎ, ನಾ ಪರೆ ನಾ ಲ್ನ ಇಲ್ಲಾ ಪಾಲ ಕಾಲಲಿ ಸ್‌ ಮಿ NS ನಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ  ಲ್ನಾಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಕ್ಠ 
ಲ್ಲ 


l © 


ನಾ ಲಿ, 
MW WS AMS OS 9 ಹುಖಬು MOUNTAINS ಊಹ “ಅಂಟ ಲ 


ಮಗನ ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಸತ್ಯಪರಾ ಮನಾದ 


ಟೊ ಪ್ರಕಟ ಕ್‌ ಟೆ 3 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಹಾಯ್‌ ಬಾ CEN 
CS ಇಲ) 
pA A 
yf A 
V V 
7 y 
\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 5495 / 
೧ ರಾಳ ಇದ ನ್‌ ಲಾನ್ಸ್‌ ಳೂ ೦ ನ ಮೊಲಿ EA 
ಆಲ ವಹಲ ಬ್ರ ಲ WN ರಿಕ ಓಟ! ॥ ANT NV ಲ ್‌್ಪ್‌್ಥ್ಪ0ಓ 
ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಟ್ಟು ಹೊರಟೇಹೋದನು 
ಲಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಕಾ ಗ್ರಿ. ವಾ ಹಾ), ಫಾಫ್‌ ಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಳಿ ಪಾಷಾ ರ್ತ ಇದೆ ಘಾ ಹಾಲೆ ಘಾತ ಬಾ) ಹಾಲೆ 
ಆಆ ಅ ಆಲ ಆ್ರ ಆ್‌ಆಚ [ಲ್ಪ ಕೃ I | "ಇಲ್ಲ | ತಲ 
ಮತು ವಿದುರನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಕಷನಿಗ ಸತ್ತಾರ 
ನ ‘ ದಂ ಳ್ಳ ಲ್ಕ 
ಜನಮೇಜಯ! ಇತಲಾಗಿ ವಕಸಲದಲಿ ಶೀಕಷನು ಪಾತಃಕಾಲ 
ಇವಿ ಲಿಂ ಊ ಮ್ನ ಲ್‌ ಊಲ್ರ 


ದಲ್ಲೆದ್ದು ಸಕಲವಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ವ್ಯಕಸ್ನಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ. ನ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದು ಹಟಾ 


& 


SO ೬ ಎವಿ ಇಭಾ್ನಾ ಗ್ಯಾಂ್ಳಾ ಹದಿ ಮಿರಗಿ ಗ್ಯಾಸ ಲ್ನ ಸಾಲ ಇಲ ಸರನ್‌ ಥಕ 
ಉಯಂಜಲಟಯ ಲ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಲಖಲೀಂಲರ್ಕ ಅಬಲ್ಲುಮಿನ್ನಲಿ ಉರಗ! 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಶೀಕಷನು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಅವನನು ಪದಕಿಣೆ 
ರಿ ೩ ಬ್‌ 

ಮಾಡಿದರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 


೦ 
ಆಎಲರ೯ ಖು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೆ ಬಯೋ ೀಧನನೂಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕ ಸಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 


ಣಿ 
ಪಟಣದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಶೀಕಷನ ದರ್ಶನವನು ಪಡೆಯುವ 
ಲು ಕ್‌) ನಿ \ \ ದೆ| 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಲವು ಪಾರರು ಯಾನಗಳಲ್ಲಯೂ, ಮತ್ತ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆ 
ಇಲ ನಾಳಿಸಿ0ನಿಸ 0ಉಲಾ೧ ದ ಹನ ಧಾ ಗಾಗಗಗಳೂಾಗಿಿ ಗಳು RAT 
\ SU ww BLS YAY WwW [VV VYwo 


ಇನಿ ಬರುತಲೇ ON ಇಲಿ ಇಾಾಲೆಷ್ಟಷ್ಕು ಟಾಸ್‌ ಜಟ ಪ್‌ ಹಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲೆ ಖಾ 
! INT! MN 4 ಯುಪಿ ಟಂ ಲು ಭಟ) YG ಆ CVI KAY 
ಶ್ರೀಕ್ಫ ಷ್ಲನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾದ 
ಭೀಷನಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿವತನಾಗಿ ಶೀಕಷನು ನಗರಪವೇಶಮಾಡಿದನು. ಶೀಕಷನನು 

ಲ ಪಲ ಲಣ ೬ ರುಕಾ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಬ್‌ aad ಹಸೆ ಲ್‌ "ಯತ್‌ "ಷ್‌ 
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ನಿಂತನು. ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಪ, ಸೋಮದತ್ತ, 
ಬಾಹಿಕಮಹಾರಾಜ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಆಸನಗಳಿಂದ ಎದುನಿಂತರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಶೋವಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
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aad aa ade 


೦ಬಂಧವನೂ, ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಮಹಾಬಾರತ 
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ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು 


ಉಳಿಯುವುದು. 
ಇರಬಹುದಾದ ಹಿಂದಿನ 


5498 
ವಿ 
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ನ್ನು ಪಡೆದು 


ರಾಜಭವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುರುರಾಜ 


ಜಾ 


ಪೂಜಿತನಾದ ಮತ್ತು ಸಮಾಖಿತನಾದ ಯಶೋ 


ಸ್ಮನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆಯ 
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ದೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ 
ಟು 
ವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; 
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ನಳ “Me 





ಸ್‌ 
NWOT NT ? ನುರಲಯ ಯ Nv ಯಿಂಛಿರಿಯರಿಗಿಳಲುಯಿಯೂ ಅವಿಲಿಸಿ: 5 
ಗಿ ಇ ೨) ಲ್ರ. ಗಿ 
ಣಿ ಬಲ್ಬು ದ್ರಾಬಬರಿಬಲ್ಬು೦Wುಗಿರಿಖ ಕಲಸಿಂಟ್ರೆಲಿ RL 
೦ದು ಹೇಳಿದ ವಿದುರನು ೇೀಕಷನಿ ೧೨೫ನೆ ೋಚಿತವಾ 


weld ಶ್ಲೀಕಷನಿ। 
ಕ್ರ) 


ಲ 


| 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವಂದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ರಿ ಶ್ರೀಕ್ಫ ಸನು ವಿದುರನ 


೧೨ ಸ್‌ ಣಿ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾನಂತರ 
ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯಾದ (ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯಾದ) ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೯೦ ೨501 
ಲ್ಲಿ HON NN ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಯಿನ್‌ ಪ ಲಸ ತಾನೇ ಕ್ಟ ೦ದೆರಡು 
ಕ್ರ Wd Ul | edd hed! CAEN hokasd ಓಟ! AAAS NIU te Kad ಓ tA 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಭೋಳಾಡಿಹದಳು. ಸತ್ತ್ವಶಾಲಗಳಾದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ತಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಸರಸಸಲಾಪ ಮಾಡುತಿದಾಗ 
ನೋಡಿದ್ದ ವೃಷ್ಟಿಕುಲನಂದನನಾ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ 

ಹಾ ಲ ೦೮೫ PO ಛು ಕ ಇರಲ ಗಾಲೆ ಹಾಲೂ NN ದ್‌ 

tad Ned ಜಂ ೬ (ಟ) MAD NAAN ಲ ಕರ್ಚಾ ಆಲ ಅಲ್‌ ted AAS 

ಗಳ-ಗಳನೆ ಅತುಬಿಟಳು. ಶೀಕಷನು ಅತೆಯ ಕಹಣೊರೆನಸಿ ಸಮಾದಾನ 
ಹಾದಿ ಚ್‌. ಲಣ್ರಾ ಹಾದಿ ಣು ‘ 

ಡ ಶಿಯು ಶೀಕಷನನ ಖುಳಿರಿಸಿ ಯಹೋಚಿತ 


* ಜು h 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾಗದೇ 
ಕಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಧಾ ON ಇರಿ ಕ್ಟ ಸಾನ ನೀಲಾ ONAN ಲ್ಸ ಹಾಲ ನ್‌್‌ ಲಾ ಲ್ಲ 
{ MWC VW NNL ಕಳ್ಳು vf 1) MUNN WO NVI 
೧ ಬ ne) ಯ “ವ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
ಆಚ ಲಣ ೧ 


“ವಾಸುದೇವ! ಯಾವ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಗುರು 
ಶುಶೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದರೋ, ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಭಾವ 


ಗಿದ 


RAN DN ಗಾಲಿ ಸರಲ ್ಸ LN ಎ ಜನನಾಯಕರಾ ಗಯ 
ಅ ಲ್‌ ಯಂಸುಂಖುಂಲಯಲಖಿ had Add Ne (0 CAE ITV EU MAN © UI ಲು 
ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ವಂಚನೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯ 
NN ಉದ್ಧಟ ಕಾಳ oA ಸ ರ OS ಸಾಲ ಖೈದಾ ಎಲ್ಲ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಇರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕ ಹೂರಬುಹೋದಿರು. ಜನಾರ್ಬಿನಿ: ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರು ಉದ್ದೇಗದ 
ಸಿತಿಯಲಿದರೂ ಕೋಪಗೊಳುತಿರಲಿಲ. ಸುಖವು ಬಂದಾಗ ಹೆಚು 
6 ಯಂ ಲಂ Re) ಕಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುತಲೂ ಇರಲಿಲ. ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುತಿದರು. ಸರ್ವಸಮತ 
af ಬ | ಇಂ ಯ 
ವನು ಸಾಧಿಸಿದರು. ಔಂದಾತೀತರಾಗಿದರು. ಬಾಹಣಾರ ಹಿತರಕಣು 

ಲ | ಜಾ ನ ದವ ಜಾ ಸತ್‌ ರು 
ಮಾಡುತಿದರು. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾ। ದರು. ಅಂತಹ ಪಾರ್ಹರು ತಮಗಿ 

ಹೆ ಜಾ } 
ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಖವನ್ನೂ ತ್ಮಜಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳ ವಿಯೋಗ 
ಕಾಲ ಉನ ್ನೂ ಲ್ಲಾ ದೆ ಣಳಲಾರದೇ ಗೋಲಿಡು ದ್ರಿರಳ ನಹ ಕಾ AAO ONL 
hed UNS ಓ 1೬. | ಓ ನ ಕಲವ ಲಲ ರರು 


ಟು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೋದವರು ಸುಮನೇ ಹೋದರೇ? 
ಕೀಶವ! ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಅವರು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕಸರಟುಹೋದರು. (ನನ್ನ ಶರೀರಮೊಂದು ಇಲ್ಲುಳಿಯಿತೇ 


ಓಟ ಪ ಟೈ ಅ! A ಓಟ ಟಿ ಯ A ಗಷಗ್ವಿ ವ್‌ ಮ್‌ ಲ ತ ಕ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಾಗಿದೆ. ಅಂದವ 
ಕಮ ನಾಲಿ ನೆಲನ ಚೊತೆಯಲಿಜಿನು. 


ಆಹ್‌ ತ ಪ WAN ENN WH Cee ಛಲ ws OU Ne Cd Ne ಲಿ 


ಈಗವರು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳದರು? ಕೇಶವ! ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಈ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಶಂಖ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಗಳ ಘೋಷದಿಂದಲೂ, 
ವೇಣು-ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಾಸಾದಗಳ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 'ರಂಕುಮ್ಮಗಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾದ ಸುಪತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಆನೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ. ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆಯುವ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ರಥನೇಮಿಗಳ ಗಂಭೀರಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಂಖ ಮತ್ತು ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಾ ಹಘೋಷಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ವೇಣು- ವೀಣಾನಾದಗಳ 'ಸುಮಧುರದ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪ ಸಿವಾಚನಯುಕ್ತವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ೯ಂ ೨5೨೦3 
HRY ORCANEES EA PRATER PNA PRVOS ೧. RANT No 
ಸೃಷ್ಟಾ WAN NSN ಕ! Me AOI IT Wl AO ೧. /೦(/ ಭ್ರ ೮೦! IT ಲ ಗ್ರ 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಲೀಯರ ಮಧುರಗೀತನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಎಂದಿ-ಮಾಗಿಧ- 


~ ಜಾ ಹಾಲಿ ಖಾ ಗ್‌ ಕಾರ ದಿ ಮಾ ತ್ಮಾ ಇ ಶಘಾಳ ನಿಗ ಲಿ ಭಾಳ A ಬಾ) ಬಾವ ನಾ /್ರ ಇಲ್ಲೆ ಷ್ಟ 
ಚಲ DH MoS NT VU WM ಇರಲ ಉಲ್ಲ ಯು 
ಮಹಾರಣದಲಿ ಹಿಂಸಮಗಗಳ ದನಿಯಿಂದ ಎಚರಗೊಳುವ ದುಸಿತಿಗೆ 
ಶಿ ಇ ೬. ೮) ಟ ಚ ಆ ಐ A 
ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಅವರಿಗಿಂತಹ ದುಃಸ್ಲಿ ಶಿಯು ಏಕಿ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು? 
ಕೃಷ್ಣ! | 
ಲ ಣ 
ವಾಸುದೇವ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಮಾನ್ಕರಲ್ಲ 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರು. ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. 
ದ್ರಿ ನಾಲಾ ಹಾಳ ಣಾ ಲಾ ನಿ ಸಾ ಛಿ ಗ ಈ ಸಾ ಹಾಲ ನಾನ್ನ ಸಾಲೆ ಲನ ನ್ನ ವಾ Wan ll 
ಅಲ) ಅಳಿಲ) ಈ ಲೇ ಲ್ಲ ಆಲ ಅಲ ew TR SV 811. «ll 
ಕಾಮದ್ದೇಷೌ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಸತಾಂ ವರ್ತಾ 'ನುವರ್ತತೇ | 
ಅಮ್ಮರೀಷಸ್ಯ್ಮ ಮಾನ್ಸಾ ತುರ್ಯಯಾತೇರ್ನ ಷಸ್ಕ ಚೆ lls! 
ಭರತಸ್ಕ ದಿಲೀಪಸ್ಕ ಶಿಬೀರೌಶೀನರಸ್ಥ ಚ | 
ಹಾಕಾ ್‌್‌ ಧ್‌ ಭಧ ಕಾಷ್ರಾನ್ಮ್ಯ ಸ್ಯಾ ಹಾಸ, ಭಾಶಾ ಸಾದಾಹಾಾ ಹಾಸ ಶ್ಟ್ಯಾಕ್ಕಾ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಳ ಖು ಘಾಳಿ ಇರು (ಲ ಘಾ ಹಾಳ ೊ ಘಾಢ ಹ್ಲಾಶಾಸ್ಮಾ ಹಾಲ ಇರ್‌. ಘೋ [| 
STOTT ಣೌ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಗಳ ಆ ಳು Gd ede eed 11. 9S ॥8॥ 


ಶೀಲವೃತ್ತೋಪಸಮನ್ನೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸತಸಂಗರಃ 1 
ರಾಜಾ ಸರ್ವಗುಣೋಷೇತಸ್ತೆ ಲೋಕೃನ್ನಾಪಿ ಯೋ ಭವೇತ್‌ ೨೦1 


ಅಜಾತಶತ್ರುರ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶುದ್ಧಜಾಮ್ಯೂನದಪುಭ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕುರುಷು ವಂ ಧರ್ಮತಃ ವು 


ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕುರುಷು ಸರ್ವೇಷು ಧರ್ಮತಃ ಶ್ರುತವೃತ್ತತಃ | 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶೋ ದೀರ್ಥಭುಜಃ ಕಥಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಷಿರಃ |1೨೧॥ 

ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಲಜ್ಜಾಶೀಲನು ; ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಠನು ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ; ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾ 
ಪರನು ; ಕಾಮ (ರಾಗ) ಮತ್ತು ದ್ವೇಷ-ಇವೆರಡನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ರುವವನು (ರಾಗ- ದ್ವೇಷರಹಿತನಾದವನು.) ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಅಂಬರೀಷ, ಮಾಂಧಾತಾ, ಯಯಾತಿ, 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಾಮಾನ್ಯರು ಹೊರಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
6 ಸಾಕಾ ಗಾಲ ಲ ವೆ ಇ, Ome ಹಾಧಿ fo 0 ಲ ಇ ಘಾಳಿ ಭಾ ಪ್ರಾಸ) ಖಾಸಾ ಇನಾಸ ಪ್ರಾಸ ಇ.ಸ ಹಾಸ ಬಾವ ಎ ಹಾಬಿ ಜ್ನ ದಿ ಕಾಲ ಭಾಳ ಷ್ಟ 
ಭಾರವನ್ನು ಹ ಅ್ರಿದ್ದಾಬಿ. (ಅಖಿಡಿಲ್ಲರೂ ಧಿರ್ನ್ಬಿಬಯುರಿಎನ್ನು ಹೂತ್ತಿರ್ದಿರು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ನಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರಂತೆಯೇ ಇವನೂ 
ಪರಮ ದಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ಧರ್ಮದ ಧುರವೆಂಬುದು 
ರಾಜ್ಯ ಧುರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹುಭಾರವಾದುದು. ಬಹುಕರಠಿನವಾದುದು.) 
ದರ್ಮಜನು ಶೀಲ ಮತ್ತು ಸದ್ಭೃತ್ತಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ; 
(ಇಗಾಂಸಾರವರ ದನ ಹು 'ದರ್ಮಜನು * ದ್‌್‌ ಜು ಸಕಲ 
[ಗಟ ಉಲ ಗ ಉಲ್ಟಾ 9) ಜ್‌ ಹವ ಆ "ನ್‌್‌ py) ಳು 


ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಯಾವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಲು 
ಅರ್ಹನೋ-ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮದ 

ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ನಡತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಅವನು ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ 


ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುವೂ ಆದ ನನ್ನ ಹರಿಯ ಮಗ ಯುಧಿಷಿರನೇನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ? 
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We YY 
ಬಾಗಿ 


ಶೂರಃ ೋದವಶಾನಾಂ . ಚೆ & ಹಿಡಿಮ್ನಸ್ಮ ಬಕಸ್ಮ ಚ 11೨೩ 


ಪರಾಕ್ರಮೇ ಶಕ್ರಸಮೋ ಮಾತರಿಶ್ಚಸಮೋ ಬಲೇ | 
ಮಹೇಶ್ವರಸಮಃ ಕ್ರೋಧೇ ಭೀಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ |1೨೪॥ 


ಈ ಇ] 
ಸ್ಯ ಆಅ. ಜಂ ಲ್‌ 


Hm IRR 


ನಂ ಜನಾರ್ದನ Ill 


> | 


ಬೀಮಂ ಪ್ರದರ್ಶನೇನಾಷಿ ಭೀಮ 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಃ ನ್ನು ಲ ತಲಿ ಯುವಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿದಾನೆ. 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಸಹಿಷ್ಣುವೇ ಆದರೂ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
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ತೆ 
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sl 
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ಈ) ಕೌ 
ಈ ಇತರ್‌ ಸದ್‌ 


$ 


ವನೇ ಮಾಡತಕವನು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯುದಿಷಿರನಿಗೆ ಬಹು 


A ಕ ಹ್‌ ಹ್ಪಶಜ್ಮ್ಪ್ಮ ದನ್‌ ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಾಟ್‌ ಇದರ್‌ ಬಿ ಕೌರ್‌ br 


ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ದುಷ್ಪಕೀಚಕನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನು. ಕ್ರೋಧವಶರ ಮತ್ತು ಬಕ-ಹಿಡಿಂಬರ ಸಂಹಾ 
ರಕನು. ಪರಾಕಮದಲಿ ಇಂದನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಬಲದಲಿ ವಾಯು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿಪ್‌ ಈ ಆ ಲ) ide ಳ್‌ ಜತ್‌, ಸ್‌ 8 ಔ% vee vA ve NTU Ay ಈ | 


ದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ರಾ ಲ್ಲ ಜಾನಾ ಜಾನ ಗಾ ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಲ ಲಾ ನ್ನ ಲೆ ವ SN ನಾನ ಸಾವ ನೌ 
ನeಖಬಖಲN ಬಲ [oS ಉಲ ಕ್ರೋ. ಲಿಫ್ರಿಭಯುಲ೦ರಲಉು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಷಿದರೂ ಅಣನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳತಕ್ಷವನಲ್ಲ. ಯದ್ಗ್ಮಪಿ 

ರ್‌ ಬಿ ಈ ಲ ಕ್ರ ್ರ 
ಭೀಮನು. ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೇ 
ಏ.೧ ನ್ಮ ಘಾಳಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಾ ಗಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಉಕ ಕ ಕಾಫ) ಹಾಲ್‌ ಸ ್ನಾ OO ರಾ ್ಯ್ನಾ 
SND Bಕೋೇಬಿಿಯ್ಟ, ಬರಬಯ್ಟ, ಭಸಿಬಿಯ್ಬುಶ ಯಿಯ 
[ಣಾ 1 ಕ್ಮ ಣಿ ದ 
ಪರಂತಪನಾದ ಭೀಮನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 

ಇಂ ಣಿ "ಛಿ 
ಶಾಸನದಂತೆಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ 

ಹಣಾ ಇ, ಹಾಹಾ Fo ನ್ನ ೧2 Na ಬಾ 


ಈ ಲ್ಲ 
ಲ 
ತ್ರೆ 


—— ಹಾಲ ಪ್ರಾಸ) ನಿ (ಇದಿ ಪಾಸ a APNG ರ) 
»-  ಖುದಾತ್ತಿವಾಬಿ, ಸಿರ್ವಿಶ್ರೀಷ್ಟನಾದಿ, ಅಮುತಳಜನ್ಮನಾದಿ, 
ೀಡಲೂ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕಂತ ಬೀಮನಾಗಿ (ಬಹುಬ ರುಂಕರನಾಗಿ) ಇಣುವ 


hdd ಳ್‌ ro) by wd ದ ರುದರ ಜನ ದದ ದ ದಗ ಬದುದ ದದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಹಣಾ ಎ, ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾ ನ್ನ ಹಾನ್ಸ್‌ ಜಾನ) ಹಾ 0 ಬಾನಿ ನಾ ಹಾ ಮ್ನ ಪ್ರಾಸ 6 ಗಾಶ್ಮಾಣಾಹಾ ಇ ಘಾಲಿ ಲರ) ನ್ನ ನಾನ ಕರ ಭಳ ಉದು ಗಾಳ್ಗಷ್ಳ ಕಾಚ 
ಉಖಟ್ಳೂಟಖಿ ಉಲ, ಉಟ ಲ್ಯ ನಲಖಲಲಉಬಲಟು ಲಯುಗ್ಗ ೪೦ ರೊಂದಿಬುಲಬ 
ವೃಕೋದರನು ಈಗ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಅರ್ಜುನೇನಾರ್ಜುನೋ ಯಃ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಹುಸಹಸಿಣಾ | 
ಬಾಹುಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ನಿತ್ತಮತೀತೇನಾಪಿ ಕೇಶವ loll 
ಕ್ಲಿಪತ್ಯೇಕೇನ ವೇಗೇನ ಹಣ್ಣು ಬಾಣಶತಾನಿ ಯಃ 1 
OS SENS ES ಕಾಸ್ಟ ಸಾದಾ ಗಾಖ ಸಾಲ 0 IW ae ll 
RNA Nd) Wee BOSS Ak AIST 0% cede [4S I 
ವವು ಇ ರಿ ಡಾ 
(9) 
ವಿ 
ಎ END 


CSS ರ್‌) 
iN XK 
Y Y 
; 
[ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯರ-೯೦ ೨೨0೨ / 
ತಂ ಮಮಾಚಕ್ಷ ವಾಷ್ನೇಯ ಕಥಮದ ವೃಕೋದರಃ | 
ಆಸ್ಕೇ ಪರಿಘಬಾಹುಃ ಸ ಮಧ್ಯಮಃ ಪಾಣ್ಣವೋ ಬಲೀ 11೨೭! 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಓಂ ಕಾಕ್ಕಾಯ್ಕ ಕ್‌ ರ ಕ್ಯ ೧೬ ಜಾಲ್ಲೊ ನಾ ಲಿ ಳಿ SE ಣಿ | 
Nd NIG kd ಟ್‌ NO WG Ho WC NASON wd ಆಆಆ A ಕ 
ಪೃಥಿವಿ 


ರಿ 
ವೀತುಲ್ಕೋ ಮಹೇನ್ಹಸಮವಿಕ್ರಮಃ lls. oll 
ಆಧಿರಾಜ್ಯಂ ಮಹದ್ದೀಪಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಮಧುಸೂದನ | 
ಆಹೃತಂ ಯೇನ ವೀರ್ಯೇಣ ಕುರೂಣಾಂ ಸರ್ವರಾಜಸು 0॥೩೧॥ 
ಯಸ್ಕ ಬಾಹುಬಲಂ ಸರ್ವೇ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಸ ಸರ್ವರಥಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪಾಣ್ಣವಃ ಸತ್ಮವಿಕ್ರಮಃ lla.೨1| 


ಯೋತಪಾಶ್ರಯಃ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಿವ ವಾಸವಃ | 
ಸ ತೇ ಭ್ರಾತಾ ಸಖಾ ಚ್ಛೈ ವ ಕಥಮದ್ದ ಧನಂಜಯಃ 11೩ ೪॥| 


ಹಂ!) ನಮಾ ಅರ್ಜುನನು ಇಗೊ ೆಣಂ6ಛೊಗಲಿಗಗಗೆು ಹಾಗ್‌ 
ಸ್‌ ೬ ್‌್ರ ಜ್‌ 


ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ wd Ne ಗೆಟ್‌ ಹಾಂ hod UNA OI ॥ ಛಿ ಓಟ್‌ ಓಲ ಆ © We id Wh 


ನಾಗಿದರೂ, ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತನ 


ಯ” 


ಗಿಂತಲೂ ಒಂಬ್ಬೆನೂರ ತೊಂಬತ್ತೆಂಟು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅನುರೂಪವಾದುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸದಶನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಕಾ ೦ಶವಿದೆ. ಯದ್ಮಪಿ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು ಎರಡೇ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಐದು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಸಾವಿರತೋಳುಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜು 


೨ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ಮ ವಾನಿ ಬ್ಲೂ ನೌ ವಾ ENE ಳ್ಳಿ ಎವ ಲಾ ನಲ್ಲೂ ಇಲಿ) 
೧೨೦೬೨ CASAC ಜ್ಯ BSc wx ಟು [೯ fl NENG NOW ಅಗ್ಗದ ಲ್ಲ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೃಥ್ವೀದೇವಿಗಿರುವ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು 


ತೌ ಕ ಕ ಕ್ಲ mE ಪಾ ಮಾ ಜಾ) ಬಾನೆ, ಪಾಷಾ ಲ್ನ ED ಲ್ನ me) ಖಾಸಾ ಲ್ನ ಇ NR ತ ಕಾರ್ಯ ಬಾ) 


ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇರುವುದು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಪರಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


೬೪) 
ಪರಾಕ್ರಮವು ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥನಿಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳಿ 


ನಾನಾ PRN SC RN 


ಬು ಖ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿ ಆ WAS WN 


ಹಾಲ ಫಾ ಹಾಲ, 


ಗಿಂತಲೂ ಕುರುಗಳು ಇಂದು ವಿಶಾಲ 


A 
೮ ಟಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯರ-೯೦ ೨೨೦1 
ee ಮ್‌ ಲಿನ್‌ OE ಲ್‌ ಹ್‌ ಳಂ ಳ್‌ (ನಿಗಿ ದ್ದ ಶ್‌ಂ 
ಅಲ್ಲ ಗಲ NN US OO ಓಲ (ಗ್‌! | A A ಇಟಲಿ NI 
ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಸಾರಿತವಾಯಿತು. 
ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪಾ ೦ಡವರೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ಕಾರೆ ಗಾ ಆಎಧನಮು (/ಅರ್ಯರನನಮು ಶದಿಕದಲಿ ಶೇವನೆನಿದಾನೆ. ಸತ 
ke Ce A ಇದ್‌ ಟ್‌ ಸೈ ಡ್‌್‌ \ ಕಲ್‌ ಬ ಆ ಇಲ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಠ್‌ ಟಲ್‌ ್‌ ಓಟ್‌ 


ನ ಬ ಕಲ 
ಣಿ ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ . ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾ . ಆದರೆ 
ಮತೊಬರಿಂದವನು ಜಯಿ ಲಡತಕವನಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 


AAS ಪು 


"ಜಿಷು' ಎಂಬ ರ್ಥನಾಮಸೂ ಇದೆ. “ಜಯವಾನ್‌ ಜಿಷ್ಣು ರುಚ್ಛತೇ.' 


ಣಿ ರ" 
ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನೋ- 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜು 
ನನು ನಿನಗೆ ಸೋದರನೂ (ಸೋದರಸಮಾನನೂ) ನೆಚ್ಚಿನ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನೀಗ ಹೇಗಿರುವನು? ಕೃಷ್ಣ! 


ಣಿ 


ದಯಾವಾನರ್ವಬೊತೇಹು ಹೀನಿಷೇವೆನೀ ಮಠಾಸವಿತ್‌ 1 


ನಟ್‌ ತದ್‌ ಗ ಈಗಲ್‌ ಟ್‌ ಸಿಕೆ ಲಳ ಆ ಚತತ a ಓ. ಆಟ್‌ ಆಗ್‌) ಒಸಿ ಆ a ಆ 


ಮೃದುಶ್ನ ಸುಕುಮಾರಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಶ್ನ ಮೇ 11೭ ೫1 


ಣ್‌ 


ಸಹದೇವೋ ಮಹೇಷ್ಟಾಸಃ ಶೂರಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಃ | 

ಭ್ರಾತ್ಮಣ ಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಶುಶೂಷುರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲೋ ಯುವಾ a೬ 
ಸದೈವ ಸಹದೇವಸ್ಕ ಭ್ರಾತರೋ ಮಧುಸೂದನ | 

ವೃತಂ ಕಲ್ಮಾಣವೃತಸ್ಕ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ lal 


ಜೇಷ್ನೋಪಚಾಯಿನಂ ವೀರಂ ಸಹದೇವಂ ಯುಧಾಂ ಪತಿಮ್‌ | 
ಕುಶೂಜುಂ ಮಮ ವಾರ್ಹೇಯ ಮಾದ್ರೀ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷ ದರು | 


ವಾಲ ಾಸ್ಸ ದ ಗ್‌ | ಖೂ ಸರಾ EDS ಕಾವಾ ಗ್ಗೆ ಕಾಸಾ 
ಆಟ ಗುಲ: “ರ/ಜುಲುಂಅ Ue UNA dN Ad U ಆ ಆಲ ಲಲ) 


ಲಜ್ಜಾಶೀಲನಾದ, ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾದ, 
ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ, ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಮಹಾಧನು 


ರಾಳ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಚ್ಚಿತ್ತಕುಶಲೀ ಕೃಷ್ಣ ವತ್ಸೋ ಮಮ ಸುಖ್ಯೆಧಿತಃ ॥|೪೦॥ 


ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಯುವಕನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಮತೊಮೆ ನೊ ಡಬೇಕೆನ್ನುವಷು ಎ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಎಲ ಸೋದರರೂ 


ಓರ್‌ ಕ್ರ ಕ ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಇದ್‌ F Ah NN 'ರ್‌್‌ಟ್‌ 9 iu 


ರ 
ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ ಪ್ರಾಣ ಇರೂಪನಾಗಿರುವ (ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ), 
ಯೋಧಿಯಾದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಗ 


ಮ್ನ 
ಬಹುಸುಖವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಡುತಿದ ನನ ಮಗನಾದ ನಕುಲನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿ 


wre eee? We eR Fe ॥ "ಮ ಕ್‌ ದಿ ಆ ಹದ ಔಸ್ಮಿ ತ್‌್‌ ಔ್‌ಗಡಟ್‌ 


ದ್ದಾನೆಯೇ? 

ಸುಖೋಚಿತಮದುಃಖಾರ್ಹಂ ಸುಕುಮಾರಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ । 

ಅಪಿ ಜಾತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಷೆಶ್ಲೇಯಂ ನಕುಲಂ ಪುನಃ ॥೪೧॥ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸುಖಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ದುಃಖಪಡಲು 

ಅನರ್ಹನಾದ, ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನನ್ನ 

ಪ್ರಿಯನಕುಲನನ್ನು ಪುನಃ ನಾನು ನೋಡುವನೇ? 


ರೆ ಬ ವಾ ಇಕಾ ಸಾಲಿಗ ತಲಿ. ಕಾಕ್ಕಾಗಿ ಫೈ. ಎಲ ಲೇ = ರ ಹಾಹಾ ಸಥ me | 
ಳಿ NYS ಆಹ ಓಲ್‌ Oe A ಆಲ ಜೃ ತ್‌ [| 


ನ ಲಭಾಮಿ ಧೃತಿಂ ವೀರ ಸಾದ್ಯ ಜೀವಾಮಿ ಪಶ್ಶ ಮಾಮ್‌ ॥೪೨॥ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


y 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೯೦ ೨೨೦೨ / 
ೀರಶೆ ೀಷನೇ | ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲ ಕಂ ಚ್‌ ಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗ Ne 
dN WN ea UCAS A ಆಟ) ಅಲ್ಲ "್ಲ ಲು ಆಲ ಕ್‌ ಬ್ಬ 

ಕಾಲವೂ ನಕುಲನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಆ ಅಧ್ಭಿರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನನ್ನು 

ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

CATA ಅವನನಗ ತೆ C0 ಖಿಲ ಲಿನ್‌ ್‌ ಾ 

ರ ಅಲ ರ” /// hee Ne ATEN 1 To ರಾ'ಟಖಎಿಟಿ/ಲ( 1೦ 


ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇರುವ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಧೈರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 
ಜನಾರ್ದನ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ನನಗ ದ್ರೌಪದಿಯೇ 


ಳಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ನರೀ ಸರ್ವಕಲ್ಮಾಣೀ ದ್ರೌಪದೀ ಕಥಮಚ್ಚುತ 11೪೫1 
ಉತ್ತಮಕುಲಸಂಭೂತೆಯಾದ, ಪತಿಗಳಿಂದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, 
ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೀಗ ಹೇಗಿರುವಳು? 
ಜನಾರ್ದನ! 
ಅವಳ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಮಾಧವ! 


ಶ್ತ 
ಾಲ್ಲಗಾಳ್ಸ ಇರು ಪ್ರ ರಳ ತ ೦.೦೮7 ಸೈ ಕಳ್ಳಿ ತ, ಸಸ ೦.೦ %ಸ್ಕಿ ಕಲ್ಪಿ ದಾಧಿರ ಕ್ಯಾ ದಾಲ ಸಾಾಶ್ಯಾರಾಲ್ಲಿ 
Gad pS ಹ್ಹ ಈ ಇಕಿ, tad 


ಜಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಕಾಲೆ ಶಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಸಾಲ ಇ ಶಾಲೇಲಿ ತ ಹಾಲ ಇ ಎ ಜಪವ ಶ ಜ್‌ ತೆ ಎ ಫಿ 
ಒಟಟಲ ಲ್ವ ಆಂಗ್ಲ! 1 ಯು ಅಟ ಲಲಿ ಹ Ww VHOUNU ೪೮೦೪0 A 
ದ್ರಾಪದಿಯು ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾದಳಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಕೃಷ್ಣ! ಇದು 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ. ಪುತ್ರವಿಯೋಗಸಂತಪುಳಾಗಿರುವ, ಸತ್ಯವಾದಿನಿ 
ಯಾದ ದೌಪದಿಯನು ನಾನು ಕಂಡು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದುವು. 
ಖು ದ ಕ್‌ ಅ 
ನ ನೂನಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪುಣ್ಕರಶ್ನುತೇ ಪುರುಷಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ದ್ರೌಪದೀ ಚೇತಥಾವೃತ್ತಾ ನಾಶ್ನುತೇ ಸುಖಮವ್ಯಯಮ್‌ ||೪೮॥ 
[1401-10 
(6) 
4, 
ಎ 
_ END 


5510 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇರಲ ಮರಾಗಳ್ಳ ಆರಾ ಲ ಲ್ಲ ಲಿ್‌ಲ ಳಾ ನ್‌ ee Ye ಘೆ 

ಗಟ ಲಲ ಇಲ) ರಲ hdl Wc DANO wd ಮ ಶಸ ಗಾಲ್‌ 
ಯಾದ, ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೇ ತನ್ನ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ 
೧೧ ವ್‌ ನಾ ಜಾನ ಲಬ ಕರ RD ಇ ಸಾಪ್ರಾವಸ್ಸಾ ಪಾಸಾಲ ಹಾಕಾ? ಇ ಲದ ತನಾ ಹಾಲ ಇ ಹಸ್ತಾ) ಕಾಕಾನ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಎ (ಉರ ಇ ಸಾಧ್ನ ಭಾಳ ಎಲಿ ಇ (ಬಡಿ 
ಆಲಿ! We vw ಆಗ್ರಹ ಬಲಿ ಗಿಜಿ ಬ್ಲ WM LW UN 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆಂಬುದು ಶುದ ಸುಳ್ಳು, ಕೃಷ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುಧಿಷಿರನಾಗಲೀ, 

‘© 

ಭೀಮನಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೇ ಆಗಲೀ -ನನಗೆ 


(ಈ 


RABE ಸ, ಯರಲ್ಲ. ಉಹ್‌ ಎಂ ಲಿನ್‌ ಮಹ್‌ ಸಾಹ ೦ತಲೂ 


ಪದಿ; Ie Neo Nd ಓಂ ಜಟ್‌ ಟ್‌ ಓಲೆ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಗಟ್‌ ಜಟ್‌ ಟಿಸ್‌ ay ಮಕ್ಕಳಗಿ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ದೆ 


ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂದು ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದುತಂದಾಗ ಯಾವ ದಾರುಣದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೋ-ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖಕರವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಕೃಷ್ಣ! 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವು ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾದವ! ಕೋಧ- -ಲೋಭಾಭಿಭೂತನಾದ, ಅನಾರ್ಯನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ. ದುಃಶಾಸನನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ 
ದರ-ದರನೆ ಸೆಳೆದು ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತನ್ನ ಮಾವಂದಿರ (ಗುರುಜನರ) 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ, ಏಕವಸ್ತಧರಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಕುರುಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು.” ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಬಾಹಿಕ, ಕೃಪ, ಸೋಮದತ್ತ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕುರುವಂಶೀಯರಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಕಿಯರಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾ 


ಜ್‌ ಏ.೦ 9 ಧಿಕಾರ) ಲಾಲ ಜ್ಯಾ SD ನ್ನು 6 ಕ ಹಾಲ ಷ್ಯ ಹಣಾ ಇಸಾಕನ ಜಾ) OC ೦ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿದವರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವಿದುರನೊಬನನು ಮಾತ್ರವೇ ಗೌರವಿಸುವೆನು, ಕಷ! 

ಬ್‌ ಲ ಲಣ 
ಜಾಲಿ ಇಳ ಲಿ ಲಾ ಗಿಳಿ ಬಲಂ ಇಳೆ ಲಲ ಇಳೆ ಲಲ ಗಿಳ್ಳ '1₹ಂ೧೧ || 
ಅಳು ಪೈ tes ಉಶ್‌ ಟ್‌ ಯೆ UW edi CY bade 880). 88 


ಸದ್ದೃತ್ತಿ-ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆರ್ಯ 
(ಪೂಜ್ಯ) ನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪಾರಧನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲೀ, ಅಪಾರವಿದ್ಕೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ಆರ್ಯನಾಗುವು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ ೨೨11 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ-ದುಃಖಗಳರಡೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಭರಿತಳಾದಳು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು "ನೆನೆದು ಪರಮ 
ದುಃಖತೆಯೂ ಆದಳು. ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ 


ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು : 


ಮ್ನ ವವೆವವಾ ವ 


ಷ್ಣ! ಹಿ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ರಾಜರಿಂದ ಯಾವ ಅಕ್ಬದ್ಯೂತ ಮತ್ತು 
ಮೃಗವಧೆಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೋ- ಅದು ಈ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸುಖಾವಹವಾಯಿತೇನು? (ಪಗಡೆಯಾಡುವುದು. ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುವುದು ಇವುಗಳು ರಾಜವ್ಯಸನಗಳು.) ಈ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಕ ಕಟಿಕೊಂಡ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ದುರ್ದೆಸೆಗೀಡಾಗಬೇಕಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅದೇ ವ್ಯಸನವೇ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ದೃಶ್ಯವು ಈಗಲೂ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಮುಂದಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ! ಅದನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 


ಬೆಂದುಹೋಗುತದೆ. 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟುದು, ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಡಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 


ದು 
ಯಾದುದು- ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ, ಜನಾರ್ದನ! 


೨೨12 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾಲಕರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬಹುಕಷ್ಟಕರವಾದ ಅಜ್ಞಾತಚರ್ಯ, 
ಅವರು ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಡೆ-ಇವು 
ಭ್ರ ನ ಬಾ ಧಿ ON ಜಾ) ಮಾ ನಾವ ಲ ನಾ ಕಳು ವಿ ನಾ ವಾ) ನ್ನ =) ಹಸಾಲ ಮಾ 
(1೪೪ eve! ಉ.ಖ A ಲಲ.) ಉಲ್ಲ ಊರ 
ಳೊಡನಿದಿದರೆ ನನಗೆ ಇವು ಅಷೊಂದು ಕೇಶವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಉಣ hd ಟು ವ 0 ಐ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಇದು ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ವರ್ಷ 


ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸುವ 
ರ 


5 

ದನು ುವದಾದರೆ-ಕೇಶಾನುಭವದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮ ವ್‌ ಮ ಸೆಂ 
he ddd ವ ರ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌್‌6್ಕ್‌ ಸ್‌ df ಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಓ ॥8 ಪಪ್‌ ಲ್‌ ಪತ್ರ ಆ ಕ್ಷಯ NN ಹ್ಮ 
ಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೇ? ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಬಾಧಿತನಾಗಿ ಈ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 


A 58 ಆಜ್‌ ಆ ಜ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಗಿ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅವನು ಮುಂದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
(ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯು ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಫಲಕ್ಷಯದ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಾಳೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಫಲಕ್ಷಯವೆಂಬುದು-ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲ 


ದಿಂದ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖೋಪಭೋಗ 


ಗಳನು ಅಮುಬವಿಸ ವದು. ಇ SRN ಪಾಪ ಮತು ವಣ ಕರ್ಮಗಳನು 
ಲ್ನ 


OU WU UY a IG ನ್ನ td ಗ್‌ Madr ಬ್ರ Nidan I 8 


ಲ್ಮ್‌ 
ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಶಿ 
ಅನುಗು NN ಶಾಲ ವ ಎಫ ೋಪಭೋ ರಿಕ್‌ಳ ಕಳಿ ರಿಗೆ ನ ಜ್‌ ನವಿಸ ಉಕ ಮಾತವೇ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲವು ಕ್ಷೀಣಿಸು ನು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಫಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಗದ ವಾಸವು ತಪ್ಪಿ ಪ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣಫಲಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು 
ವಿಧಾನ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪ ಪಾಪ -ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಾನ. 


ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
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ಇಂದೂ ನಂಬುತೇವೆ. ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ, ಏಕಭುಕ್ತವೆ 


ಎಕ್‌ 2 


ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳ ಅವರಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಪಾಪವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿರಬೇಕು. 
ಪಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ಸುಖವುಂಟಾಗಲೇಬೇಕು-ಎಂಬುದು ಕುಂತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ಕುಂತಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ಕೃಷ್ಣ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಿಳಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೇಮವು 
ನನಗೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ-ಒಂದೇ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ-ಒಂದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಈ ಒಂದು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಮುಂದಾಗಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 


ಲಕಾ ಗ್‌ ಸಾಸ ಕುರು- ನಿಜ ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಮ್‌ 


Co WA 'ಆ್‌ hd Cd Ad NA ಗಲ್‌ Ne hd Ad RU TNS NAAN td 


ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನೀನು ಹೊರಗೆ 


| 


ಬರುತಿರುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಇಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ನಿಶಾ ಗ MONT ಹನ! ಖಹೆAಗಾಣೆ * AE EE ನಸು 
“ಅಲಲ ಉಸಲಿ) ಧ್ರಲ್ಣು ಉಲ - ಅಜಯ ಗಲಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನೇ ನಾ ನಾನು ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋದಧನನೇ 
ಧ್‌ ನ್‌್‌ ನೀ NAS ಇ್ಪ್‌್‌ ಜು ಹಾ ಜಾಲೊ ನೆ 
WU NC TU Cid thd 6ಿ/ ಆಜ ಜೇ (ಶ್ರ A CEU Ch ದೂಷಿಸುತೇನಿ 
\ 
() 
4 
OQ) 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨೨14 ಮಹಾಬಾರತ 

ಏಕೆಂದರೆ : ಸದ್ದ ಎಶ್ತಿಯುಳ್ಳ ದಾನಿಯೊಬ್ಬನು ಯಾಚಕನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿ ಶಿತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುಂತಿ 

6 ಚ್ಮ ಬಲಾ DD LET VAN PT, RD ಸನ್ನ ೧ ರಾ ಉನ್ನಿ ಜಾಲಿ ವಾ OS 
WH ಆಲ! oI {ol \ ಉಲಉಖಲ್ಲ ಲಲಿ ಯಖಿಲಿ We. ಕ್ರಯಲ್ಲ 
ಚೆಂಡನಿಟುಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುತಿದೆನು. ಹಾಗಿದ ನನನು ನಿನ ಪಿತಾಮಹನು 

ಎ ಟು “ಲಿ ಎ ಎ ಲ್‌ ಸ 
ತನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಂತಿಬೊ ನೀಜನಿಗ ಕೇವಲ ಸ್ನೀಶುದ 


uw ಲಾ ್ರ ಳು ಆಟ್‌ ೨ ಬೈ Cet Cees ಜ್‌ ರಗ್‌ ಸಮ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಆ ಈ 
ವಂಚಿತಳಾದೆನು. ಸೇರಿದ (ಪತಿಯ) ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನ 
ಗುರುಜನರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾದನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನಿಂದು 
ಬಹುದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನು ಫಲ? 
ಕಷ! 
ಲಣ 

ಲಬ ಗ್ರ ಕಾಸ ಕಸಾಲಿ ಐಸಾ ಗ್ರ ಹಾಲ ಹಾಸ್ಯ ಗ್ರ ಯ್ಯ EN ಲಾ ಸಿ ಘಾ ಧಾಳಿ ಭಾಶಾ ದ್ದ ನ 
ಆಆ ಲಲಿ ಲಗ WKS VOY 'ಟಟಲ ಈಗಲ! LOW Wolf} WD UNMVGS 
ಅ ಲ ್‌ ಓದಿ ಸತ್‌, ಐ 


ಪುತಸ್ಕೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಜೇತಾ ಯಶಶ್ಚಾಸ್ಕ ದಿವಂ ಸ್ಟೃಶೇತ್‌ | 
ಹತ್ತಾ ಕುರೂನ್ನಹಾಜನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಧನಂಜಯಃ | 
ಹ 


"ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಯಶಸ್ಸು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಧನಂಜಯನು ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ಅಗ್ರಜಾನುಜರೊಡನೆ ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 


"ದರ್ಮರದಾಜನು ಮಾಡುವ ೬ ಸಮೇದತೆ ಎಬಲವಾಗುತಾನೆ 
\ Wd ಸಲ್‌ ಆ ಜಗ್‌ ಸಿಪ್‌ ೧ ನ್‌್‌ ಳ್‌ ಚಲ್‌ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಜಟ್‌ ಸ್‌ ಟೌ ಇದ್‌ ಸ್ಹ! ಕ) 
ಲ ಅಲ SOV NST ST WSO ಟರ Wh WAIN 8 
ಹಾಸ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಹತೇ ನಿತ್ತಂ ಧರ್ಮೋ ಧಾರಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ 1೭ ll 


ಅಶರೀರವಾಣಯು ಅಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿತು. ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಬ್ರಹರೂಪವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ON ಎಲಾಲಿ ಇ ಫಾ ನಾ ಶಾಲ ದರ್ಮ 
ಉಮ್ಲುನ್ಸಿರೊಖಿವಾಬಿ ಭರ್ಮು 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮಶ್ಲೇದಸ್ತಿ ವಾಷ್ನೇಯ ಯಥಾ ವಾಗಭಭಭಾಷತ | 


ಬೈಜಿ 
ತ್ಷಂ ಚಾಪಿ ತತ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಮಾದಯಿಷ್ಯಸಿ 11೬ ೮॥| 

ಷ್ಣ! ಈ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಧರ್ಮವೆಂಬುದೊಂದು ಇರುವುದೇ ಆದರ- 
ಅರ್ಜುನನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಿತೋ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. (ಗಾಂಡೀ 
ವಯು ಯುದದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ಲಭ ಭ್ರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ -) 


ನ ಮಾಂ ಮಾದವ ನೆ.ದವಂ ನಾರ್ಹನಾಶೋ ನ ಹೆ ರತಾ | 


ಸಾಸರ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಘ್‌ ಮು ೬ನ ಜದ ಜರ “J 4 ಭಿ ಸ್‌ ಒರ್‌ ಇದ್‌ ಇ a ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ನ "ಲೆ ಓರ್‌ ಛಿ. 


ತಥಾ ಶೋಕಾಯ ದಹತಿ ಯಥಾ ಪುತ್ರ, ರ್ವಿನಾಭವಃ |1೭೯॥ 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆಷ 
ಅಷ್ಟು ದುಃಖವು "ನಾನು ವಿಧವೆಯಾದುದರಿಂದಾಗಲೀ, ನ 
ಕೊ 


40 


ಬ” 
೦ 
ಭು 
[51 
OH 
£l 


ರಿಂದಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಪುತ್ರವಿರಹಶೋಕವು ನನ್ನ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದೆ.) 


ಗಾಂಡೀವಧನುಷೂತನಾದ, ಸಕಲಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿರು 
ವವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ 
ಹದಿಮೂರು ವಷ ರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಧದುಮುಖದ ದರ್ಶನವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗಿರಗಳಿರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ಔೌಷ್‌ೌಟ್‌'ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಫ್‌ Mad LRN AN 


ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೇ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಸಿಕ್ಕೀತು? ಕೃಷ್ಣ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಧನಂಜಯನನ್ನೂ, ಭೀಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಎಕುಲ-ಸಹಡೇವರನ ೧ ಕಂಡು ಹದಿಮೂರು ವಷ ಗಳಾದುವೂ 


ಮುದುದ ದೆ ದುಡು | ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಗಿರ್‌ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಟಸ್‌ ಆ 


ಗೋವಿಂದ! ಇದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷವಾದರೂ ನನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಣಲಾಗಿಲ್ಲ. 


ಜೀವನಾಶಂ ಪುಣಷ್ಟಾನಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಅವರದ ಇರಲ ಕು ಸಷ ದಾಮ ೧ ನಾದ ನಾಶನ Ilo all 
ಅರ್ಯ SAL ಬೌ CRU Sov ಉದಣಂರ್ಟ್ಯ೯ KN ೫ಬ | 


ರ್ರ್‌ ಆ A 


೨೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ONAN TON (ರರಾಜ ANA an ONTO ಹಾಸಿ 
ಆಂಗ್‌ ddI Iv ಓಟ್‌ hed ಸಿ! ಆಲ.) ATU VU 


ನನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತುಹೋದಂತೆಯೇ. ಅವರೂ 


ಕೌ 
ಸಾಲ್‌ ಹಾಟ್‌ ॥ಔ ಔೌ Yee we Le ಇಕ್‌ Ta ಇಒ. ಈ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು. 
ಭೂಯಾಂಸ್ಕೇ ಹೀಯತೇ ಧರ್ಮೋ ಮಾ ಪುತ್ರಕ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ ॥ 
“ಮಗುವೇ! ವೃಥಾ ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಡ. ಅದ 


ದ್ರಾ 


ರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಮಹತ್ತಾದ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಪರಾಶ್ರಯಾ ವಾಸುದೇವ ಯಾ ಜೀವತಿ ಧಿಗಸ್ತು ತಾಮ್‌ | 


ವೃತ್ತಃ ಕಾರ್ಪಣ್ಕಲಬ್ಧಾಯಾ ಅಪುತಿಷ್ಟೈವ ಜ್ಮಾಯಸೀ lz 
ನ್ನ ನ ಬೆ ಇ, ನ ರ್‌ = AD Na ಸಾಸಸಾಲೆ ಹಾಲ ಸು A ಹಾ ದಿ 
ಲಬ ಉಲಲಲ್ರಯಬುಟ ಲ್ಲ ಅಲ್ದ ಸಿಬಿ ಉಳದNಔಲ್ಲ ಯಹ 
ಅಂತಹವಳಿಗೆ ದಿಕಾರವದಿರಕ ನರ್ಪ್ಹಣ ವತಿಯಿಂದ ಜೀವನವನು ನಡೆಸಿ 
ಸ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ೪! 8 bd ದದ ಜ್‌ * ಸ್‌ ಆಟ್‌ ೬ Sh dd ಕ ಳದ್ಲು hd VY 
ಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ತು ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು, ಕೃಷ್ಣ! 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಧನಂಜಯನಿಗೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಂದೇ 
ನಿತ್ತವೂ ಉತಾಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಯತವಳ ಬೀಮಸೇನನಿಗೂ ರೀತಿ 
ಬಕ್‌ ತಳದು ದ್‌್‌ ಟ್‌ Kei €) ಕ್‌ ವಲ್‌! ಕಮ ತ bd ಆ ಇದ್‌ $ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಯದರ್ಥಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಸೂತೇ ತಸ್ಕ ಕಾಲೋ*ಯಮಾಗತಃ | 
ಅಸ್ಲಿಂಶ್ಲೇದಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಮಿಥ್ಕಾ ಚಾತಿಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ | 


ಲೋಕಸಮೃಾವಿತಾಃ ಸನ್ನಃ ಸುನೃಶಂಸಂ ಕರಿಷ್ಠಥ 1೭೬॥ 

ನೃಶಂಸೇನ ಚ ವೋ ಯುಕ್ತಾಂಸ್ತ್ಯಜೇಯಂ ಶಾಶ್ಚತೀ ಸಮಾಃ | 

ಕಾಲೇ ಹಿ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ರೇ ತಕ್ರವಮಪಿ ಜೀವನಮ್‌ 1೭೭ 
ANN ಇ ನಿಸ ಗ್‌ ಸಾದನೆಗಾಗಿ ಹನಿ ನಾನ ಾಷಲನು ನಗೆ 
Ned ಆ ಗಟ್‌ ಆ ಆಗಲೇ NEY IG PANS td ಕ್ಯ ಳು ಓಟ್‌ wd 


J 
EK ಕೃಶ) 


A A ಡಿ. ವೊ A ed ಹ್‌ ನ) nud te ಸೆ ಮ ಬಗ್‌ ಮ ಆ ಅಯಂ ಕೆ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನೀವು ಅತ್ಕಂತನಿಹೀನರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನು ಮಾಡದೇ ಪಪಂಚಿದ ದಷಿಯಲಿ ಅತಿತುಚರಾಗುವ ನಿಮನು ನಾನು 


ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದಾಗಿ ನೀವು ಕರ್ತವ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾಗ 
ಬಾರದು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯದ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗವನ್ನಾ 


ವಿಕ್ರಮೇಣಾರ್ಜಿತಾನ್ಫೋಗಾನ್ನ ಣೀತಂ ಜೀವಿತಾದಪಿ zl 


""ಪರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜೀವನವನ್ನಾದರೂ ಪಣ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುವ 'ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆಯಿರಿ. (ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಆಶ್ರಯ ಅಥವಾ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರಿ.” ) 


ಮಾಧವ! ಕತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


AD 


್‌ ಶ್ರ 
ಶೌರ್ಯ-ಪರಾ ಕಮಗಳಿಂದ ನದದ ಸರದಾರ 7 ಇದ್ದು ಧಾಲ್ಗವಾಲ್ಲ ಕವಕಾದಿಗಳೇ 
ಪಿರ -ಖರುರಕೆಮಿಗಿಳ೦ಬ ಉಊಲ್ರಲಊಲ! We WN BNTBUH ITN 


ಸತ್‌, 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. (ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲರು 


ee) NCA 
ವವನು ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯ ವಾಗುವ ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ 
NANT ANAT ಅಗಾ FANON XN 
Hed oy hd No CA EY | INA © NEN ಟಲ್‌ ಜೂ / 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನೀನಿಲ್ಲಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ 
ನಂತರ-ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರೆ ರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ವೀರನಾದ, ಪಾ ಂಡುನಂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನ 


ಶು 
ಸಲಿಗೆ ಹೆಣ ನಲ ನನನ ಸೇಲಛಲೂಮಗತೆ ಮುತ್ತು  ೨ಔದಲೆ ಲೂರಿನಾಸುಹೆ 

- wef WI | ಸಗದ A 8 86 ಆ) ದ್‌ ಸದ್‌ A WN NN ಊಟ್‌ ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ಕ ಒಳ ಛಲ ಜ್‌ ಥಾ 

1 

@) 

\ 

A, 

ಧಾರಾ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨1೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ಏ.೦ ಗಾಲಿ ಇಾಣ್ಮಾ ಭಾಳ ಸಾಕಾ ಗಾ ಫಷ ಇಸಾ ಶಾಧಿ ಭಾಇ ನಿಸ ನ್ಯೂ ೧ ಇಲ್ಲಿ ಮೌ ಗನಿ wy) | 
hes AAS SAO NS AIO NAAN ಲ್‌ ಲ ಕವ Ne QA CY | AN TU ಳಾ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಪಿತರಾದರೆಂದರೆ ಯಮರಾಜನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಲುವ ದೇವತೆಗಳನೂ 
೧ ಕ ೧ ಏ ಇ 
ಜಯಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿರುತಾರ. ದಂಪದಿಯ ಬ ತುಂಬಿದ ಸಬಿಗಿ 
ಇವಿ ಲಖೆಘಾಲಿಷ್ಮ ಹಾಸಾ ಎ ಸಾಲ ಇ ಸಾಸಾಲ ಕ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಷಾ ರ್‌ ನಾ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಮಿಣಿ ON ಛಿ 
~~ tA AD / ಟಟ AAG ಅಹಿ Occ “UNIO ಗಿಲಿ). Nv Gad BANNAN WH [ 1 


ಗ ನ ಜೂಪ -w 5 ಇ“, ದ್‌ 
ಎ ಫ್ಯಾ ಎ ಎ ಎ 


ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದು-ಇವುಗಳೆಲವೂ ಬೀಮಾ- 
ರ್ಜುನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನಗಳು. ಆ ಮಹಾವೀರರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ 
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ತಿ 


ಡರ್‌ ಗರ್‌ 


NAN OL 0 ನಿ ್ಸ ಧಾ 
[ CUTE YM YS us Cad hs Cd 


ನ ದುಃಖಂ ರಾಜಹರಣಂ ನ ಚ ದ್ಯೂತೇ ಪರಾಜಯಃ | 
ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನ ಮೇ ತದ್ದುಖಕಾರಣಮ್‌  ॥೮೬॥ 


ಯತ್ತು ಸಾ ಬೃಹತೀ ಶಾಮಾ ಏಕವಸ್ನಾ ಸಭಾಂ ಗತಾ | 
ವಿ ಈ ಕ 
ಅಶೃಣೋತ್ಪರುಷಾ ವಾಚಃ ಕಿಂ ನು ದುಃಖತರಂ ತತಃ 1೮೭! 


ಮಾಧವ! ಕೌರವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೯೦ ೨೨1೨೦ 
NANA NA A ANNEAL TNS ಜಾಲಿ ಸಾಲೆ. ಸಾ ಸ್ಯ ಡ್‌ಲ್ಲಿ ದಾಲ್ಲಿಷು ಘಾಳಿ ರಾಧಿ ಳಾ ಕ 2 
1 |! ಲಿ Ci ॥ ರಾಗ MASONS YY WO Ne ಲ Gil IAS Cad RANANS TS wis 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಾವುವೂ ನನ್ನ 
ಕೆ ುೊಾರಣಗಳಲ ಕಷ್ಟ! ಶೇಷಳಾದ ಶಾಮಲರರ್ಣ್ಪದ 
ಅಂದ ಟಾ ಆಲ ಆಲ ರೂ ಳ್‌ ಅ್ರಒಕುೌ Cw “ಲ್ಯ Care Nes aT UC ೨ 
ಯುವತಿಯಾದ ನನ್ನ ಸೂಸಿಯು-ರಜಸ್ವಲಯಾಗಿದ್ದು ಏಕವಸ್ತಧರಳಾಗಿದ್ದ 
ಜಾ ಗ್ರಾ ಲಿಯಾ ಇಲಿ ೧ ಬಳಿ ಔತ ಓದ ಹಗ್ಗ ನ್‌್‌ ಾಸ EL 
ಅಲ ಟಿ AA Wd ಗ! | ಗಳಿ OCF CHOU WOW KOA ರ 
ಕೇಳಿದಳು. ಇದೇ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಕೃಷ್ಣ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ದುಃಖತರವಾದುದು ಮತೊಂದೇನಿದೆ? 


ಸರ್ವದಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಧರ್ಮದಿಂದಿದ್ದಳು. 
(ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಯದ್ಯಪಿ ಅವಳಿಗೆ ಐವರು ನಾಥರಿದರೂ ಆ 
ಸಮಯದಲವಳು ಒಬ ನಾಥನನೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾ ಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 


ಭವನ ನದವ i ್‌ನಿ ಯೂ ಕ್‌ 0 ಇಗಿ ಪಡಿದುಕು ಅಲ್ಲ 
(ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.) ಪುತ್ರ 


ಸಹಿತಳಾದ ಯಾವ ಕುಂತಿಗೆ (ನನಗೆ) ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮ, 
ಮಹಾರಡನಾದ ಪದುಮ ಮತು ನೀನು 'ಕಕರಾಗಿರುವಿರೋಪ ಅಂತಹ 


ಇರ್‌ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಒಪ ಸ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ “ಮ ್‌ು್‌ನ ಕ ದಂ ಸಿ ಡ್‌ AA ಚ್‌ಟ್‌ a wu yey a ಇಸ್‌ ಕಜ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ನಾನಿಂದು ದುಃಖಭಾಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದುರ್ದರ್ಷನಾದ ಭೀಮನಿನ್ನೂ 
ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಮ್ಮಟ್ಟದ 
ಅರ್ಜುನನಿನೂ ಜೀವಿಸರುವಾಗ೨ ಸುನು ಈ ವಿದವಾದ ದುಃಖವು 


Mh ಗರ್‌ ವಗರ್‌ ಲ್‌ ಕಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಚರ್‌ ye ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಈ ರ್ಟ ಚ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಗದ್‌ ಕರರ - 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೇನೆ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ! (ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲವೇ?') 


ಜನಮೇಜಯ! ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪುತ್ರರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮನೋರೋಗ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಸಖನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಾಂತ್ಸವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸಿದನು 


«40-31 ಮಂ ದ್‌ ಕಲಿತೆ) 
ಇ” ಸೆ $ ಸ್ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ANAT ಲಿ ಮೆ ರಾರಾ ಲ್ಲಿ ಲ ಕ 

ಕಹಿ ಆಟ) ಸಟ ಟಯ್ಯ ಬ್ಲ COUN WU ಲಿ. 

ಅನಂ ಧೀರಾ ನಿಷೇವನ್ನೇ ಮಧ್ಯಂ ಗ್ರಾಮಸುಖಪಿಯಾಃ 1 

ಉತ್ತಮಾಂಶ್ಚ ಪರಿಕ್ಷೇಶಾನ್ಫೋಗಾಂಶ್ಚಾತೀವ ಮಾನುಷಾನ್‌ ll 

ಅನ್ನೇಷು ರೇಮಿರೇ ಧೀರಾ ನ ತೇ ಮಧ್ಯೇಷು ರೇಮಿರೇ | 

ಅನಪ್ರಾಪ್ಪಿಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದುಃಖಮನರಮೇತಯೋಃ 1೯೭! 

ಧೀರರಾದವರು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು. ಅತ್ಯಂತ 
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ಮಾ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಯೂ 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನಳಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹವರು 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ನಿದ್ರಾತನ್ಹೇ ಕ್ರೋಧಹರ್ಷೌ ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸೇ ಹಿಮಾತಪೌ | 

ಏತಾನಿ ಪಾರ್ಥಾ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನಿತ್ತಂ ವೀರಸುಖೇ ರತಾಃ ||೯೪॥ 


ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಲಸ್ಯ, ಕೋಪ ಮತ್ತು ಹರ್ಷ, ಹಸಿವು ಮತ್ತು 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೀತ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣ-ಈ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ನೀರೋಚಿತಸುಖಾನುಭವಿಗಳಾಗಿದಾರೆ. 


ತ್ತಕಗ್ರಾಮ್ಮಸುಖಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ನಿತ್ಯಂ ವೀರಸುಖಪ್ರಿಯಾಃ । 


UN OU AM UO OTC 


ನತು ಸ್ಪಲೇನ ತುಷೇಯುರ್ಮಹೋತ್ಸಾಹಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 1೯೫ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


W 


C0 No AORN ಮಂ ಸಾಲಾ ನಿಲ 
\ Gad Nd CAE kad “Sl ION tus’ Ghd Nf | | Ad Ad ಮಿಯವಾಃ Ind e edd 


ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲರಾದ ಅವರು ಅಲ್ಲವಾದ 


ಸಹಿಷ್ಣುಗಳೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಆತಸುಖದ 


JANA ಮಿ 


ಲ 
ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ದಂದಗಳ ಗದು ವಿ ಧೀ 
ರ ವನ ದ ಬ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಾಪಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.) 
ಅಮ್ಮ! ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಾಗಿ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ 
ರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತೆ! ನೀರೋಗದ್ಭಢಡಕಾಯರಾದ ಸಕಲವಿದವಾದ ಮನೋರರ್‌ 
ಹಾರಿ i ಕ i 


ನೀರೋಗದಡಕಾಯರಾದ, ಸಕಲವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಿಂದ 
AEN ನಿ ನೂಪುರ ಹ ಅಳು ರಕ್‌ ಜ್‌ ಜಾಲಂ ಲ ವಂ ಗಿ ದ ಲಾಭ 
Wo, ಗುರ ಓಟಲಯಊ( ITI Mo ha of be ಲ್ಲ ಯು ಯಸ ಆಟಂ ಎಲ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ.” 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನಿಂದ ಆಶ್ವಸಿತಳಾದ, ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5522 ಮಹಾಬಾರತ 

ಪಾ ಗ NA ON ಮಿರ್‌ NS ಸ್ಗಬ್ಲಿNರ್‌ನ ವಾವ ನಿಗೆ ನ್ಗ ಕಾಫ 
VU Qa NAN ೮/೬ I ಹಿ edd WU UU ಆಆ! ಆಹರ ys) 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗಿ ಹೇಳದಳು : 


೧ 
ಯದತೇಹಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಹಂ ಸಾನ ದುಸೂದನ | 


ಲ್‌ ಮವ ನಿ ರ್‌ ಸಂ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ಹಂ ಮನ್ಶೇಥಾಃ ಕುರ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತಥಾ ॥ 
ಎದ 


ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶ್ರೀಕಷನೇ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾವ- ಯಾವದು 
ಹಿತಕರವಾಗುವುದೋ ಮತ್ತು ವು-ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ-ಅದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ಅವಿಲೋಹೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅನಿಕೃತ್ಕಾ ಪರಂತಪ | 
ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾಸ್ಥಿ ತೇ ಕೃಷ್ಣ ಸತಸ್ಕಾಭಿಜನಸ್ಕ ಚ llc ೨11 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪಬಾರದಂತೆ-ಯಾವ 
ನಿದವಾದ ವಂಚನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲದಂತೆ- ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಛಿ ಗ್ಗ ಇ 


ಸ "ತಪ್ಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
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; ೧ 
ನೀನೇ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸತ್ತನು. 


ಮಹಾನ್‌ ತಪೋರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನು.; 


ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತಸ್ರರೂಪನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ ೨೨೨3೩ 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ (ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ) ಸತ್ಯ 
“ಹವ ತ್ರ ಜು ಮುಳ) ಠಿ 


ಹ ದೆ 
ಇ 
ಇ 


ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸು ದೆ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು ನೀನು. 


ವನ್ನರಿತು ಅವನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಮ 


ಕುಂತಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾಗಲ ದುಯೂ ೦ೀದರ್ನ ಸಟ ಕಾಪಿ ಉರ್‌ ಶಾಲ, 
ಕೃಷ್ಣಾ ಹಟ ಟ್‌ ಹರ್‌ ಆ ಓಡ ಕ್‌ ಒಸಿ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಶೆ | fd ಆ ಓ. wa ಹಗಟ್‌'ಚ್‌ 6 
ದುರ್ಯೋಧನನ : ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರಿಂದಮನಾದ 
ಶ್ರೀಗೋವಿಂದನು ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ , 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


BE ಇಷ್ಟ ಕಾಲ ೦.೨ರಾಳ್ಗ ವಾಸ ದಾಗ ನ್ನ ದು ನ್‌ ಗಾಳ ಅಳಿಲ ದೆ ದಾಳಿ I ರ್‌ 
ಅಜಮ್‌ Nes Ned ರ ಉಟ ಎ ಗಟ ಭಗ ಪ ಗ್‌ eA! ಅಮೊ WAU SO Cah wha 
ಹೋಗಿ-ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದಾಗ) ಕಾಸಿ ಸ್ಕಾ ಹಾಲ ಸಾಾಲಾಸ್ಟಾ ಲ್ಸ ಹ್‌ ಹ್‌ ಛಾ ನಿರಾಳ ee © NNN ದೆ 
ಗರ ಲ CAE tA WAU NAM ಲ್‌ tnd ಆಲ ಟೂ GICs hd 
ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿದ್ದ,, ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ- 
ಣಾ ನೆ 6 OO ್‌ ಹಾಲ ಹಾಲಿ 00 ನಾನಾ ಗ್‌ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಹಾಡ್‌ ಲ ಲ್ಲಾ 
ಆ ಲಲ ಒಟ್ಟ ಯಲಿ No SCS CANAAN ಅಆಲ್ರಗಾಲ ಲ್‌ ಆರ್‌ ್‌್‌ 
ಸರ್ವಸುಂದರವಾದ ಆ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜರುಗಳಿಂದಲೂ ಕುರು 
ಗಿ 
ಕುಮಾರರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮಹಾಬಾಹು 
ಹಾಹಾಹಾ we) ಹಾಸಿ ಹಾಸ ಪಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಹಾದಿ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸಿ ಪ್ರಕಾಲೆ ಸಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ ಸ್ರಾಸಾಲೆಲ'ಸಪ್ರಾಸಾಲ ಸ್ಮ ಘನ್ನ REED ED ED ED ಧ್ರ ಹಾಣೆ ED TD J RN 
ಲಟ, ಜ್ರ ಲಿಯ್ಯೇವಿ ಆಟಿ! ಸರಲ LNMUN IT ಓಟಉಬಂಯ್ರು ANTONY NC) 
ಆ ಇ ಲು ಲ 
ಇ 
ಎಮ 


ಲ 
ಪ ಲ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋವನ್ನೂ, 
ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ,  ಶುದೋದಕವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನದಾಗಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಗಳನೂ ರಾಜ್ಜವನೂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಶೀಕಷನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
Dada ದ್ರ ಲ್ಲ SOU 
ದನು. ಪಸನನಾದ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ 
ಸ ನಕ್ಕ 1.) 1.) 
ಹಾಲೆ ಬಾ ಕಸದ ಪಾ de ಬು ಕ್ಕ ಇ) ಹಾಸಾಫೆ ಹ್‌ md NE Od NN NE, RD ಕಸಾಲಿ JED ಜ್ನ A RD NS 
ಲ; ಆ 0ಬ ANNE OB ಅಟ ಅ! NS NN ರು ಲಿ 
ಕುಮಾರರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೊಡನೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾವಿಸಿ 
ಗಿ ಯ | 
ದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನಾ ರ್ಯೋದಧನನು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನೆ ವಾ ಹಗಲ ಕ್ಯ ಹಾಲಿ ಸಾಲ. ೧ಘ ಘಾ ರಿ ಇಾಲ್ಲೆಫಾಗಾಾ NA NO ಲ್ನ ಓ.ಎ0ರಾಳ್ಪಕನ ಬಿನ್‌ ನ್ನೂ 
IU WAC ee ಆಲ A ! USNC `ಓ Ad Ned NUN SUCH 
ಅವನ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಆ ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಮದುವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಕಡೆಯಲದು 
ಳಾ 


ದೂರ್ತತೆಯಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿತು. 


A ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ತಿ 


ಕ್‌ 


“ಜನಾರ್ದನ! ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನ-ಪಾನ-ವಸ್ತ- 
ಶಯನಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನೇಕೆ  ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತಿರುವೆಯೇಕೆ? ನೀನು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ : ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು 


ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಚಕ್ರ- ಗದಾಧರನೇ! 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ.'” 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
[147]-10 


೨ 
CS 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಿ 


ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭುಇತೇ ದೂತಾಃ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ನನ್ನಿ ಚೈವ ಹಿ | 
ಕೃತಾರ್ಥಂ ಮಾಂ. ಸಹಾಮಾತ್ನ್ಸಂ ಸಮರ್ಚಿಷಸಿ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿತವಾದೊಡನೆಯೇ 


ನನ್ನನ್ನೂ ್ಲಬ್ಬನನ್ನೇ ಅಲ ೨ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಮಿ 
ಗಿ 

ಹಾವ ಹಾವ ೨೨ 

ಸತ್ತರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ 


(ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರು ಬಹಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದಾಕೃವ ಎಂತಹು 


KE RR ಹಾಲ ಜ್ನ ರ ಖಾ ನ ಕ್ಯ ಶಾ ಸ್ರ ಲ್ಗೆ ಹಹಾಲ್ಲಿ ವ ರ್‌ 9 ಫಾಲಿ 
ರು೦ಂಬುದಿನ್ನು WCU ಬಲ್ಲ. ANAM OT NUIT OTS COV WY 


ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


"ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವೆ'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಷೇಧಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ-ಒಪ್ಪಿಗೆಯ 
ಉತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲ. 'ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭುಣ್ಣತೇ ದೂತಾಃ'-ಎಂಬುದೇ 
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EK VD 
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oo ್ಯೀ Wa ದಿ ( 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿಗೂ ಇದು ಉ ರವಾಗಿದೆ. 'ನಿಜ; ನಾನು 
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ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂದದ. ಪ ್ರಶೆಯೇ 


ಸ್‌ 
ಉದವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ದೂತನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿತು 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಡೆ 
ಯವರ ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿಕೆ ಳ್ಳುವುದು 
ನನ್ನ ಕರ್ತ ವೃವಾ। ರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಂಗಿಗೆ ನಾನು 


ಶಾ ಶಾಲೆ ಗ) ಇಾಕನ್ಮಾ ಘಾ ತಾನ ಇ, ಸಾಲೆ ಣಾ NA ನ ಲ್ನ 
1 lel WON. ಹದೂತನಾಗಿ | 


ರೂ ಸಿತು ಟ್‌ ಜ್ರ 
ನಾಗಿ ಬಂದವನು ನೊತಧಮ ವನ್ನೇ. ' ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ನಡೆ ಮತ್ತು 
ನುಡಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಬಾರದು. ದೂತನಾಗಿ ಬಂದವನು ಬಂಧುವೆಂಬ 
ಕ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 


೨೨೨೬ ಮಹಾಬಾರತ 

ನ್‌ ಸದ್ಯ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಇರದ ಇ್ಟಾಸ್ಯಾ 7ಾಲ್ಗಿ ನ ಹಾಲ ಮ್ನ ೦. ಉರು ಲಿ ರಾ ಾಲ್ಲನಿ ಹಾಲ ಹಾಲ“ ಇಜಾಲಿ ಡ್ರಾ ನ 
ಓಲ ಓ/€ TY ಓಟ. Ad ಲ Qa ತ್‌ ಒರ ಗಿ ಲು ಲ ಛಲ ಹಿ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವವನು ರಾಯಭಾರಿಯಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.” ಈ ಒಂದು 
ಣ್‌ ಇಂತತೆ ಮುಗ ೧ಗ ಿಗರಮಾಡಂ TENT 

ನ್‌್‌ ್‌ 0 had ud ಸ್‌ ತ್‌ ಹ we we fe wf ef | Mud | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ಉತರಿ 


ಸಮತವಾಗಿ, ವ್ಯವಹಾರಸಮತ್ರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸುಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಶೀಕಷನನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಟ್ರ ೧ ಚ್‌ ಉಣ ಇ 
ನ ಯುಕ್ತಂ ಭವತಾಸ್ಥಾಸು ಪ್ರತಿಪತ್ತುಮಸಾಮೃತಮ್‌ 


ವಾಕೃತಾರ್ಥಂ ಚ ತ್ವಾಂ 'ವಯಂ 'ಮಧುಸೂದನ 
ಯತಾಮಹೇ ಪೂಜಯಿತುಂ ದಾಶಾರ್ಹ ನ ಚ ಶಕ್ನುಮಃ ॥೨೦॥ 


ಳಗೆ ಕಣಾ ಗೇಣಿಗಿ ನಗಳ ೧ 6 ಗೌಳ್‌ಸರಿ, ವೆ ೧ 6 ಸಾದ ಶಲ್‌ | 
೧ ಆತ ಅಿಅಿಲ್ಯಲೋೀಲಳ ಅಉಲಖಳಲ್ಮೀ ಟಟ ಜ್ಟುಲಿತಲ್ಲ( ಉಲ ಕಾಲಿ ಸಲು | 
ಕಾಸಾ ಹಾಸ 

ಪೂಜಾಂ ಕೃತಾಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣ ರ್ನಾಮಂಸ್ಥಾ 
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ವಾವ ಕೊಡುವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ೧ 


WA 


ಲ್ವ eS Ne, ಅಯ್ದು ಕೆ 
೦ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ ವು. ಫಲಿಸಲಿ ಅಥವಾ 
ಲಿಸದಿರಲಿ-ನಾವು ನಮ್ಮಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಮಗಿರುವ 


91 
sl. 
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© -ಓ( 


1 ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವದಾ 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಚಿತವ್ಯವಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಲು ನಮಗೆ "ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೀಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ನರಿಸಲು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದೇವೆ, ಮಧುಸೂದನ! 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರ 


G6 ಬಜ. 
ie 8 ( 
| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೯೧ ೨೨೦0೦ 
ಕಲ್ಲ ರಾಳ ಹು ಣಡಿರುವ ಇಮ್‌ ಹಗ್‌ ಸತಾ ಕಾಳ್ಮ್ಮನಾಲಿ ಸಾಲ್ಲೆೊಷ್ಟ.. ಉಳ ೦, ಓದದ 
1 1701 /ಓ/.. ಓಲ ಓಟ ಓಗಿ NEA MOY I ದ್ರ ಕ್ಲ CAA CAG (ಪ್‌ 


ಟಿ 
| 
೯೨ 
O 
ಟ್ರ 


ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುತ್ವವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲ ಇ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕೇ 
ಇದೆ ರ ದ. ವ ೧ OS NE ಕನ್‌ ಸುರಾ ಘಾನ ಲ್ಳಿ 
ಉ.ಂಟಿರ ಕಲಲ Wd MS ಓಟ ಆಲಿ. ಅಲಂ ಆಲ ಲು /ಲಓ)ಛಿ)(// ಟಾ 

ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಪಲಿಸಿದನಂತರವೇ ಊಟಮಾಡುತಾರೆ'-ಎಂದು ಸ ವದ 


ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. 

ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲ 
ಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ನಾಹಂ ಕಾಮಾನ್ನ ಸಂರಮ್ಮಾನ್ನ ದ್ವೇಷಾನ್ನಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ | 
ನ ಹೇತುವಾದಾಲ್ಲೋಭಾದ್ದಾ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಂ ಕಥಂಚನ 12೨೪॥ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳಿಂದಾ 


ಇಲ್ಲೋ ಹ್‌ NA ರಾರ ಜರ ೦೨೪೯೪೫೧ 
[ 13) ಕ್ರೂೋಭಿಟುಂದಬಿಂ! ಲೇ, ಧ್ವೀಜ೦ಬಿಂ/ ಲೈ Ne tad (ಗ Ad (ಲ್‌ NN NN ೨ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ನೆಪದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 


ಬ್ಚಿ No ಬ "ರಿ ha 
§ ಚೆ ಸ ಸಮ್ಮೀಯಸೇ ದ ರಾಜನ್ನ ಚ್ಛೈ ವಾಪದತಾ ವಯಮ್‌ [೨೫11 
ಒಬ್ಬನ ಮನಯ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
aN ಬ್ರ ಗು ಬಿ ರಾ ಕಾ ್‌ 


ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣ-ಪ್ರಿ ತ್ರಿ, ಇದು 


ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇರುವ ವಿಶ್ವಾಸ. ಸೌಹಾರ್ದಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡ 
ಇಟು ರಲಲೀಲ-ಲಉಲಿಲ್ರಲ್ರ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣವೇ Nf Vu "ಲಲಿ ಶಿ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಷಯವೇ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು, ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯಾರ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಇರ 
. ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲಿ ಯಾರು ಏನನು ತಾನೇ ಹೇಳಬಲರು? 


11೨೬ 


ಗಿ 


9 
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ಣೆ 
ವ್ಸ 
ಯಸಾನನು ಸ ಮಾಮನು |। 


ಅಥವಾ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾ 
ಮುದಿತಾನು 


ನ್ನ 


ಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. 


ಮು 


ಹಾಗಿ ದೆ 


aad ಹಸೆ ಲ್‌ "ಯತ್‌ "ಷ್‌ 


ಧಿ 
© 


ಗೂ ಒಳಗಾಗಿರುವುದಿಲ. ಈ ಎರಡು 


ಮಹಾಬಾರತ 


ತೀ 


ದೇಷ 
ವ 
ಸಿತಾಃ ಹಾಣವೇಯಾಃ ಕಸಾನಿಂ ವಕುಮರ್ಶತಿ 


ಹಾಸು 


ಆ 


ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾತಠಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೂ- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 


ಇರ್‌ ್‌್ಶ್ರ್ವೈ್ಸೆ 


ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ದ್ದೇ 


ಇನ್ನ 


ad 
LS 


ದ ಕ್‌ 
ಅಕಸ್ಮಾದ್ದೇಷ್ಟಿ ವೈ ರಾಜಣ್ಣನ್ನಪ್ರಭೃತಿ ಪಾಣ್ಡವಾನ್‌ | 


ಪ್ರಿಯಾನುವರ್ತಿನೋ ಭ್ರಾತ್ಸನ್ಸರ್ವ 
ರಾದ, ನಿನ ಬಾತಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ತಕ್ಕವರು 


|| ೨೮॥ 


é 


ಹಾಗಿ 
3) ತ್ರಿ 


ಆ 


ಛು 


ಮಾಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ 
೦ ಗತಂ ವಿದಿ ಹಾಣವೆ ರ್ದರ್ಮಚಾರಿಬಭಿಃ 


ಹ್ಹಾ 
ಹು 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾನುವರ್ತೀ ಹಿ ಯೋ ಮೋಡಾಡ್ದಿರುರುತ್ಸತಿ 


ಹಾಲೆ ಇ ಫ್ಯಾನ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಗೆ ಎಮಿ ೫ಹ 


ಗುಣವನಂ ಚ ಯೋ ದ್ದೇಷಿ 


ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಢಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾದ ಯಾವನು ಮೋಹವಶ 
ನಾಗಿ ಗುಣವಂತನಾದವನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸು 
ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೇ ದೇಹಿಸುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವ 


ರ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಟ ಸ್ರ ಠ್‌ ನಂ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಇರಾ ಸಾರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ನನ್ನು ಪುರುಷಾಧಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಃ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಾಣ೧್ಣ ತನ್ನೋ ೇಹಾಲ್ಲೋಭಾದ್ದಿದೃಕ್ಷತೇ | 


~~ 


ಸೋತಜಿತಾತ್ಮಾ ಜಿತಕ್ರೀಧೋ ನ ಚಿರಂ ತಿಷ್ಠತಿ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ಹಾಳೆ ಜಾಲೆ ಇಷ್ಮಾ ಹಾಹ್‌ ಜೃ ಗಿ A ಹಾಲೆ 
ಅಉಟಲ 2 ಪುರುಷಾಧಮಮ್‌ ||೨೯॥| 


ಯಾವನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು (ಸಹೋದರ 
ರನ್ನು ಮೋಹದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ (ದುಷ್ಟ 


ರಲ್ಲದವರನ್ನು ದುಷ್ಟರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವರ ಐಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತಾನೆಯೋ)-ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಲ್ಲದ" ಮತ್ತು 


ಜಿತಕ್ರೋಧನಲ್ಲದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಉಪಭೋಗಿಸಲಾರನು. 


ಗಳಿ ಗೀ ಜಸಮನಾನ ದಯಪಸಾಪಿಯಾನಪಿ | 
ಅಲ್ಲ fA ಮನ್ನಾನ್ಪದಯಸ್ವಾಪ್ರಿಯಾ ಉ 1 


ಹ್ರಿಯೇಣ ಕುರುತೇ ವಶ್ಶಾಂಶ್ಚಿರಂ ಯಶಸಿ ತಿಷತಿ 11೩ ೧ 


ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ ಅಪ್ರಿಯರಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅವರನ್ನು ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


(€ 
"2 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೨3೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಸದ ಲಂ ೨ ನಿದಾನ ನಹಿ A ಇಂಗ ರಮನ ಲಲ 
Me Ned add OO ಗ್‌ NSAI AOA ಆಟ್‌ ಟಲಿ ಇ ಗ್‌ (ಗಟಟ ಅಲಿ ಒಂ ಛಲ IT AETV 
ತಾನೆ. 

ಹಾ 

ಸರ್ವಮೇತನ್ನ ಭೋಕ್ತೃವ್ಯಮನ್ನಂ ದುಷ್ಟಾಭಿಸಂಹಿತಮ್‌ | 

ಕ್ಲತುರೇಕಸ್ಮ ಭೋಕವುಮಿತಿ ಮೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ la. 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಅನ್ನವ ನನ್ನ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಅನ್ನವ ದುಷ್ಪಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿದುರನೊಬ್ಬನ ಅನ್ನವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಲನಾದ ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ 


ಇಚ್‌ ಸ್ಥಿ "ಪ್‌ 'ರ್‌ೌಇರ್ಟ್‌ೌಟ್‌ ಇ ಈರ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ಇರ್‌ 6 Rd ಸರ್ಟ್‌ಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ೬ ಸ ದ್‌ wy 


ರು ಅಸಹನಶಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋ ೯ಧನನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 


ಜೆ ಇರಟೇಬಿ!& ನು NSN ಮಗೆ ಇಳಿಸಿರರಾಂ ಸಾ ಸಾಮಗ ಧದ 


ಓಟ್‌ ಉಂ ಜ್‌ ಭ್‌ WO ಲಾಗಾ ಲ್‌) ಆ೨ಲಲಿಲಿಲಯಖಖಲಿಟ ಆಲಿಸು 


ದೇವನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು, ಅಂದು ತಂಗಲು 
ಮಹಾತನಾದ ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆ 

ಥ್ರ ಅದು ದಾಧ್ಯಿಕಳಷ್ಟು ರಾ ಲಾ ಸೆ ನಾ ತಾಳೆ ನಡ 

ಪ್ರ ಧ್ರಲ್ಗ್ಬುಖ ಆಉಖಪಿಟಿಬಿ. ಊಂ! ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಬಲಲ, 
ಪ, ಭೀಷ್ಮ ಬಾಹ್ಲಿಕ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೌರವರೂ-ಇಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನನೇ ಅನು 


ಪ, ಸಲ ಬಾಹ್ದಿಕ ವ 
ಲ | 


ಸರಿಸಿ ವಿದುರನ ಮನೆಗೇ ಹೋದರು. ವಿದುರನ ಮನೆಯ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ವೀರನಾದ, ಮಧುಸೂದನನಾದ ಮಾಧವನನು 5 


ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಶವ್‌ ಸದ್‌ ಇವತ್‌ ಇಡ್‌ತ್‌ದ್‌ ಆಸರ್‌ ದ್ರಿ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ನಿ ಈದ್‌ ಇಕ್‌ಗತ್‌ ಪ್ರ ಮುರದ ಇಪೌತ್‌ 7 We ef ey er ಔ್‌ಗಇಷ್‌ 


ಕುರುಮುಖ್ಯರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : 
ನಿವೇದಯಾಮೋ ವಾಷೆನ್ಷಯ ಸರತ್ನಾಂಸ್ಕೇ ಗೃಹಾನ್ಹಯಮ್‌ | 
“ವಾಷೆನೇಯ! ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಬ 


ಉಬಿ! ಅರ್ಪಿಸುವವರಾಗಿದ್ದೀಎ. ದಯಮಾಡಿ ಸ್ನೀಕರಿಸು.' 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಕೌರವಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಮಧುಸೂದನನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸರ್ವೇ ಭವನೋ ಗಚ್ಛನ್ನು ಸರ್ವಾ ಮೇಖಪಚಿತಿಃ ಕೃತಾ 11೭. ೭.1 
“ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಮಾನ 


ಕ WW 


ಶಿ 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದಾಯ~-—೯೧ 











“| 
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7 ಥಿ | 
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ವು 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ವಿದುರನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಠ 


ಗ್‌ 


ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಕೌರವಸಜಗೆ 


ಉಚ ಕ್ಕಾಲ್ಲ ED ಉದು ON ಪಾಾಾಲ್ಮಾ? 


ಇಗ 
ಲ್ಲ ಊಟಮಾಡಿ ಬಃ ಲಲ 


ರಿತು ವಿದುರನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕ್ಷೇಶವ! ನಿನ್ನ ಈ ಆಗಮನವು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದರೆ ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) 


ಟ್‌ 
[ಸ 
‘dh ಗ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ವಭಾವವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದರೆ : 


ಅರ್ಥಧರ್ಮಾತಿಗೋ ಮನಃ ಸಂರಮ್ಮೀ ಚ ಜನಾರ್ದನ । 
ಮಾನಘ್ನೋ ಮಾನಕಾಮಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ || ೨॥| 
ಧರ್ಮಶಾಸಾ ್ರೌಿತಿಗೋ ಮೂಢೋ ದುರಾತ್ಮಾ ಪಗ್ರಹಂ ಗತಃ | 
ಅನೇಯಃ ತ್ರೇಯಸಾಂ ಮನ್ಹೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಜನಾರ್ದನ ॥೩॥ 


ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಮಾನೀ ಚ ಮಿತಧುಕ್ಸರ್ವಶಜೈತಃ 
ಅಕರ್ತಾ ಚಾಕತಜಠ ತಕದರ್ಮಾ ಪ )ಯಾನತಃ lo || 


ಆಟ್‌ ಆ ಆಆ ಸ ಆಅ 


ಮೂಡ ಶ್ಚಾಕೃತಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಇನ್ವ್ರಿಯಾಣಾಮನೀಶ್ವ್ಚರಃ | 


0 (20೩ 


ಕಾಮಾನುಸಾರೀ ಕೃತ್ನೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಠಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ 1121 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೨ ೨೨೨೨ 
ಏತೈಶ್ನಾನೆ ಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ದೋಷೈರೇವ ಸಮನ್ನಿತಃ | 
ರನಿಲ್‌ ಗ್ಯ ಅಜ್‌ ಛ್‌ ಕ 
ತ್ನಯೋಚ್ಯಮಾನಃ ಶ್ರೇಯೋತಪಿ ಸಂರಮ್ಮಾನ್ನಗ್ರಹೀಷ್ಠತಿ 11೭ || 


ಜನಾರ್ದನ! ಮಂದಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿರತಕ್ಕವನು. (ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು? ಯಾವ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ವ್ಯಯಿಸಬೇಕು?-ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಧರ್ಮವಿದೆ ; ಒಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ದುರಾಶೆಯಿದೆಯೇ ಹೊರತು ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಧರ್ಮಸಮತವಾದುದೇ-ಎಂಬ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದವನು ಅರ್ಥಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾನೆ.)) ಮಹಾ 
ಕೋಪಿಷ್ಠನು. ಬೇರೆಯವರ ಮಾನಕಳೆಯಲು ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ತನಗೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾ 
ಇಗಬೇಕಿಂದು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವನು. ವೃದ್ಧರಾದವರ-ಗುರುಜನರ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 


ಸ ಗಟ್‌ ರ್‌ ಶ್‌ರ್‌ರ್‌ ಲ್ಭ ರಶ್ಯ “ಶ್‌ Ry UN x ರರ್ಜ್‌ಟ್‌ 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವವನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅತಿ 


1 


ಕ್ರಮಿಸುವವನು. ಮೂಡನು. ದುರಾತನ್ನು. ಹಠಮಾರಿ. ಮಂದಾತವಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶೇಷರ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ (ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆ) ತರಲು ಇದ 


ಸ 'ಚ್‌ಲ್‌ ದ) ದಿ WS We 
| 


ಅವನು ಕಾಮಾತನ್ನು. ಬೋಗಾಬಿಲಾಷಿಯು. 


ದುರಾಶೆಯುಳವನು. ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೀ. ಎಲರನೂ ಅವನು ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ಕಾಣು ತಾನೆ. 


ಸ ಸ ್‌್‌ಟ್‌ ಕ್ಷ ರ್‌ ಒರ್‌ ಸ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ ೯ ಚ್‌ ಡ್‌ ve wy NF a” ತ್ಸ ಇರ್‌ ದ್‌ ಶ್ರ ಗರಗರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ್ರ 
ಯಾರೊಬರ ಮೇಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿ ಗೆ ಉಪಕಾರ 


ನಳ “Me 


| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


5536 ಮಹಾಬಾರತ 
we! ATONE ನ ಮೋರಿ ದ (ನಿದ ಗು ಲಲ 
ಳಿ ಓಟ Add © C (ಬಯ UNS) ASN TU hd Cad ಖಳು ಇಓ Ns CAO 


ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯದ್ಯಪಿ 
ರೂ ಕ್ರೋಧವಶನಾದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಹಿತವಾದ 


ಧಿ ಕಾಫಿ ಹ್‌ ಇಲಾ ಹ್‌ ಕ್ಮ OV 
ಎ ದ್ರೋಣ 9 ಧ್ರ ೨ ಕು ರ 9 MHS NCU 


2 
GL 
ಚ 
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) 


ರ ಉಳಿ ಮಾಸದ 
Wಳಲರ್ರಲಭ! Iw ಲ್ಲ ರದಿ YI | 


ಪಾಂಡವರು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾವೀರರನ್ನೆದುರಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಂದೂ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದೆಂದೂ- ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಜನಾರ್ದನ! (ಅವರ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ನಿರಸನಗೊಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ) ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕತ್ರ ಕಲೆಹಾಕಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಯಾವೊಂದು ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು-ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ 
ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಶನೆಂಬ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ಒಂದಾದರೆ ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಮತೊಂದಾಗಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ SR ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ನೂರು ಮಂದಿಗೂ" ನಾವು ವಾಂಡವರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ರಾಜ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ "-ಸೌಭ್ರಾತ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


~~ ಹಾಕೆ NS ಮಾ ಹಾಣಾಕೆಷ್ಟು ಹಾೆಷ್ತ ಹಾಡೆ ಮಾ ಹೆ ಹೆ ಜಯಲ ಮಾ =) dL 

ಆ ಎ) ಲರ [ತಾ ಆರ್ಯ ಏಂ) ನಿಲ್ಕಬ್ಮ ಲ Qe | 

ನ ತತ್ರ ಪ್ರಲಪೇತಾಜೋ ಬಧಿರೇಷಿವ ಗಾಯನಃ lla ll 
ಫ್ರಿ 


ಯ 
(ಸದುಪದೇಶಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೋಧ ಧನೆಗಳೂ) ಸಮವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತ 


ವಾಗುತ್ತಷಯೋ, ಎರಡಕ ) ನ್ನು 


ಚ [ಛ್‌ ರಿಸ ಗರಗದ ಲ್‌ ಕಾರಾಂ ಮಾಗದ ಗಳೇನು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸೌ UW SUSU OH ರ 


ಹೇಳಲು ಹೋಗಲೇಬಾರದು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು 


ಮಾತನಾಡಲು ಹೋದರೆ (ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೋ ಟ್ರಿ 


ಈ 
( 


ಅವಿಜಾನತ್ಸು ಮೂಢೇಷು ನಿರ್ಮರ್ಯಾದೇಷು ಮಾಧವ ! 
ನ ತ್ವಂ ವಾಕ್ಕಂ ಬ್ರುವನ್ಮುಕಶ್ನಾಣ್ನಾಲೇಷು ದ್ವಿಜೋ ಯಥಾ ೧೪! 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದಾವಂತನಾದ ಬಾಹಣನೊಬನು ಚಂಡಾಲರ 


“ಚಲತ ಸ್ರ ಅಲಲ 


"ಹಿ ಗ್‌ 
ಯಿ ಶ್ರಗಾಳಿಕ NR ನಳನ ONE ನ್ನ ಸಾ DORN NNO 
NNSA ಉಲ ಲ” ಟಟ ಟಲ್‌ hdl 10 MAU CANO WINS Uk ಕ ಉಳ Iv 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೋಪದೇಶಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ 


ಸೋಂಯಂ ಬಲಸ್ನೋ ಮೂಡಢಶ್ಚ ನ ಕರಿಷ್ಠತಿ ತೇ ವಚಃ | 
ತಸ್ಲಿನ್ನಿರರ್ಥಕಂ ವಾಕಮುಕ್ತಂ ಸಮತ್ನ; ತೇ ತವ 11೧೫ 


ನೀನು ಯಾವನಿಗೆ ಹತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲಿರುವೆಯೋ- “ಅವನು 


ಬಿ.) ಇಕಾ ಳಾ ಶಾಲ "ಗ್ರಿ. ಸ್ಯ/ಉಿ ಕಿ ಸಾಲಾ ಲ್ಲ ಮಮಾ ತ್ಲ ಹಾಕಾ ಡನಾಗಿದಾನೆ ೨ವನಿಗೆ 
Nes GE hf IY td ಖಯ ಗೋ ಕ ಲ EY * ಧರ ಲ ಲಲ! Ii ra * Ne QAI ॥ 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 
ಕೃಷ್ಣ ' ಅವರೆಲರೂ ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠರು. ಅಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಇ 


ಎ "೨ 
ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವೆನಿಸುವ ಮಾತುಗಳನಾ ಡ ವುದೂ ಸಮಂಜಸ 
ಲಿ ಲನ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಯೋದರ್ಪಾದಮರ್ಹಾಚ ನ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಗಹೀಷತಿ 11೧೮॥ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 


ಲ 

ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತು ದರ್ಪದಿಂದಲೂ (ಆಹಂಕ ಾರದಿಂದಲೂ) 
ಹಾಸ 

ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯೌವನದ ಗರ್ವವೂ ಇದೆ. 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಬಾ ಪಾಂಡ 
ವರ ವಿಷಯದಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಕಹನೆಯೇ MA ಆದುದರಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಆಜು ಎಲ್ಲ್ಲ ಇಸಾಕ್‌ ದ್‌್‌ ಬಿರ! ಔ ಇಸ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ಿದ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ee "ಟ್‌ ಇಟ್‌'ಇಡ್‌ಟ್‌ ಸ. ಕರ ರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಅವನು ನಿನ್ನ ೋಪದೇಶವನ್ನು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಖಂಡಿತ 


ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಯಲ್ಲೀಗ 
ೀಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂದೇಹ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹೌದ್‌ ಸಿರ್‌! ॥ FF eu ಸ್‌ಗ್‌ಟ್‌ 


ನು 
Ty . ಮೇ 
ವಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನವನಿಗೆ ಬಿತವನ್ನೀ ಹೇಳಿ ದರೂ-ಅದು 
ನೀನ ಲ 


ರಾದ ಬದ ದದ 

ಅವನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ದೃಢವಾದ 
NR AN A A ನ A 
Gd ಗಟಟ NEV LUN WOT 1901ಗಲಟರೀಘ) 7 ಆದಿ ಅಟ್ಟು ಎಎ (ಟು) ಆ ಬ್ರ 
ಬಂದರೂ ತಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರನೆಂಬ ದೃಡವಿಶಾಸವು 

Ml ಲ ಅಗಲ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪಾಲ ಕಾಸಾ ON ON ಭಾ ಶಾಲ PANS ED RD ಭಾ me ನಾಲಾ ಲ) ವಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಎ ದ ಇಸಾ 
ಬ್ರ ಲಲ NF ಲಲ Ve  WOಲONMಜಶI೯ 
ಗಳಾಗಿರ 2; ವಾಗ-ನೀನಷ್ಟ ಸಮರ್ಥವಾದ, ಸಕ್ತವಾದ, 


ಈ 
ಟ್ಛ 

NC 

೮೬ 
El 


ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮನತೇ ವೀತಭೀತಿಃ 
ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಮಯೇಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಜಿತೇತಿ 1೨೨1 


ರಥಾಶ್ವ-ಗಜ-ಪದಾತಿಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-ಮಂದನಾದ, ಮೂಢ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹ 


ದ್ರಾ 


'ದುರ್ಮದರಾದ ದಂಡನಾಯಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


4 ದಿ 


ರಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧದ್ಯಾಯರ೯೨ 


ಪಾ 


Fd 


Fd 


ಸರ್ವೇ 


ಘಾ 
ಹಾಡ್‌ 


Wd 


wf 


td 


ತ ತೇ ಕೃತವ ರಾಃ ಪುರಸಾ- 


ಷ್ಣ | 


ಕ್ರ 


ತ್ವಯಾ ರಾಜಾನೋ ಹೃತಸಾರಾ 


ತವೋದ್ವೇಗಾತ್ಸಂಶ್ರಿತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ- 


11೨೫ 


ಸ್ಸುಸಂಹತಾಃ ಸಹ ಕರ್ಣೇನ ವೀರಾಃ 
ಇಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವ 


ಲಾ 


i 


ಸಿದಾರೆ. ಕರ್ಣನ ಜೊತೆಯಲಿ 


ಕೃಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 


ಇ ಟ್‌ 


1 
sd 


ಧ್ರ 
© 


ಧಾ 


ಸ 


ಆ 


ಛು 


ಯೋದುಂ ಪಾಣವಾನರ್ವಯೋ 


ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನೇನ 


ಛಿ 
| 


ತೃಕ್ತಾತ್ನಾನ 
ಹೃಷ್ಟಾ 


ದಿ 


೨ 
CS 


5540 ಮಹಾಬಾರತ 

ರಾ ನಾಲಾ ಲಿ "ಸ್ಟ ಲಾ ಗಿಳಣಾಹ್ಕಿ ಕ್‌ಗಿ 

ಆ A ಊಂ 01 / ಆಟೀ ಆಆ) ಆ ITS ಗೀಟ್‌ kd ಅ 
ನತ ತಂ ಮಮ ದಾಶಾರ್ಹ ವೀರ ||೨೬|| 
ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾ ಬಿ ಘಾಳಿ ರಕಕ ಗಿನಿ Nm ಮ ಮಾ ಜಾನಿ ಮ ಜಾನಿ ಲ 
WENN Oot Iv ಓಟ Nd NA NSH ಓಟ ಟು ಟಲ್‌ N00 Sf de AX 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ 
ವೈರಿಗಳ ಮ ನದಲ್ಲಿ ನೀನೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆಯಾದರೆ 'ಪರಿ ರಿಣಾಮವು 
ಅರ ಕರ ಘಾಲಿ ಇಾಷ್ಸಾಲ್ಮಾ ಸಾ ನಾ ಇ A OO ರಾ SN ದಾ ಇಕಾ ಸಾಧ್ಯ ND ಜರಿ ಕಾಧಿ 
್ಭಒರವಾಗಿಯಹುದಯಿ. ಆಪು ಟು ಟಟ) ಓ0ಲಿಲಿಲಿರ್ಯ ಕುಲ೨೮ಲ ಕನೀ! AN! 


ಬಿ 
ಪುನಃ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂ” 


ಶತ್ರುಕರ್ಶನನೇ! ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವರೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಶತ್ರುರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗುವೆ? ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸಕಲ 
NEN NANTON ಸೂ ಲಗಿ 
ಓ ಒರ | 1701.0೮ ಲ ಧರ! NIC IU UY YEAS NST had AG 
ತೇನೆ. ಶತುತಾಪಕನೇ! ನಿನ ಪ್ರಭಾವ, ಪೌರುಷ, ಬುದಿ-ಎಲವನೂ ನಾನು 
rf) ಸಲ್‌, ದಿ ಗ ೨ ಎ ಎ ಷಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಮಮತೆಯ 
ವಾ್‌ ಶ್‌ ಲಾಕ ನ್ನ ಲ = ನ (ಲಿ ವಾ್‌ ವಾ) ಇಡಲಿ ಗ್ರೀನ್ಸ್‌ ಹಾಲ ಎ ಹೇಳುತಿದೇನೆ = ವಾಲ ಕಾಫಿ 
VU CTG tA MO | WUT aNd U NN I ರ AN ರಳ MCI 1 
ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಪ್ರೇಮದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಜಾಲ ಸಾಲಿ ಲ್ನಿ ರಷ್ಳ ಷು ಎಲ್ಲಿ. ಉಳ ROA NAP NNT ಇಲ್ಲಗಳ ಸದೆ ತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಲೀ)! Kw WON NI PU Ww ಆಲರ ಉಟ ಟಟ ಲ ಲ ಆ ತ್‌ ಲೇ CI 1 ಆಅ 
ಸೌಹಾರ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನೀಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 

೦ ಕ್ಲ ಹಾ ಹ್ಹಾ 

ಯಾ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಃ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷ ತ್ನದ್ಪರ್ಶನಸಮುದ್ಧವಾ | 
ಸಾ ಕಿಮಾಖ್ಯಾಯತೇ ತುಭ್ರಮನ್ನರಾತ್ಕ್ಮಾಸಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ lls oll 


ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಟ! ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತೋಷವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಾದ 


°° QL 


EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ ೨೨1 
ONAN Ve EE Te ಳಿ ಇಯರ್‌ ನೆಳಲ ೦೦ 
UU CAA CYA ಆರರ ಲ ಟ್‌ ಟ್‌ ಲಲ VI © New 
೨೨ 
ರಾತ್ಮನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಕೃಷ್ಣ! 


೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
(ಸ ಗೃ ಸಾಧ್ಯ ಲಷ ದ್ರಿಧಿಾಕಾಶ್ಮಾ ಗ್ಯ ಷ್ಟ (ಇಲ್ಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಖಾಣಾ ಬಾ ಸಾಲ ಹಾಸಿ ಹಾಸ ಗಾ ಇ ಹಾಲ ಯ್ನ್ನ ಘಾಲಿ ಸ್ಸ 
ಆ A ಲ್ಯ AM ಟು! 1) ಲ್ಯಲಳಳರ್ಬ NAM VU UW WU *) 


[=| 
ಲಾ ಇ ಫಾಲ್‌ ಬನಿ ಲನ ಹಾಥಯ್ಕ ಗ್ರ. ವಾಘಾ 
ಆಆ ಆಲಿ!) ೦೦ NEES 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾ; 
ಲ್ಸ ಗ ತ್ತೆ ಕ್‌) ಹ್‌ ಪತ್‌ ಜವ ಊಟ್‌ ಸೈ ತೆ ಸಿಗಿ ಗ ಆ ಜ್‌ 
ಯಥಾ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಥಾ ಬ್ರೂಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಯಥಾ ವಾಚಸ್ಸದ್ದಿಧೇನ ಭವತಾ ಮದ್ದಿಧಃ ಸುಹೃತ್‌ loll 


“ವಿದುರ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನೊಬ್ಬನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಲಹೆನೀಡುವನೋ, ದೂರದರ್ಶಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಲಹನೀಡುವನೋ, ನಿನ್ನಂತಹವರು ನನ್ನಂತಹ ಸುಹೃದರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ನೀಡಬೇಕೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ನೀನು ನೀಡಿರುವ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸಲಹಗಳು 


ಧರ್ಮಾರ್ಡಯುಕವಾಗಿವೆ ನಾವ ಯದಾರ್ಡವಾಗಿವೆ ರ್‌ ಸರಾಸರಿ ಇಡಲಿ ದ್ದ ಷು 
ಆ UC Ld © MUS 1 AANA WU ರ್ಯ ೦ರ | IAS ತಂದಿ- EAA IO 


ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- 
ತೆ ಕ € ನೀನೂ ಆಡಿರುವ, ವಿದುರ! 
ಾಹೇವಮೇವದವ ೧೦ ರುಥಾತ್ನ 


[aR [aR 
ಎಇ ಸಿರ್‌ UY ಕ್‌ kd WNW ೬ ಗರ್‌್ಮ್‌್‌ಟ್‌ 


ಶೃಣುಷ್ಟಾ ಮನೇ ಹೇತುಂ ವಿದುರಾವಹಿತೋ ಭವ lal 


ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ ; ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ ; ಯುಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು, ವಿದುರ! 


1481-10 


೨೨) ಮಹಾಬಾರತ 
ವಿದುರ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷಭಾವ, 
ಕೃತ್ರಿಯಯೋದಧರ ವೃರಭಾವ- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡೇ ನಾನು ಕೌರವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಜಾಲ ನ ಲ್ಲ ಖದಲ್ಲಿದೆ. ಗಜಾ 


ದ್‌ ಇಳ ವ್‌ ಧ್ರ 
ಉಲ” wwe 


ಮೃತ್ಯು ನಿಂದ ವಿಮೊ ಮೋಚನೆಮಾಡುತಾನೆಯೋ- ಅವನೇ ಉತಮೋತಮ 
ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು (ಪುಣ್ಯವನ್ನು) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಧರ್ಮಕಾಯ್ಯ ಯತಇ್ಲಕ್ತ್ಯಾ ನೋ ಚೇತ್ಪಾಶ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 

ೀ ಭವತಿ ತತ್ಸುಣನುತ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ Ill 


b 


ಮನಸಾ ಚಿನೆಯನಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ನಾತಿರೋಚಯನ್‌ । 
ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಫಲಂ ತಸ್ನೇತ್ಲೇವಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ lz 


(ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿದ್ದ 


ಕ Wf ೧ ೧ ದ ದದ ದ ದ ದ ಕ a ಐಂ ಟಿ pd 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯವು. ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. "ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿನಲಿದರೆ ಪಾಪಸಂಘಟನೆ ನಾಗ 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಒಲಗ್‌ಟಘ್‌ಆ್‌ ಕ "ಸ್‌ 


(9, QC 
CS EK 


ಹೇಳುತಾನೆ \ WU ಲಸ ಕಾಲು ಲ್ಲ ಎ, ಹಾಲ 
wi ಆಳ Gd CAG, Cd ಲಕ ಕ ಇರೆ 


ಅ ಅಳ °) ಸು ಲಕಿ ANd 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯತಃ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿ ರರೆ- ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡ 


—— ಮಾನಾ ಸಾನಾಘೆ 


ಬೇಕೆಂಬ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ-ಪಾಪದ ಫಲ ಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾರದಿಂದು 
ದರ್ಮವಿದರಾದವರು ಶಿಲಿದುಕೆ.ಇಂಡಿರುತಾರೆ 


ತ್‌ ಆಸ್‌ ಓ ಗತ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗನ್‌ ಗೌನ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ರಸ್‌ ಹಪ ಗ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಈ 


ವಿದುರ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಲಿರುವ 
ಕೌರವ-ಸೃಂಜಯರ ಮಧ್ಯೆ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯದಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ಬಂದೊದಗಿರುವ ವಿಪತ್ತು ಕುರುಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಭೂತವಾದುದು. ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರೇ ಈ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು 


೦ಖಲಿೀಿಮಿ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಹೇ ಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಘಾತಕ 
ನೆಂದು ೩ ದಂ ೦ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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`` KA Kid Ned (ಗ Ad UO ಓಟ ANd ಓಟ ದಿಲಿ MASS CAS dU 
ವಹವಾದ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ, ಒತಕರವಾದ- -ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನ 
ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೆ ಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಅವನಿಂದು ನನ್ನ ಮಾ ತಿನಂತೆ 
ನೆಲ ಯಗಿಳಗಾಾಕಮಾಗಗಿಗದೆ ||. ಹೊದ) ೦೦ ತಾರಾ ಗಿ 
LY wf fe ಗೇಟ್‌ ಹ್‌ WS Aad eee Ne ॥ಔ Hf J A ff Ne” ದದ್‌ ಶೀಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ್‌ೆ ನಗದ್‌ ಸ್‌ ಸ ದ್‌ 


ಶಾ ಬಾ) ಬಾವ ಇರು 00 ೫ಾಲಿ ನಾ ಹಸ್ತಾ ನಾ ಸಾಲ ಲ ಲ್ನ ಪಾಲೆ ಕ್ಮ ಹಣಾ ಎ ಬಾನೆ ಜ್ನ ಲ್ನ ಸೌ ತಾಳ್ಗ ವಾಲು ಹಣಾ ಖಾ (ಸಾಸ 
ಹಲ ಹೀಳ elk »ೂ ೨೪೬೮ ಟಅಂಊ M ಆಹ WAMU AUT 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗುವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿಶಲಮನೋಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ 


ತಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ. ದುರ್ಯೋಧನನು hs 
ಶಂಕೆಪಟ್ಟು ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿ ರರೆ- -ಆಗಲೂ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


3) 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಆಪತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಖುಣದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಹಿ ಮಿಥೋ ಭೇದೇ ಯನ್ನಿತ್ರಂ ನಾಭಿಷದಶೇ | 
ಸರ್ವಯತ್ನೇನ ಮಾಧಸ್ಮ್ಯ ೦ ನ ತನಿ ಒತ್ರಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 11೧೫ 


ಶಕ್ತೋ ನಾವಾರಯತ್ನಷ್ಟಃ ಸಂ 0ರಬಾನ್ಯುರುಪಾಣ್ಯದಾನ್‌ ltl 

"ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲು 
ಕಣಾ ಸಮರ್ಡನಾಗಿದರ Nm OHO ಗೆ ನಾಲಾ ೧ಗಿ೨ಗಿರಿಕಾಗಂ ನಾ 
ed “ಆರ್ಯ ಉಲ! (ಆಕ ud UA CHAS Rd Nd WAIT Rea AA 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೯೩ ೨೨4೨ 
ಶ್‌ಾ್ಮಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ಗಾ ಇಇ ಶಾಲ ನು ಹಾಲ ಮ್ನ ನ ಗಿ ನ್ನ ಭಾಸ ಗಾಜಾ ನಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ಶಾಲ್ಗಿ ಖಸ್ಮಾ Po EN 
ಓಟ. [| (ಅಕ AM ted KAS ANd Ned NAUMAN ಲೀ! he OW 1 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ -ಇಎಂದು ಅಧ್ಯ ರ್ಮಿಷ್ಠರೂ, ಮೂಡರೂ ಮತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವರೂ ಹೇಳುವಂತಾಗಬಾರದು. (ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ) ಉಭಯ 

ಗ ಹಾರಿ i 
ಪಕ್ಷಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಹಹ ಬಾ ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ಸ್ನಾನಾ ಳಿ ನಿ ಹಾ ತಾ ಸ್ಟಾ ನನ್ನಾ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಬಾ ಕನ್ನ 

೮೮೨ ಭಲ” ಸಾಧನೆಗೆ ೧ ಆತ್ರ ಗ el 1 ಯ) ಕ್ರೂಜ್‌ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾರ 
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9 EF 
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ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಇದೇ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ, ಕಷ್ಟನಿವಾರಕವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಾಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮೂಢನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳದಿ ದರೆ ಆಗವನು ದೆವವಶನಾಗುತಾನೆ 


ಆಖಲಳಿಉಲ ೨೬ರಿುುರ ಛಬಿ ಬ್ಬ ಅಲ್ವೇ 


ಆಆ ಲ ಅಂಜಿ We EWI 
ಚ್ಛಮಂ ಕುರೂಣಾಂ ಯದಿ ಚಾಚರೇಯಮ್‌ | 
ಹ ಗಿ ಕಾಲಿ ಯಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ಉ್ರ ನ್‌ ಓ WA ಲ್ವ ಈ ರ್ರ! Y ಹಾ 
ನ್ಮುಚ್ಛೇರಂಶ್ಚ ಕುರವೋ ತುಪಾಶಾತ್‌ ೧೯1 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ರೊ ರಾರ ತೆ ಹಾನ್‌ ಮಾ ರಃ ಪಾ ಬ್‌ 
SN Cow Madi kN ey WON ಉಮ ೮೮೧೬ ೨೭೬ ಬಿ ಯ WIT UY 
ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನನ್ನ ಈ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ.) ಕುರುಗಳೂ ಮೃತ್ಕುಪಾಶದಿಂದ 
ವಿಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ (ಅವರಿಗಿಂದು ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ವಿಪತ್ತೂ 
ದೂರವಾಗು ಶದಿ ) 


ವಿದುರ! ನಾನವರೊಡನೆ ಆಡುವ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ 
ವತಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅತ್ಯಂತ 


ಹ್‌ ಕಾ in ಶಾ ನ್ನ ಣಾ ಛಿ mn ಧಿ ಇಸಾ ಷ್ಟ ತ್‌ಾ ಓದ ಕಾಣಾ ಈ 
ಮಧುರವಾಗಿ ಯೂ ೨ ಉಬ್ಬಿ ಬಲಲ ಯು ಕ್ತ ಲುಳಿ. ಲಿಯು ಅಲ್ಲಂ 
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ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಅವರು ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹು 
ದೆಂದು ನಿನಗಿರುವ ಸಂದೇಹದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ನ ಚಾಪಿ ಮಮ ಪರಾಪಾ: ಸಶಿತಾಃ ನರ್ವಪಾದೀವಾ | 


84 ಟ್‌ ಆ ಈತ ಆ ಟಪ್‌ ಆ we | 


ೀತರೇ ಮೃಗಾಃ ॥ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದ ಮುಂದೆ ಉಳಿದ ಮೃಗಗಳು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಂತೆ-ಕುಪಿತನಾದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಖಂಡಿತ 


ವಾ ಮ ಸ್‌ HN OO NAA FO ORR A ONAN ಳಾ 
WUT (ಲ UMS UIC hd Nuns hea AU CA Ad U ಊಹ ! ers NAS ES CIC Id A 


ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು, ವಿದುರ! (ಆದುದರಿಂದ, ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ 
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ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಉಪದ್ರವಕೊಡುವ 
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ಗಿಲಖಟುದ್ಯಲುಲ ರ್‌ 
ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ವೃಷಭಪ್ರಾಯನಾದ ಮತ್ತು ಯದುಕುಲಕ್ಕೆ 


ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿದುರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
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ಸು 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶ ವುಳ್ಳ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ ಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪವಡಿಸಿದನು. 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
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ಬಖದವಾದ ಮಾತುಕತಗಳನ್ನಾಡುತಿರುವಾಗಲೇ ಧ೪ಳ-ಥು 
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ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವುದು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಗಳ 
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ನಿಂತಿದ್ದ ಪರಂತಪನಾದ, ಪರಪುರಂಜಯನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಕೌರವ 
ಲ ನಿವಾ ಭಾಲಿ ಕೌ ಸಾಲೆ ಲಕ /0ರ ಹಾಳ್ಗಿಕ್ಸ ಮಾ ಲಲ್ಲಾ ನನ್ನಾ ನ್ನು ಲ್ಲ ನನ್ನಾ ಲ್ನ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ ಇ 
ಲಂಪಟ ಲ್ಲ CN TU WU WET ಆಲ UW ಆಲಸ್ಯ 
ಕೇಳುವ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ನಾರದಪ್ರಮುಖರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ 


LP \ ಕ ತ ಶೆ ಗ ii | TN 
ಗ್ಯ ಕಾ 1! 


(ಗ TU te 
Ml NS ತ 





ಸಲ್ಲ ಯುಪಿ 
(| 


ಗಗ್‌ 





ನೋಡಿದನಂತರ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು : “ಗಾಂಗೇಯ! ಈ ರಾಜಸಜೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬುಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೀಗಲೇ 


6 ಯ ON ENON ನಿಸಾ ಇರ 
` ಲ್ಲಂಗ ಜಗುಲಿಯ ಟಲ್‌ ಟಟ ಆಟ್‌ ಲ YY ಲ್ಯ! 170 wud i UY 1” 
\ 
A 
A೦ 
Cpe UH 
GL 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೯೪ ೨೨೨5೨ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಭಾಮಂಟಪದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಷಿಗಳು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಭೀಷನೂ ನೋಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸಬಾಮಂದಿರದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಕರೆದು ಸಮೀಚೀನ 
ವಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ರಾಜಭಟರು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಣಿಗಳ ಜೋಡಣೆ 
ಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆಸನಗಳನ್ನು ತಂದರು. 


೧೧ ೧ ಸೆ ಸಲ್ಲಿ, 9 ರಿ ರಾ ಗಡಿ AA ೮೩ರ ೧ಎ ಲ್ಲಂಗ 
ಭೀಷನ ಖಲ ರ್ಥ CHANG oy Nd DANI ರಲ ಮ್ಯಾ ಅ! ! Gd wy td INCI ಸಲ್ಲ 


ಕುಳಿತನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಂದ ಯಷಿಗಳು ಸತ್ನತರಾದ 
A 


“ಸೂದ್‌ ನಿನನ A ಗ್ಗ ನಿಗಾ ಣಿಲಿಗಲರ ರಾನಾ ದೆ 
MU DU ಅಸತ್‌ evi 1೮11 ಗಲ ಎ೧ ಲಬ ಜಟಿಲ NN 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು, ದುಃಶಾಸನನು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನೂ ವಿವಿಂಶತಿಯು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದನು. ಅಸಹನಶೀಲರಾದ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಸನಕ್ಕೆ ಬಹುಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರರಾಜ 
ನಾದ ಶಕುನಿಯು ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಾಸನವನ್ನು 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಿ೦ಂದಗ್ಯಾಳಕುರಾಾಕ್ಕಾಗಾಲ್ಮಿ ಕಾಲ ಸ ಇಇ. ಸಾಸಿರ ಧರ್ಥ್ಷ್ಷೀರ್ಯರಾ ಲಕಕ ಗಾಲಿ 
tad ಕಹಿ WMC Ad © had 


ಡ್‌ ಶ್ಶಿ 
“) 
ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯಿದ್ದ ಮಣಮಯವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಚಿರಸ್ಕ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾಶಾರ್ಹಂ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ | 
ಅಮೃತಸ್ಯೇವ ನಾತೃಪನೇಕ್ಷಮಾಣಾ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥1೫:೧॥ 


ರಿ 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದಿವಸ 
ಗಳಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವೇ ಅವರಿಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು 


ಣಿ 
ೀಕಷನನು ಎಷು ಬಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 


ಯ ದ ಶ್ರಿ ದ 
wel dS A ಲು ವ್‌ he ಪ್‌ ಆಗಲ್‌ ಅ ಆ ಊಟ್‌ ೧೫೮೯೦ ಟುಟ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌! ॥ 
ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 


ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ  ಇರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವಂತೆ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರ್ವದಾ 


ಇ ಫಾಂಗತ್‌ತ ಆ ಲಗಂ ನನನಮ 00 ರಾಂ ದಿಗ್‌0 9, 
A ಸ್‌ ಸ ಇಸಾ ಇಸಾ Nef ಸಿಗಿ Ne 


ಕ್ಕ 
had ಆ 


ಟ್ರ 


ಅತಿಸೀಕ್ಕ ಯಿ DN 
ವ್ಯಭ್ರಾಜತ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಹೇಮ್ನೀವೋಪಹಿತೋ ಮಣಿಃ 121 ೨॥| 


ಅಗಸೇಹೂವಿನಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-ಸ್ಪರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ 


ನೀಲಮಣಯಂತೆ-ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಭಾಭವನದಲ್ಲದ್ದ ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕೃತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. “ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಬ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾರೂ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೯೫ ೨೨೨1 


“ಭಾರತ! ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವೀರಾಧಿವೀರರ ವಿನಾಶ 
ವಾಗದೆಯೇ ಕುರುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಸಂಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಎಲ ರಾಜರ ಕುಲಕಿಂತಲೂ ಈ, 


O° Wd SN ಓಟ್‌ ಸಮ್‌ ಓಟ್‌ ಸದದ ಹಗ್‌ ಚ್‌ hd Ne ಹಗೆಲ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ್ಥ್‌್‌್‌್‌ 


ಕುರುಕುಲವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 


Ce) 


ಸದ್ದ ಸತ್ತಗಳಿಂದ ಇ ಈ ಕುಲವು | ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲಸದುಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೃಪಾನುಕಮ್ಹಾ ಕಾರುಣಮಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ಚ ಭಾರತ | 
ತಥಾರ್ಜವಂ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟೇತದ್ದಿಶಿಷ್ಠತೇ Ile ll 


ತಸ್ಲಿನ್ನೇವಂವಿಧೇ ರಾಜನ್ಕುಲೇ ಮಹತಿ ತಿಷ್ಠತಿ | 


hn 


ತ್ನನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನೇಹ ಯುಕ್ತಮಸಾಮೃತಮ್‌ 1೭ || 
ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನ 





| ( 
(Ao ಇ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


೨೨೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 

ಫಾ NNN ಲ ರ್ಪಾಾಕಾಾಗ್‌ಫ್ಸೆ NN NAAN 
ede ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಮಲ ಕ್ಲ RANI ಓಟ ಟ/೦೦(ಓ/ MIO ASA Wd CA 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಇತರರು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು, ಇತರರು 
ಸುಖವಾಗಿದರೆ ಅವರ ಸ ಖವನ್ನು ನಾಶಮಾ ಡಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು, 


2 
ತೆ 
ದ. 
6 


ಗಳು ಅಯುಕವಾದ ಕಾ ಕಾರ್ಯಗಳು. ನಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಂಕ) 


ರ್ಥ ಡ್ಮಿ 


ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! ಪ್ರಸಕ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, 
ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ-ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಸದ್ವವಹಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿಯೋ, ಸದ್ದೋಧನೆ 


ಯಿಂದಲೋ ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವವನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದನು ನೀನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದಿರುವುದಿಲ. ದುಯೊನದನನೇ ಮೊದಲಾದ 


| Ces ANC ss Na 'ಆಸ್ನ್‌್ರ್‌/ ಉಪ ಬ್ಲ ed NF ಓ Nes SN ಹವನ ಈ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಈ ಹೆ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಕೇವಲ ಕ್ರೂರಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತಿಮುಖ್ಯರಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಂಧವರ ವಿಷಯ 


ದಲಿಯೇ ಇವರು ಶಿಷಾಃ ಚರಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೆ ಇಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶಿಷ ರಂತೆ 


ಅನಾರ್ಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಭದಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ಮನಸ್ತು ಸ್ಸುಳ್ಳ 


(ಲೋಭಾಭಿಭೂತರಾದ) ಇವರು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಛಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲವಾ ನಿನಗೆ ಚೆನಾಗಿ ತಿಲಿದಿವೆ 


ಐದ್‌ ಎಷಯಗಳಲ್ಲವೂ ನಗಿ ಬನ್ನಾಗಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕುರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಕುರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ಆಪತ್ತು ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರ ಈ ಆಪತ್ತನ್ನೂ 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಬಂಧುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿರುವ ಈ 
ಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು ದುಷ್ಕರವಾಗಲಾರದೆಂಬುದು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ ೨೨೨೨೦ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಲಿ “ಛಿ. ೧೦ ಇರಾ ಸಸ ರಿ OA! A EEA ಕಾಣಿ ನರಸ ಗಳು ಕಡ 
ಲ US A WO I se Ca AAU MSU A RAN ಲಲ A 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನೀನಿಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಿಯ 
AANA ಯಲೆ ಐಂ ಯ ಲರ ಭಾಳ ಕಡಿ ವಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಉರಿ! ಭಳ ಆಲ ರಲ್ಲಜಾ ಯ್‌ ಲ್ನ WN VU ಟ್‌ ಾ ಅ ಲ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು. ನಾನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಯಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 

ಳು ಜ್‌) ಹ್‌ ಚತ್ರ ತ್‌ು 
ಶಾಂತಿಯು ಸಾಪಿತವಾದೀತು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಇ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಗೊಳಪಟ್ಟು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿತವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನೆಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವರಾದರೆ, ಅವರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿತದ 
ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ; ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುವುದು ನಿಷ್ಠಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ನೀನೇ ಸಂಧಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ನೀನೇ ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರೇ ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಂರಕ್ಟಿತನಾದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಂತಹ 
ರಕ್ಷಕರು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಗಲಾರರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕಾಸೆ ಳಿ ರ್‌ ಕ್ಯಾ ಮಿನ್‌ ಎವ ಎ ಲಿ NN ಮಬನ ದ್‌ 
ಓಟ Gl IT wha ರ ಲ ಟು?! WMO AAAS ANN OS COVY WUAN NS NOUNS 


ನಾದವನೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಜಯಿಸುವನೇ? (ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ನೀನು ನಿರುಪದ್ರವನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ.) ಯಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ಕರ್ಣ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ವಿಕರ್ಣ, ಸೋಮದತ್ತ, 
ಬಾಹಿಕ, ಸ್ಫಂಧವ, ಕಲಿಂಗರಾಜ, ನಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, "ಭೀಮಸೇನ, ಸವ್ಯಸಾಚೇ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಯಾದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಮಹಾರಥನಾದ ಯುಯುತ್ತು- ಇವರುಗಳಿರುತಾರೆಯೋ 
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ಲೋಕಸ್ಕೇಶ್ಚರತಾಂ ಭೂಯಃ ಶತುಭಿಶ್ಚಾಪಧೃಷ್ಠತಾಮ್‌ | 


ೀ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾಜರೂ. ನಿನ 


ಕ್ಷ ೌ ೯ A ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶಾಟ್‌. ರ್‌ ಮುದದ ಈ xy 


ರಾಜರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 


PS SS ದಲ್ಲಾಳಿ ಲ DE) 
UOC ೧೬ ಉಪದ್ರವರಹಿತನಾಗಿ ಊರ್ವಿ 


ಸೂ ಪಿತೃಸಮಾನರಾ ರಾದವರಿಂದಲೂ, ಭ್ರಾತೃ 
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ಲಗಿ ಗ ಬೌ ಜಾ ಉಲಿ ಯ್ಯ ಇಂ ಇ ಹಾಲಿ Ne ಲ್ನಿ ನಾ ಗಾ ನ್ನು A NT EN ಛಿ "ಕಾಲ 
ಆ ಟು YN IAW ಬಳ ಲದ ಕಲಾ ಲಲ್ಲಾ ಜಾಸು ಗದ ಜುಂ ಊರ 
ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿನನೆದುರಿಸಲು ಬರುವ ಸಕಲಶತುಗಳನೂ ಜಯಿಸುವೆ. 


ಗ ಗ್‌ ದಟ 
ಲಿ ಜಾ ಮ್ನ A ಕಾಫ ಸ್ಮ ಲ ಕೆ ed ಲಾ ಇ 0) ಇ ರಾ ಅ ಇ ಭಾ ಸರ ಜಾಮಿ ಯ 
ಟು. ಯಲ ಲಿ: CACY ಆಂ ಬಿ ರು ಯ ಬಲ [eS 0 Ove Si ಆ 
ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತರಾದ ಅವರಿಂದಲೇ (ಪಾಂಡವರಿಂದಲೇ) ಉಪಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಉ ಉಪಭೋಗಿಸುವೆ. 
ಸಂಯುಗೇ ವೈ ಮಹಾರಾಜ ದೃಶ್ಯತೇ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕ್ಷಯಃ | 
ಕ್ಷಯೇ ಚೋಭಯತೋ ರಾಜನಂ ಧರ್ಮಮನುಶಪಶೃಪಿ |1೨೮॥ 
ಲಿ ಶಾಲಾ ಫಿ (ರಿತಿ ಇಸಾ ಐಸಾ ಎ ಸ್ರ ಇ ಘಾಳಿ ೧೧ರ ಗ್ಯಾಸ ಇ ನಾ ON pd ಲಿ ರಾ ನಿ ಟ್ರ 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೇ ಮಡಿದಾರು; ಮಹಾಬಲರಾದ 


ON ಇಲ ny ೧ ಮಮ್‌ ವಿ.ದಿಘಾಲ ಛಉಯ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲ ಲಾರ ಹಾಲ ಲಾದ ಸಾಫ್ಟ aC en FN ಜಾಲ 6) 
ಲಂ ಉಗ್ರರ ಬಮಿದಿದಾರಿ-ಅದಿಲ೦ಂಬ ನಿನಗೆ ಯಾವ (೬/೦ ಟ್ರ ಆಆ ಓಂ ಬ್ರ : 9) 


ಹೇಳು ; ಮಹಾರಾಜ ಪಾ ೦ಡವರೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
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೦೨೪7ಸ ಷು ಖು ಹಟ್‌ ಗಾ. ೦೦ 
Yel ಹೂ ಬಖಲಯ Ne, 
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ನೀನೀಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿ ಡಿದು ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ 
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ಲಿ ನಾ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಮಹಾಬಯದಿಂದ ನಿಂರಕ್ಷಿಸ . ಯುದವೇನಾ 


eS id ಜ್‌ PR RS ES SS ಕೌ ಕಾಗ SD ಇಳಿದದ್ದು ಖನ್ನ 
ಕಾ ಅಗಿ ನಡೆದಿದ್ದೇ ಆ) ಯುದ್ಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ Newr BAW NIT 0H 


ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
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ನಾವು ಯಥಾವತಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಎರಡು ಪಕ್ಷ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಥಿಕರಿಂದ ಹತರಾಗುವ ಮಹಾಶೂರರಾದ ರಥಿಕರನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ರಾಜಸತ್ತಮನೇ! ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಲಿತ 
ಕ್ಸ ಹ್ಯಾ ದರ್ಗಾ ಜ್ಜ ರ್‌ ಲ್‌ ಕಂ ಇ ಲಿ ಹೆ ಕ ಿೌ CR 
Ww Hwee MONS ಇಂ Aad A OMEN ACY 
ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಾರು. 
ತ್ರಾಹಿ ರಾಜನ್ನಿಮಂ ಲೋಕಂ ನ ನಶ್ಶೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ತ್ಹಯಿ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನೇ ಶೇಷಃ ಸ್ಕಾತ್ಕುರುನನ್ನನ || ೩! 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಮೃತ್ಕು ಮುಖದಲ್ಲರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾ ಕಾಪಾಡು. 
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ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 


ಫು 


ಈ ಭೂಮಿಪಾಲರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಬದಲು ಪರಸ್ಪರಸೌಹಾರ್ದ 
ದಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಶುಚೆ- ರುಚಿಯಾದ 


OR OO ಲ್ನ ಸ್‌ ಗಗ pe ರಾಳ ತ ರಾಣೆ ಧಾರಿ ಸಾ WN 
ಸರು ವಿಸೀ ಆ © A 9 IUCN ೬/1! IT CW ಗಿ, ಭರಿ ಟು ANUS NY WwW 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. 


Ks 


ಪರಂತಪನೇ! ಭರತರ್ಷಭ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಈ ರಾಜರು 
ಇವನಿಂದ ಸ ತ ಉತಮೋತಮವಾದ ವಸಗಳನೂ-ಹಾರಗಳನೂ 
ಗರ On) ಗಿ, | | ರಂ Wane “್‌ಂ ಕ ರನ್‌ ರ್‌ 
ಧರಿಸಿದವರಾ! ಶಿ ಎ ಶಕ್ಷರಯನ್ನೂ ವರವ ವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ 


ಆಂ ್‌ (ಕ ಲ ಜತೆ ದು ಸಂಗಡ ಸ್‌ ಗ್‌ ಆಶ್‌ 


ಅಂ: 
ನಿನಗೆ ಅವರ ಮೇಲುಂಟಾಗಲಿ. "ಪಾರಿಡವರೊಡ ಸಂ 


೬ 
ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸು. ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಂಡವರಿ ಬಾಲಕ 


ಆಸ್‌ ಸ ಹಾ ಶಶ ್ಥ್‌್‌್‌್‌್‌ ತ್‌್‌) ಗದಗ್‌ ಸಗದ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಗಚ್‌ 6 ಯಉಲಿಲಿ(ರಿ ರಿನ್ನೂ wy ಧ್ರ ಸ್‌ 


ದ್ದಾಗಲೇ ಪಿತೃವಿಹೀನರಾದರು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಂವರ್ಧಿತರಾದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ' ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ಅನೇಕವಿದವಾದ ದಾರುಣವಾದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 


6 
ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲಿಯೂ (ವದಾಪದಲಿಯೂ ಇ) 


ಎ. 


ಸಾಟ್‌ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಕಂಪವನ್ನು 


ತೋರಲೇಬೇಕು. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ 
ವನ್ನು ತೋರದಿದರೆ-ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ- 


°° QL 


EK VD 


ಭವತಃ ಶಾಸನಾದ್ಯುಖಮನುಭೂತಂ ಸಹಾನುಗೆ ಕ 11೪ oll 


ಚ್‌) ಗವ್‌ ದೆ 4 Reed ತ ತ್‌ ಹಗ್ಗದ 


“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನಾವ ಅಪಾರವಾದ "ದುಃಖವ ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವು. ನಿರ್ಜನವಾದ 


60ಗಣಣ ಗಗ) ಸಾವದೆಗರಗಳೂ ಸರಗ ದನು ಹಲಾ ನವು ಇರನೆಯ ಸರ್ವ 


ಜೇ Ad Cd Nod ಗಟ್‌ UC NT ಕಳದೆವು. Ad thd CA ಲಂ No Cd ಗಲಗ CASAC 


ವನ್ನು ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತರಾಗಿ ಕಳೆದವು. 
ಸ್ನಾತಾ ನಃ ಸಮಯೇ ತಸ್ಮಿ ನಿತೇತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ 


ಮಮ ಮ = ವಾ 


ನಾಹಾಸ್ಕ ಸಮಯಂ ತಾತ ತಚ್ಚ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಎದುಃ ೨ 


ನಾವಂದು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆವು. 
"ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ “ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಜೂಜಿನ ಪಣಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆವೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮೊಡನಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 


(ನಾವ ಪತಿಜೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದೇವೆಂಬುದಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 


ಸ್‌ Uy ಆಜ್‌ ್‌್‌ ನ ಳ್‌ ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಆ ಅ ್ಮ್ಪ್‌್‌್‌ ್‌ 


ಸಾಕ್ಷಿಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. -) 


ತ್ರಯೋದಶಂ ತಥಾಜ್ಞಾತೈಃ ಸಜನೇ ಪರಿವತರಮ್‌ 1೪೧! 


ದ್ರ ೪ 'ಥ ಗ ಗ 
ತ “ರರ ಅಂ ಉಲ ಆಅ ಲ್ಯ ಆಆ ed eI WOO IY All 


೨೨೦: ಮಹಾಭಾರತ 
NEN OT eT ನಿನ ಇರ್ತ. ಧಿಂ ಕು ಪುದು ಷು ಗ್ಯಾಳಿಸರಾರರಾ ಕಾರ ರಾರಾ ಲ 
ಗ್ರ ಅಲ್ಲು ಲ!1) ಅಎುಲಓರಿಆಎಿ ಬ್ರುಲಿಲ್ಲುಖಿಯ್ನು ಅಲಂ ಅಲ್ವ! WN 
ಎ ಣಾ ಣುಣ ದಂ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಾಗದ ಪ್ರತಿ ನ್ವಯ ಬಿ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಸಿರಪತಿಜನಾಗು. ಪತಿಜಾತವಾಗಿದ ಈ 
"ಲ್‌ಿ ಲ್‌, ನ ದಿ 
ಕ ಗ್‌ ಕ 
ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 
ನೀಂಗ ಸೂ ಉಳ ಬ್ಯಾಗಿನ ರ 6 *ಘಲಾಲೆಿನಿ ಗದ್ಯ ಕಾಲ ಉದ್ರಿ ಲ, IA ವಾ ಲ್ನ ವಾಸಾ ಗಿ ಸಾಶ್ಟಾಡ್ಸಾಲಾಾಳ್ಗ 
ಆಲು ಯ ON UU ಸ ಲರು ಗ VON COV AKA ಹಿ ಕಲಲ ಟ್‌ ! Mad 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಅಂದೇ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ ಅಥವಾ 
ವತಿಜೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಬಾಗ ರಾಜವನು ನಾವ ಪಡೆದುಕೊಳುವೆವು 


ತ್ದಂ ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಸಂಜಾನನ್ನಮ್ಮಜ್ಞಸಾ ್ರಿಶುಮರ್ಹಸಿ 
ಗುರುತ್ವ ಭವತಿ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಬಹೊನ್ನೆ ಪೌಂಸಿತಿಕ್ಷ ಹೇ । 
ಸ ಭವಾನಾ ತೃಪಿತೃವದಸ್ಮಾಸು ಪ್ರತಿಪದತಾಮ್‌ . ||ಲ೮॥| 


ನೀನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 


ನ ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ದುಕೊಂಡಿರು 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಮನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. (ಕವಸವಡುವರದಂಗ) ಹನ ಅವಮುಕಂವನನು ತೋಡ 

ಸರ ಟು “ಜ್‌ hdd hed UN '್‌ೆ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಮನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಗುರುತ್ತಬುದಿ 
ಇಂಗಿ ಣಿ ಸ್ಯ ೨) ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ರು ಪ್ರ A 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಹಾ 





ಬ್ಲ ತಂದೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ 
ಉಮ್ಮ ಘಾಲಿ ತಾರಾ ೦. ರಾರ ಕ್ಯಾರೆ ಹಾಲ ಸಾಲನ್ನು ON ಫಾ ಲಾ ಕೆ ಸಾವೆ ನು ಸಾಲಿ ನ್ನ ಸಾಲ ಎ 
ಆ. ಆಹ NMA (ud ಟ್ರೂ ಬು ಎಟ ಗುಂ vl Mb 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೯೫ ೨೨೦೨ 
ಕಳಗೆ ಗಿಂದ ಎಗಾಳೆಳ್ಯರಿ 6 ನಾಳೆ ರಿಂ ಕೇರ ೧ನೆ ರಣ್‌ ಕ್‌ ೦ ಕಾಗ | 
॥8 ಓ/ಓ/ಆಲಿ/ಓ 8 IC ANNA ಅಳ್ಳ ಪೈ ಆಲ ಆಆ ಮು ಡಿ. ಆಲ್‌ | 
ವರ್ತಾಮಹೇ ತ್ವಯಿ ಚ ತಾಂ ತ್ರಂ ಚ ವರ್ತಸ್ತ ನಸಥಾ lvl 


ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಯಾವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವನೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನೇ 
ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಗುರುವಾದವನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವನಾಗು. 
ಪಿತ್ರಾ ಸ್ಕಾಸಯಿತವ್ಯಾ ಹಿ ವಯಮುತ್ತಥಮಾಸ್ಸಿತಾಃ | 
ಸಂಸಾಪಯ ಪಧಿಷ್ಠಸಾ ಷ್ಠ ಧರ್ಮೇ ಸುವರ್ತನಿ lv ll 


ಛು ಕಿ ಸಲಿ 4 
ನಾವೇನಾದರೂ ಇನ್ನರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದೆವಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲ ತಂದೆ 


WU NOM ನಮನ್ನು ಗಿಉಲ್ಪ್‌ 1 ರ್ಯ DU MNT. ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ww Id ನನ್ನು 


ಆ 
ತಂದೆಯಾದವನು ಸನ್ನಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಲೋಕನ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ನೀನು ನಮನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಡು ; ನೀನೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ರ್ಮ ಉಾ ಣ್ಣು ೨೨ 


A 


Ri ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಹನ್ಯತೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಹತಾಸತ್ರ ಸಬಾಸೆದಃ 11೪೮॥ 


“ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಸಭಾಸದರಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ-ಅಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ಅಯುಕವಾದ, 'ಧರ್ಮಹೀನವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದಿಗೂ ನಡೆಯಬಾರದು. 
ನಡೆಯವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಭಾಸದರ ಸಮಕ್ಷ 


aad ಹಸೆ ಲ್‌ "ಯತ್‌ "ಷ್‌ 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಇ ಇ ಗ.ಫ್ಛ 74ೆ ೧ ಓ 13 10.0 = Fund & SEU 1 
DR RT ಟ್ರ ಶಿಕ 2 EHTS ಗ 
ನ ದ್ಯ ಬಟ *ಡಗ್ರಗೈ ಆ pi — ದ ಗ್ಗ ಚರಗ ಜಡ ರಡಿಗ್ಸೆ 
(3 ಣಿ [2 B * ಣಿ fe ಲ 19 |. (3 op ನ B ಕ್ವ ಘಿ ಡೆ ತ್ತ 
MMS ಭಕಿ ಗ ಸಯಡ ತ್ರ 18H 
ಭ್ಯ ಗ್‌ ಟ್‌ ಡೆ ` BiB 7” ಸ ಚ್‌ 1 B 
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ಣ್‌ (SS ಟೂ 5 Hx} Bak ಗ್ಗ 
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ಗ ಗೆ ಗಗ ಕ್ರಷಿ ಕೆ wh RRS 
"ಫಟಿ ಇಗ್ರೆ ಗರಿ ಜಾ KE ಇ ಬ್ರಿ BRAPGQWE 
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ಸಭಾಸದ 


ಇನ್ನ 


ಹಾ 


(ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಜಿಜಾಸ 


ನ್ವ) 
ಣಾ 


ಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ 


teh 


ಕಾಲದಲಿ ಎನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ತೂಷ್ಟೀಂ 


AS 


wd 


ನ್ನ 


ಇನ್ನ 


ಇಂ 


ರನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುತದೆ. 


ಆತ್ಮ 


ನದಿಯು ತನ್ನ ತೀರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಲಕಗಳನ್ನು ಪ್ರವಾಹ 


oe’ 
ತಿ 
1 
ತೆ 
1 
45 
ತ್ರಿ 
ತಿ) 
1 
») 


ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹ NS ಕಾರ್ಲೊ ಧಿ ಎ೦ ರ್‌ ಲ್ಲ ಬಾ ನ್ನ ಲೆ ನ್ದ ಪ್ಯಾ ಖಾ 
ಭ್ರ: ನು! ಬಿಪ್ರ OHS ರಿ ಉಯ್ತ ಅರಿ! ಲಂ ಅ 


ಯೇ ಧರ್ಮಮನುಪಶನಸ್ಫೂಪ್ಲೀಂ ಧ್ಯಾಯನ್ವ ಆಸತೇ | 


4 ವಿ 


ತೇ ಸತ್ಯಮಾಹುರ್ಧರ್ಮಂ ಚ ನ್ಮಾಯ್ಕಂ ಚ ಭರತರ್ಷಭ  ॥೫೧॥ಚ 
ಜೆ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯವಾದ, ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ 
ಬದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಆಡಿದ್ದಾರೆ.) 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಸಮ್ಹಧಾರ್ಯೆ ವ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮ್ಮಹಮ್‌ | 


ಪ್ರಮುಇ”ಕೇಮಾನ್ಸೃತ್ಸುಪಾಶಾತ್ನತ್ರಿಯಾನ್ನುರುಷರ್ಷಭ 1191೩1 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಜನೇಶ್ವರ! ಇದ್ದರೆ ಈ ರಾಜರು 


೨7 ನೋನನೆ ಮಂ ಧುೂಸಾನಂಕಸೆಿಳುಗಿ AE LOE ITI NNER 
ಅಟ್ಟು dN ON ಅ ಸ್‌ ಫಿ EN 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸು. 


ಪ್ರಶಾಮ್ಮ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪಿತ್ತಂ ತೇಭ್ಯಃ; ಪ್ರದಾಯಾಂಶಂ 
ಪಾಣ್ಣವೇಭ್ಲ್ಮೋ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ |೫೪॥ 
ತಃ ಸಪುತ್ರಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಭೋಗಾನರಂತಪ | 


GL 


EE ದಾವಾ ಶಾಲ = 7 0 | fa md ಶಾಲೆ ಘಾ ರಾರ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೂ ಕಮ್ಮ ಮು ಗಿ 
YH bb ಊಂಉಲಟಿಲಯಿ! ಓಲ ಆ ಲ ಲಲಿ "Ad 6(ಓ ಟು 6/9 


Wa ಶಾ ನಳ ಹಯ ಘಾ ಪಾನಿ ASN ವಿಗ್‌ 
tad ಲಲ ಬಲ್ಬು ಲ ಸಿದಾರ್ಥ ವಾಗಿ (ಸಕಲವಿಧ © tad ಆಟ್‌ 


ಸಿದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು) ಪೊರ್ಣಮನೋರಧನಾಗಿ ಮನಸಿ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕು- 


ತ್‌್‌ ಹ್‌ NNO AON 
MAN ಆಲ AION Il ರು SOU ಧಿ ಲಲ IAA 
ಅಜಾತಶತ್ರುಂ ಜಾನೀಷೇ ಸಿತಂ ಧರ್ಮೇ ಸತಾಂ ಸದಾ 1191೫1 
ಛು 
ಸಪುತ್ರೇ ತ್ನಯಿ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ವರ್ತತೇ ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ | 
ದ್ರಿ ಹಾ 
ದಾಹಿತಶ್ಚ ನಿರಸಶ್ನ ತ್ವಾಮೇವೋಪಾಶ್ರಿತಃ ಪುನಃ 1191೬! 


ರಾಲಿ ಲಾಗಿನ್‌ ಸಮಾ ರಾನಾ ರಾಲಿ ON ರ್ಮ ಇರಾ ಗ್ಯಾಇಲ ೂ ಧಿ ಫಲಾ 
ಆಟ Nu ಕಾಲಿಯ ಲಯ ೂ ಗಲ US ಆ ಟಟ ಯ ಛಲ OU 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಸಾ ಪ್ರಜಾ) ಹಾಸನ ನಳ ಯಾನಿ ಎ ಈಗ ಎಾಸಾಹಾಲ ಎಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಎ ಸಾಸ ಷ್ಟ ೮ ಇಸಾ) ಕಾಫಿ MANE ಹಾಧಿ PANS ಹಾಸಾರ ಹ್ಮ ಯ್ಯ ಅಥ 
ಯು ಕ್ರ ಹಬ ಆಯು ಎಲ್ರ eft ಆಅ ಟುಟ). N/A ಲ್ಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಮತ್ತು ಅಟ್ಟ 
ಲಟರೂ ಕೂಡ. ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುನಃ ನಿನ್ನನೇ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. (ಲಾಕ್ಸಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ 


ಕ್‌ 
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ಟೀಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದೃಷ 
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ಇನ್ನ ಪ್ರಸ್ಥಂ ತ್ವಯೈ ವಾಸೌ ಸಪುತ್ರೇಣ ವಿವಾಸಿತಃ | 
ತತ್ರ ವಿವಸನ್ಫರ್ವಾನ್ಹಶಮಾನೀಯ ಹಾರ್ಥಿವಾನ್‌ | 
ನ್ನು ಖಾನಕರೋದ್ರಾಜನ್ನ ಚೆ ತ್ಹಾಮತ್ಯವರ್ತತ 11೫೭ 


ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಇಂದೇ ಗುಗ. 


FV Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಗ್ಮಿ AR ಮುಟಟ 


ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಸಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಜರ 


ದಿ ಲ್ಸ ಯ | 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಿತ 
ದಾಗಿರದುವಂತೆಗಿಗೋ ಮಾಡಿದವು. ನಿನನು ಅಪಿಕಯು್ನ ಕಾರಾ 


he AN ಗಡ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಪಟ್‌ ಈ ಶು ್‌್ನ್ನು ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸತ್‌) ತತ್‌! ಳೆ ಚ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ ಓ wr Gav Ce 


ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ ಸೌಬಲೇನ ಜಿಹೀರ್ಷತಾ | 


ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಧನಧಾನಂ ಚ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಮೋಪಧಿಃ lls 

ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ತಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಅವನ ರಾಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಧನ- 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಣಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಶಕುನಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಮೋಸದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೊಂದು (ದ್ಯೂತವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಯಿತು. (ಯುಧಿ 
ಷಿರನು ಆ ಮೋಸದ ಜಾಲಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ರಾಜ್ಮ-ಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು ) 


ಠಿ 
ON ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಹ್ಮಾ ಕ್ರಾ ಸ್ಪಾ ಹಾಲ ಅಲ್ಮಾ ನಾಳ ಕಲ ಸಾರಾಹ್ಮಾ ಕಾಡ ಓಕ ಗಾ ಥಾ ಹಾಲಿ ಇದ. | 
ನಿ ಅಂಬಲಿ ನಿಊಲಿಲ್ಳು ಕೃಳ್ಲಲ ಬ್ರ ಸಲ್ಲೂ! ಅಂಟ” | 
ಈ ತ 

ಕ್ಲತ್ರಧರ್ಮಾದಮೇಯಾತ್ಮಾ ನಾಕಮೃ್ಪತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ lx ll 
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5570 ಮಹಾಬಾರತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾದರೋ ರಾಜ ,-ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮದಾರುಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅತ್ಯಂತಹೀನವಾದ ಅವಸಯಲ್ಲಿ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದುದನು RON ಮ ಮ್ನ ಲರ್‌ ಇಡಿ ಪಾಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಮನ್ನಿ ಸ್ನ ಘಾಲಿ 
ಲ್‌ CASON LAS ಆ U heed ane ೬ Ch ಕಲುಲ ಹೇ tad oy td 
ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. (ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ) 


ಅಹಂ ತು ತವ ತೇಷಾಂ ಚ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛಾಮಿ ಭಾರತ | 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಾತ್ಸುಖಾಚ್ಸೈವ ಮಾ ರಾಜನ್ನೀನಶಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಅನರ್ಥಮರ್ಥಂ ಮನ್ನಾನೋ*ಪ್ಕರ್ಥಂ ಚಾನರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ lel 


ನಿನ ಮತು ಧಹಾಂಡವರ (ಉಉಬಂಯ 
ಎಲ್ಲ ಅವ್ರೂ ಜುಲಟಿಓತಿಎಟ್ಟ (SVN 


ಔಣ 
A 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಇ ಚಿಸುವವನಾಗಿದೇನೆ. ಅನರ್ಥವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಹಾಸ ್ರಿ ಶಾಫಿ ಜಾನ ಬ್ಬ ಗಿ ಸರ್‌ ಲ್ನಿ ಜ್‌ ಹಣಾ ಸ್ನಾನ ಜ್‌ ಶಶು 


ಲ್ರಖಗ ನಿಲಬಿರಬ೦ಬುಯಬಯಲ ಾಗಿಯೂ-ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಲಗಿ ಉಂ 


ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಖದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. (ದರ್ಮದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ; ಅರ್ಥದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ; ಸುಖದ 


ಓವರ್‌ ಸ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ಇಕ್‌ ರ್‌ ಈ ಗುರು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೧ ು ಇದ್‌ we) ಹ ಇ ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾಕ್‌ ಳ್‌ ೮ ಇರ್‌ ಗ) ಹ ಕ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ 


ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ-ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಸಮತಿಸು. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಡೆ 


ಸ 
RAS ಅವರು ANE 


Quel kf ಈ tot Ne ಲಲ 


ಪ 
ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬೇಡ. ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದರೋ ನಿ 


ಫಸ ಘಾ ಲಿ ಗಾನಾ ಗಾನ Ne ನಿ LN ಕ್ಮ ಬ್ರ 
tad NU [ de AY ಯುದಿಯಾದಿಲೂ 1”) 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ ೨೨೫1 
eo NT! ಹೂ ಮೋರ್‌ ಸ ಸಾಲ್ಲಾರಾ ಸಥ ಸಿತಿ ಆಗ್ರ ದಾಲ ಷು. ॥ಬಿ.ಎಸೆ ನಾ 
GAC GAAG N\ CA AAS Ne ed ASNT tad Gadd U Nh I ರಯ ಕ್ಸ ಸ Mf Gad 


~ ಶ್ವ 


ಮನಸಾರ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು.) ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಹಣಾ 


ನಿದ ದಾಳ್‌ Te ANT ಗಾರಿ ಸಗ ಗಾ 
Ned Ul NN ಟ್ರ) SS ೧ ಆಲ ಆ ಗುಳ ಲ SI Ne \ bid ಲಳ ್‌ಳ್‌ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


(ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ರಾಜತಂತ್ರಜ್ಞರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಹೇಗೆ ಮುಗಿಸುತಾನೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ೫೫, ೫೬, ೫೭, 
೫೮ ಮತ್ತು ೫೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕೃತ್ರಿಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವನು ಹೇಳುವ 


ಇದಿ 


ಮಾತುಗಲೆಲವಣ ಬೆಣೆ ಸೆಯಲಿ ಹ 7೧೨ ಗವ್‌ € ಮಜದುವಾಗಿ ನಾಂ ತೆ 


ಹ್‌ ದ್‌! ॥ ಛಿ ಇಲ್‌ UN ಊಟ್‌ SN Nl Id 6 ಕು! | ಆಆ ರಾ ಲೆ 


“ಬ ಗ್‌ 


ರಾಯಭಾರವಂದರೆ ಇದೇ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಛತರದ ರಾಯಭಾರವನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಲಾರಿವು.) 

೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ALN YAY a ಟ್‌ YN ಇಟ್‌ FF FY 


ನರ-ನಾರಾಯಣರೂಪಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಮಹತ್ತ ಇವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ರೋಮಾಂಚಿತ 


ಹರಶುರಾಮನು ದಂಭೋದ್ಧವನ ಕಥಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಪರ್ಗುಕಳಕಪಗನ್‌ಕಿ0ಹೆೇಂನಾಣಾಗಿ. ಹಹಗೆ ನೆಗಂಕಸ್‌ಣೆೇ ಳಳ (| 
ಅ ಪ್‌ ಕಲ ಮ್‌ ಒಲ ಆ ಆಲ S\N wv JC | 
ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಮನೋಭಿಸೇ ಚಿನಯನ್ನಿ ಸ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ Il೨1| 
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OD 
ಆ ರು ಇ ಎಲ್ಲಾ ಟ್‌ 


i 


ವೆ. ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಮತು 


ರಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೯ ೬ 


ಸಾಧುವಾದುದು-ಎಂ 
ದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇ 


ಮತು 


|೭| 


ಕ್ಕ 


ಶೂದ್ರೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕತ್ರಿಯೋ ವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಪಿ ಶಸ 


[150]-10 


೨೨%೩ ಮಹಾಬಾರತ 

O\ ರ್‌ ದ್‌ ಳ್‌ ನಿಸ ಲ ಸಶಾಳ್ಗಿ ಲ್ಲ ರ್‌ ಾಲ್ಲ ರಿಕಾ ಸಾಲ ಗಾಗಶಾಳ್ಗ ವಿಗ್‌ ಕಾಳ 

ಖಟಲ್ಯಬಲಅಿ ಅಲಿ ಕಬHಹಟಲH VOW) ಉಲಿ ಟಲಿಲು ಅಲ್ರಿ HI) 

4 

ಸಂಧಿಸಿ ಅವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 'ತನಗೆ ಸಮಾನರು ಅಥವಾ 

ಹಣಾ ಹಸ ಲ್ನಿ ನ್‌ ಗೌನ ನ್ನ ಲ್ನ ಶಾಲ ಲ ಘಾಲಾ ಯಾರೂ Ee OR ಶಾಲ ರಾಮಸಿ 

CI 1 ಎ Gh IN ಲಬ ಲ SANYO WA ನ್‌್‌ ಕಾ ಟು Gd 

ರಾಜನಾದವನು ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು'-ಎಂದು ಭಯರಹಿತರಾದ 
೦೨೪೧ದ DS ತ ಂ ಗಾಳ ಲಿ ಹೆ ಉರಾಳ ಪಾಲ ಷ್ಟು JD 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ CA THUAN WOUNN Aue ಉಲ್ಲ 


ಸಮಾನರುಂಟೇ?'- ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಕೇಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಹಾಮಾನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, ಐಶ್ತರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ವಾಚಾಳಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಮ್ಮೆ ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, 
ಧರ್ಮವಿದರಾದ ವೇದಸಿದ್ದಾಂತದರ್ಶಿಗಳಾದ (ಆತದರ್ಶಿಗಳಾದ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರೋಧೋದ್ದೀಪ್ತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಅನೇಕಜಯಿನೌ ಸಂ ಖ್ವೇ ಯೌ ನೆ. ಹರುಹಸತಮೌ | 


ಕಡ್‌ KO FO FY ನರಲ್‌ಾ್‌ ಕ್‌ NN “ಲೆ Ty hdd ಮೆ kd 


ತಯೋಸ್ತ 0 ನ ಸಮೋ ರಾಜನ್ನವಿತಾಸ ಕದಾಚನ lIA೨ll 


“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾವೀರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಇಬ್ಬರು 
ಹಾಕ್ಸಿ ಗಾಲೆ ಬಾ) ಜ್ಞಾನಿ ಜು WE ೧.೦ AAS NN AVL oR MARIN ಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಖ್ರುರಿಯಶ್ರೀಯ್ನಲಬ್ರಾರ. ಸೃ) ಕ್ತ A | CAN CA vw | ಎ ಗುಂ ಲಲ) 
ನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

POS ES SS ES ES SP RES TS ED ದಲು ುಷ 
be lauded ಆಲಯ ಭದ NO ಇಲ್ರಿ ಬಟ್ಟ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
೩ 
ಕ್ಷತೌ ವೀರೌ ಕ್ಷ ಜನ್ಮಾನೌ ಕಿಂ ಕರ್ಮಾಣೌ ಚಕೌ ಚತೌ ॥ 


“ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಅವರೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು? ಅವರು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವುಳ್ಳವರು? ಅವರು ಯಾರು ಅಥವಾ ಅವರ ನಾಮ 
ಧೇಯಗಳೇನು?” ' 
ನರೋ ನಾರಾಯಣಶ್ಸೆ ಪ ತಾಪಸಾವಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 


ವಾ ವ್‌) ಹಾಲೆ ಆಹಾ ಹಾಲೆ ಇನಿ ಗ್ರ ಗಳಿ ಉಮ ನಾನ್ನು ಗ್ರಾ ನ್ಸಾ ಖಾ ಲೆ ರಾ ವೆ ನಾ ಕೆಮ್ಮು 
ಜಾಯ ಯ್‌ ಪಾಯಸ ಜಟ ಲದ ಅಲಲಿ ಮೀ ಮು 


“ಅವರು ನರ-ನಾರಾಯಣನಾಮಕರಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿರುತೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲರುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜನ್‌! ಆ ಇಬ್ಬರೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು. (ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನೂ ನಿನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಈ ಭುವಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ ೨೨1೨ 


ಲಿ NN SVEN 00 
Gud / GAs Ad Ch ಗುಲ Nes Cad Nd 


ತೀಯತ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೨ 
ಶ್ರೂಯೇತೇ ತೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ | 


ಸಾ ಸಾವೆ ಲ ಸಾತಿ ಹಾ ಸಾನೆ ಸಾಗ 2 


ತಪೋ ಘೋರಮನಿರ್ದೇಶೃಂ ತಪ್ಕೇತೇ ಗನ್ನಮಾದನೇ 11೧೫1 
ಮಹಾತಾದ ಆ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ.” 


೨ 


ಎ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸಹಿಸದೇ ದಂಭೋದ್ಧ್ಭವನು 
ಷಡಂಗಯ ುಕವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು, ವಾಹನ ಮತು 


© Ak ಹಾಕಾ ಸಾವ ಗ ೦ಡು Cee UC wa ie CE ಎತ ಎ 
wu) ಕಹಲ Me ಮ ಪುರ 1 AA ಆಯಟಲಉಊರಿಟಲಟು) Gadd hd ಲಬ ಆಲ 


ನರ-ನಾರಾಯಣರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು. 


ಢ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಎ = ದ್‌ ಶ್‌ 


6. 


ರಾಜನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಆ ಇಬ್ಬರು ತಪ ಸ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಲೋಕೈಕವೀರರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಕೃಶರಾಗಿದ್ದರು. 'ಅವರು ಬಹಳ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಕ್ತನಾಳಗಳು 7 ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಳಿ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಕೃಶರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪುರುಷೋತಮರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ ಯೋಗ-ಕ್ವೇಮಗಳನ್ನು ರಾಜನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
ನರ-ನಾರಾಯಣರೂ ರಾಜನ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅರ್ಫ್ಥ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 


೦ 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ರು: 
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Gl 


ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾ —ನಿನಗಾಗಿ ನಾ ಸವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?” ಸ 
\ 
(9) 
ಇ BD WD) 


fl 
™] 
CHUL 
ತ್ತೆ 
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೪೬ 
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ಲ ಆ) 
ಅವರೊಡನೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೇಳಿದನು : 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮೇ ಜಿತಾ ಭೂಮಿರ್ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವಶತ್ರವಃ | 
ಭವದ್ಧಾಂ ಯುದ್ದಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್ನುಪಯಾತೋ ಸ್ಮಿ ಪರ್ವತಮ್‌ | 
ಆತಿಥ್ಯಂ ದೀಯತಾಮೇತತ್ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಮೇ ಚಿರಂ ಪ್ರತಿ loll 
“ನನ್ನ ಈ ಭುಜಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಧ್ವಂಸಿತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ನೀವು ಅಜಯ್ಯರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿಮನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ). ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ಅಭಿಲಾಷಿಸಿರುವ ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಆತಿದ್ದ ವನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ 


ಮಾ Neen D9 


ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. 


ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ವಣ 


೦೨ fon ಎಣಿ ೧ಂಧಿ fon ರ್ನ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ನಾನೆ ಹಾಲ ತ್ತಾ 


ಗಿ 
ಅಖೀತಿಕಔೀಧಿಲಿ.ಂ Cd SಯುಘWಾಶ್ರಿಹಂೇ ಓಲ ಆ ಗಾ) 


ನ ಹಸ್ಸಿ ನ್ಹಾಶ್ರಮೇ ಯುದ್ಧಂ ಕುತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕುತೋ )ಜುಃ | 
ಅನತ್ರ 'ಯುದ್ಧಮಾಕಾಂಕ್ಷ , ಬಹವಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಕ್ಷಿತೌ 11೨೩ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳಿಂದ 
ಕತರ ಲಿಗಾ 2್‌ಂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ UU Ge SN ನಡೆದಿರುವುದಿಲ. 


5 ಇ ಕಾಲಜೃ | 
ಅಂ) | 


Ned hd Ned AAG | had 9 ಖ್‌ ಸ್‌) Gas Ad Ned ್‌್ಮ್ಮ್ಪಪಥ್‌್‌್‌ಜಜ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಆ Ag) ಆಗ್‌ 
ಯುದ್ಧವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


€ 9೧ Poe ದಾ ಇಂ ನ ಹ್‌ ಹರ್ಗಿಗಸಿಗಾರಾಶಾಕ್ಸ ಗಾಳಿ ಕುು ತಾಗು ಸಾಗ ೦ ಶ್ರರಾಳ ಸೌ 
ಕುಟಿಲಮನೆ NAAM WON OE “ಈ UMMA AH ಆಪ ಊಹ 


ಇನೂ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
ನು ತೆ ಸಾಲ ON 


mm we ಕಾದಿ [NN A mem. ಲ ಹಾಹಾ 7 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಎಕ್ಸ ಹಾಲೆ ಯ್ದ ee ಹಾಹಾ ಹಾಲಾ 
eNNBOVU eX ಆಟಿ ್ಟಣ್ಣ 4 ಉಲಯುು. ( ಬ್ಬ ಬ್ಲ ND 
ಶಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ.ವೆನಿಸುವುದಿಲ.)” 

ಜಿ UR 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣ ರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ರೂ ರಾಜನು ಪುನಃ ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
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QW 


ನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನೊಡನೆ 


ಲ್ಸ 


ಸಿದಪಡಿಸಿಕೂಂಡು ಆಗಿಮಿಸು. 


ದ್‌ 


ಗಳ 
ಕ) 


ಯನೇ! ಬಾ! ನನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡು. 


ಪ” 
~ 


WA 
| 


೧ು 


ಚತುರಂಗಬಲವನೂ 


“ಯುದಕಾಮನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶ 


ಉಕ 


ನಿನಲಿರುವಯುದದ ಮದವನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 


a 


ಯುದಕ್ಷಾಗಿ 


5578 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಿ (Nod ಗ್ಗ ಲ್ಸ ಫಾ ಎ PN Po A ಗಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ೦೦ಸಿ ಸಾರಳ ದೆ 
ಸಿಕ್ಕ, ಓಲ್‌ Uo AMON SAI SNAAAS OY AM UV 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಇದಕ್ಕೆ ದಂಭೋದ್ಭವನು-“ಕೇವಲ ಜಂಬುಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನೂ 
ಅದನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿನಿಂತು ಯುದಮಾಡಲಿಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸರುವುದೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥವಾಗಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ' '_ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದನಸನ್ನದ್ದ 
ನಾಗಿ ಆ ತಪಸ್ಪಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಇತರರ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ದಂಭೋದ್ಭವನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನರನು ಪ್ರಯೋಜನರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ. “ವಲ ತಣಾಸದಿಂದಲೇ ಆ ಘೋರಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಸನ 


ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ NSW J ದ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌? ನ್‌್‌ ಕ್‌ 


ಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ನರನು 'ದಂಭೋದ್ಧವನ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಐಷೀಕಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಜಂಬಾಹುಲನೇ ಅಸ ಸ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹರಿವರ್ತಿಸಿ ಸೋಗಿ 


uP Nudd ರಗರಗರ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ W ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಶಾ de) ರ್‌ ಗ್‌ ಇಒ. 8 


ಸಿದುದು ರಾಜನಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ನಡತ. ಎಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾದರೂ 


ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ, ಎದ್ದ ನರನು ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಕೀವಲ ತ್ಸಣಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ "ದಂಬೋದವನ ಕಡೆಯ ಸೆನಿಕರ 


ಇರ್‌ ಬಹ ರ್‌ ಇತ್‌ NS ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರರ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಆಟ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಪ್ರ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು. 


೨ 2 


ಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೇಸು?'-ನನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ; ಮಂಗಳವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗಹಿಸು”- 


ಲ್‌ ರ್ಯಾ 
ಊಟ ಮಾವಾ 


pa ~~ ಪಾಸಾ್‌ md ಕಾ Ew 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಅಆಶಯವನಿ 
ಶರಣ ನಾದ ನರನು, 6); 


ಕ್ರ) 
ಗೆ ಬಿದು ಶರಣಾಗತನಾದ ದಂಭೋದಧವನನ್ನು 


ಲಿ 
ಸಾರ್‌ ರ್‌ ರ್ಥ್ರ್ವ ಶಲ್‌ ಶ್‌ ್‌6್‌ ಸಿ Fy ಮ್‌ 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೋ ಭವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾ ಚ ಸ್ಮೈವಂ ಪುನಃ ಕೃಥಾಃ | 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 5೨೨70೦ 
ಧಿ ನ ನ ಗಾನ ನ ನ | 
Sua AO wd PN und bedded ್‌್‌್‌ I 
ಮನಸಾ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಭವೇತ್ಪರಪುರಂಜಯಃ ||೩೪॥ 


“ರಾಜನ್‌! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತೈಷಿಯಾಗು, ಧರ್ಮಾತವಾಗು. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪುನಃ ಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಶತ್ರುಗಳ 
ನಗರವನ್ನು ಜಯಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವೀರಪುರುಷನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು-ನೀನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾ ಚ ದರ್ಪಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಕ್ಷೇಪ್ಲೀಃ ಕಾಂಶ್ಲಿತ್ಯಥಂಚನ | 
ಅಲ್ಲೀಯಾಂಸಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ವಾ ತತ್ತೇ ರಾಜನ್ನಮಾಹಿತಮ್‌ 1೩೫1! 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಪುನಃ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ನಿನಗಿಂತ 
ಬಿ 


ನೀನು ಎನೀತಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರಬೇಕು ; ; ಲೋಭಶೂನ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು ; 
ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು ; ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಬೇಕು. ತಾಳ್ವೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮೃದುವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಪುನಃ ನೀನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು 
ಹೋಗಬೀಡ. 
ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಗಚ್ಛ ಮೈ ವಂ ಭೂಯಃ ಸಮಾಚರೇಃ 1 


ಕುಶಲಂ. ಬಾ ಣಾನ ಚ್ಚೇರಾವಯೋರ್ವಚನಾದ್ನ ಸಿ ಶಮ್‌ 11೩ ೭1! 


ನಮಿಂದ ಅನುಜೆಯನು ಪಡೆದ ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಮ 


ಷ್ಠ 
ಇಂ ತಗಿಮಾಣೆಂದೆ ಡೂ ಸಾದ ನ 
ಟಟ ರು Ve 1ಈಚ/1 ಆುಲಟರಿಟಟಿಉರು ಯಇ್ರಣಂ 


೨೨೬0 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉನ್‌ OTA NN NN ದಾಲ್ಲಾರಾರ್ಸಸ ಸಿಸಿ 
CAA CAS AA ೬/0 TU ANAS ANSON Hea Nd Ad oe aha ಅಗಲ್ಲ Gadd © LAS ಆಗ! 
ಹೋಗಬಾರದು.) ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಾ ಸ್‌ ಸಾ ವಾವ Nam ON ಬಿ.ಬಿ ಗಾ) ಜಾವ 6... ಪಾರಾ ಸರ ಜಾರೆ ಗಾ ಇರ ಷು ಭದ ಫೆ ರಾ 
WO ಹ wd WO UA No C0 SU COM AM ರ್ರೀ ಬಲ 


ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರಮ ಹಾರಾಜ! ನರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ೀದವನು ಆ 


ದಂಬೊ ಧ್ರವ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾತ್ಮರ ಪಾದಗಳಿಗೂ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ 
ದ್‌್‌ ನಮಸ ನಂ, ಎ ಟಣಕೆ ಓಂದಿರು ನಿಕಾನು ನನು ಹೇಲಿಕ್‌೧ೆ 
tt | ॥ ಕ ನಗಿ he ಪಟ್ಟಣ he) ed Ne ॥ 8%/ಟ್‌ಸ ಚಟ್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ce hd OO ಗಟ್‌ ಚ್‌ ಊಟ್‌ 


ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ರಾಜನು ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಧರ್ಮ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನರನು ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ 
ನ್‌ ERATION NENA 'ಹೀಲಬೇಕಾದರೆ . 


“ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ he & UA ಆಯು Wf 1 Ad NO RN ಸ್‌ od ಊಟ್‌ 


ತತೋ ಗುಣ ಕ ಸುಬಹುಭಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾರಾಯಣೋ €ಭವತ್‌ ॥ 
ನರನಿಗಿಂತಲೂ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿರು 

ವುದರಿಂದ ನರನಿಗಿಂತಲೂ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಿನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ತಸ್ಮಾದ್ಯಾವದನುಃಶ್ರೇಷ್ಕೇ ಗಾಣ್ದೀವೇಆಸ್ರಂ ನ ಯುಜೃತೇ | 


ತಾವತ್ತ ಎಂ ಮಾನಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಗಚ್ಛ ರೌಜನ್ಮನಂಜಯಮ್‌ [Cell 
ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೇಷ್ಠಧನುಸ್ಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನು ಅಸ್ತವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸುವುದರೊಳ 
೨ ವ್‌ 
ಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಧನಂಜಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು. (ಪಾಂಡವರೂಡನಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೋ ) 


ಕಾಕುದೀಕ (ಪ್ರಸ್ತಾಪನ), ಶುಕ (ಮೋಹನ), ನಾಕ 
(ಉನ್ಮಾದನ), ಅಕ್ಷಿಸಂತರ್ಜನ (ತ್ರಾಸನ), ಸಂತಾನ (ದಬೃವತು), ನರ್ತಕ 
(ಪೃಶಾಚ), ಘೋರ (ರಾಕ್ಷಸ), ಆಸ್ಕಮೋದಕ (ಯಾಮ)- -ಇವು ಎಂಟು 
ಪ್ರಕಾರದ ಮಹಾಸ್ತಗಳು 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


PR ದಿ ಇಸಾ ರ ಯ ಲ ಕಾಕಾ ರಾ ಗಾ ಉದ್ಮ ಬ್ಬ ಲಾ ಜಾ ನ ನಾಲಾ 
ಎ ಬ ಕ ಟಾ OSU DSS ಅಗ್ರಜ ಖ್ರುಲ್ಭಾಅ ಲಿ MNO 
ರಥ-ಗಜಾದಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಅಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಂತಿಲ್ಲಯೀ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾೋನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವುದೋ-ಅಂತಹ ಅಸಕ್ಕೆ ಕಾಕುದೀಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಸ್ತಾಪನ 
ಅಕ ಆದ 

ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಯೇನ ಶುಕನಾಲಿಕಾನ್ಯಾಯೇನ ಅಭಯೇಇಪಿ ಭಯದರ್ಶಿನೋ 


ಹಾಚಾ ಇ ೫ನೆ ರಾ ಯ IN ಭುಜ್‌ ಇಾಹುಗಿ 0 ೧ 
ಹಯರಥಾದಿಪಾದೇಷು (Nouv ಲ್ಲಳ್ಕಲ್ಲ ಅಳಿ" ಆಕಳ, ಮೋಹನಂ 


ವಾ-ಗಿಣಿಯು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಬಿದುರಿನ ನಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. ನೀರಿನ ಹದರಿಕೆಯಿಂದ ಕಿರುಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಲಿಕೆಯನ್ನು 


4ನ್ನು ಕಾಲ ಇ ಹೆ NR ಉದ್ದು ಕಾಲಿ ಇ ಹಾರ ಭಾಲಿ PAN ONC Oa ಇಾಾಲ್ಸ್ಮ ಉನ್ನಿ 
ಡಿದುಕೊ ಆಟ ಅಟ Ned UA ಬಂಧಿಸಲಟರುವುದಿ 


ಲು ಬು | 
ತಾನು ಬಂಧಿಸಲ ಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಡೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ನಲಿಕೆಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ . ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (ಲಾಗಹಾಕುತಿರುತದೆ) ಈ 
ವೆ ಮನಿ SN ಮ MATA A ಲ A 
ಅಸ್ತಪ್ರ ಯೋಗ 'ದಿಂದ ಗರ ೪ WANT ೮೮ ಯ ಆಲ WAM ಯ 


ಸ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಸ್ತಕೆ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗನಗರಂ ಪಶನ್ನಿ ತತ್‌ ನಾಕಂ, ಉನ್ಮಾದನಂ ವಾ- 


J 
ಯಾವ ಅವಾ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಸನಿ ಕರು ಸರ್ಗವನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆಯ NC 


ನ್‌ ಪ್ರಿ ಲಿ AS FYI 8ಓ ಈಟ್‌ 


(ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಕವ ಅಪ್ಸರೆಯರು, ನಂದನವನ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಭ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ) ಅಂತಹ ಷಾನ "ನಾಕ ಅಥವಾ 
ಉನ್ನಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸ್ರವನ್ನಿ ತತ್‌ ಅಕ್ಷಿಸ ರ್ಜನಂ, ತ್ರಾಸನಂ ನಾಮ- ಯಾವ 
ಅಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯೋಧರು ಭಯದಿಂದ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷ 
ವ A 


ಗಳನ್ನು ಉತ್ಪರ್ಜನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಅಸ್ತ ಅಕ್ಬಿಸಂತರ್ಜನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೪೨ ಮಹಾಬಾರತ 
OOP 00 CIA AORN AA 
Ned IIT ON UU AN N\A Nuss) ಆ 4 ಲಿ ತಿ © ಲ ಕ ಬಿ © WIC ANG \ 
ಯೋದರಿಗೆ ಜಲಬಾಧೆ-ಮಲಬಾಧೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ- 
ಫಾ Ne ಲ ಲಾ ಪಾರ ಇ ಹಾರ ಪಾಲಿ 
ಆ. (ಟರ WUT WV ಅಲಿ! SW 

ಸನಾನಂ ಅವಿಚ್ಛೇದೇನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ವೃಷ್ಟಿಕರಂ ಇಐನ್ರಾದಿ 


ಶಾ | 04 ಲಾ BD) EL ಶಿ Aನ ಗಾಲ 
ರ Waa ಅದಾ ಓ್‌ ಆಶು ನ್‌್‌ ಯ” ವಾ್‌ 
ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ತ್ರಕ್ಕ ಸಂತಾನ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಎಂದು ಹಸರು. ಐಂದ್ರ- 
ಇ ೫ ಜಾ ದಾ ಗಳಿಂದ 


ನರ್ತಕಂ ನರ್ತನಕರಂ, ಪೈಶಾಚಂ-ಯಾವ ಅಸ್ತವು ಪ್ರಹರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯೋಧರನ್ನು ತಕ-ತಕನೆ ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, 
ಯಾವ ಅಸ್ಪಪ್ರಹಾರದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಯೋಧರು ಕಿರು 
ಚಾಡುತ್ತಾ `ುಣಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ- _ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ತಕ್ಕೆ ನರ್ತಕ ಅಥವಾ 
ಪೈಶಾಚವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಯೇನ ಅಭಿಹತಾಃ ಮುಖೇ ಪಾಷಾಣಂ ದತ್ತಾ ಮರಣಾರ್ಥ 
ಮೇವ ಪ್ರತಿಷನ್ಯೇ ತತ್‌ ಆಸಮೋದಕಂ, ಯಾಮೃಂ ವಾ-ಯಾವ 
ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಧರು ಬಾಯಿಗೆ ಕಲ್ಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೂರಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಕಮೋದಕ ಅಥವಾ 
ಯಾಮ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ನಸು ಹೋ ATES AYIA eatin Tat ಎಂದು 
bid wf Ne hd ಆಂ ಓಟ್‌ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತದೆ. ಯಾಮವೆಂದರೆ ಯಮನ ಸಂಬಂದ 


0-0 Pe ಕಾ ನಾಲ್ಗೆ ಮೆ ರಿ ರ pR ನ A ಠಿ 
Ne IOC td ahi ACT se Akad UA ded hae A Gad / Caf Ne AIC hed he 


ಯಾವುದಾದರೂ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥ ಅಹವಾ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಕಾಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ. ಬಾಯಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯೋಧರು ಸಾಯಲು 


ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ- -ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ.) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ ೨೨೬೨ 
WN Nem dem Sed ddan dN ಹಾರ ಇಹ್ಮಾ eden co | 
add A wdc Ww WY ಆ ಟಚ್‌ ಲ ಛ// ಆಲ ಆಆ ಆ0€/ಓಟ ಆಆಲಿ/೦€ | 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಲೋಭಮೋಹೌ ಮದಮಾನೌ ತಥೈವ ಚ | 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾಹಂಕೃತೀ ಚೈವ ಕ್ರಮಾದೇವ ಉದಾಹೃತಾಃ || || 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಂಟು ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಣಹೊಂದುತಾರೆ. ಎಂಟು 'ಅಸ್ತಗಳಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಟು 
ಶತ್ರುಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ಶತ್ರುಗಳ ವಶನಾದವನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


oe CET LL cu SEU Vea 
ರಲಿ ಲಲ ಬಲ OW OಲN್‌ ಉಲ್ಲ ಟುರ್ಟ 


ಅಹಂಕಾರ-ಇವುಗಳೇ ಆ ಎಂಟು ಶತ್ರುಗಳು. ಎಂಟು ಅಸ್ತಗಳಿಗೆ ಈ ಎಂಟು 
ಪ್ರತಿಸ್ತರೂಪಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಉನ್ಮತ್ತಾಶ್ಗ ವಿಚೇಷ್ಟನ್ವೇ । ನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾ ವಿಚೀತಸಃ 1 


ಲ 


ಸೊತೆಯ ೀ ಚ ಸತತಂ ರುದ ೬ ಚ ಹಸನ್ತಿ ಚ lvl 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ತಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಯೋಧರು ಉನತ್ರರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಕುಣಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಜ್ಞಾಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಚೇತನಾರಹಿತರಾಗು 
ತಾರೆ. ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹಾರಾಡುತಾರೆ. ವಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾರೆ. ಸರ್ವದಾ ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಳುತಿರು 
ತಾರೆ ಅಥವಾ ನಗುತ್ತಿರುತಾರೆ. 


ನಿರ್ಮಾತಾ ಸರ್ವ ಲೋಕಾನಾಮೀಶರಃ ಸರ್ವಕರ್ಮವಿತ್‌ | 


ನಿವಾ ಸಾರ್‌ ಸಾ YY ಊಂ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸ. ಹ್‌ 'ಆ್‌ ಶ್ರಿ 3 ಶಲ್‌ಇಜ್‌ ಸ್‌ WA FY rr 


ಯಸ್ಕ ನಾರಾಯಣೋ ಬನ್ನುರರ್ಜುನೋ ದುಃಸಹೋ ಯುಧಿ ॥೪೬॥ 


ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತೃವಾದ, ಸಕಲಕರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ರರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಧುವೋ-ಅಂತಹ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಸಹನೇ ಸರಿ. (ಅವನನ್ನೆದು 
ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.) 


( 


ಕಸಮುತ್ಸಹತೇ ಜೇತುಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರತ | 

ವೀರಂ ಕಪಿದ್ದಜಂ ಜಿಷ್ಟ್ಣುಂ ಯಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ ಸಮೋ ಯುಧಿ ||೪೭|॥| 
ೆ \ 
1 (9) 
(Ao _ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೨೬೩4 ಮಹಾಭಾರತ 


NN ತ್ತ ಸ್ನ) ಗಿಗಾ ಸರು ದಿ? ಇ 
ಅಟಟ ದ್ರ AMIS GI 1 ಗುರ 


ಓಿ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ತಾನೇ ಉತ್ಪ್ಸುಕನಾಗುತಾನಿ? 
ಎಂ 
೧೨೬ 


(CON ಉದ್ದ ಷ್ಟ ಇತ್ರದ Ae NN NN 
UUM WO | ಲ Ad SVAN DIEI SY ಓಟ UNI | dU 


ವ ಎ ತಳಕು 
ಗುತದೆ?) 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಗುಣಾಃ ಪಾರ್ಥೇ ತದ್ದಿಶಿಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ತ್ಹಮೇವ ಭೂಯೋ ಜಾನಾಸಿ ಕುನ್ತೀಪುತ್ರಾಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ ॥೪೮॥ 
ನರನಾರಾಯಣೌ ಯೌ ತೌ ತಾವೇವಾರ್ಜುನಕೇಶವೌ । 
ವಿಜಾನೀಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರವೀರೌ ಪುರುಷೋತಮೌ lvl 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಗಳಿವೆ. ಜನಾರ್ದನನು 


DAMN cA ಲ ಹಾರ ಇ ತಾಕಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಕ್ರೌ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ ಬ್ಬ ED ES ಹಾಸ್ಯ 


ಅರ್ಯ' ನನನ್ನೂ SAN UPN ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜ 
ಯನ ವಿಷಯವು ನಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನಗೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಈ 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಆ 


ಹಸ ನ್ನ ಸ ನಾ ಕಾಲ PRED ಇ, NOAM dm em PANS SS ಉನ್ನಿ ದ್ರಿ. ಘಾ ಹಾ ಚಾಲಿ 
ನರ- ರಾರಾಯಿಣರೀ 0000 ಅರು ವ- ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಅಉಲತಿಲಿಸಿಬ್ಬಾಲಿ. 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನೂ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ 
ಲಾದರೂ ತಿಳಿ. ದಂಭೋದ್ಭವನ ಕಥಯಿಂದಾದರೂ ಮನಗಾಣು. 
ನಾನು ಇಷು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ಮಹಾವೀರ 


ಬ್ಯ ಡ್‌್‌ ತ್‌್‌ WU ಕ್‌ ಜ್‌ ಇಲ್‌ಿ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ರಾದ ನರ- ನಾರಾಯಣರೇ ಅರ್ಜುನ- ಕೃಷ್ಣರೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡದಿರುವುದೇ ಆದರೆ, 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು (ಸದ್ದುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗಿ) ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಸಮೃತಿಸು. "ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 


ಭೇದವುಂಟಾಗುವುದು ಬೇಡ' ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ, ಕುಟುಂಬ 


ದಲ್ಲ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನೀನು 'ಭಾವಿಸುವೆ 


ಯಾದರೆ-ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೂಂಡು ಆಲರಅಂಲ! 1. 


ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಬೇಡ. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಲದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅದು 
1 
( 
9) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ ೨೨೬೩೨ 
AO ಲಗಿ ಗಾಳ (oO ದಾಳ ಇ ALO 0 ೫ಾಕಹಮಸ ಾ ಕಾ 
ಶಲ ಈ ಲಿ! 11 ಇ WT Ad ಲಗ ಹ್‌ ಕಲಹ NAN Ad KAS ON ಆ Ad UJ 


ಲಾ ತಾ ನೌ ರಾ ಗ್ರ ಕ್ಲೆ ದ ಸಾರ್‌ ಇ ರಾ ಲ್ಲಿನ ನಲ್‌್‌ಲ ತ» ಲಾ ಮಿ 
wooly ಆ೦೦ಎಲಟುಲ : Nw Neer ಲ್ಸ MAN ಬಟು ಲ NY NV 
ಮಾಡಿಕೋ ; ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯು ಯಾವುದರಿಂದಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾೊ್ಸ ಹಾಧ ಇ ನಾ ಬ್ರಿ, ನಾನಾ ್ನಣ್ನ ಶಾಪ ಸನಿ ಧಾ ಸ್ರ ಘಾ ಹಾಘ ೮ೌ 
ಅಲಲ NC Weiss ಆಗ ET \ CIC 1 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 
ಮಾತಲಿಯ ಉಪಾಖ್ಕಾನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಯು ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಜರದ ಇತು ಕು. ಲ ಮಾ ”ೌ 
ಸಲ ಓಲ ಓಟ! NI ಆಲಯ ASNT ICA 
ಅಕ್ಷಯಶ್ಥಾವ್ಯಯಶ್ವ ವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ತಥೃವ ಭಗಿವನೌ ತೌ ನರನಾರಾಯಣಾವೃಷೀ loll 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷಯನೂ 
(ಕ್ಷಯರಹಿತನೂ) ಅವ್ಯಯನೂ (ಅವಿನಾಶಿಯೂ) ಆಗಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತ 


ರಾದ ನರ- ನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಯಷಿಗಳು ಕ್ಷಯರಹಿತರೂ ಅವ್ಯಯರೂ ಆಗಿರು 
ತಾರೆ. 

ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುರೇಕಃ ಸನಾತನಃ | 
ಅಜಯಶ್ಚಾವಯಶ್ನೆ ವ ಶಾಶ್ವತಃ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ ||. || 


ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ 
ಅಜಯ್ಕನೂ, ನ್‌ ಗ೧ಿಗುಸನ್ನ ಣಿ . ಶ್ಲ್‌ಾಸ್ಟ್‌ ಹನ್ಸ್‌ ದ್‌ ೦ನ ಇ 


ನನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


೨೨೪6 ಮಹಾಭಾರತ 

MN Nadeem ನ ೧ ಳೆ ಕ್‌ ಬಾಗಿಗೆ ತಣ ರಲಿ ನಂ ಉಗ | 
ಮಳ ಆ ್ರ್ರ ರ್‌ [ wd dh des wh ಕ 
ವಾಯುರಗಿಸಥಾಕಾಶಂ ಗ್ರಹಾಸಾರಾಗಣಾಸಥಾ ||೪|| 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ವಾಯು, ಅಗ್ಲಿ, ಆಕಾಶ, ಗ್ರಹ 
ಗಳು, ನಕತಸಮೂಹಗಳು -ಈಃ ಎಲವೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ 


NS Au ಲ ಲ್ಲ 


ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಮೃತ್ಕುಪರವಶವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ತೇ ಚ ಕ್ಷಯಾನೇ ಜಗತೋ ಹಿತ್ತಾ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸದಾ | 


ಕ್ಷಯಂ ಗಚ್ಚನ್ತಿ ವೈ ಸರ್ವೇ ಸೃಜನೇ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ [esl 


ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಸತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಗತ್ತು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ (ಜಗತ್ಸಳಯವಾದನಂತರ) ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲ ಪುನಃ ಎಲ್ಲದರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ನ್ನೇ ಮಾನುಹಾ ಮಗಪ 
ತ್ಲರ್ಯಗ್ಗೋನ್ಸಾಶ್ಲ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಜೀವಲೋಕಚರಾಸಥಾ 


ನೆ 
ಲ 


11೬ || 


Fo] 


ಜೀವಲೋಕಚರರಾದ (ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ) ಮನುಷ್ಯರು, 
ಮೃಗಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಗಳು-ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಜೀವಿಗಳು. ಅಲ್ಲಾಯುಗಳು. ದೇವತೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಅತ್ಯಲ್ಪಜೀವಿಗಳು. 


SN ಅಆ) Wort ಟು). ಆ CAS SUA Ne Bw | 
ತರುಣಾಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಮನ್ಯೇ ಭೋಕುಂ ಸುಕೃತದುಷ್ಟ್ಛತೇ | || 
ನಿ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುವವರೆಗೂ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಲಿ! ಕೀಣಸಿ ಮೃತ್ಯು 
ಪರವಶರಾದನಂತರ ತಾವು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಗಳ 


ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೂತನಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. 


ಅಂತಹ ಕ್ಲ್ಷೀಣಾಯುಷ್ಯನಾಗಿರುವ ನೀನೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಪುತ್ರ 


CAND 
ಜ್‌) 
1] 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ ೨೨೬7 / 

= ಲ್ಲಿ EN ದೆ ಉಲ್‌ ನಿರಿ ವಾ್‌ ಶಾ ವಾ 

ರಲ ಛಿ ಗ ಆಟ ತ ಕ ಲ್ನ “ಪಲ ಅ ಅ ಲ ತಲ್‌ AUS IU 1) ಲಲಿ 

ಕೌರವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ 

ಬಲವಾನಹಮಿತ್ಕೇವ ನ ಮನವ್ನಂ ಸುಯೋಧನ | 

ಬಲವನ್ನೋ ಬಲಿಭ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ದೃಶ್ವನ್ಯೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ (al 


ವೆ = ಮಾಮಾ ಇ 


ಬೇಕಾದರೆ ಯುದಮಾಡಿಯೇ ೇ ಪಡೆದುಕೊ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ” ಏಕೆಂದರೆ. ಪ ುಷರ್ಷಬಭನೇ! ಬಲಿಷರಿಗಿಂತಲೂ 


ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ 8 1 Ne ಗಟ್‌ ರ್‌ ಬ್‌ಚ್‌ಟ್‌ ಅ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆ್‌'ಪ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಗತ್‌! ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೬ heed rd Uy ne a ೬ 


ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ IN ಹುಸ NN ಇರದ ನೆಲಓಜಷಗಿಗೆಂ ಹುದು. ಮಹಾ] ಜ್‌ ಗಾ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ನ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಲಂ ಭವತಿ ಕೌರವ | 


ok 


ಬಲವನ್ಲೋ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಣ್ಣವಾ ದೇವವಿಕ್ರಮಾಃ loll 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಬಲವು ಗಣನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವವಿಕ್ರಮರಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಮಹಾಬಲಿಷರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾದ 
ನ್ಯ ಬಲವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲದು. 


ಎ ಸಿವಕ್ಕಿತಪ್ರಗು ದ್‌್‌ ಸಚ್‌ ಗಟ್‌ ಶ್‌ 


ಸ್ಟ್‌ 3 ವಿಷಯದ ಯು 3-1 ಲಠ ತ IS I 


K: 
1 & 
( 
| 
( 


ಕಳ ಹ ಮನ ಹೊಂ ಕ್‌ ನ್‌ | 
UCAS ACI ಓಲ AA THU COAT 9 ಟಟ ಲೀಲ ಓಟು. 


ತ 
O 
ಣಿ 
ನ 
೪೭ 
೦ 
aL 
| 
CL 
ತ 
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ಲೆ 
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ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆ 
ಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮಹಾರೂಪವತಿಯೆಂದು ಲೋಶಪುಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ು. ದೀವ 
ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅವಳು ಗುಣಕೇಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿ ಛಾಗಿದ್ದಳು. 


ಉಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ೆ 
() 
Ar 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨೨೮೬ ಮಹಾಭಾರತ 
೦೨ ೦ SUE TR ೦.ಲ್ಲಿಂಸ ವಿ ಡೆಯಾಗಲಾಗಿ ಲ್ಲ “ಸಸ ಲ್ನ 
Nes Ned Cd NAA Shad TN eo Nes GA TM UMASS! |. Ne UY ಛಲ ಆ A NAAN ON ASV CA 


ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ಕಾಲವ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ 


ತದೇಕಧ್ಮಾನದಿಂದ ಗುಣಕೇಶಿಯ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವ್‌ N= ವ ಭು“ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಧಿಕ್ಸಲ್ಪಲಘುಶೀಲಾನಾಮುಚ್ಛ ತಾನಾಂ ಯಶಸ್ಸಿನಾಮ್‌ | 
ನರಾನಾಂ ಮೃದುಸತ್ತಾ ನಾಂ ಕುಲೇ ಕನಾಪ್ರರೋಹಣಮ್‌ 11೧೫1! 


ಅಗಿ ಬಾಲ ರಿ ಸರು ದ್ಯಾ ಗಳು ರ್ಟ (0೦೨೦ ೫೨ 5 
VAM ಜಾಮಿ WSU * ಟ್‌ 


ನ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅವರು ಕುಲದ ಅಥವಾ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 


i 6 


ಮಾತುಃ ಕುಲಂ ಪಿತೃಕುಲಂ ಯತ್ರ ಚೈವ ಪ್ರದೀಯತೇ | 
ಕುಲತ್ರಯಂ ಸಂಶಯಿತಂ ಕುರುತೇ ಕನಕಾ ಸತಾಮ್‌ lla ll 


ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಹಣ್ಣು-ಮಾತೃಕುಲ, ಪಿತೃಕುಲ 
ಮತ್ತು ತಾನು ಸೇರುವ ಪತಿಕುಲ- ಮ "ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ 


ಎಡ ತಿತಿ ಬವ 9 ಟ್ಟ mM m=O 


) ಮಾಡುತ್ತಾಳ.'" (ಕನ್ನೆಯ ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮತ್ತು ತಾಯಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಜ್ಜ, ಅಜ್ಜಿ ಸೋದರಮಾವ ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಜನರು 
ಚಿಲ 


ನರನು ಸಿಕುತಾಮೋ-ಇಲ ಪೋ"! ಬ ಳೆಯ ವರ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಇವಳು 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಾರೆ . 


| ಪ್‌ 
ಆಟ Wed kad I bcd ಗ ಓಲ ೦೬! 1 GUNMAN GWOT | DOT ಗಟಟ ಓಟ DUS UA 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ ೨೨೬೩೨೦ 


ಲ್ಲಿ ೧ ) ~~ NTN ಲಷ ಗಾಲ ಘಾ ಮ್ಮ ತಳ್ಳಿ ಇಬ 0 ಇಲ್ಲಿ ಬ ೦ದಿರುವಳೇ ) ಮ ಭಾಳ ಲ್ಲ 
ಓಲ AAS GAIT N : AU wd CANA Nd Ob kad [ | ಸಲಜನ್ಯದಿ OW WUTC ಆಹವ 


೦ದಾಣಿಕೆಯಿಂದಿರುವಳೇ? ಅಥವಾ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮನೆ 


! 


ANS WAS ಸೊ “ wed & ಒಆ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜಗತ್‌ ಹ್‌ 
ಯೋಚನೆಗೂ ೧ರಣಳಾಗು ಎಳೆ.) 
ಮಾತಲಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತಾನೆ : “ಮಾನವರು ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ 
ದೇವ- ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 


ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ನಮ್ಮ 


ಪಃ ಸವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ದೃತ್ಯ 


4 ho 9 ನಟ್‌ ಊಹ್‌ 


ರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಾನವರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಖಷಿಸಮೂ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಮಾತಲಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗುಣಕೇಶಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ವರನನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ. ಅವನು ವರಾನೇಷಣಮಾಡದಿದ ಸ 


ಓ WN ಗಡ್‌ ದ್ದು ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇನ್‌ hed ಕಿಲ ಅಚಲ Me ei ಬ 


ುಣೀ 
ವೆಂದರೆ ನಾಗಲೋಕವು ಮಾತ್ರ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತಲಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಮ 


ಸತ್‌, 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಡೆಯದಾಗಿ 


Cah ಸ್‌ WUT Nei 


ರೂಪವಂತನಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವರ 


[151]-10 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5590 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ಇಳ್ಳಿ ವಪದಕಿಣಪವಾರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಲಿ ಲ್ಲ ಇ ಇದಾದ ಗಾಲ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಗಳಿ ಲಿ 
tad dl 1 ಟ್ರೀ ಅಲಲ GIT UO | VENA ಹಲ lvl IT MA 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.” 
೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಧಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಾಲೆ ಸಾ ಜಾ ನಿ ದ್ನ ವಾ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾಸ ನಾ ಲ್ಲಿ ಸಲಾನೆ 1 ಘಾ ಕಾಲಿ 
ಊ ಲಿ ಈ ಆಗ WG ಅಲಲ ಜರ ಅಲ್ಯ! | ಲಲಆಆಆಟಆಆಲಿ ಟಂ ಲ 
ವರುಣಲೋಕದಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದಾಗ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ು ಹಾಗ ಆ 
ಆಶರ್ಯಜನಕವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು 


ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಕಣ್ಣರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 


"ದುರ್ಯೋದನ! ಮಾತಲಿಯು ವರಾನೇಷಣಕಾಗಿ ಬೂಲೋಕದ 


ಕೆ Nd ಆಲ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಸಹ'ೆ'ದ್‌'ಲ್‌ Mi tC (/ he I We SN ಅಘ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ, 


೧0 
ಲ್ಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಗ್ಯಾಗಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು... ನ್‌ ನ್ನ ನಳನು ಶಾಲಿ ಕಾಲ ಕಾಳ್ಗಿ.' ಸರಾ ಕಾಲ ರಾನ್ಲಾಲ್ಲ್ನ 


ಲ್ಸ ಮೆ 
AC ಒಮಮ CucWw OO NK A Ww 1 RENN hw Vows OO AUNT IAA 


ವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ಸಾರಧಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕಂಜೊಡನೆಯೇ 
ನಾರದರೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : “ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ? 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ? ಅಧವಾ 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ 7” 
ನಾರದರ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾತಲಿಯು ಸ್ವವಿಷಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ 


ಕಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ದನು. ಎರಾನೇಷ ಉದ ವಿಷಯವೆಲವನೂ 


ಗಟ್‌ ಆಗ | ಸ್‌ (ಗಟ್‌ I | ಹಾ ON ಟಂ ಆಲಯ ಯ ಕು ಮೂ ಲ 
ಮಾತಲಿಯು ಸವಿಸರವಾಗಿ ೇಳಿದನಂತರ ನಾರದರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆ ಲಿನ್‌ 
ಓಟ). 7೮70. 9 
Comer det ನಾಲ ಇಳ A AANA oo ವಿ ಎ 
ಓಲ ಟುಟ. NOW ಶ್‌ AOS NOLAN ಆಟ QUI ಓಲ ೧ 
ನಾನೂ ಸಹ ಸಲಿಲೇಶನಾದ ವರುಣನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವಲೋಕ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊ ಯ್ದು 
ಅಲಿರುವ ವಸುಗಳಲವನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳಲದರ ಪರಿಚಯವನೂ 
ಬ ಂ ದಾನ್‌ ನ್ನು We ವಂ Mi] 
ನಿನ ಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸೋಣ.” 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
ಏ ಆ ಟ್‌ 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ ೨೨೨1 
ಳಿ OPN! I CRANE AN ದೌ) 
ಆಲ್‌ NiCd ANI WY | ಕಹಲ ಲ್‌ Ve Wha ANE S\N 


ಗಳು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯೊಳಗಿಳಿದು ಅಪಾಂಪತಿಯಾದ, ಲೋಕ 
ಪಾಲನಾದ ವರುಣದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ನಾರದರು ಪಡೆದರು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾತಲಿಯೂ ಪಡೆದನು. ವರುಣನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ 


RS ND, SAN ತಾ ನ್ನ ಪಾಲ ಹ್ಮ 
ಲೀಲ ಆ ANUS IV ಅಲಬ್ರು Grd ty tad ಖಂ ಬ್ಲ ಲಿಬಯ್ಗು GkAGSC YI Wo 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಗಲೋಕ 


ಖಾಲ ENN ಕ OO ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸಾಾ್ಸ್ಯಾ (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರಾವ SONAR ಹಾ ಸಲಾ ಖಾಸಾ ಕ್ಸ ಪಾಸಾಗೆ ಎ ೦) ಜಾಲ 
ಬ್ಲ AS UAH ND UNA ಲಲ ಹಲ್ಲ WON UWMOUT GS W 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾರದರು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ 


ಶಾ 
! (ud 
ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಇದು ವರುಣನ ಸಂಪತ್ಸಮದಿ ಯಿಂದ 


R ವ ಲ ನ 
ಗಳ ಲ್ರರನ್ನೂ ಮಿ (ರಿಸಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಹಾಲೆ ಹಾ ಸಾಲೆ ಹ್‌ 


ನರ್ಶವೀಯತ 'ಸೋಮಪುತ್ತಾ ವತ. ಪತಿಃ 11೧೨1 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾಕಾಲೀತಿ ಯಾಮಾಹುದ್ದಿತೀಯಾಂ ರೂಪತಃ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅದಿತಾಶೆ ವ ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಜ್ಲೇಷಃ ಶ್ರೇಷಃ ಕೃತಃ ಸ್ಪ ತಃ ॥ 

ರಿಜಲ ಈ ರ ಅ ಅ y ಆಲ 


ವರುಣದೇವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಸುತನಾದ ಇವನ ಹಸರು ಪುಷ್ಕರ. 
ಹಸಿರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣನೂ ಅಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಮಲದಂತೆ *ಏಶಾಲವಾಗಿವೆ. ರೂಪವಂತನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ 


೨೨೦2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲ ಲ್‌ಂದ CHA RNA ವಾರಾ ಉರ್ಫ ನಾಲಿ ಲ್ಲ 
ಆಲೋ CMON ECW ed ೬ ಆ ಗಲ YY [ ಲ್‌ ಗ ಲ AG CY 
ಮಗಳು ಇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಸೋಮನ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗಳಾದ ಯಾವಳನ್ನು “ಜ್ಯೋತ್ಸಾಕಾಲೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯು 
ಮು ಬಿ ಮ ್ನ 
ರುವಳೋ ಅವಳನ್ನು ಅದಿತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಸೂರ್ಯನು ವರಿಸಿದನಿಂದು 
ನ್ನ ಮೋರಿ ೨) 

ಲ ಆಸ್‌ 


ಸ 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿದೆ. ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಕಾಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇಕೆ ಬಂತೆಂಬುದೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಮೂಲ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜ್ಯೋತ್ಸಾಕಾಲಿಯನ್ನು 


ಪುಷ್ಕರನ ಪತ್ನಿಯೆಂದೇ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


hud ಲ್‌ 


(ಇಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಯೋತ್ಸಾಕಾಲಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 


70% ನಿಘಂಟುಕಾರರು 'ಜ್ಯೋ ಬ 
“ಚಂದ್ರನ ಮಗಳು. ವರುಣನ ಮಗನಾದ ಪುಷ್ಕರನ ಪತ್ನೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 

ಸ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ 'ದ್ದಿತೀಯಾಂ ರೂಪತ 
ಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದ್ದರಿ ದಾರೆ. ಜು ತ್ರಿ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು (ಅದಿತ್ಕಾಶ್ಚೈವ) ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಉತರಾರ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಏಕೆ ಉದ್ದರಿಸಿದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದು. 
ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಿಕಾರರು ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಕಾಲೀ = ೧ ಚಂದ್ರನ 
ಮಗಳು : ವರುಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಷ್ಕರನ ಹೆಂಡತಿ-ಎಂದೇ 
ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಸಂದರ್ಭ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಗಮನಿಸದಿರುವುದು ; ಪುಷ್ಕರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ-ಇವುಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದ ಆಂಗ್ರಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ಕಾಲಿಯು ಪುಷ್ಕರನ ಹಂಡತಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
(ಅದಿತ್ಕಾತ್ಸೆ ವು ವಿಶೇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wy & I ಔ [ Hef Ref ಹ್‌ Rl 


(೧ 
ಲ್ರಿ 
ದ 


೦ 
husband. That dauohter ೦ 


Ay! [ I ್ರ8 8 ಕ್ತಿ | ಆಕೆ 


in beauty unto a second Sree is known 
votsnakall. Indeed 1 is said that she had 


“ಜ್ಯೋತ್ಸಾಕಾಲಿಯು ಮೊದಲು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಳೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ.'-ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : 


ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸೋಮಪುತ್ರೀಂ ತಯಾ ಅದಿತ್ಯಾ ಪುತ್ರಃ ಸೂರ್ಯಃ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕೃತಃ ಭರ್ತಾ ಕೃತಃ 


ಗ್‌ ನಾನಿ ಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಕಾಲಿಇು. ಗಿದೆ ಗಿ ಯ 

NISSEN NAY OO GA ಛಿ AAS ಭ್‌ | IV Uk ಆಂ ಲು ರ ಬ ಯ ಭಜ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವಳಿಂದ ಅದಿತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇದರಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ಜಾಲಾ ಗಾಲ ಇ ನಿ ನಿ ಲಳ NN ಲಾ INO ೧ರ 
MOAN se [ MON NSS ag td [ [೬ ಲಯ VU AY ಓಟ |! NAMA Ned WC 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ರೂಪತಃ ದ್ದಿತೀಯಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌'-"ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಎರಡನೆಯವಳಾಗಿರತಕ್ಕ'-ಎಂದೂ ಸಹ ಅನ್ನಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಆಂಗ್ಲಬಾಷಾಂತರಕಾರರು ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತಾರೆ. 
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ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ 'ನರಮಾಡುವುದು ಬಲು 


ಕಷ್ಟ. ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರಕಾರರಂತೆ "ಅದಿತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು 


ಮೊದಲವಳು ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಳು' ಎಂದು ಪುರಾಣಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತ್ಸಾ _ಕೌಲಿಯ ಹೆಸರು ಬೇರೆಯ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಿ 
ಕಾರರು ಮಹಾಭಾರತವೊಂದನ್ನೇ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಕೊಟಿರುತಾರೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ "ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸಚ್‌ ೯ ಸಂಸ್ಥಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪಾಠಭೇದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ : 


y } 
ಧು Rd 


ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ಕಾಣುತದೆ.) 


ಇದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾ 
ಅ 


ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ಭವನಂ ವಾರುಣಂ ಪಶ್ಯ ಯದೇತತ್ಸರ್ವಕಾಇನಮ್‌ | 
ಯತಾಷ್ಯ್ಮ ಸುರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸುರಪತೇಃ ಸಖೇ ॥ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್ಷತೇ ದೈವತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಯತಸ್ಪದ್ಧಾಣ್ಣಿವಂ ಧನುಃ lel 
X \ 
(3) (9 
ನ Gh 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುರೆಯ 
ವರುಣನ ಭವನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುರರಾದರು.) 


0 
4 


ಗಳು. ಮಾತಲೇ 


ಳ್‌ ಈ ಗರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 6ಎ ೪ ಆಸಿತ 


ಐ | ಡಿ 
ಕೊಂಡ ದೈತ್ಯರ ಆಯುಧಗಳು. ಅಸ-ಶಸಗಳೆಲವೂ ಅಕಯವಾಗ 


8೫ 8 ತ್‌ ಈ A 
ವಿಷುವಿನ ಚಕ್ರವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೋದಿಸಲಡುತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾ 
ಣ ೬) ದ | ಬ ಂ ‘ ೧ 
ರಾ ಧಾಳಿ ಲಗಿ) ಧಾಳಿ NO ಉಶಾ ಲಾರಾ ಮಿನಿ 
ಯುದಿಗಿಳಗೂ ಶ್ರೀಷ್ನಬಣಂಸಿದೆ ಖಷ್ಣುಬಿಕ್ರದಿ ಭಯವೂ ಇರುವುಟಲ್ಲ. 
© ೧ Re 


ಏಷ ಗಾಣ್ಣೀಮಯಶ್ನಾಪೋ ಲೋಕಸಂಹಾರಸಮೃತಃ | 
ರ 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಾತಲೇ! ಈ ಧನುಸ್ಸು ಗಾಂಡೀಮಯವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, (ವಜ್ರದ) ಗ್ರಂಥಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಗಾಂಡೀಖಡ್ಗ 
ವೆಂಬ ಮೃಗದ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಲೋಕಸಂಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ನಿತ್ಯವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಏಷ ಕೃತ್ಯೇ ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ತತ್ತದ್ಧಾರಯತೇ ಬಲಮ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಶತಸಂಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣೇನ ಸತತಂ ಧ್ರುವಃ |1೨೦॥ 


ಈ ಧನುಸ್ಸು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಮಾತಲೇ! ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನೂ ಬೇದಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದಾಗ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಈಗಿರುವ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷಪಟ್ಟು ಹಚ್ಚಾದ ಬಲವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಇದು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಕ್ಟಸಸದ್ಭಶರಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಗೆ ಶಕ್ಕರಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಈ 
ಧನುಸ್ಸು 'ದಂಡಿಸುತದೆ, ಮಾತಲೇ! ಈ ಪ್ರಚಂಡಧನುಸ್ಸು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹವಾದಿಯಾದ ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚಕ್ರದಂತೆ ಭಾಸ 
ಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಧನುಸ್ಸು ರಾಜರಿಗೆ ಮಹಾಶಸ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಾಭ್ಗುದಯಕಾರಿಯಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಾದ ವರುಣನ 
ಮಕ್ಕಳು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಾತಲೇ! ಇದು ವರುಣನ ಛತ್ರ 
(ಛ (ಛತ್ರಿ. ಇದನ್ನಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಛತ್ರಗೃಹದಲ್ಲಿದು 

ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಛತ್ರವು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 


SS SS SS ಕುರ ಾ ಕಾರಾಗ್ಗ್ಳ ಜಂ. ಶೆನ್‌ ರಿ 
ಛು ಪ WOW ಆಯ ಯಖಂವಿಂಗಲೂ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದ. ಆಟ ಲ ಟಂ 


ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ನೀರು ಸುತ್ತಲೂ ಸುರಿಯುತಿರುತ್ತದೆ. ಛತ್ರಿಯೊಳಗೆ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಇದೇ ನೀರು ತೆರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ಆವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಛತ್ರಿ ಯೊಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವವರ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರ 


ಮೊ” 


OD 
CS 
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ಗಡೆಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೂ ಛತ್ರಿಯೊಳಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯ ಛಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುವುದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ ನಿನ್ನ 

ರಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ಮುಂದೆ 


೯೯ನೆಯ ಎರಾ A ಲಲ್‌ ಸಾಲ ಸಾಧು = ರಾ \ 
Ci AN A hdl Reda aa NAA Add *) 
3 _) ರಿ ಡಿ SS) 39 O_o J} 3} 
SEW eTate Sore TN ಖಂತಿಳರೊಕEಬನ್ನು 


Nd NNN NN ಸಾಕ್‌ NN ರ್‌ ಕ್‌ ಇಲ್‌ ಜಾರ್‌ 


ಹಾಸು 


“ಮಾತಲೇ! ದ್ಲೆತ್ಕ-ದಾನವನಿಷೇವಿತವಾದ, ಪಾತಾಳವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನಾಗಲೋಕದ ್ಹನಾಭೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
(ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಈ 
ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅವುಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ಜಲಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಸುರಾಗ್ನಿಯು (ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು) ಸರ್ವದಾ 


ON Nr ಇಲ್ಲಿ a ಫಾ ಘಾಲಿ ವನ್ನು VS PS SS SS ವಾಲ ಎನಿ 
ಇ ಸಲ್ಲ Rue LAWS WN HNIHWY ಗುಂಟ ್ರೂಾಂಲ್ಣು 
ಶೋಷಿಸಬಹುದೆಂಬ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಖ್ರಲಖಲ್ಲಿಲ್ರೆಲರ್ಜ ರಬಲಗ ಈ ಬಟಿಬಲಗ್ಲಿಲಖೀ NA ನಿಲ್ಲಲಿ ೮/1೨. ಉುಟ೦ು 
ಬಡಬಾಗ್ದಿಯು "ತಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವೆನು ; ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನಿಲ್ಲಿ 

೩ ನ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ಡಿ `ಜಶ್ತಾ 


|  ನಿಕಿಂತಂ ನಿಹತಾರಿಭಿಃ | 
ಅತಃ ಸೋಮಸ್ಸ ಹಾನಿಶ್ಚ ವೃದಿಶ್ವೆವ ಪ್ರದೃಶೃತೇ loll 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶತುಗಳನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಮತಪಾನಮಾಡಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK 


550೦8 ಮಹಾಬಾರತ 

CONDENS (ದಿಸಿ ಗಳೆಸಿಆ LIN ಕಂ OAT 

ಜಲು NN Kad ಕಾಡ WUC OU I ANN 

ವದಿ ಮತು ಕಯಗಳು ಪಪಂಚಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುತವೆ (ಅಮ 
ಶ್‌ ಅರು ಅ ನ) - ಛಿ 
ಚಂದ್ರ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಮೃತಾಂಶು 
ಹೆಸರು. ಅಮೃತಸೂಃ "ಅಮೃತವನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾನೆ ' ಎಂಬುದಾ 

ಹಾ 


ನ್ಫದು ದೇವತೆಗಳು ಅಮತಮಯವಾದ 


= pa ಆ ಬಾ ಜಾ ಹಾಹಾ) ಮ್ನ a 

ಖಕಾ ಲ ಗಿಗಳಲY ಹುತವಿಂದಿ ಹನಿಗಳು ಅ 
ಯಿ ಎ ವೆ 

ದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಕಲೆಗಳಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸರುವುವು. ಹೀಗೆ ಅಮ 


ಪ್ರಥಮಾಂ ಪಿಬತೇ ವಹ್ನಿಃ ದ್ದಿತೀಯಾಂ ಹಿಬತೇ ರವಿಃ | 
ನನ್ನೇದೇವಾಸ್ತತೀಯಾಂ ತು ಚತುರ್ಥೀಂ ಸಲಿಲಾಧಿಪಃ ॥ 


5) 
ನವಮೀಂ ಕಷಪಕೇತನ ಯಮಃ ಹಾಶಾತಿ ವೆ, ಕಲಾಮ್‌ 


CWT ೬ಓ ರ್ರೌಲ್ಗುಖ ದ್ರ ವಿಬ್ಮಿ ಬಹಲ 6 


ದಶಮೀಂ ಪಿಬತೇ ವಾಯುಃ ಪಿಬತ್ತೇಕಾದಶೀಮುಮಾ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶೀಂ ಧನಾಧ 
ಚತುರ್ದಶೀಂ ಪಶುಪತಿಃ ಪಇಣದಶೀಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ನಿಷೀತಃ ಕಲಯಾ ಶೇಷಶ್ನನ್ಹಮಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ 


೧) 
EK WP) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ ೨೨೨೨9 


ಬ 
ತತ್‌ ಕೀರಮಮ ತಂ ಭೂತಾ ಮನಪೂತಂ ದಿಜಾತಿಭಿಃ ॥ 
ಲು ಗ ವು ವು ಎ ಗ 
ಹುತಮಗ್ಗ್ನಿಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಪುನರಾಷ್ಕಾಯತೇ ಶಶೀ | 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಕಲಾವೃದ್ದಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತು ಪೂರ್ಣತಾ ॥ 
ಗ್ರಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸ ಎರಡನೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಕುಡಿಯುತಾನೆ. ಮೂರನೆಯ 
ದಿವಸ ಮೂರನೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಮೃತಭಾಗವನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವರು 


ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು 


ವರುಣನೂ, ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಐದನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ವಷಟ್ಕಾರನೂ, 
ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಆರನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ, ಏಳನೆಯ ದಿವಸ 
ಏಳನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಎಂಟನೆಯ 
ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ಅಜ ಏಕಪಾತ್‌ ಎಂಬುವನೂ, ಒಂಬತನೆಯ ದಿವಸ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ಯಮನೂ, ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಹತನೆಯ 
ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ವಾಯುವೂ, ಏಕಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಕಲಾ 
ಭಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರಯೋದಶಿಯ. ದಿವಸ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ಧನಾಧ ಕನಾದ 


"ಬಿಲ 


ಲಿ್‌ಲ ಸಸ ಸದ್ದು ಕಾಲ ಲಾ ಸಿನಾ ಮ ಕಾ ಶ್ವ ನ್ನ 
N\A CWO AUB WE DAM IU ದವಿನಿದನೆಯ. ಆ ಲ Wl ಜಯ ಯಲು 


A 
ತಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ ಹದಿನ್ಫದನೆಯ ಕಲಾಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರ 


6 
® ಚ್‌ 


Ge 
: 
) 
9 
| 
L 


we 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಅಮಾವಾ ಸೈಯಲ್ಲ ಚಂದ್ರಃ 


5600 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎ PENN ಳಂ ಹಬ್‌ ಕಾಲಿಸ್‌ ಿA್‌ಳೂ ೧A 

ASSO MAS tl ರಲ್ಲ ಓಗಿ! ow Wk kA ಹಿ hed (ಗ Ad ಕಟ್ಟಲು 

ಸಮಾನವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಹಾಲು ತುಪ್ಪವಾಗಿ, ಮಂತ್ರ 

ಪೂತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮದವವಾಗಿ 

ಆ ಇ ದ ದ್‌ 

ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಶಿಸಿಹೋದ ಸೋಮನ ಕಲೆ 
po 

ಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ವೇಳೆಗೆ 

ಕಷ್‌ ನ ಇಲಿ ನಿರ್‌ ಳಿಗ ON ee ಸಾಲ ಇ, ಸನ್ಮಾ 

WYO AWON UT UO 


ಅತ್ರಾದಿತ್ಕೋ ಕಾಲೇ 8 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯೋ ವಾಗ್ನಿರಾಪೂರಯಣಇಗತ್‌ ||2:॥| 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹಯಗ್ರೀವ 
ನಾಮಾಂಕಿತನಾಗಿ, ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 


ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು 


ಾಾ್ಸಾ ಹಾಲ 

ಆಲಿ) 

= 

ಸ್‌ ಸ ಮಾಂ ಲ ಘರ ಸಷ ಕಾಳೂ ಸನಂ | 

ಜಸಿದ್ಮಹಿ SV ಖು ನಿಲ್ರಖಲ್ಲಂ ಉಳಿಣ್ಟ [IS Ser ws | 

ತಸಾತಾತಾಲಮಿತೇವ ಖ್ಯಾಯತೇ ಪುರಮುತಮಮ್‌ [le || 
೬ ಊ ಶಿ ರಿ ತೆ, ಇನಿ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಜಲಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೂ-ಪತನ್ತಿ ಅಲಂ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಯೋ (ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಪಟ್ಟಣವು ಪಾತಾಲವೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. (ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಎಂಬ 
ಪಾಠದ ರೀತ್ಕಾ: ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಲಮೂರ್ತಿಗಳೂ 


ಬೀಳುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಪಾತಾಲವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ.) 


ಐರಾವಣೋತಸ್ಮಾತ್ಸಲಿಲಂ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಜಗತೋ ಹಿತಃ | 
ಮೇಘೇಷ್ರಾಮುಇತೇ ಶೀತಂ ಯನ್ನಹೇನ : ಪ್ರವರ್ಷತಿ ll 
ಕ ವ ಚ J ಎ) 5 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಐರಾವಣ 
ಅಥವಾ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಶೀತೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನಾ 19 RES ಚ್ಯಾ ಘಾಘ ಬಡ್ಡಿ ನಿಲವ ರಳ ನೌ ಡಿ ಘಾಲ ವಾಲ ಜಾವ me) ಹಾಲಿ ಬಾ ನ್ನ ನ್ನ ವಾನ ಬನಾನ 
[e$DHe 0 CN UUW) NN ಊಟಿ “RUN ೨ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 5601 


ಶಿ 


ಉತ್‌ ನ್‌್‌ ಲ್‌ ದಲಷ ಅಯಿ ಇದರರದ ಸು ಇರ ಇ 0 ಶ್ಫಳ್ಟಾಳ್ಮ್‌ ದಲಿತ ಇಷ ್ಣಾಳು 

ಲ್ಕ MAN LAN AAC CANTY IE RANSON ಟಂ | UNS ASN Ned CdS TU A 

ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು 

ನಾ ನಾ ನಾಥ ನಾ (ಲ್ರ ಸ್ನ ಷ್ಟ ಲಲ್ಲೆ. ಉಬಿ ಲಾಲ NNN NN Ar ಯಾನಾ ಇ ಇಲ 
ಲ೧೦೮ ಲಯ! ಳ್ಳ AU vo DUA Du NW I ಟಂ HU 

ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತಿವೆ 

ಅತ್ರ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಭಿರ್ಭನ್ನಾಃ ಪಾತಾಲತಲಮಾಶಿತಾಃ | 

ಮೃತಾ ಹಿ ದಿವಸೇ ಸೂತ ಪುನರ್ಜೀವನ್ನಿ ವೈ ನಿಶಿ lle ll 


ಪಾತಾಲತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜೀವಜಂತುಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷ್ಮಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪವಾಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ರಾತ್ರಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಪುನಃ ಜೀವಿಸುತ್ತವ. 


ಉದಯನ್ನಿತೃಶಶ್ಚಾತ್ರ ಚನ್ಹಮಾ ರಶ್ಮಿಬಾಹುಭಃ 


ಲ್ರ್ರ 


ಅಮ ಕ್ರ ) ಲವ ಗತರ ೩ Hla all 

ಲ್‌ ಸು NS MAA GC ಅ) ಆಟ ೬ ಆಗ್‌ ಆಆಆ ಆ್‌ 88೬ /'ಆ 8॥ 

mee?) OO ಸಾಪ ಸನಾ amd ಹಸರ ಇ ದಗಕ ಶಾಲ ಾರಿಇ ದ್ರಿ, ಭಾಲಿ ಚ್ಯಾರ್ಸಾಪ ಇವರ ಇ ಇಂ ಲ್ಲಿ ್ನಿ ಇಳಿಂತೊೊ್ಟೊಂ ಹಾಸ್‌ ಬಾನ 

್ರುಿಊ್ಯೆಲಲ್ರುಲ ಆಟ ಟ್ರೀ VU YUAN ಸಟ ಲಅಟವಿಲುಟ್ಟು 5 VA Nev ಅಲ್ಲ 

ಬಾಹುಗಳಿಂದ ನೀರಿನಲಿರುವ ಅಮತವನು ಸರ್ಶಿಸಿ (ತನೂಲಕವಾಗಿ ತನ 

es ಲ ಎ ಬ \ ಆ ದ 

ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಅಮೃತಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಅಮೃತಮಯವಾದ 

ರಶ್ಚಿಗಳಿಂದ, ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿ ಪಾಣತೊರೆದ 

೧೧ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಪುನಃ ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಜೀವಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತಾನೆ.) 
Eo) 


ನ್‌್‌ ಲ್‌ ಗಿ 
ಕ್‌ ವ್‌ td 


ಅಖಹಾತಿಸಿಂಖದಿರಾಬಿ, ಲಿಭಿಮ ರು 


ರಿ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಲನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಈ ಪಾತಾಲತಲದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ 
ರೆ 


ಖಲಿ ಪ್ರ ಲ! 
ಅತ್ರ ಭೂತಪತಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ದರಃ | 
ಭೂತಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಚರತ್ತಹ ಉತ್ತಮಮ್‌ 1೧೨ 
ಸರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂತಪತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
\ 
(9) 
ಎ 


ನಳ “Me 


1 “A 
ಟೆ AN 
Y Y 
) y 
\ ೨೦೧೦) ಮಹಾಭಾರತ 

೦೨೪ ಘ್‌ ವೆ 0) ಇನಿ (೦ ನಾ ಸಾದಾಯಾಮಾಯಕರ್ತಿತಾಃ | 
ಹ್‌ ಸೆ) 8 SSN wd IC wd ಆಆ) "ಲ ಲ್‌ ಅಲಲ್ಲಿ wes SAT IO 8 
ತಕ್ರಪ್ರಾಣಾ ಜಿತಸ್ಪರ್ಗಾ ನಿವಸನ್ತಿ ಮಹರ್ಷಯಃ 1೧೩ 


ನಿರಂತರವೂ ವೇದಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಿಂದ ಬಹುಕ್ಸಶರಾದ, ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದರಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಗೋವ್ರತಿ 


ಭ್ರ 


ಗಳಾದ ಮತ್ತು `'ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ. 


ಯತ್ರ ತತ್ರ ಶಯೋ ನಿತ್ತಂ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಶಿತಃ | 
ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಚ್ಛನ್ನಃ ಸ ಗೋವುತ ಇಹೋಚ್ಛತೇ 11೧೪॥ 


ಎಲೆಂದರಲಿ ಮಲಗುವುದು : ಏನು ಸಿಕಿಹರೆ ಅದನ್ನೇ ತಿನುವದು 


ಕ್ಯ a ಇಲ್‌ 8 ಕ್‌ ತ್ರ! pl ರಗಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಗರ್‌ 60 5್‌್‌ aad 


ಮತು ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದನ್ನೇ ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗು 


ಇಲ್ಲಿಗ ಶಿ. ೧ಗ್ಗೆ ಮಾಡುವುದಕೆ RR ೨. 07... TE 


tty ಆಟ್‌ AANA | ATG ಕಹ I MOEA SAS ASS y ANI ATG bide 


ಗೋವ್ರತಿಗಳಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಐರಾವಣೋ ನಾಗರಾಜೋ ವಾಮನಃ ಕುಮುದೋತ್ಗನಃ 


ಸುಪ್ರತೀಕನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜನಾದ ಐರಾವಣ, ವಾಮನ, 
ಕುಮುದ ಮತ್ತು ಅಂಜನ-ಎಂಬ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಲೇ! 
ಇಲ್ಲೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿದ್ದಾನೆಯೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿರುವ ವರನು 
ಯಾವನಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ-ನಾನೇ 'ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ತ್ಮಾ ಉಗ ಕಿ ಹಾಸ ಎ ಸಕಾ) ನಾವ ಸಾಪ ಇ ಪ್ರಸಾರ ಮ ಣಾ END ಮ ನಾಳ ಹಾಾಭ And AN ಹಾಧಿ 


ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ೪ ರ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ Weel CX TVS MN 


ಅಣ್ಣಮೇತಜ್ನಲೇ ನಸಂ ದೀಷ್ಕ್ಠಮಾನಮಿವ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಅಪ್ರಜಾನಾಂ ನಿಸರ್ಗಾದ್ವೈ ನೋದ್ದಿದತಿ ನ ಸರ್ಪತಿ 11೧೭1 


MSU ೬ : ರ್‌) NAA ಕಿ UW ಆಲಿ ಅ0ತ Mache 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇದೀಪ ೈಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಈ ಅಂಡವು ಹೀಗೆಯೇ 
ನೀರಿನಲಿದೆ. ಆದರೆ ಇಷುಕಾಲವಾದರೂ ಈ ಅಂಡವ ಒಡೆದೂ ಇಲ್ಲ. 


ದ್‌್‌ ಲ ರ) 


ಚಲಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 5603 
ಜಾ ON ಲಾ ಜಾಣಾ ಜಾನ ಸ್ಸ್‌ ಕಾಡಿ ನಲೀ ಬಾನಿ | 
ಇಲ್ಮಿ ಅಲಲಿ ಜಬ! ಟಿ ಉಲ ಕಭ್ಭುಖಂಉಲ ರ್ದ್ರೇಯಜಲ ಲು 
ಫಿತರಂ ತರಂ ಚಾಪಿ ನಾಸ್ಕ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ |1೧೮॥ 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಅಂಡದ ಜಾತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಆಗಲೀ, ಸ್ವಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಮಾತನಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಈ ಅಂಡದ ತಾಯಿಯು ಯಾರೆಂದಾ 
ಗಲೀ, ತಂದೆಯು ಯಾರೆಂದಾಗಲೀ-ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


9 
AVR ONT ಲೂ ಸಪ್‌ ಮಾತಲೇ | 00 NN 
ಸ್ವ * SANT POS ಲಯ 


ಳು) ಸು 5 ಶ್ತ ಲ ್ರ/ 
ವಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ತ್ರ ನಾ ನಾನು ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾ ಲ್ಲೆ ಸ್ರ್ದಾದಧೆದ್ದು ಬ ಸಾಧ ಗಾಷಾಾಲ್ಯಾ ಥಾಲಿ ಘ್ಟ ಲ ತ್ಮ ಶಾಲ ಲ್ನ eC 0 ಭಾಳ Sa 
MM! “ಲಂ ಅಲ ಆಂ 95 ೨೦ಡದಿಂದ I ಇಪ 


ONC 
ಯಾಗ್ತಿಯು ಚರಾಚರಸಹಿತವಾದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಮೇತ್ರ ರೋಚತೇ ಕಶ್ಚಿದನತೋ ವ್ರಜ ಮಾಚಿರಮ್‌ loll 


ವುದಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ ಶೀಪ್ರವಾ ಗಿ ಬೇರೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ನಾರದರೇ! |” 


೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಧಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅ Jd dnd ws ನಮಮ ದದ ದದ 6 ದೆ ದಾರ್‌ 


ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 
“ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಮಾತಲೇ! ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷವೆಂದು 


ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಹರಣ ೈಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣವಿದು. 
ನೂರಾರು ವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ದೈತ್ಯರ ಮತ್ತು 


5604 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲ NNO ದ್‌ ರ್‌ೂ AA ಯ್ಯ ರ್ಳ ಕಪಾಲ 
WAU YASS ಜಲ! Had e WUE Thad NST kN Ne MAM UN OV UNAS 


EN Na ನಾರ ನಲ್ಲಿ ಸಸಿ ಪಾತಾಳತಳದಲಿ KA = © 

AAACN ಲಲ ಊಟ wo yy) ೨! AAMC ಆ ಅಲಲ UAC ೯) (We) 
ಶೂರರಾದ, ಮಹಾಜಸ್ಕರಾದ, ಅ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವರಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾವಾದೇವತೆಗಳೆಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ ದಾನವರು 


ಇಾನಿಗರಾಗೂ ಮಾಯಿೆಗಳನು ರಾತಾ: 


ಹತ್ತೆ ರ್‌ 
Now UA ಹ್‌ ವ! ಟಿ ಕ್ಲಿ "ಲೀ ವರುನು 


ಸಾವ ಫ್ರಿ ಲಖಿಲಿಲಲಯಿಲಿಲಿಉಿ ರಿತಿಯ (MAN 


MD) AO RS) ೮ ಲಿ ಪಾಲ ೮ RED 
ಮತು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು, WOE ಅಟಲ್‌ ಬಲ ಊಟ No VW 
ಸಂಪನರಾಗಿರತಕವರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಹು ತಿದಾರೆ. ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ 


ಕೌ ಕೌ 
fe Ne Ne ॥ ನ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ೌಷ್‌ ಆ 7 ಕೆ ಪದ್‌ ಇದ್‌ 


bua Ce ಲ್‌] ಲ್‌ CT A ONAN 
ಓಟ ಗಟ (ಗ್ಗ ಟ್‌ ಯಲ! VOT ANA 


EO ॥ A ತ್‌ I ಲ ಧೋ ಇರ್‌ ೮ 


ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಭಗ್ನ “ನೋರಥರಾ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದು 


ಈ (ಲಿ ಘಾಕಲ್ಪ SS ಗಾರ್‌ ಬಂಕ ಕಾಲ್ನ 


ತಾ ನ್ದ ಷ್ಟ ಗೌ ಲ ನ್ನ 5 ನರ್‌ 
| | ನೋಡು ಯುಟಿ ಲೂ 4/೬. UNS UY 


ಭಿ ಧಾ ಬಣ ಿ ಕ್ಕ 
ASG Ad ಇ MA ಆ.೧2! 17077 AiO wl ICA 


ಮನೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿವೆ. ಹಲವಾರು ಮನೆಗಳು ರಜತಮಯ 


ಅರ್‌ಾ್‌ ಸ್ಕಿ ಇತ್‌ ಹ! ಕ ಜ್‌ ಳ್‌ ಜು ಬೊ. ಅವೂ ಕಾ ತ್‌್‌. ಆತ್‌. ಗತ್‌ ಸ್‌. ತ್‌ 


ವಾಗಿದ್ದು "`ಥಳಡಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಲ ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 


A 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮನೆಗಳು. ಈ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ 
೦೨ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಈ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೈಡೂರ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾ ಛಿ 
ಅಲಿ 1} ಲ ANA UY 


ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಲವು ಕಾಣುತವೆ. ಮತೆ ಕೆಲವು ಕಲಿನಿಂ 


ಇರಗ್ನಿಕ್ತಾ ಛಾ 5 ' ಪಜಲಿಸುವ ಯಜೇಶರನಂ ನ್ನ ಬ ಕಾಣುತ್ತ . ನಾನಾ 


tod 1 Is ಈ) ತ) ಛ್ಲಪ್ರಿರ೦ಿತಿಯುೂ W/L LAs 


ವಿಧವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಈ ಸೌದಗಳ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೌಧಗಳು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಮಾತಲೇ! ಈ ಹಿರಣ್ಯಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧ 
ಗ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೀಗೇ ಇದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 

. ಯಾವ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಈ ಸಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ 


ಸರು ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. "ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮಗುಣ- ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ “`` ಕೂಡಿವೆಯೆಂದೂ 
ಜಗತ್ತಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಈ ಸೌಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ನೋಡು, ಮಾತಲೇ! ಈ ದೈತ್ಯರ 
ಕ್ರೀಡೋದ್ಯಾನವೂ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ! ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಇವರ 
ಶಯನಾಗಾರಗಳೂ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಆಸನ-ಭಾಜನಗಳೂ 


ರತ್ತಮಯವಾಗಿದ್ದು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇಲಿಯ ಶೆಲಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಮಾತಲೇ! ಇವುಗಳು ಮೇಘಸದಶ 

2 ಸ ಶಿ ಹ ಲ್ಲಿ ಎಸ ಸಟ್ಟೂಟ 

ವಾಗಿವೆ. ಈ ಶೈಲಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೆಲುಮೆಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಸೂತ! ಇವುಗಳು ಇಚ್ಚಿಬಂದೆಡೆಗೆ 

ಹೋಗಬಲ್ಲುವು. ಇಚ್ಚಿಬಂದಂತೆ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನೀಡಬಲ್ಲುವು 

ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸುಂದರನಾದ ವರನೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಿಯಾನೇ? 

ಅಥವಾ ಈ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರದೇಶದ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ವರಾನ್ವೇ 
| [152]-10 
\ \ 
ಗ ( 
ಗಿಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


೨೦೧೦ ಮಹಾಭಾರತ 
NA EEN ಯೈ ಗಳನ್‌ ಉರಿ ONAN A 
ಉರ್ವ! ಲೂ (ರ೦ಂ ಯು OO Ae ಲ್ಭ ಬುಜಲಖಲHWಲ ಲಿಲಿ 
ಮಾಡೋಣ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವರ್ಷಿಗಳನು ಕುರಿತು ಮಾತಲಿಯು 
ಹೇಳಿದನು 


ದೇವರ್ಷೇ ನೈವ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗದಂತಹ ಕಾರ್ಯವು 


ಬ 
ಪರಪಕ್ಷೇಣ ಸಮ್ಮನ್ನಂ ರೋಚೆಯಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ಕಥಮ್‌ llAsll 


ಯದ್ಯಪಿ ದೇವ-ದಾನವರು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರೇ ಆದರೂ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈರವು ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಂಸಾತಕವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲನು. 
(ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಯುದ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವನ್ನು ತಂದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತಿರುತ್ತದೆ y” 


೧೦ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗರುಡಲೋಕದ ಮತ್ತು ಗರುಡಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ನಾರದರು ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಸುನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕರದು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೧ 5607 


CC | ಳಂ ಗಿನ ಗಿ ಕಾರ್ಯಾ 
ಧ್ರ NAN \ ನ Ne UA VY Md 


ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸುಮುಖ, ಸುನಾಮ, ಸುವೀತ್ರ, ಸುವರ್ಚಸ, 


ಸುರುಚಿ ಮತು Cy ಕಾಲ ನಿ ಇವರೇ ಲಿ್‌ಲ ಕಾಲ್ಲಿಷ್ಠ 


ಪಕಿರಾಜನಾದ ಸುಬಲ-ಇವ 
ಸುತರು. 'ವಿನೆಯ ಕುಲವರ್ಧಕರಾದ, ಕಶ್ಯಪಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾದ, ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ವರ್ಧಕರಾದ ಈ ಆರು ವೈನತೇಯಪುತ್ರರಿಂದ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿಸಂತಾನವ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಧನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿವೆ. 
ಕರ್ಮಣಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ್ಲೆ ತೇ ನಿರ್ಭಣಾ ಭೋಗಿಭೋಜಿನಃ | 
ಜ್ಞಾತಿಸಂಕ್ಷಯಕತರ್ತತ್ಥಾದ್ಹಾಹ್ಮಣ್ಮಂ ನ ಲಭನ್ತಿ ವೈ Ile || 
ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲೋತ್ಸ್ಪನ್ನಗಳೇ ಆದರೂ, 


ದ ದ ಇಶೆ೧ ನಲ್ಲಿ ಲಂ ಳಿ ಸ ಗಾರಿ ಗಿ ಕರಾಳ ಕ ದಾಲ 
ಲವ | 111೬. *ಂ ರ್‌) ಶ್ರ! I" ಉಲ್ಲಂ! 1೪೪೮) 


ಸರ್ಪ ಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರಕ್ಕಾ 
ಗಾ 


ಲ 


ಮಾತಲೇ ಶ್ಲಾಘಮೇತದ್ದಿ ಕುಲಂ ವಿಷ್ಣುಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ ೭ | 


ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು 


ಸ 


ಪರಿಗೃಟೀತವಾಗಿರುವುದರಿ€ ದಿ ಲೀ 
ರ್‌ ರಸ್‌ ಲನ ಸರು ಭ್ರ ಸಾರಾಯ, ಗಾಳ ಇರಾ A ರ್‌ 7 
ಊWಲರು ಬರಲ Ad Ca ಆಆ ಟ್‌ ಆಆ ಉಗಾರ SO we 
, ಎ ಇರಾ 


ನದಾ ಗತಿಃ |1೮॥| 


ವೈನತೇಯರಿಗಿಂತಲೂ ವಶಿಷ್ಟರಾದ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಇವರಿಗೆ ಕುಲದ್ಧವ ; ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಕುಲದದರಿಗೆ 
ಪರಾಯಣನು. ಇವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತಿರುತಾನೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ "ಕುಲದವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು 


ಸುವರ್ಣಚೂಡೋ ನಾಗಾಶೀ ದಾರುಣಶ್ಚಣ್ಣತುಣ್ಣಕಃ 
ಅನಿಲಶ್ನಾನಲಶ್ವೆ ವ ನಶಾಲಾಕೋಂಧ ಕುಣ್ಣಲೀ lel 


ಪಜ್ಕಜಿದ್ದಜ್ರವಿಷ್ಯಮ್ಮೋ ದೆ. ನತೇಯೋಂಥದ ವಾಮನಃ | 


ವಾತವೇಗೋ ನಿಶಾಚಕುರ್ನಿಮೇಷೋವ sನಿಮಿಷಸಥಾ lac ll 


ತ್ರಿರಾವಃ ಸಪ್ತರಾವಶ್ನ ವಾಲಿ ೀಕೆದಿದ್ದೀಪಕಸ್ಪಥಾ 


IU 


ದೆ. ತದ್ದೀಪಃ "ಸರಿದ "ಪಃ ಸಾರಸಃ ಪದ್ದಕೇತನಃ 11೧೧॥ 
ಲೆ ಶಿವ ಏವ ೨ 
SS RNS SS AS ಗ ಬಹ AS ಖಾ ಸಾಗ NS ES "್ಷೆ 
ಅಳ ರ ಟ್‌ ಟ್ಟು ಆತ ಅಆ ಒಟ್ಟಾಲಲಾಾಂ I 
ಮೇಷಹೃತ್ಕುಮುದೋ ದಕ್ಷಃ ಸರ್ಪಾನ್ಯಃ ಸಹಭೋಜನಃ ೧೨ 
ಗುರುಭಾರಃ ಕಪೋತಶ್ಚ ಸೂರ್ಯನೇತ್ರಶ್ಲಿರಾನಕಃ | 
ಎಷ್ಟುಧರ್ಮಾ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಪರಿಬರ್ಹೋ ಹರಿಸಥಾ lla 
ಸುಸ್ತರೋ ಮಧುಪರ್ಕಶ್ಚ ಹೇಮಪರ್ಣಸ ಸಥೈವ ಚಿ | 
ಹಾಲೆ ಇಷಾ ಸಿ ಸನೆ ಗ್‌ ಎ ಡಿಇ ೧ನೆ ದಾಶ್ಯಾಳ ಯು ಸಾಹಾ) Nm ell 
WSS es ಆಟ್‌ ಹ ಆಲ ತಲ್ಲ ಆ STU ಆ dT OW INT 
ನ ಹಾಲ ನನ್ನಾ ಕಾಸಾ ಕ್ಯ ನೆ ನ್ನು ನಾ ಬಾ ಸಹ ಫೌ ್ಸ್ಸ(ೌ ಪ್ರಾಸಾಫ್ರಾಸ್ಸಾ ಶಾಸಾಫ್ಲೆ ಇ ಸಾಸ ದಾರಾ ನ್ನ ಪಾಸ ಹಾ AANA 
ನುಿಬಿರ್ಲ್‌ಚಜೂದಿ, ನಾಗಾಶೀ, ದಾರುಣ, ಚಿಂಡತುಂಡಕ, ಅಖಲ, 
ಅನಲ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಕುಂಡಲೀ, ಪಂಕಜಿತ್‌, ವಜ್ರವಿಷ್ಯಂಭ, ವೈನತೇಯ, 


ಸ್‌; ರಾವ ವಾಲೀಕಿ ದೀಪಕ ದೆತದೀಪ ಸ್‌ದಿದಿ «ತು ಸಿರ) 
ಲಿಲಿ ಬಲ್ಲ ಲ) ಬಲರ ಲ್ಭ ಗಳಲ ಳು ಬಲಲರು) 
ಪದಕ್ರೇತನ, ಸುಮುಖ, ಚಿತ್ರಕೇತು, ಚಿತ್ರಬರ್ಹ, ಅನಘ, ಮೇಷಪ್ಪತ್‌, 
ಕುಮುದ, ದಕ ಲದ ಸೆಂ ಇರುಂಣಾಗ್‌ ಹಗ 
ಮು NS hd GA ಹೆ ಪ್ರಿ VAS dS ಆ ASS I és dN ಪ್ರಿ ಕವ್‌ ಕ್ರಿ 


ಸೂರ್ಯನೇತ್ರ.. ಚಿರಾಂತಕ, ಎಷ್ಟುಧರ್ಮಾ, ಕುಮಾರ, ಪರಿಬರ್ಹ, ಹರಿ, 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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A ತಾಳಿ ನ್ನ ಕಾಲ ನ್ನ ವಾ? ಸಲ್ಲ ಹೇಮವರ್ಣ ನ್ನು ಗ್ರ, ಲಯ ಹಾಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ನ್ನ a 
ಸುಗ್ಬಿಲಿ, ಬುಯುಲರ್ರಿ, ಮಳಯ, ಜಟಿಲಲಿಯು, ಬುಲಅಿಲಲ್ರಾ, ಐಲಿಲರರಿ 


ಕರೆದೊಯ್ದುತೇನೆ.” 
ದಿವ 
೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಧಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪುರಬಿ ಮತು ಅವಳ ಸಂತಾನದ ವರ್ಣನೆ: 


ದ ಒದೆ ೪%ದ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರಾ ಶ್‌ ಇರ್ತಾ ರಾ ೯॥್ರ್ಷ್ಮ ಈ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ಯಾ ಇಫ್‌ ಶ್ರಾ ಸ್‌ ಸರಾ ನರ್ಣಾ ಸಾ ಇರ್‌ ೪್ಜಾ ಇರ್‌ 


ರಸಾತಲದ ಸುಖದ ವರ್ಣನೆ 
ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 


ಗೋ ಇದನ್ನು ನೋಡು, ಮಾತಲಿ 
ಹೆಸರಿನ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಮೃತೋದ್ಭವಳಾದ, ಗೋಮಾತೆಯಾದ ಸುರಭಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಸಾರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಆರು ರಸಗಳ ಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಒಂದೇ ರಸವಾಗಿರುವ ಹಾಲನ್ನು 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳ. 
ಅಮೃತೇನಾಭಿತೃಪ್ಪಸ್ಮ ಸಾರಮುದ್ದಿರತಃ ಪುರಾ | 

ಪಿತಾಮಹಸ್ಕ ವದನಾದುದತಿಷ್ಠದನಿನ್ಹಿತಾ |೩.|| 


ಪಾಪ ಬಾವ ನ್ನ ಗಿರಿ ಎದ ನಿ 02 ಲ ಜಾ el ee WN ಇ ನಾರಾ) ಲ್ಸ 
wes ಸ ಗುಂಪ ಲ್ಲಿ ಆಳ ಲಗಲಲ ಲು ಧಿ ಲ). WEAN YAO ANON 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ 
PD ನ್ನು ಎ ಲಾಲ ಗೆ CON AON OAT ಹಾಸ ಜಾ ಎ (ಗ್ರ ಸಾಲೆ ನಾ ಗಾನಾ ಸಾಲ 
ಜ್‌ ಪಗಲ್‌ SA OAV UUM SU TS AWAY ಆಲ ಲಂ ಅ 
ಳಾದಳು 


೨ 
CS 


೨೦1೦ ಮಹಾಭಾರತ 
EN PNA ವಿಜ ಕಾರಗಳ ನ ANT 
ಆಲ ಲ LU ಲ| | ಇಲ ಸಂ hid NOTA AAS WANN ANNA ಗಲೇ 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸರೋವರವು ನಿರ್ಮಿತ 
ದನ್ನ ವಾರ ಇ mame Oo ON CO 9 ನ್‌್‌ ಘಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ md ON ಬಾನ 
ಲ We RUN SNe WWD ರ್ಪ fd ಇಟ್ಟು) ಬರಲೂ ವ್ರ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ತೀರಪ್ರದೇಶವು ಪುಷ್ಪ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಪುಷ್ಪ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಂ ನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತಾ ಅನೇಕ ಮುನಿ 

ಆಲ 

ಶ್ರೇಷರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ ಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯನ್ನೇ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಫೇನಪರೆಂದೇ ಖ್ಯಾತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಕರಾದ ಇವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಗೋಮಾತೆ 
ಯಾದ ಈ ಸುರಭಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗೋವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಗೋವು 


ಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳು ತಾವಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 


ದಾರಣೆಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವುವಲದೇ-ಪೆಣ ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇವೆ. 


ಪೂರ್ವಾಂ ದಿಶಂ ಧಾರಯತೇ ಸುರೂಪಾ ನಾಮ ಸೌರಭೀ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಹಂಸಿಕಾ ನಾಮ ಧಾರಯತ್ಕಪರಾಂ ದಿಶಮ್‌ |1೮॥| 
ಪ ಮಾ ವಾರುಣೀ ದಿಕ್ಷ ಧಾರ್ಯತೇ ವೈ ಸುಭದ್ರಯಾ । 

ಹಾಸ್ನ NA ಹಾಲ ಕಾಶ್‌ ಇನಿಎ = ವಾ ಕಶ 8 
ಮಹಾನುಭಾವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಾತುಲೇ ಎಶ್ಚರೂಪಯಾ 11೪ ॥॥ 


ಸರ್ವಕಾಮದುಘಫಾ ನಾಮ ಧೇನುರ್ಧಾರಯತೇ ದಿಶಮ್‌ । 
ಉತರಾಂ ಮಾತಲೇ ಧರ್ಮಾಂ ತಥೈಲಬಿಲಸಂಜ್ಞಿತಾಮ್‌ llaoll 


ಸುರೂಪಾ ಎಂಬ ಸುರಭಿಯ ಮಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿ 


ಡಾಡಾ ಎ. ಎರಡನೆಯದಾದ ಘಾಲಿ ೦ ಉ್ಯಾಣ್ಕ 4ನ್ನು ಕಾರ ಹಾಲ್ಗ ಹಾಣಿ N ಹಾ ಘಾಲಿ ಗಿರ ಸಾ 
ಯಲ್ರಳೆ. ಬರಿಬಿ CAN ANG dE hd ದಕ್ಷಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಂಸಿಕಾ ಉಖಂಯಬಿ ಹಾಂ ೫ಕ್ತ 


ಎರಡನೆಯ ಮಗಳು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದಾಳೆ. ವರುಣನ ದಿ ದ ಪಶಿಮವು 


Wm 
ಮಹಾನುಭಾವಿಯಾದ, ವಶ್ವರು ಉಲಂಯಂದಿ ಸು! 
ಲೆ 


ಮೂರನೆಯ ಮಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ 


ಮ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸವ್‌ 


ಹ 


£ 
ತ್ತ 
ತೆ 
£೨ 
೭ 
CL 
iy 


ರುತಾಳೆ. ಮಾತಲೇ! 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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3 
ಲ್ಕ 
ವಿಅ 
ಲ ' 
6 ಎ 
ತಿ 
ತ್ರ 


ಹೀಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾರುಣೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಅಮೃತ 
ಅಶ್ಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷವೆನಿಸಿದ ಉಚ್ಛಿಶ್ರವಸೆಂಬ ಕುದುರ ಮತು 


ಸುಧಾಹಾರೇಷು ಚ ಸುಧಾಂ  ಸ್ಥಧಾಭೋಜಿಷು ಚ ಸದಾಮ್‌ | 


1೧೩! 


ಈ ಸುರಭಿಯು ಸುಧಾಹಾರಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಸುಧಾರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಧಾಹಾರಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನೇ 


f 
ಇ ದಾ ತ್‌ು x ಗನ್ನು ಭಾಲಿ ಲ ಇರಾ ಶಾಲ ಕಾಫ 
MOU Me USO IT © ld Wd 


ಹಾಲನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


(ಸರ್ಪಗಳು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುರಭಿಯು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಧಾರೂಪವಾದ, ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಅಮೃತರೂಪ 
ವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸುದಾಹಾರಿಗಳು- ಅಮೃತಾಹಾರಿಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳು 
ಎಂದಾಗುತದೆಯೇ ಹೊರತು ನಾಗಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ನಾಗಗಳು 'ಅಮೃತಾಹಾರಿಗಳೆಂಬುದೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಧಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಹಾಲು ಎಂಬ "ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ವೀರಪಾನಮಾಡುವ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸುಧಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀರವಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದೇವ- 

ನುಷ್ಕ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಸುರಭಿಯು ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಸುಧಾರೂಪವಾದ 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ಪದಾ 


೨ 
CS 


5612 ಮಹಾಬಾರತ 
OS NS DS RS TS SS RES, 
hd A Ad Gud Ww had shea IU e ars) 1೪೫ NC ಧ್ರ 1 1. ಟ್ರಾಲಿ) 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಧಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. “ಪಿತೃಭ್ಯ ಸ್ವಧಾ' (ಶ್ರುತಿಃ) 
ಸಂಗ SS ಂ ಬಂದಾಗ ಗಾಳ. 0 ರಷ್ಟ ಇಷ್ಟರು ಅಳಿ NS ಸ ಎಲಷ್ಪ ಇದು ಮ್ಯಾಚ್‌ NS ND ಘು 
ದೀಖಿತಗಿಳಗಿ ಬೇಕಾದ ಅಬ್ಬುಳಿಬಯ್ದೂ, ಊಯ್ಯಲ! ಊೀಕುಟಿ ಲ್ನ 
(ಸುಧೆಯನ್ಫೂ), ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಧೆಯನ್ನೂ ಸುರಭಿಯು ಕೊಡು 
ಅಲ್ಪ ) 

ಮಾತಲೇ! ಹಿಂದೆ ಈ ರಸಾತಲನಿವಾಸಿಗಳು ಯಾವ ಒಂದು ಪದ್ಕ 
ದಳವು ನಾಗನಿಗೆ ಇಂ ಅದೇ ಜಾಾ್ಗಿ ಕಾ ಹಣಗಳ ನಿವು ೧ನೆ ಇಂತ) ಎಐರೂ 
ಜ್ನ i An Rd NL ಆಲಂ ಉಂ ಒರ್‌ ಟ್‌ ಯು ಜ್‌ 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ನಾಗಲೋಕೇ ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ನ ವಿಮಾನೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ |! 
ಸರಿವಾಸಃ ಸುಖಸಾದಗಸಾತಲತಲೇ ಯಥಾ 11೧೫1 


“ರಸಾತಲತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸುಖ 


ದಳವು ಎವಾ ಗ್ಗೆ ART RO ಸ್ಸ ಸರ್ಗಲೆ ARTE ಳೆ ೋಕದ 


ಅಗಳು | ಹ್‌ IN \ 9 RG hed ಕ್‌ 6 ವಿ" 1ಓ Ned 


ವ್ಯೋಮಯಾನಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಗ 


ತ್‌ಾ ಚನ್ನಾ ಗೌ ಕಾರ್ಯ ಲಷ Pewee NN ಷಾ, E.R ಷಾ 

ಓ( 1 | CAA ಲ್ಯ wy) ಆ! NAA 
NL NS AED Oi ee ಸತ್‌ ಸಾಲಾರ್‌ ಸ್ನ ಲ್‌ 
(IU ಓಟು ಲ್ಯ Iw ಲ್ಯೀಳಳರ್ಬ ( ಆಂಪುಟ ಟು.) 


ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ : ಮಾತಲಿಯು 
ನಾಗಕುಮಾರನಾದ ಸುಮುಖನಿಗೆ 1 ತನ್ನ ವು ಮಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು 
ಹಾ ಇ, ಘಾಘ 


ನ್ನ ನಾಭಿ ಹಾಥ ನಾ ಸನಾ ಪಾರೆ ಗ್ರಾ 


ವಾವ 


ನಾರದರು ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಾತಲೇ! ಇದೋ ನೋಡು! ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಭೋಗವತೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದು ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸುಕಿಯಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗಿದೆ. ದೇವರಾಜನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿಯು ಎಷ್ಟು 
ಸೂಬಗಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ "ಕೂಡಿರುವುದೋ ಈ ಪಟ್ಟಣವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಸೂ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮತ್ತು “ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೆ 


ಸಾಪ (ಗ್ರ ಸಾಜಾ ಬಾ ಶಾಲ ಗೌ ಹಾ ಶಾ ಟ್‌ ಎ ೦ ಪಾಸ ಖಾಸಾ ಸ ಅ) ಣನ ಬಾ ಎ್ನ ಮಾ ಬಾನ ಮ್ನ ೫ ಬಾನ) 
ಶೇಷನಾಗಿನೂ ಇದ್ದಾನ. ಇವನು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಇವನು ತನ್ನ 
\ 
4, 
) ೬2 “ರಾಯಾ ೦ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 5613 
ye CONRAN APN ON NN NANA ON ಭಾರ? ಹಾಣಿ 
AUS UMN ಟೆ hud OUST MSN AMC ಲ he A WUC 
ಮಾಡಿರುತಾನೆ. ಇವನು ಶ್ರೇತಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾಳ ಕಾಸಾ ಹಾಲ CN) ಸಾಾಷ್ರಾಸ್ಮಾ ಫಾಸಾಲ ಲಿಬಿಗಿ ಇಲ್ಲ ರಾವ ನ್ಮ ಫಾಲಿ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಮ್ನ ಜಾ 4%ನ್ನಿ ಗ್ರ. ಘಾಸಾಕ್ಮ ಇನಿ m೮ ಹಾಲಿ ಹಾನ್ಸ್‌ ಲೆ ಹಾಲೆ 
ರುತ್ತಾಣ. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧಟಸಿದ್ದಾನಿ. ಇವಣಗಿ ಸಾಖರ 
ಹಡೆಗಳಿವೆ. ಮಹಾಬಲನಾದ ಇವನ ಎರಡು ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಯಜ್ಞೇ 


ಮಕ್ಕಳು € i ನಿದವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸಮಾಡುತಿವೆ. ಇವ 
ಛಿ ಹೊ ನರಾ ಸ್‌ದಿೀಗಗಲ ಮೇಲೆ ಮಣಿಗಳ 94ನ್‌ಗಲಿವೆ ಮತ್ತೆ 


೬೫ ಸ್‌ ವ್ರ) ಇ.ಕೆ INO ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ IG 'ಗಟೇಲ್‌ ೬ ಓಂ ಕಳ 8 ಆ ಆಗ್‌ ಆ 


ಕೆಲವು ನಾಗಗಳ ಶರೀರಗಳ ಮೇಲೆ ಸಸಿಕದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಮಂಡಲುಚಿಹೈೆಗಳಂದ ಕೂಡಿವೆ. 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇವುಗಳು ಬಹುಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾವದುವುಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಐದುನೂರು ಹೆಡೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ನೂರು 
ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಹೆಡೆಗಳಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೂ ಉಂಟು. ಐದು ಹೆಡೆಗಳಿರುವ ಮತ್ತು ಏಳು 
ಹೆಡೆಗಳಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇವೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾದ ಹೆಡೆಗಳಿವೆ. 
ಕೆಲವು ಪರ್ವತದಂತೆ ಬೃಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಜಾತಿಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸರ್ಪಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳು 
ದಶಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳು ದಶಕೋಟಿ 


ನಿಲ೦ಿಖಲ್ಲರೆಬಲಗಿಬ. “ಎಸಿ ಸರ್ಪ (No A ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ Ne | ಎಣವಾಗಿ 


ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಮಾತಲೇ! 


ವಾಸುಕಿಸಕ್ಷಕಶ್ಚೈವ ಕರ್ಕೋಟಕಧನಂಜಯೌ | 
ಸಾಲಿಯೋ ನಹುಷಕೆ ವ ಕಮಲಾಶತರಾವಬೌ Ile || 
ಜಲ ಬ ವ ಸ 6 
ಬಾಹ್ಮಕುಣ್ಣೋ ಮಣಿರ್ನಾಗಸಥೆ ವಾಪೂರಣಃ ಖಗಃ | 
ವಾಮನಶ್ಚೈಲಪತ್ರಶ್ಚ ಕುಕುರಃ ಕುಕುಣಸಥಾ lInoll 
\ 
( 
_ ೦" 


೨೦14 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿಗಾ ಕೆ ಣೀ ವಾಲೆ ವಾಲ ಇರೆ ಣು ಸಾಲೆ ಶರು ಕಲಶಹೋತಕೌ | 
Ned ಗ್‌ COO A ತಸ್‌ ಲ್‌ ೬ ಆಅಲಿ oS) ಕ 
ಕೆ ಲಾಸಕಃ ಪೀಇರಕೋ ನಾಗಶ್ತೆ ರಾವತಸ್ಪಥಾ lanl 
ಸುಮನೋಮುಖೋ ದಧಿಮುಖಃ ಶಕ್ತೋ ನನೋಪನನಕೌ | 
ಆಪಃ; ಕೋಟರಕಶ್ಲೈವ ಶಿಖೀ ನಿಷೂರಿಕಸಥಾ lla೨ll 
ತಿತ್ತಿರಿರ್ಹಸ್ತಿಭದಶ್ಚ ಕುಮುದೋ ಮಾಲ್ಯಪಿಣ್ಣಕಃ | 
ದೌ ಪದ್ಮೌ ಪುಣ್ಣರೀಕಶ್ಚ ಪುಷ್ಟೋ ಮುದರಪರ್ಣಕಃ ೧೩1 
ಕರವೀರಃ ಪೀಠರಕಃ ಸಂವೃತ್ತೋ ವೃತ್ತ ಏವ ಚ | 
ಪಿಣ್ಣಾರೋ ಬಿಲ್ಲಪತ್ರಶ್ಚ ಮೂಷಿಕಾದಃ ಶಿರೀಷಕಃ 11೧೪॥ 
ದಿಲೀಪಃ ಶಜ್ಞುಶೀರ್ಷಶ್ನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ*ಥಾಪರಾಜಿತಃ | 
ಲ್ವ ಫ್ರಿ 
ಕೌರವ್ಯೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಕುಹುರಃ ಕೃಶಕಸಥಾ 11೧೫1 
ವಿರಜಾ ಧಾರಣಶ್ನೆ ವ ಸು ಬಾಹುರ್ಮುಖರೋ ಜಯಃ 1 
ಬಧಿರಾನ್ಸೌ ವಿಶುಣ್ವಿಶ್ಚ ವಿರಸಃ ಸುರಸಸಥಾ 11೧೬ 
ಇಡ್ಲಿ ರ ಬಾರ ಹಾರ ಜಿ ರಕ py ಪಾಲ ಬಾನ ಎ ಗ್ರ ಗಗ ಷ್ಣ ಗೌಸ ಹಸ ಹಾಕಾ ನ್ನ ಸಾಸ್ಟಾದ್ಲ 
ಬಲನುರ, ಅಭರ್ಯ್ಯ ರರಲೀ ಓಲಿಂಠರ್ಯು ಓಟ ಉಟ, ರಲಿ, ಉಟುಎಯು, 


ಕಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ, ಬಾಹ್ಯಕುಂಡ, ಮಣನಾಗ, ಆಪೂರಣ, ಖಗ, ವಾಮನ, 
ಏಲಪತ್ರ, ಕುಕುರ, ಕುಕುಣ, ಆರ್ಯಕ, ನಂದಕ, ಕಲಶ, ಪೋತಕ, 
ಕೈಲಾಸಕ, ಪಿಂಜರಕ, ಐರಾವತ, ಸುಮನೋಮುಖ, ದಧಿಮುಖ, ಶಂಖ, 
ನಂದ, ಉಪನಂದ, ಆಪ್ತ, ಕೋಟರಕ, ಶಿಖೀ, ನಿಷ್ಠೂರಿಕ, ತಿತ್ತಿರಿ, ಹಸ್ತಿ 
ಭದ್ರ, ಕುಮುದ, ಮಾಲ್ಯ ಪಿಂಕ, ಪದ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ನಾಗಗಳು. 
ಪುಂಡರೀಕ, ಪುಷ್ಪ, ಮುದ್ದರಪರ್ಣಕ, ಕರವೀರ, ಪೀಠರಕ, ಸಂವೃತ್ತ, ವೃತ್ತ, 
ಪಿಂಡಾರ, ಬಿಲ್ಪಪತ್ರ, ಮೂಷಿಕಾದ, ಶಿರೀಷಕ, ದಿಲೀಪ, ಶಂಖಶೀರ್ಷ 


2 ೧ ಎವಾ ದಾ ಅದೇ) ಕಾಳ ಎಲ್ಲ ರಾಳ ವಾ ಶಾಾ ಜ್‌ ರನನ ಶಾನ್ಸ AR ರ್ಥ. 
4 ಛಿ ಲ ಟಾ) LI ದ್ರುಳಿರಾಂಪ್ರ್ರ, ರುಯುಟಿ, ೪೮ ವಿರಜಸ, 


ಲಾಳಿ WA €೧೨ WN Ny Mi SO ie 
N= ov ಎ೦ ಎ೦ ಡ್ಯಾಡಿ ಲಿಲಿ] 1 17712 ಆಂ Yo 


ಸುರಸೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಶವು ಕೋಟ್ಯ್ಕನುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ರಲಿ ನಿ ೧ (ಗೌ. ಕಾಲ ಸಷ ಉದ್ದು ಅಾಾಕ್ಕಾಶಾಲ್ಟ ಪಿ ಣಾ ಜಾನ 
ಓ 9 ಆ ಲ್ಲ ಹಲ ಆಕಾ ಟ್‌ ಆಲ.) 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೋಡು, ಮಾತಲೇ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


a 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ ೨೦1೨ 
ಲಿ ON ರಾ ುವಾನ್ಲೂ ಲ್ಲ ಸ ಜಾಲ ಸೃ ಘಾಲ್ಲಿ ೦0) ಭಧ ನ್‌ ದಾ ಡಾ ಲಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟ. ಸಾಕಾರ ನಿ ) 
ಲಲ್ಬಗಯುಲವಬಿಬಿಮಿ ಬಲ್ಲ ಬುಗಿಳಗಿ ಅಯಿರೊಲಲಲಬಿಬಲಿ “ಇಬಲ್ಲ೧೦ಿಯ ! 

೨೨ 
ನೋಡು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾರದರು ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾತಲಿಯು ನಾಗಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೋಡಿ-ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದವನು ಇವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು-ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಸ್ಥಿತೋ ಯ ಏಷ ಪುರತಃ ಕೌರವೃಸ್ಮಾರ್ಯಕಸ್ಕ ತು | 

ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಪರ್ಶನೀಯಶ್ಚ ಕಸ್ಕೈಷ ಕುಲನನ್ನನಃ lll 
“ನಾರದರೇ! ಆರ್ಯನಾದ ಕೌರವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇವನು 

ಯಾರು? ತೇಜಸಿಯೂ ದರ್ಶ ಯಂ ಯನೂ ನ್‌್‌ ರಾಲಿ ಕಳ ಧ್ರ ದಲ್ಲಿ, NN ಇಲ ಉಗಿದೆ 

ಜಿ ಓಲ €/ | Aid INI ANTE head 

ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ 7 

ಃ ಪಿತಾ ಜನನೀ ಚಾಸ್ಕ ಕತಮಸ್ಕೈಷ ಭೋಗಿನಃ | 

ವಂಶಸ್ಥ ಕಸ್ಕೈಷ ಮಹಾನ್ಯೇತುಭೂತ ಇವ ಸ್ಥಿತಃ loll 


ಇವನ ತಂದೆಯು ಯಾರು? ತಾಯಿಯು ಯಾರು? ಇವನು ಯಾವ 


ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಾಗನಿಗೆ ಪೌತ್ರನಾಗಿರುತಾನೆ? ಯಾವ ಮಹಾ 


ಮನಃ ಪ್ರವಿಷೊ ಬೋ ದೇ 


ಇವನ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ದ್ವರ್ಯ, ರೂಪ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸು- ಇವುಗಳು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿವೆ. "ಉಣಕೇಶಿಗೆ ಇವನು 'ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 


ನಾರದರೇ ಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನನ್ನು 


WL 


ರ್ಷೇ ಗುಣಕೇಶ್ಯಾ ಪತಿರ್ವರಃ 1೨೧ 


(ಸುಮುಖನನ್ನುು ನೋಡಿ 


ಇ ಹಾರ ನೌ ಕನ್ನಾ ಹಾಲ ಇಷು ರ ಲಾ ಲ್ನಿ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಲ್ಲ ಅನಾ ಬಾನ ಲ pp ND ಹಾಲೆ ನ ಸಾ ಕಾಗ 4ನ್ನು ರಾವ ಧಿ 
WHOS UY ಸುಪ್ರೀ ಲ ಬ ಬೀ ಆ NY (ಎಲು ಟು ( 
ತಿಳಿದು ಆ ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ 


೨೦1೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾ ಇದ್ದು. Sr ರಾಲಿ ಪಾರಾ ಅರ್ಯ ಯೌ ಉಲ, 
ಕಹಿ Nes CG CA heeded UNAM ತ ಹಲ್ಲ ಛೀ ANAS NIU | IAS 
ಹೇಳಿದರು : 


ಐರಾವತಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸುಮುಖೋ ನಾಮ ನಾಗರಾಟ್‌ | 
ಆರ್ಯಕಸ್ಕ ಮತಃ ಹೌತ್ರೋ ದೌಹಿತ್ರೋ ವಾಮನಸ್ಕ ಚ 1೨೩11 


ಗ 
ಪಣ್‌ತಮುಪಹಪಾದಿತಃ || ೨೪] 


“ಈ ನಾಗರಾಜನ ಹೆಸರು ಸುಮುಖ. ಈತನು ಐರಾವತನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆರ್ಯಕನ ಪೌತ್ರನಿವನು. ವಾಮನನೆಂಬುವನ ಮಗಳ ಮಗ 
(ದೌಹಿತ್ರ.) 


ಚಿಕುರ ಎಂಬ ನಾಗನು ಇವನ ತಂದೆ. ಕೇವಲ ಸಲಕಾಲದ ಹಿಂದೆ 


ಚಿಕುರ ಎಂಬ ನಾಗನು ಲ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ವೃನತೇಯನ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಾಣತೊರೆದನು. (ಗರುಡನು ಚಿಕುರನನ್ನು 
ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪುನಃ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದ ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
“ನಾರದರೇ! ನಾನೀ ಭುಜಗೋತ್ತಮನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಶು 


9. ಛಳಿ ಹಾಲ ಇ ಧ್‌ ಲ ಇರಾ ಲ್ಲಿ ಕ್‌ೆ ಸಸ ರ 
NNN Qadsl IT Uh [ MOONY ಲ Gade hd Gadd U Nu 
=) ೨೨ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ 
Pas RL OO ಕಾಸ್ಟ ಲ್ನ ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ 


“೨ QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ ೨೦1' 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾರದರು ಆರ್ಯಗಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಮುಂಖನಿಗೆ 


ಓಟ್‌ UNS UF SB ರ್ಸ್‌ [1 NN A 8 NYY UN LY 


ಮಾತಲಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವ 


Aho Wi Se N Ved Ww (1 coil Lv bd ನೋ ಟು 
ನ ಪಾಲೊ ಲ್ನ ನಿಗೆ ಉ್ಮಉ ಕಾರ್ಯಾ ಗ್ಯಾಕ್ಸಕ್ನ ವಾಲ ಶ್‌ ಲಿನ ಘಾಲೊ 
A ಚಲ್‌ ದ್‌ ಆಕ್‌! ॥8 ಡನ ಆ ಗಿದ We wa bY ಸಕತ ಚಳ ಕಳಳ ಆತೆ 


ಉಲ 
POS RS ಇಲಾಲ NS DS ಮೆ ಮ್ಮಾ ಸಸಾರ RN ಈ ಗು ಘಾಳಿ ಕಾಸಾ ಕಾಸಾ ಭಾಲಿ ED ಲ್ನ 
(ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದವರು ಹೆಣ್ಣುಕೊಡಲು ಬರುವವರನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ಅವರ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಅಧಿಕಾರ, ಸಂಪತು- ಈ ಎಲ್ಲ 
ಹಾ ON de ಲ್ನ A RD RD ES PD ದಾ ಕಾಳೆ NS RL RS RR 63 
ವನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಇಂದೂ ಢಿಯಲ್ಲಿದಿಯಲ್ಲವೇ? 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಅಂತೆಯೇ `ನಾರದರೂ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಾತಲಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಆರ್ಯಕನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತಾರೆ.) 

ಸೂತೋ$ಯಂ ಮಾತಲಿರ್ನಾಮ ಶಕ್ರಸ್ಥ ದಯಿತಃ ಸುಹೃತ್‌ | 
ಶುಚಿಃ ಶೀಲಗುಣೋಪೇತಸ್ತೇಜಸ್ಟೀ ವೀರ್ಯವಾನ್ಗಲೀ Well 


ಸಖಾ ಚೈವ ಮನೀ ಸಾರಧಿರೇವ ಚ । 


ಲ ಎಲು 


CL 
ಈ 
3 
4 
LU 


ಅನೇನ ಎಜಿತಾನಶ್ಚೆ _ರ್ದೋರ್ಭಾಂ ಜಯತಿ ವಾಸವಃ | 


ಎಷ ಬಾನ ಭಾರಿಸಿ ಮ 


ಅನೇನ ಬಲಭಿತೂರ್ಜಂ ಪ್ರಹೃತೇ ಪ್ರಹರತ್ಕ್ಯುತ liv Il 
“ಆರ್ಯಕ! ಇವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 


ದ್ರಾ ದು 


ಲ 
ಮತು ಸಾರದಿಯೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಇವನ ಹೆಸರು ಮಾತಲಿ. ಇವನು 


ಇ ಪ್‌ 
ಣ್‌ (ಶಕಾಗಸಾಗಿಕಂತಹಗಣಂಣನವು ಶಿ POE ವಾ್‌ ಉದ್‌ ವ್‌ 
Mira ೬ ್ಮ್‌್ಮ್‌್ಪ್ಥ್‌್ಪರ್ಭ  ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್‌ 9) fed ed NN dd ಕ್ರಿ Nd ಓ aw adn 
\ 
A 
Ne Ue 


ನಳ “Me 


5618 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾಲ ಜಾಲೆ, ಲ್ಲಾ ಲ NT MV SEU Vee PN ಜಾಇ ವಾ ೧ 
ರಲ್ಲ» ಅಲಲಲೇ ಬಗ್ರIಹಃಿ ಬರೀ ಜರಿಯ) ಮುದ್ದಿ ಬಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನಿಗಿವನು ಪರಮಮಿತ್ರನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಬದಿ ಯ ಕಾಳೆ ಇ ಸಾಜ್ಸಾಕ್ಮ ಹಾಧಿ mm ed ಲಾವ ಘಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು. ನಾ 
sf WSN. WO ಹಲ UW WU OVW eee “ROW 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಇರುತಾನೆ. ಪಬಾವದಲಿ ಅಹವಾ ಪರಾಕಮದಲಿ 


"ಈ ವ್‌ 
ಹ್‌ 


ಯುಕ್ತವಾದ. ಇಂದ್ರನ ಪರಮಶ್ರೇಷವಾದ ಚಿತ್ರರಥವನ್ನು ತನ್ನ 
ಎ 


ಮನಸಿನಿಂದಲೇ ನಿಯಂತಣಮಾಡಿರುತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾತಲಿಯು, 


ಆಗ Cd Nes Rd NN ಉಯಿ೦Sಉಯಲ ws NU CY oe ಸ್‌ ಓಗ್ಗ್‌ಟ್‌ ಆ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಜಿತಮನಸ್ಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಯಂತ್ರಣವು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಅಂತೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಬಹುಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇವನು 
ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ನಿಯಂತ್ರಣದಂತೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುತಾನೆ. 


ಅಶ್ವಗಳ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾತಲಿಯಿಂದ 'ಜಯಿಸಲ್ಪಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ವಾಸವನು ಭುಜಬಲದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಲಿಯಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಹೃತರಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. 


ಇವನಿಗೆ ಚಿಲುವೆಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 


ಣ್‌ ಲಲ್‌ ದ್‌ ಎಲ್ಲಿ 


84 ಉಳ್ಟಲಲಟು, ನಿಟ್ಟುಲಗಿಲಿಲಲ್ಲ ಲು | 


ನಾಮಕಳಾದ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಸದಶವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು' 


rE 


ಲ್‌ ಯ ಳಿ ಮಾ Tee KEV eee CUVEE | ಶ್‌ 
WVHA heeded ಜಟ ಟ್‌ ಆಟ ್ಯ್ಯಅಯು( : ಛಂ 1 


ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತಲಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಪ ಪೌತ್ರನು ಇವನ ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು ನಿನ್ನ ಮೊಮಗನಾದ ಸುಮುಖನೇ ಎಂದು 
ಮಾತಲಿಯು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುಮುಖನನ್ನಿವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 
ನಿನಗೂ ಮಾತಲಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವು 
ದಾದರೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಕನ್ಯಾಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ಶಿಸು. 


ಗುಣಕೇಶಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ ೨೦1೦ 
ಯಾಪಾ ವಿಷುಶಕುಲೇ ಗಿಇಷ್ಟೆ ಓಗರ ರ ಧಾರಾ, ಕಾರ್ಯಾ Nr eo | 
ಯು ಆಫ ಟಿ ಲ ಆಆ TWAS | 
ಕುಲೇ ತವ ತಥೈವಾಸ್ತು ಗುಣಕೇಶೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ llsll 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೋ- 


ದೇವಿಯು ಹೇಗಿದಾಳೆಯೋ- “ಹಾಗೆಯೇ 


ಕೌ 
ಸ್‌ ಎ ಇರ್‌ರ್‌ ™ ಕ್‌ ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಗಿರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ದ್‌! ರ್‌ 


ವ i ದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ (ಮನೆಯಲ್ಲಿ) ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ ಗುಣಕೇಶಿಯು 
ಪಿತಳಾಗಲಿ. (ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನವಳು ಬೆಳಗಲಿ.) 


ನ್ದ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸುಮುಖನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತಲಯ ಮಗ 
ra’ 


ಣ್‌ ಗಳ ಗಿದೆ ಶಿಯನು ಇರಾದ7ಗಳ್ಳ ತ್ಲ ಇ ಕಾಲನಿ ಗಸ ಇಂದ 
ಓಟು [Wc ಯ ಉಟ. OAK AN WAN We 
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ಕಾಳಕಗಾಲ ಮಿಗ ON NA 
ul ಟಂ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಮ್‌ ಸಂಬಂ 


ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮನೆಯ 6 ನೋಡಿಕೊಡಬೇ ಖು.) ಆದರೆ ಈ ದೊ 
ಕಾಲಿ ಸಿ ಇಾ್ಗಿ ಸಾಲಿ ಎ ಳ್ಳಿ 
ಛಿ 


1%. 


ಒಂದು ದೋಷಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಗುಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ನಾವು 


QE td ಲ ಸ್‌ ಸದ್‌ ks EOE NAN ಬಳಿ Vw ಲ we ಲ್ಯ 
ದಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 


ಸಮಾ ನಾ ನ್ನ Ne AO A ಯೈಣಾಲಿ ನ) 
ನಖ ಲ್ಲಳಲಖಲಯ ಲ್ಲ ede 1 HNN bool 1. 


(ಆಧುನಿಕರು ವಾಕ್ಷತುರರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಯಾವ ಸಮಯ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೨೧ ಮಹಾಭಾರತ 
ನೌ ಮೊ ಸಂ ದಸಾ ಸಾನೆ 
ಆಟ ಓಟ! | ಧಿ ಲ ಟೂಾಲಿಲಓ ASN OAA/S AE NA ANG ಲಿ ಓ/ Gad od of hd ಓಲ್‌ ಜಾ 


ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿದರು. ವರನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ನಾಪಿತವು 
ಕ್‌ ೧ಎನನೆ ಬಾವನೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 


ke Ce | i es Ne Nd Eh ಜ್‌) ಛಲ A ಭಾವಃ vu ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌! ಔಟ್‌ ಮದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಪತ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ಅನಂತರ ಕನ್ನೆಯನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


ನಾ ರಾ ಛಿ ಹಣಾ ಸಾ ಜಾ) ಹಾಲ ಕಾಲಿ ಸ ಇಲ ನೌ ಘಾಲಿ ಗಿ WN ಧಿ ಗಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ್ನ — ಹಾಕಾ) 
ANIONS CAAA dH [ 1 ಆಲಿ OM WOON AAS ON BAN GWOHY YO "J 
ಪಕಟಪಡಿಸಿದರು. ವರನಿಗೆ ತಂದೆಯಿಲವೆಂಬುದೂ ಒಂದು ದೋಷವಾಗಿ 


aU YI IC AiG WIG | ॥ wc Need (/ ಜ್‌ 

ಇಲ್ಲದೇ ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ | ಖಿಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಣ್ಣನ 
ಲಾ ವಾಲಾ ದ್ರಿ ರಾ ಬಾನು ಸ್ಟಾ ಡಾಲಿ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಘನ್ನ ನ್ಲ್ಲಿ ರ ಸ್ಳ 

ಕಡೆಯವರು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ಮೋ ಡುವುದು ನ ಲ್ರಳಲಬರ) 


A) A) 


ಕಣ್ಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಆರ್ಯಕನಿಗೆ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದರೂ ದೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾತಲಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗುಣಕೇಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಮಗನಿಗೆ ಕೊಡಲು 


ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಸಂತೋಷವಾದರೂ ಸುಮುಖನ ಬಭವಿತವ್ಯವನ್ನು 


ಯೋಚಿಸಿ ಆರ್ಯಕನು ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ ನಾರದರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ನಾರದರೇ! ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಇರತಕ್ಕವನು. ಇಂದ್ರನ 
ಮಿತ್ರನು. ಇಂತಹವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಇಚ್ಛಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಕಾರಣದ ದೌರ್ಬಲ ವಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸು 


(9, QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ ೨೦೫1 


ಫ್ರಂ ದ್‌್‌ ಸ ಇ 


ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಣವೂ ಇ ತಂದೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಗರುಡನು ಇಲ್ಲಿಂದ 


ಹೊರಟುಹೋಗು ತಿಗಾ ಇವನ ತ. ರಾನ್‌ 6ನ್‌ ಸುಮುಖಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ನೇ ಎ 
ಕ 


fd FN ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಈ © 1 ಬಿಬಿ! CNA ನಂನ್ಯೀಣ "ನ್‌ ಠ್‌ ದ್‌ 


"ಮುಂದಿನ ಒಂದು "ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸುಮುಖನನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ” -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದೃಢನಿರ್ಧಾರದ 
ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೈನತೇಯನು 
ಪುನಃ ಬಂದು ಸುಮುಖನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನುಪರ್ಣನು ಹೇಳಿದ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿದರಿಂದ ಗುಣಕೇಶಿಯನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವೂ ವಿನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು.” 


1! 


ಹ ಕ್ಯಾ ಹಾಲ ಹಾಾಫೆಷ್ನೂ ON = ಮಾತುಗಿಳನು ಇ? ೧ಂರಿ ಲ್ನ ರ ನ ಕನ್ನಾ ಸಭ ಜ್ಯಷ್ಳಾ ANE ಕಾ ಾಾನ್ನಾ ಪಾಲ 
ಆರ್ಯಾಕವಮು ಹೇಳಿದ ew voy) NT ಮಾತಲಿಯು We Lv | 


ಇ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಆರ್ಯಕ! ನಾನೀವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಸುಮುಖನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 


ಪೌತ್ರನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಈ ನಿನ್ನ ನಾಗಕುಮಾರನು ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಾರದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ 


ನಾದ, ಸುರಪತಿಯಾದ ಲಗಂ ಸಂದರ್ಶಿ ೧ / ರರ WI | 


ನಾನೂ ಇವನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ವೈನತೇಯನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


| [153]-10 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨೦2೨ ಮಹಾಭಾರತ 
(೧೧೧೫) ಲ್ಲ ನೌ ಸಸ ಸುಮು ಖನ CAAT 0 EN NA A 
\ ka MSU SNA AAA ಆಲಿ ಆಮು ಪ್ರಜಿಟಿಲಎಬ್ಟು೦ರಿಯಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು' -ಇಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾ 


ಮ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಿ ಗೆ ನೂರ ಇಪ 


Ad ಬ ಟ್ವಾೀ ಲ್‌ ಬ್‌ 
RED ಇ 


ಆಯುಷ್ಯ-ಎಂಬ ವಿಷಯ ಬೇರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಹುಟಿದವರ 


೮೪ ಖಯುಲಿಯಂ 


ಕೆ 
| 


ಲ 
ಎಂದಾಗಬಹುದೆಂಬುದನು ಜಾತಕದಿಂದ ತಿಲಿಯಂಬಹುದು. 


ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ॥ Meee ಇರ್‌ಗಚ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಅದರೊಳಗಾಗಿ ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗತ 
ಅವಿನಾಶನ ಇ. ಲಿ ಸೂಚಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅಪವಾತಗ 


ಲು wil ॥ ಲ) ಕು Ad G/N ಆಟ್‌ 'ಆಸ್ನತ್ರ/ es Cas ಛ್‌ OU ಓಲ | 


ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಗಳ ಜಪ-ಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನ 
ಆಯುಷ್ಯವೇ ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರವು. ಯಮನು ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಾಯುವನ್ನು ದೀರ್ಫಾಯುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲುದು. `ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ "ಮಾತಲಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾನೆ. 
ಸುಮುಖನು ಅಲ್ಪ್ಫಾಯುವೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಿದ್ದು ಕಂಟಕಾದಿ 
ಗಳು ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಜಪ-ಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದೇ ಮಾತಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿರಬಹುದು.) 

ಮಾತಲಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಆರ್ಯಕ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


SR ಎಎ © NSD AL ೨9 


ಸುಮುಖನೂ ನನ್ನೂಡನಿ ದೇವರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. 


O 
ಲ 


0 aM ಲ 


ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಲೂಲಿಯಾ ಗ್‌ ಮಾತಲಿ-ನಾರದ-ಆರ್ಯಕರು ಸುಮುಖನನ್ನು ಇಗೆಗೂು 


ಆಆ ಅಗ್ರ ಲ್‌ NN Ne hd ಓಟ ಸ್‌ ಓಲ್‌ 


ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾ ಓತಿಮಂತನಾದ, ದೇವರಾಜ 


ವಧಾ) Ya’ ನ ನ್ಯಾಗ ಯೂ ದಂ ಕಾಸಗಿ ಸ, ನಿ ಬಲಗಳ 
ಬಲಿ, ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿರೂಡನಾ। Re RAS A ASA NANG ನ ಅತಿ ಟೀ 1 
ದಿಂದಾಗಿ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ 
PPADS ೧೧7 ಣಾ NN ಧಾ ಭಿ ನಿ ಕ್ಯಾಣ್ಮ ಾಾ್ಮಾ ಲಿ ದಾ ಲ ಗ ಇಡಾ) ರ ಇ 
ಅಲ್ಲಯೀ 6 ಇಲ್ರೀ ಖ್‌ ಉಲ ವಟು WwW ಲ: ಲ! | SUL UNOS I 

\ 

ಬ 

ey 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ ೨೦೨3 
ಹಾಸ ಇಸ್ಟ ಇದ್ದಾಳ) ಇಸಾ) ಲ್ಲ ಇ, ಮೌ ರ್‌ ದ NN ಲ್ಲಾ) ಲ್ಲ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಸಾಹಾ ಲ್ನ ೧. 
Kun. %y MU wy tA thd 9 ನುಿಜಯಖಿಮಂಯ್ನು ವ | Ne ಗ್‌ (ಗ್‌) 
ಕೊಂಡುದು ; ಸುಮುಖನಿಗೊದಗಲಿರುವ ಮೃತ್ಕು-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ON ಲ್ಲಾ ನಾವಾ ರಾ ನಾ ರಾ ಲಾಭಿ ಬ 00) ಕಾಲ ರಾವ NO ಣಾ 
ಸಬಸ್ತಾರಿವಾಗಿ ನಾರದರು ಇಂದಬ್ರೋಪೀಂದ್ರರಿಗಿ ಹೀಳದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭುವನೇಶ್ವರನಾದ ಪುರಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಮೃತಂ ದೀಯತಾಮಸ್ತೆ ೨ ಕಿಯತಾಮಮರೈಃ ಸಮಃ । 
ಮಾತಲಿರ್ನಾರದಶ್ನೆ ಪ ಸುಮುಖತೆ ವ ವಾಸವ | 


ಬಲ 
ಗಿಗಾ ಗಿ ೪ಹಾರಣಾಗಲ೦ ಆಲ ವಾನ ಹಾಲಿ ಇ ವಿನ ಸಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ಹಾಳ ಇ. || 
ee ಆಲ್‌ wd WHS COUNTS WSN NS ಛ್‌ Wd hd \ ಆಕ ಆ್‌ ಆಆಆ II 


“ದೇವರಾಜ! ಈಗಲೇ ಈ ಸುಮುಖನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಮರರಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
(ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ) ಮಾತಲಿ-ನಾರದ-ಸುಮುಖರು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. (ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟದಂತೆ ಸುಮುಖ-ಗುಣಕೇಶಿಯರ 
ಎವಾಹಮನ್‌ ೋತವವ ನೆರವೇರಲಿ.” 


ತ್‌ ವತ A ಓಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಊರ್‌ °y 


ಭಯವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಎಲ್ಲ 


664 ಗಾ ಧಿ ಲ ಹಾದ ಪಾಲೆ ಅ ಹಾಲೆ ಯ್ಯ J NNN ಏ.೧ oN ಲೂ ಲ ಎಯ್‌) 
ಭವಾನೀವ ಆಟುಟಂಲರು) ದ್‌ ೬೧೦೬ ANANSI CV | ಉಲ ಸಾಮ 


(ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಡಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ 
ಗರುಡನಿಗಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಸು ಮುಖಿ 


=P ಚಾ ಯ ಇ ಗಿರಿ ಓದ ಕಾಫ್ಥೆ oo ನ ಗನ A ಕಾಗೆ ೧ ಕ್ಟ ರಾಲಿ ಬ ಗಿರಿ ಕಾರಣ ಸಾ 


ರ, ರಾಳ ಗಿ 
MOY ಟ್‌ ಟ್‌ ಗಯ CA ಲ್ಲ WAN Nd MG ಬಂದುಬಡಬಹುದು. J 


(ಯಾರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ತನಗಿಚ್ಚೆ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


೧ 
ಡನ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ನ 


ಈಶಸ್ತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಚರಾಣಾಮಚರಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಲಾ ಲ ಹಾಲ ಹಾಲ ಬಾನನ ನ ಸರಿ ಇಲಲ ಣನ ಇಒ ಸಾರ ಣಿ ರಂಪ ಘಿ Wan I 
ಫ್ರಾ ಆಲ ಬತಿಬಿದಿತಿಂ ಕಂ ಕ ಉಿತೈರ್‌ತೀ ಉರಿ lll 


“ಎಬುವೇ! ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳಿ 
ವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಮಾಡಲು (ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲು) ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ? ಯಾವನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ 
7 ಉಲಿ NE ವಸೂ ಮಾಡುತಾನೆ ?) ಮೀಮ ಸೇಚೆಯಿಂದ 


(ಸಲು ಗುಲಲಾಗುಂ್ದ ಲು! CAN CW ಗ್ರ ಕೊ ತ ಈ. 

ಸುಮುಖನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಅ ಅದನ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಹಾಕಾ ಡಾಲಿ ಗಾಲ ಭ್ನಾ ANN A ) ಲಿ್‌ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ರ್ಥಾಳ್ಗಿ ಫಾ 00 ಇದ್ದ 
ಲ tad Ad UY ANd UY AICI Ia * Ned KAA Ad Nod \ hd AGC 1 Wavkad ಕಟ್ಟ 


ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವನ್ನು ಸಿರೀಕರಿಸು.” 

ಆದರೆ ಎಷ್ಟುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇಂದ್ರನು ಸುಮುಖನಿಗೆ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲಾಸುರ-ವೃತ್ರಾಸುರರ ಸಂಹಾರಕನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸುಮುಖಿನಿಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


INE CA ಎಯುವೇ HATTA ೧೧ಗಿ 
wd ಕ್ಮ ಗ್‌ 


ಸ್‌ | Mud 


ದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುವಾದನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರಪಡೆದ ಸುಮುಖ 


ನ ಪರಮಾನುಗಹ 


WS UUW LOU 
ಮಖ 


ದ 
ಲು 


ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗುಣಕೇಶೀ-ಸ ಸುಮುಖರ N= ಲೀವ್‌ ನೆಗಥಣೊಗಿಷು ಶನ್‌ 


ಸಾ ಕಾ 
ಗಟ್‌ ಆ | We AN kd NN hidden ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ od NN Nd ಈ ಗಲ್ಲ 
ತ ಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಮುಖನು ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೂ 
ತೆರಳಿದನು 

ನಾರದರಿಗೂ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಕನಿಗೂ ಆದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ದಮ Pe Ce ER ಕಹಣ ಗಾರ್ಮ ಇ ಣೆ ಗಾದಿ ಕ ಸಾ 
Lad Nes ಧ್ರ ಓಘ © ಳ್‌! [| eS CSO NNO LOD | 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ ತಮ-ತಮ್ಮ ಸಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 


ಳಿದರು 
೧೦೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


"`` 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ ೨೦೨೨ 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹುಹಾವಿಷುವಿನಿಂದ ಗರುಡನ ಗರ್ವಬೆಂಗವಾದುದು : 


SS ಓಟ್‌ ಜ್‌ 8 ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಜ್‌ ಗದ ಇಚ್‌ ೫ RUS ARI ರ್ಜಟ್‌'ಆ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಣ್ಣಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡಿದುದು 
ಕಣ್ಣರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಂದ್ರನು ಸುಮುಖನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮವನ್ನು 


Wi 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನಿಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಗರುಡನು ಯಥಾನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗರುಡನಿಗೆ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಗರುಡನು ಶೀಘ್ರಾತಿ 


ಲ್‌ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಂದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 


ಓಲ | ಒಂ |} Nev GY ಆಲಿ Nu LN SO SW WwW UNM UNA UY 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿತು (ಚಂಡಮಾರ ತದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಕಂಪಿಸಿದುವು.) ಗರುಡನು ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಳಿತ TN AN AO EDO 
1 1 ಗುಲ) SAAN ಖಲ್ದಿನಿಬಯು 2 


ಭಗವನ್ನಿಮವಜ್ಞಾನಾದ್ವೃತಿಃ ಪ್ರತಿಹತಾ ಮಮ | 

ಕಾಮಕಾರವರಂ ದತ್ತಾ ಪುನಶ್ಚಲಿತವಾನಸಿ 1೩.1 
“ಭಗವನ್‌ ವಾಸವ! ನನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಿಗೆ 

ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದೇಕೆ? ಮೊದಲು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವಂತೆ ನೀನೇ 

ನನಗೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಈಗ ಆ ವರಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗುವ ರೀತಿ 

ಯಲ್ಲ ವರ್ತಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನಿಂದು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ 

ವರವೇ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ನಿಸರ್ಗಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಶ್ದರೇಣ ಮೇ | 

ಆಹಾರೋ ವಿಹಿತೋ ಧಾತ್ರಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾರ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥೪॥ 


ಎಷ್ಟ ಶಾಲ ಶಾಲ ನಿ ಇಲ್ದ ಇ ಧಾ ಯಯ ಲಾ ನ್ನ ಧ್ವ ರರ) ಧಾಳಿ ಲ್ಲ ನಾಲ ರಾವು 

ಆರಲು WI 1 “ಉಪ ಜಲಂ! Iwi ಲ ಧ್ರಲಉಲಟಿ ಆಯ್‌ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ-ನನ್ನ ಆಹಾರವು ಇಂತ 
() ( 
(೧9 ಎ 


56೦2೦ ಮಹಾಬಾರತ 

ENA ದ AN PAE CAIRN NENA NN OL 
AAs dN QS hah ACU ಕಹ UY CAA (ಓಟ. ಛಲ! | NA 
ಮಾಡಿದುದೇಕೆ? ವಾಸವ! 

ವೃತಶ್ನೆ ಹ ಮಹಾನಾಗಃ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸಮಯಶ್ನ ಮೇ | 

ಅನೇನ ಚ ಮಯಾ ದೇವ "ಭರ್ತವಃ ಪ್ರಸವೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಮೇಲಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾ 


ನಾಗನನ್ನೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇಂತಹ 
ದಿವಸವೇ ಹೋಗಿ ಅವನನು ಬುಂಜಿಸ 'ಬೇಕೆನುವ ನಿರ್ಧಾರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟಿ ್‌ ಹೌದ್‌ ಸ್‌. ಇತ್‌ಇದ್‌ ೯ ಚೆ ಕ್‌ ್‌ಔಗಟ್‌ ರ್‌ ಪ್‌ ಸಿಕ್‌ ಗಾಸ್‌ 


ಆ ಮಹಾನಾಗನ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ದೂಡ್ಡ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ 
ಪೋಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು 
ತಂದೊಡಿರುವೆ 


ರಾ 


ಕ್ರೀಡಸೇ ಕಾಮಕಾರೇಣ ದೇವರಾಜ ಯಥೇಚಕಮ್‌ lls || 


ನಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಹಾಕಿರು 
ವಾಗ ನಾನು ಬೇರೆಯ ನಾಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗುವುದೆಂತು? ಈ ನಾಗಕ್ಕೆ 
ರಕ್ಷಣೆಕೊಟ್ಟವನು ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಗಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಣೆಕೊಡಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಆಹಾರರೂಪವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ನಾಗಗಳಿಗೂ ನೀನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬಹುದು. ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವೆಯಾ? ದೇವರಾಜ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಸ್ನೇಚ್ಛ 


ನ 
AMV WW ವರ್ತಿ ಸುತಿರುವಯಾ' 4 ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ರಿ ವ್ಯದ UU | ಇಲ್ಲು 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವಾದರೆ : 

ಸೋಹಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿಮೋಕ್ಷಾಮಿ ತಥಾ ಪರಿಜನೋ ಮಮ | 

ಯೇ ಚ ಭೃತ್ಕಾ ಮಮ ಗೃಹೇ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ನವ ವಾಸವ |೭| 
ನಾನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಿಜನರೂ 


ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಸೇವಕರೂ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖ- ಸಂತೋಷಗಳಿಂದಿರು. ಆಗ 


NE 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ಇ ಜಾ “ಹಾ ಇ ನಿಷ್‌ 


ಬಹುದೇ? 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ ೨೦27 


ಘ್ರ್‌ಂತ್ರೆ ವಾಹಮರ್ಕಾಮಿ ಕೂತ ಗಿನಿ ಪ್ರಾ ಹಾಸ್‌ ಸಾಸ. | 
kd ೪ ತ ಲ್ಸ ಅ ಅಳವ I 


ೋಕೃಸ್ಯೇಶ್ವರೋ ಯೋತಹಂ ಪರಭೃತ್ನತ್ತಮಾಗತಃ ||೮॥| 


ಲ-ವೃತ್ರಸಂಹಾರಕನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ವುದೇ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭೃತ್ಯನಾಗಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸರುವೆನಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನೇ ಇಂದ್ರನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಯಜಮಾನನೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ 


ಕೂಂಡಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? 


ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ದೇವೇಶ ನ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಾರಣಂ ಮಮ | 

ಇ. ಸಂಪಕ ಜಲ ಕಾಂತಿ ಗಿ ಶಿ NA ಲ ಸದು ಕ್‌ ಹನ್‌ Peal 

ಅ ಸಲಗಕ್ಯಲಲಲ ಆಲ ಪ್ಲುತ ಜಲಂ ಲಲಿ 110 I 
NA ಅವೆ SRST ರಾ ಬ 
ಕ್ಯು ಅಂಗುಲ ಇ ರು ಆ.೪1 0. NII) 

ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನಿರುವಾಗ 

ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುವು ಕಾರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ : ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 

ಆಡಳಿತವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಮೂರು 


ರಾಸ ಬಲ್ಲ ಬಿನ್ನ AAA ATA 
ಲ ನೀನು ಯುರಾಂಯಬುರ್ತಿ 


ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


LOL 
NR 
) 
J 
ಕ್ತ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦2೬ ಮಹಾಭಾರತ 


AE ರ್‌ ನಾಲಿ ಅ ನಾನ ಸಾನ ಮೆನಸ್ನ 
ಲಿಖಲಿ। ಬಲಗ. ಊಳಲರ್ರಊಟು AN MN TV UY 


ನಾನು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಧರಿಸ 


ಹಾಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ನಾಗಿರುತೇನೆ. ಜು ನ್ನ ಘಾಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಉನ ಧಾ ಹಾವ) (ಗ್ರ ಹಾಲಿ AN 
ಇ" ೮1! ASAD * AEST Nec ೧೨೮! WSN *) 


ಮಯಾಖಿ ಸುಮಹತ್ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ದೆ ಕ್‌ು lanl 


ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೇರಿದರೂ ಅವರಾರಿಗೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ (ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ) ವಿಪುಲಬಲವು 
ನನಗೂ ಇದೆ. ದೈತ್ಯ ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕೂಡ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ "ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತು ಅನೇಕಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ.) 


ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ನು ಅಥವಾ ಸರಣೆಗೆ ತರುವೆನು ಕೇಳು, ವಾಸವ! 


ಶುತ್ರೀ ಶುತಸೇನಶ ವಿವಸ್ತಾನ್ಯೋಚನಾಮುಖಃ | 
>} ಹೆ >} ಡ್‌ ದಾ ಹೆ 
ಪ್ರಸೃತಃ ಕಾಲಕಾಕ್ಷಶ್ಚ ಮಯಾಷಪಿ ದಿತಿಜಾ ಹತಾಃ 11೧೨ 
ಇ ಇ ಜೌ ವಾ 

ಶ್ರುತಶ್ರೀ, ಶ್ರುತಸೇನ, ವಿವಸ್ತಂತ, ರೋಚನಾಮುಖ, ಪ್ರಸೃತ 

A SN ಶಾಲೆಗ ಪಾಲಿ ಸಸಾರ, ಲಾಲ ಮಾ ಲಾ ಲಿ ಬಾ ಬಾನಿ 

ಆ. ವು DOU TBOLT OS WEY VU VY COV Iw 
೨0 ಉ ಲಿ ಲ್ಕ ಬ 

ಯತ್ತು ದಧ್ವಜಸ್ಥಾನಗತೋ ಯತ್ನಾತ್ಲರಿಚರಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ 1 

ವಹಾಮಿ ಚೆ ವಾನುಜಂ ತೇ ತೇನ ಮಾಮವಮನಸೇ laa ll 
ಜಾಲಿ ಬಲಿಷನಾಗಿದರೂ ಉಳ್ಳ ಸದ ಇಸನನಾಗಿದರೂ ಉೃಇಳ್ಗ ಶನ ನ್ನ 
CG Cd lef, ಓಟ್‌ ಹ್‌ A ಹ ಚರಗ | ಗ್‌ Ned ಅಆ UCI | Vai ECAC "ಕಜ 


© 6) 


ಬ ಕ್ರ 
ರಥದ ದಧ್ವಜಪಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಉಪಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ತಮನಿಗೆ ವಾಹನವೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿಷ್ಟು ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನನಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನೆಸಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಕೋತ5ನ್ಕೋ ಭಾರಸಮೋ ಹೈಸ್ತಿ ಕೋತನ್ಲೋತಸ್ತಿ ಬಲವತರಃ | 


ಜಿಂ 
ಮಯಾ ಯೋ*ಹಂ ಎಶಿಷ್ಟಃ ಸನ್ನಹಾ ಹಾಮೀಮಂ ಸಬಾನವಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಇ” 
KAKO A I CE alms ದಹನ ಕಾ ಕೆ ಗ೧ಡು 
du ud bid ee! ಆ ಲ ಟ್‌ ್‌ bie ಆಲ್‌ 


ನಳ “Me 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ ೨೦೨೨೦ 
ಸಲವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಹಾರತಕ್ಕವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಮೂರು 
ವಿಕ ನಂ ಥ್ರ ಶ್‌ ಕ್ಲಂ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ನನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು 
ಲ ನಿರಾ ಧಾ ಲ ಇಟಿ ಹಾ ಸಾಧ) ಘಾ ಲಾ ಫಾಲಿ 6) ರಿ *ದಿ ಕಾಳ್‌ ವ್ಸ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಸಾನ್‌ ಖಾ 
ಪ್ರಜು! ಲ್ಸ ಲ ಲ) ಳಿ * MUL ಲ ಉಕ ಲಳಲೇಲ್ಲ 
ಮೀರಿಸಿದ್ದರೂ ಸೇವಕನಂತೆ ಬಂಧುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತೇನೆ 

ಗಿ ಇಂ ಇಂ ಜಾ ಹಾಸು ಷಾ 
ಅವಜ್ಞಾಯ ತು ಯತ್ತ್ರೇ5ಹಂ ಭೋಜನಾದ್ವಹಪರೋಪಿತಃ | 
ತೇನ ಮೇ ಗೌರವಂ ನಷ್ಟಂ ತ್ಹತಶ್ಚಾಸ್ಥಾಚ್ಚ ವಾಸಃ 1೧೫! 
ಆಟ್‌ ಜರ್‌ ಟ್ರ ಆಳ ಗೌ! ಆಲ 88೬ ಟಟ) 88 


ನಿನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ವಂಚಿತ 
ನಾದೆನು. (ನನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ.) ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಗೌರವವೇ ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು ನೀನು ಮತ್ತು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು. (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ನನ್ನ ಭೋಜನವು ಅಪಹೃತವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಹೋಯಿತು.) 

ಈಗ ಬೇಕಾದರೂ ನಮಿಬ್ಬರ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತುಲನೆ 


ಕಾಲಾ ವಾ್‌ ಗ್ರ ೧೧ ೧% ನಳ ಕ?ಗ್ಸ್‌ಂ Ila (|| 
೯ ಓಯಊಂಟ) ( Cle]: 18() ಎ18 


ಅದಿತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಾವ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷನು. (ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ.) ಅಹುದಲ್ಲವೇ? ದೇವೇಂದ್ರ! 
ಸೋ5ಹಂ ಪಕ್ಷೆಕದೇಶೇನ ವಹಾಮಿ ತಾಂ ಗತಕಮಃ 


ಕ್ಮ 
ಉಕಾರ ಕ್ಸ್‌ ಕಗ ಕ್‌ನ್‌ ಕಾಶ ಹಣ 6 ಸಕ. ದಾ Il ಕ| 
ಯು ಚ ಧಿ ಅಣ್ಭ್ರಸಿಲ್ಲತ ಕಲ ಬ್ವತು ಅಂತ Ili 
೦ ವೌ! oA CO A ಫಾ|, ಉಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ದಸಂಸ 
ಉಟ. ಅಲಿ WYSE WwW ಲರ WNW ದ್ದು ಇಣ್ಣ 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಏಕದೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೂತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥವು 
ಎಂಗ. ಉಲ್ಲ ಲರು WOW If WOU ಲ್ಲ ಪ ನಿಲ WW 
ಶಮವಿಲದೆಯೇ ಹೊರಬಲೆನು. ನಿನ ಪರಾಕಮವೆಷೆಂಬುದನು ಸಾವಕಾಶ 
ಗ್‌ ಬೂ ವ ನಶ ಸ್‌, No ಅಶ 
A 
ACR 
CHO 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5630 ಮಹಾಭಾರತ 
PR ಎಲ್ಲರದು ಸರಳು ON AONTEೂ ಗೂ 
WU ॥ ಛಿ ೮ /ಆ No AION dA Dae ಗರು ded dd CAA CYA 


ನಿರ್ಧರಿಸು.” 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಭೀಕರಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ವೃನತೇ 
ಯನ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಎಷ್ಟುವು ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಕಳವಳಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಗರುತ್ಮನ್ನನ್ಮಸೇ ತ್ಮಾ ನಂ ಬಲವನಂ ಸುದುರ್ಬಲಮ್‌ | 


ಆ ಆರಿ 


ಅಲಮಸ್ಥತ್ಸಮಕ್ಷಂ ತೇ ಸ್ಫೋತುಮಾತ್ಕಾನಮಣ್ಣಜ 1|೧೯॥ 
“ಗರುತನ್‌! ನಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ಅತಿದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ. 


ಎಲ ಪ್ರ ಜಡ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ಯ ಪ್‌ ವ್‌ ಜಾತ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಮೂರು "ಲೋಕಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಬಂದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 


ಎಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀ 


(ಬಲ 
ನುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನಿದೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇ ಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ 


ಹೈ ತ್‌ಾ ಳಿಯ RS RE ಇಧೆ ಎ ಜಾರ ಷ್ಠ a ಮಾ ನ್ನು 
ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ದರಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಉಊಲ್ರಲಅಿಉಂಿ IANS. 


ವೈನತೇಯ! ಮೂರು 'ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲಾಗದ ನ 


© 
O೦೦ 
El FL 


ಇಮಂ ತಾವನ್ನಮ ಕಂ ತ್ವಂ ಬಾಹುಂ ಸವ್ನೇತರಂ ವಹ | 
ಯದ್ಮೇನಂ ಧಾರಯಸ್ಕೇಕಂ ಸಫಲಂ ತೇ ವಿಕತ್ಲಿತಮ್‌ ॥|೨೧॥ 


ಇಂಗ್‌ ಬೀನಾ ವಷ ಶರೀರವನು ITI ನೊವ್‌ ಜಂ 


Muda! Ah ಲಿ NA Ag) Wh GAs \ Ad o ತೀ Nd ತಿ 


ಲ್ಕ 
ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧಾರಣೆಮಾಡು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಧಾರಣೆ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ ೨೦೨1 
ಮ್‌ ಉದ್ದ ಳ್ಳ. A NAR a ೊ ಕಾಂ 
ಧು 1೮ ಮ! ಜ್‌! be ಓ೬ಎ2./[ಟ೬/ ರೆ ಲಗ wha . IUCN 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆತಶ್ಲಾಘನೆ 
ಎನನ ಎವ ಎವ ಎಬ ಹಾಥ ಎಲಿ ೨9 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಯರ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ನೆಂದು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತ್ಮ್ಮಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೈನತೇಯನು, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ತೋಳಿನ ಭಾರವನ್ನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ವ್ಯಾಕುಲ 


ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಗತಪ್ರಜ್ಞನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಪೃನತೇಯನಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೇವಲ ಒಂದು 


ಯಾವಾನ್ನಿ ಭಾರಃ ಕೃತ್ಸಾಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪರ್ವತ್ಸೆಃ ಸಹ | 
ಏಕಸ್ಮಾ ದೇಹಶಾಖಾಯಾಸ್ತಾವದ್ಧಾರಮಮನ್ಯತ ||೨೩.| 


ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣಭೂಮಂಡಲದ ಭಾರವಷ್ಟಿರು 


ಜಾಲ ಲಾಲ ನಿ ವ ರಗದ ಕಾಲ NN ರ ಕಾಲ ದ ೦ ಸ, ಇರಾ ಎಳೆದ ಗಳ ಲ್ನು 
ಟ್ರ ಆಲಿಯ ಆಯ್ಕ ಆಲಿ! ಆ ಊಲ್ರ/ edad wa AN NY ಓ) / ahd AU SS IN Wag 


ದೆಂದು (ತೋಳಿಗಿರುವುದೆಂದು) ವೈನತೇಯನು ಈ "ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವ ಗರುಡನನ್ನು ಪುನಃ ಪೀಡಿಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪುನಃ ಪೀಡಿಸಿದರೆ ವೈನತೇಯನು ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಗರ್ವಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಅಚ್ಚುತನು ಅವನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಭುಜದ ಭಾರವನ್ನೇ ಹೊರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಗರುಡನು ಮಹಾಪ ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಬಿಡಲಾಗದೇ ಬಾಯಲ್ಲ ಉಸಿರುಬಿಡಲಾರಂಬಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಜರ್ಮುರಿತವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಗರುಡನು ಬಹು 
ದುಃಖಿತನೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನೂ ಆದನು. ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
ಗರುಡನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭುಜವನ್ನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೇ ಕಳಚಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 


ನ್ಯ 
ಭುಜೇನ ಸ್ಟೈರಮುಕ್ಷನ ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟೋ ಇಸಿ ಮಹೀತಲೇ ||೨೭॥| 
“ಭಗವನ್‌! ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ಥವೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 
ಭುಜರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. (ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಧರಿಸುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು 


ಓಸಿ ಓಗಿ) © CAM ಲ ಳು UO NNO AE CUA CAS, CAA Ch 


ಪಡೆದಿರುವೆ.) ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ 


ಒಂದು ಬುಜದ ನಿಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪಿಷ್ಠಸಮಾನವಾಗಿ (ಒಟ್ಟಿನ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ) ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದು 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. (ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿವೆ.) 


ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ದೇವ ವಿಹ್ನಲಸ್ಕಾಲಚೇತಸಃ | 
A ರಾ ಭಾಳ ತಇಳಿ ಇಳ ಇಹ ತಿಂ ಕಾಪಿ ಧಾಂ KAN I cell 
ಒಬಲದಿಂಕೌಟಡದಿಗೈೆನ್ಸಿ ಕುರದೋ ದ್ರಬಬನೀನಿನಂ 11.) ೬1 


ಆ ಎರಿ ೦ ವ 

ನಿನ್ನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅಲ್ರಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುವ, ನಿನ್ನ 
ಬಲವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿಹೋಗಿರುವ, ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡು, ದೇವ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು, (ಬಲದರ್ಷವಿದಗ್ಗನ್ನ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂಬ ದರ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು 


ಆರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.) 


ನ ಹಿ ಜ್ಞಾತಂ ಬಲಂ ದೇವ ಮಯಾ ತೇ ಪರಮಂ ವಿಭೋ | 
ಇಲ é 
ತೇನ ಮನ್ಯೇ ಹೃಹಂ ವೀರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ನ ಸಮಂ ಪರೈಃ ॥೨೯॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲದ ಪರಿಮಿತಿಯೆಷ್ಟಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಈವರೆಗೆ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹುಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠನಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. (ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದರ "ಅರಿವಾಯಿತು. 


ಹ 


ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಯು. ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
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(5 ದ್ರಿ ಅಾಳ್ಗೇಕಾಲ್ಲೊ ಸಾಲ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾ ನನ್ನಾ ಇಸಾ ಧ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
C AWN 


hed AAAS 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 
ಭೂಯಃ “ಮುಂದೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಬೇಡ' 


ಕ್ರಿ 


ಮಶ ಮೋಹನ ನ್ನ ಮೋಲ್‌) ೨ 
WVU ಸ್ನ ಮೌಪ್ರಂರ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನ 


೧ 
ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಠದಿಂದ ಸುಮುಖನನ್ನತ್ತಿ ವೈನತೇಯನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಪಟ್ಟನು. 
C 


ವೆನತೇಯನು ಗಟ್ಟ ಯ 
wid Cu ಹೀಗಿ ಉಲ್‌ 


ತ್ರೆ 6) ಇಂ ಕೆ 
ಅಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ವೈನತೇಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನಾಗರಾಜನಾದ 
ತಕ ಗಾಯ ಇ ಡಿ ಯ ಸಾಗಾಗ್ಯಾಉ ಗಾರ | ಕಂ ಯರಗ ಕಾಯ ಮ್‌ ಗಾಯಿ 
ಹಜಜ ANY. WOU NS - ಕು) NN AAS OY | | Gadd AE NANG CHAI ON 


ವಂತನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಗರುಡನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿತ 
ನಾಗಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ ತಾನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದನು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಕೂಡ ಇಂದು ಬಲದರ್ಪದಗ್ಗನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ವೀರರಾದ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರನ್ನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವೆ. 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧನಂಜಯನಾದರೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಇಂದ್ರನ ಮಗನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆದು 
ರಾಗಿ ಬರುವ ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟಾರು? 


ಎಷ್ಟು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಯಮಧರ್ಮ ಮತ್ತು 


ಲ ಲ ಟುಟ್‌ PS A ಕಾ ಬ್ಮ ಕಾಲೆ ES ಸಾಲೆ J ಎಬ್ನಾ ಪ್ರಾಸಾ EL (ಸಾ ಕಾಳ ED ಸಾಲೆ ಬ್ಬ ಗ್‌ ದ್‌ 
HN Ww Woy ವರಲ್ಲರೂ wWeVEUD NUN ೮೦೪೪೮೮) NV WVU 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. (ವಾಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪಿತೃಸಮಾನರು. ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆ 
ಮಹಾವಿಷು.) ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ನಿಕಟಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದಂತಿರಲಿ ; ಅವರನ್ನು ನೀನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೌ ಎಕಾ ನಾಗಾ 7 

Cd ಆ A fd Ned ಓಂ ಓಟ್‌ Na ಚ ಊ್‌ Qa and he gy) ಆಗ್‌ಟ್‌ ೬.5 

ತದಲಂ ತೇ ವಿರೋಧೇನ ಶಮಂ ಗಚ್ಛ ನೃಪಾತ್ಮಜ 

ವಾಸುದೇವೇನ ತೀರ್ಥೇನ ಕುಲಂ ರಕ್ಷಿತುಮರ್ಹಸಿ lla ll 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶತ್ರುತ್ಚವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಅವ 


| ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 


ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗರುಡಗರ್ವಭಂಗದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳು ಈ 
ನಾರದರು. ಇವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವು ನಡ 


ಯಿತು. ಮಹಾತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಹಾತ. ವನಿಎರು ಪತಕ 
೬ S-| ಮ್‌ ಬಿಲ, 


ವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವರು. ಚಕ್ರಗದಾಧರನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಇಂದು 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 

(ಬಲವಾನಹಮಿತ್ಕೇವ ನ ಮನವ್ನಂ ಸುಯೋಧನ | 

ಬಲವನೋ ಬಲಿಭ್ಯೋ ಹಿ ದೃಶನೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ 


ತೊಂಭ ತ್ತೇಳನಯ ಅಧ್ಯಾ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಕಣ್ಣರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ 


KS 
೬ 
© 
ಈ 


ು 3 


ಜನಮೇಜಯ! ವಿಧಿಚೋದಿತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅವರ 
ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪಥ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ವೇಗವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ರಾಧೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣರ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ದುರ್ಮತಿ 
ಯಾದ, ದುರ್ವಿದಗ್ಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಯಥ ವೇಶ್ದರಸ ಇಸಿ ಗಿ 6ಎರ್ಯ, AES ಗಳು ೧ನೆ ನಕ 


ತಡ ಮಹರ್ಷೇ ವರ್ತಾಮಿ ಕಿಂ ಪ್ರಲಾಪಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ lv oll 


“ಮಹರ್ಷೇ! ಈಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ 
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AO ER (೧7ನೇ. ಇದೆ ಗಾಂಳಿಂಧ್ಲ್ರೊೋ ರಾಸ ಣಳ್ಳ KO A ಾಾೆೆಸಳೊಂ 
ಓಟ! 1೬ ೬. ಛಲಛ ಲ / ಇಟ್ಟ ಒಲಿ ಆ (ಓಟ)! 1೮/| 1% ೬ ಆ(ಟಟ ANANSI ON Nas CAE NAMA 


ಹಾಸು 
of | VN Ww CA ೧೧! lof 1 ANB ಜು) ಲಖನು ತು! 
ಕಿ) 
ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಸಾಕುಮಾಡು 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾರದರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದುದು : ಯಮಧರ್ಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪರೀಕ್ಷ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಅನರ್ಥೇ ಜಾತನಿರ್ಬನ್ನಂ ಪರಾರ್ಥೇ ಲೋಭಮೋಶಿತಮ್‌ | 


ಅನಾರ್ಯಕೇಷ್ಟಭಿರತಂ.' ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಮ್‌ lll 
NN NS ES RS NN ಹಾಭ ಭಾಲ್ಕೇಣಾ ಹಾಲ್ಗಿ ಹಾಲಿ ಇ. ೧? 
ಅಲ್ಲ ಲಾಲ ಆಂ. ಆ ST WV NOY MONTE WEY Mew | 
ಸುಹೃದಾಂ ಕ್ಷೇಶದಾತಾರಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ಹರ್ಷವರ್ಧನಮ್‌ loll 
ಕಥಂ ನೈನಂ ವಿಮಾರ್ಗಸ್ನಂ ವಾರಯನೀಹ ಬಾನ್ನವಾಃ | 
ಸೌಹೃದಾದ್ದಾ ಸುಹೃತ್ಲಿ ಗ್ಲೋ ಭಗವಾನ್ಹಾ ಪಿತಾಮಹಃ [EW 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
0೨ರಗಗರ್ಗಷಾಗಿಗಲ್ಲಾಗು ಹಾಗಗೂರಗಲವೇ ಕದಗಕಾೂಡರಗಗರ್ಧ ಹರಗಿ ಮಾಗದ 
Nes dE WS IO UM AT AAG & | "ಅಶಿ ಪ್‌ hua wT | ॥ Madd 
ವನು : ಪರರ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡುಬಿಡುತೇನೆಂದು ರಾರಾ ಗಾ ಕ ಗಾಕಾಸಸ್ಮಿಗಳ್ಗಥ್ರಹ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ 
ದನಾಗಿ ಆಲ tA Wd UN UM CU ಲಳ vf OY » 
ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನು ; "ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, 


ಪರರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲೇಬೇಕು'-ಎಂಬ ಛಲವಿರತಕ್ಕವನು ; ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವವನು ; ; ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಯಂದಿರಿಗೆ, ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವ 
ರಿಗೆ ದಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ಬಂಧುಗಳ ಶೋಕವನ್ನು ವರ್ಧಿಸ 


೨ 
CS 


೨೦೨೦ ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾಲೆ ಇ ಗಾಲ ಹಾಳ ಹಾಕಾ ಧಾ ಲಿ ಫಾಲಿ ವೌ ದರ ನಾ ಛಿ ಗಾಸಿ ಧರ ವಾಲಾ ಇಳ ಲಿ ಎ ಇಲ್ಲ ಗರಿ ನ್ದ 
ಹ p MA | ಫೇಶಿಬಾಯಿರನುಂಗಿರಿತಿರ್ಕಖಮು 9 ಆ)! Iv | 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು-- -ಇಇಂತಹ ಪರ್ಯಸುವಾ ಬುದ್ಧಿಯಿರತಕ್ಕ 
ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗಳೇಕೆ ನಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ ? ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಪಿತಾಮಹರೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ 


ಗಳನ್ನೇಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ?” 


f 


ಲಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 


“ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್ವಾಪಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿ 
ಸದೇ ಯಾರೂ ಸುಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ಭೀಷನೂ ಸಮಯೋ 


ಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ನಾರದರೂ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ  ಹಿತೋಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ನಾರದರೇನು 
ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


dn ಬಾ ್ಸ್‌ ಹಾ A ಬ್‌ ಹಾ ಲಾ A ನಾ ಲಾವ 9 ಇಲೆ ಹಾಣೆ ಜ್ಯಾ ಸಾಕಾ. ಹಾಮ್‌ ಕ್ಷ 

CT SO ಯ ರ ಕ ಬಹ ಕಾ) “೯ ಉಟ್ಟ ಅ೦ ಅಃ ಬಿಲ್ಳುಳು" I 

ತಿಷತೇ ಹಿ ಸುಹೃದತ್ರ ಸ ಬನುಸತ್ರ ತಿಹತೇ 1191 
© ೪ ಡ್‌ ವವ ಕ 


“ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಕೇವಲ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. 
(ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಸುಹೃದನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕಟುವೆನಿಸಿದರೂ 
ಸತ್ಯಸ್ಲಿಶಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಉಪಕರಿಸದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಯವೂ ಅವನಿಗಿರುವ 


{ ಲ ಜಾಲ) ರ್ನ ವಾರ ಇ ಸಾಲೆ) ಲ್ಲಿ ಇ ನಾ ನ ಸಾಲ NO ಜಾಲ್ಲಿ ವಿಲ್‌ ಲ, 
೪ NJ ಆಟ ೮ ಅ | Io ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅಖಿಧ್ಯವಖಿಉಗು 


ಲ 
ದರೂ-ಆ ತಿನಿಂದವನು ಕುಬನೇ ಆದರೂ-ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 


ದ ANd ~ =) ಹಾಲ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಹಾಹಾ ಹಾ ಇ ಬರ್ಗಿ pe KAN we) ned O&O A ಧಎಾಫ್ಯಂ ಶಿ 

ತಿಳಿದು, ಸುಹೃದನದನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರು 

ವಿರಳ. ಕಟುವಾದರೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ವಿರಳ. 
Fe ») | ಧು ಎ. ಎಇ ಇ. 1 ಜಾ ತಾರೆ ಧ್ರಾ © 


°° QL 


EK VD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೦೬ ೨೦೨7 
ರಕಾರಿಸ ಗೂ 0 ಎ ಇದ್ದ ಲ್ಲ ಇನಿ ೋದರ್ಮಕ ಮಗುಣವಾಗಿ ಜಾಲಾ ಪ್ರ ವಾ ಛಿ 
ANC CAS ಕಹಿ ರಲಲ ITU C Med KC ೧೪೮/1 | ಆಲ NSU AS 
ಸ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ £ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು 
ENED ಲ್ಲಿ ರಾ ಯಿ 9 ಲ್ಲ = ರಿ 9 ಜಾ ಪ್ರ ಕೃ ಲ್ಲ ಸಾರ ಸೃ ತದ್‌ ರಾ ನ್ನ 
ಆ ಟ್‌ ಶ್ರ MIC! | ಆಆ WAT ಆಆ NIE dG Ad ಗಾಟ್‌ ್ರ ಹ್‌ 
ಪಾತ್ರವು ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು.) ಆಪ್ತಬಂಧುವೂ ಕೈಬಿಡುವಂತಹ 


ಕ 


ಲ 
ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸುಹೃದನೇ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕುರುನಂದನನೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾದ, ಸರ್ವಕಾಲ 


ನ್‌್‌ A ನಿವ ಅಧವಾ ಯನ್‌ ದಸ ಲಾ ನಿದ 
ಹಟ ಉದ್ದು YWWಲ HOW COD AM ಬು WW 


ಅಂತಹ ಸುಹೃದರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನೀಗ ಕೇಳುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಆದರೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ಬಹಳ 
ದಾರುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಹಿತೈಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ 


ಒತ್ತಾಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಗೆ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದನೆಂಬ 
ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನು 
ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಘೋರವಾದ ತಪ ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದನು. ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನು 


ಛ ಗಣ್‌ ಇದು ತಾಳಿ ವಿಶಾ ಮಿತಮಹ ಹರಿಯ ಬಲಿಗೆ 
ಸತ್‌) 


ಆಆಲಯಂ್ಟಿ he] etd ke (ಉಗ ಆಗಲ್‌ hed eh AG ಗಲಗಲ 


ವ" 


ಹೋದನು. ಸಪ್ಪಷಿ ರ್ಷಿ ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿ ಗಳ ವೇಷವನ್ನು 
ದರಿಸಿದ ಯಮದರ್ಮನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


i 


A ದಿ 
ಆಶಯದಿಂದ ಕಂಶಿಕನ ಆಶಶಮವನು ಪವೇಶಿಸಿದನು 
ಸ್‌ Qh ಹ್‌ UN AIC 6 
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ಲ್ಕ 

(AD KR 

GUSTS 


ದ್ಯ "ಡಿ ಫಾ 


ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ df Ne ಹ್ಹಾ. he 
Nes ಪು 


ಹರ್ಷಿಗಳು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನುಪಚರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ತಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪರಮಾನ್ನದ ಚರುವನ್ನು 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಪರಮಾನ್ನದ ಚರುವಿನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೇ 


ಇದ್ದಿತು. ಪರಮಾನ್ನದ ಚರುವನ್ನು ತಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 


೧ಎ Wd A ಸ್‌ 
ವಸಿಷರು-"ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನಾನೀಗಾಗಲೇ ಭೋಜನಮಾಡಿಯಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು”-ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಹೊರಟೇಹೋದರು. 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ಅದೀ ಅವಸುಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 

ಹಾ ಶ್ಲ ಂ 
ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಮೂಧಾನ್ನ ವೈ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | 


ಕಿ 


ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ನಾಣುರಿವಾಭ್ಮಾಶೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಮಾರುತಾಶನಃ lla ll 


ಛ 


( 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಲವನೆಂಬ ಖಷಿಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಗೌರವದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಗುರುತ್ವದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ ೨೦3೨ 
ಗೆ No OANA N APTN O\ ye ON ag eff OL ON ಲ್ಲ 
Gadd Ned WANNA SUAS ಇತಿ ಟ್ರ ಪ್ರನನ್ನಗೆ ಓಲ ರ PA 


ಆಶಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದನಂತರದಲ್ಲ ಯಮಧರ್ಮನೇ ಪುನಃ 
ಸಸಿಷ್ಠರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಯಸದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


ಅದನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಯುಭಕನಾಗಿ ಸಾಣುವಿನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಓಗಿಟ್‌ಓ 'ಆೇಡ್‌ ಗೆ ಬು 


ಮ್ನ 
ವಶ್ಹಾಮಿತ್ರನಿಂದ-ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದರೂ ನೂತನವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಸಿ-ಬಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪಾಯಸದ ಚರುವನ್ನು-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಪನಾಗಿ-'ಪ್ರೀತೋತಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ' 


ಲಜ್‌ ಆ 


9 

"ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಸತ್ಮಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದೇನೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿ 
NR ಳೂ ನ ಳೆ ಸನ್‌ 

AAS CITA CASS YU AS SANS TAS STAC CAS ANSE SAAS ANSON AICS o 
ಕ್ಷತ್ರಭಾವಾದಪಗತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಸಮುಪಾಗತಃ | 

ನ್ನ ಲಾ ಲ ನಿ ಇ ಬ್ರ| ಲಿ ಭಾ ಲ್ಯಾ, ಲಿ ಟ್ಟ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಪಾ ಹ್ಮ ಘಾ ದ್‌ ಕಶಿ ಗು ಅ 
CVT ಜು WENO SOL WOW SANT IK oll 

ಲ ವ ಸ್‌ 


ರ್‌ i ud NS ಟದ ದ = | ದ ಜದ 
ಸ್ವಭಾವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಮಧರ್ಮನು 
“ಮ ಲಿನ್‌ NN OO ನ್ನೂ 
ASN Tha AAI NSC / MSN ಲಾಲ ICH + 


ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಚ್ಚು 


ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಗಾಲವನ ಶುಶ್ರೂಷಗೂ ಮತ್ತು ಭಕಿಗೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಅನುಜ್ಞಾಶೋ ಮಯಾ ವತ್ಸ ಯಥೇಷ್ಟಂ ॥ ಗಚ್ಛ ಗಾಲವ | 


“ಗಾಲವ! ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಅನುಜ್ಗಾತನಾಗಿ ವೆ. ನಿನ್ನ ಇಚೆಬಂದೆಡೆಗೆ 
ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು, ಮಗು!” 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಗಾಲವನು ಬಹುನಸಂತುಷ್ಟ 


|1೨೧॥ 
೦), 


ಅವನ 


ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 


ಅಂ 
೧ ೫ 


ಹಿಗಾಗಿ ಗುರುದಕಿಣಾ 


ಹಾಸಿ 


N೨9 


ರೂಪವಾಗಿ ನಾನೀನನ್ನು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಲಿ? 


ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡಿರುತಾನೆ. 


ಮಹಾಬಾರತ 


ವ ತ ಅಜತ ಟು 


ಮ 
ಅವನನ್ನು ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನು 


ಧ್ರಾ 


ಒನ್ಮ್ಸ 


ದ್ರಾ 


ಮ್ಮ 


“ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದ ಸ 


ಲ್ಕ 


ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಕಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಭವತೇ ಗುರುಕರ್ಮಣಿ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಮದುರವಾ 
ಅನುಗಹಿಸಿ ಗಾಲವನು ತನ 


ಅವಿಚಿನವಾಗಿ 


ದಿ ನಿ © 
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ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ ಗಾಲವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ?) 


ಮನಸ್ಸು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 5641 
ಶಾ ಗ್ರಾ ಸಾವೂ ರಾಸ ಸಾಲ ಕಮ್ಮ ರಾ ಮೆ ಗಲಿ ( 
1 REN WAS dA wy thd Grd No hs ANT ICA 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರುಪೇತಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ದತಿ ಮಾನದ | 
ದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ ಹಿ ದಾತಾ ವೈ ಅಪವರ್ಗೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ 1೨೨11 
ಸರೇ ಕತುಹಲಂ ತದಿ ದಕಿಣಾ ಶಾನಿರುಚತೇ | 
"ಜಿ ಕಟ್ಟ A ಆ )ಗವ್‌'ಲ್‌ ಉತ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ hw ಅತೆ ಲಳ ಯ್‌ ಹ fds ಎಟ್‌ ಸ್ಹ | | 
ಕಿಮಾಹರಾಮಿ ಗುರ್ವರ್ಥಂ ಬವೀತು ಬಗವಾನಿತಿ 1೨೩.1 
“ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅದು ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರ ಆ ಕರ್ಮವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು, ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಸ ೦ NA Se ರ್‌ ಕಾದಿ 6 | 


ಗಿಲಿ ನಿ ರಾಳ 
Wt PAA ಲಲ೦ರಿಶಿಬುಬಿಬಲಬು ೦ GANT kid oe ಓಟ) 


ಗುರುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಲಿ? ಯಾವುದನ್ನು ಗುರು 


ದಕ್ಷಿಣಯಾಗಿ ತಂದುಕೂಡಲಿ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.' 


ಆದರೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ 
ಗಾಲವಮುನಿಯು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಂಭವವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು : “ಹೋಗಿ ಬಾ, ಗಾಲವ! ನೀನು 


ಬಾ, 
ವಾ್‌ EEE Ar ಗಗನ್‌ 
es No ಊಂ ಕೈ. ಉಲ! 8೬0 0 ಆ I! ko wd ಓ್‌ 


ಹೋಗಿ ಬಾ, ಮಗು?” 


ನಿಪಶಾಮಖುತ ನವು ಅನೇಕಬಾರಿ-" 


ದ್‌ ಮವ ಇರ್‌ ಬಿದ್‌ ಗಿರ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 
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ಗಾಲವನ ಚಿಂತೆ: ಗರುಡನು ಬಂದು ಗಾಲವನಿಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದುದು 


ದೀಮಂತನಾದ ವಿಶಾಮಿತನ ಅಪೇಕೆಯನು ಕೇಲಿದೊಡನೆಯೇ ಗಾಲವನು 
ಹಲ್ಲಿ ಚಲಾ id ಜತ್‌ A QW 


td ke ಪ್‌ ಜು ಸಳ WAT AAAS SAAS CIANAMNSN I ION GSC 


ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಅಶಕ್ಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಪಃ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತನ್ನಿಂದ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎ 
ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಮಾತ್ರ ಕರಿಯದಾದ ಎಂಟು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರುವ 
ವಿಧಾನವೂ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುವೇ?- 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


ವು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವೇ ಇರ 


ಎ ಗಿ 


ಕ್ರಾ ದು ದ ಕಾ ಡು 


ಕುತಃ ಪುಷ್ಪಾನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಕುತೋ*ರ್ಥಾಃ ಸಂಚಯಃ ಕುತಃ | 


ಹಯಾನಾಂ ಚನ್ಹಶುಭ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಕುತೋ ಮಮ [EW 
CAN NES RRR ARRAN ಇಚ ಗಾರ ಹೈೇಗಿಗೆ? ನಾವು 
dS NST Ad A NN Ud ॥ ded H MA dd CUE Ch 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿ? ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಎಂಟು ನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕುವುವು? ಎಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕುವುವು? 
ಕುತೋ ಮೇ ಭೋಜನೇ ಶ್ರದಾ ಸುಖಶದಾ ಕುತಶ ಮೇ |! 
ಗಿ ಸಿ ಹೆ ಡೆ ಹೆ ಎ ಸೊ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಮೇ ಜೀವಿತಸ್ಯಾಪಿ ಛಿನ್ನಾಂ ಕಿಂ ಜೀವಿತೇನ ಮೇ lvl 
ಲಿಲ್ಲಿ ೫ನ ROSNY) CANCE (0 ತಗಳುಾ ಇ. ಮೋಸ ವೋ 
Weil! Nd ಹೈ Nef NO Ad Cd ಲ / Aid Wd Miva dN DT NU CANA 
ಇದೀತು? ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 
ಹಹ ಬಾ ನ್ನ ಲಾಲ NN ಸಾ ಲ್ಲಿ ವೆ ತ್ಯಾ ಗ್ರ ಗಾರಿ ಇಇ ಹಾಸ ನಾಲ ಷ್ಟ 
ಲಲ (adhd © AAN OY Ad ಲಯ್ಹತ್‌ಅಲ್ರಲ ಲು! | ಆಲ ಆಆ (ಲಲ 
ಮುಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದೂ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ನನಗೆ 
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ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


5644 ಮಹಾಬಾರತ 
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ಅಹಂ ಹಾರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಾ ಪರಮ್ಹರಾತ್‌ | 
ಗತ್ನಾತ್ಮಾನಂ ವಿಮುಇಗಳ್ಳಾಮಿ ಕಿಂ ಫಲಂ ಜೀವಿತೇನ ಮೇ 1211! 
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ಅಧನಸಾಕೃತಾರ್ಥಸ್ಥ ತ್ರಕಸ್ತ ವಿವಿಧೆಃ ಫಲ್ಲೆಃ | 
ಜಂ ದಾರಯಮಾಣಸ ಇಂ ಕಸಂಇ ಕಾವ ಕಹಾ ಕಾ 11. || 
f\ ಟ್‌ [a | Wy a © ಹ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌'ಆೌಟ್‌ ಓ'ಆ್‌ ನ ದ್‌್‌ ಹದ 1 Hem 8 ॥8 


OO ಾ್ಲ ಸಾಲ ರಡು  ಾಾಾಾ ಡಾಲಿ ಗಾಲ ಲಿ ಇಳ್ಸಿ ನಾ ವಾ ದನ್ನು ಪಾನ) ನನ್ನಾ ಫಾಸಾಲ್ಲೆ7 ಸ್ಟ್‌ ಇ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥನಂದಿವಿಣಗಿ ಟ್ರೌತಾರ್ಥ'ಣಿಂಗಿದಿವಿಐಗಿ), ನಂನಾಂಖಧಿವಾಬಿ ಶುದ್ಧ 
ಫಲಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾದವನಿಗೆ, ಸಾಲವನ್ನು ುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಹಾಡಲಿ ಛದ್ಮ ಇಸ ವಾಲ RD) ಇದಿ ಕಾಫಿ ಹಾಸ ಹಾಲ ಗ್ರ ಅ ಇ ಗಿರಿ ಸಾಲ ಇ ಸಾಲ ಭಾಳ 7 f we) ವಾ ವಿ ಕ್ರ 
೦೦ ಬು ಜರು QAI 1 ಅಲಲಿ ಆಗುವ ಟು ತ HUN YUN 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲ. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದವನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗು 
Re ಲ. 
ತಾನೆ. ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೧೦೭ ೨೦4೨ 
ಏ.೦ರ್ಗಾಳ್ಗ್ಸಾಲ್ಗಿ ವಾನ ದು ಧಾ ಫಾ ಜಾಲ್ಲೆ ೧೨ ತಿ ನ್‌್‌ ನಾ ಲಿ 
Nu Ad hd ಛಿ ೮/ಓ kad hohe Ned’ CAN ಟು) Qad\ TU Ad UC WAN CUI || 
ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಮನುಷ್ಯನು ಚಿಂತಾಪರನಾದಾಗ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬುದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತೇ ಹೆ ೋಗುತ್ತದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
mE Nein ald ಅಗಸೆ ಇಗಿರ್ಯಾಸಾಡುವದ ಗದಿಗಿಗಾಗಿ ಡಾಗು 

ಇರ್‌ ಘು ಜ್‌ ರ್‌ ಕಿ Ne ಊರ್‌ Ne ಕ Re oe ea ಕಿ ಜಗತ್‌ ಹ್‌ ಜಗಡ್‌ಲ್‌ ಸ್ಲಿಪ್‌! ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಜ್‌ತೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ವ್‌ 8 Ref ಗಟ್‌ 


Fa ಪಾ ನ್‌ ಸ್ರ ನ್ನ ಇನಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ನ ಸಾನ 

Wc os NWT PN CS ud ಟಟ ಆಗ wv Ww DN ಲ tes ಟಟ! ಟಟ ಓಲೆ tad 

ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಮರಳಿ 

ಯತ್ನವ ಮಾಡು ಮರಳಿ ಯತ್ನವ ಮಾಡು-ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯ 
9 ೋಕಿಯ: ುನೆ ಸದನಂ ೧೧ಗಂಗೆಂ೦ಹುಾ ಸ್ಕಿ 
ಕಳೆತ had a RA dN ಹಗ್‌ ಚ 


ಸುಹೃದಾಂ ಹಿ ಧನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಯಮೀಪ್ಲಿತಮ್‌ | 


é ಫ್ರಾ ಹಾಲ o 
ರ್‌ 


ಪ್ರತಿಕರ್ತುಮಶಕಸ್ಮ ಜೀವಿತಾನ್ನರಣಂ ವರಮ್‌ |೭| 


ಅಪೇಕ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿ  ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ನೇಹ 


ಎ 
ಗಿ ಸ ರಾಸು ೧ರ ಹೆ ನಾ ನಾ ನ್‌ ರಾರ ಎ ಸ್ವಾ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ನ ಬಾವ ಹಾಲ ಬಾಲೆ ಇ, NASD ಘಾ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸುಕ್ಟದರ ಧನವನ್ನು ಉಪಬುಂಜಸಿದ 


ಬಾಲಿ 

(ಗಾಲಾ ಿಶ್ಲಾಮಿತ್ತ ುಶ್ರೂಷಮಾಡಿದುದು ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಧನರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗಾಲವನು 
ವಡೆದುಕೊಂಡನು ಅದಕ್ಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ವಿಶಾಮಿತರು ಅಪೇಕಿನಿದ 

ಓಪ್‌ ಕ್‌ ಶಕ್ಯಾ ಜ್‌) ಆಕ್‌ ಹ | [| i ts ಬದದ Nad 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಗಾಲವನು ಅಶಕ್ತ 
ನ್‌್‌ ROAR A ತರಾ ಸಲಕರ ಕು. ONO FEL AEA 
WU EN ಸತಿ WESCOTT ISN nC ಆಗು ಅಟ AE 
ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ.) 
ಕಾಕಕ ಕ ಹಗ ಠಿ ಹಣುಣ A ಲ | 
ಆಆಆ) ಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಕಟ್ಟದ ಆಪ್‌ ಕಳ್ಳ ರ್‌ ಟಕೆ ಆಳ್‌ ಳಂ ಇತ್‌ I 

ಜಾರೆ =) ಜಾ) 

ಮಿಥ್ಮಾವಚನದಗ್ಗನ್ಮ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ |1೮॥| 


"ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ 
ಮಿಥ್ಯಾವಚನದಗ್ಗವಾದ (ಸುಳ್ಳುಮಾತೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ) ಮನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 1 ೫ 
ಇಲ್ಲೆ ನಳ್ಳಿ ಗದ ರಾರಾ ee fog TIE Co Gu ಸ AVE Ve TET To eu We Ce eV ee 
ಕ್ಯೂ ಇಟಟ) wv IIo UAC ಆಲ | 1790720 WE WAC VUANIC 
ಗಳ ಫಲವು) ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು 
ನ ರೂಪಮನ್ಯೃತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಾನೃತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಸಂತತಿಃ | 
ನಾನೃತಸ್ಥಾಧಿಪತ್ಸಂ ಚ ಕುತ ಏವ ಗತಿಃ ಶುಭಾ lll 


ಸತ್ಯಚ್ಛುತನಾದವನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದೇ ಇರದು. ಸುಳ್ಳುಗಾರನು 
ಬದುಕಿದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಸುಳ್ಳುಗಾರನಿಗೆ ಸಂತಾನವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಒಂದು. ವೇಳ “ಆದರೂ ಸತ್ಸಂತಾನದ ಪ್ರಾಪಿಯಿಲ್ಲ.) ಸುಳ್ಳುಗಾರನು 
ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳ್ಳುಗಾರನು ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನರ್ಹ 


ನೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕೀತು? 
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ಈ ಮಾಧ ಹಾಡಿ ಎಲಿ ಹಾಡ ಹಾವಿ SAE ಅಣಿ onc | 
ಅತಿಧಥ್ಲಿ೦ಿ ಉಕೈಟಎ(ಿಲಿ ಯ ಬಲ್ಲಿಯಮುಲಿಯಬುಳೆ ಬ)ಅಂಖಿ” !| 
"ಶ್ರಿ ಲ ಈ ೪ ಆಲ 
ಹಾ ಲ್ರಿ ಬ ದ್‌ ಣಪತಟಾಕಾದಿ ಭಿ ವಾರ ವಾ ನ್ನ ವಾನ ಲಾ ಲ್ನ ad 
WON Wow ಬಯಲ ಭಲ ಓಘ DUOUANMWVON WI 


ಕು 


ವೇದಾನುಪಾಲನೆ , ಆತಿಥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ ್ರ್ಯ 


ನಿ? 


ಬೃಶ್ರಿದೀಖ- 


ಮುಂತಾದುವು ಇಷ್ಟವೆನಿಸುವುವು. ಬಾವಿ, ಕೆರೆ, ದೇವಾಲಯ, ಅನ್ನಸತ್ರ, ತೋಪು- 


ವಾಲ ಘಾ ಶ್ರಾರಾರ್ಸಾಸತ ಕಾಲ ಕನ್ನಿ ತ್ತೆ. ರ ಕಾಲರ ಗ ಗಾ ಕಾಲ 


ಢಾರರ್ಣ ಗಂ ಮಾಲ್‌ನ 


ಟಿಕ್‌ NE hd AI IO CARAS SEC CUYNY SU Gad CY NG KA) Ad 


"*ಕೃತಪ್ಪು: ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತಿರುವವನು, ಮಾಡಿದ ಉಪ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 5647 
NAN NNN OE NAD 
kad ಭಲ ಲ ಛಿ ಬ ಲ 0) dl MO | Mug oe ON ಧ್ಯ ಲಯ! |! ರಲ ಲ್‌ ಅಧ 
ಲ" "೩ ಎ ೧೧ ಲ ("ಐ್ಮ ಸ್‌, ತ 
ಇಲ. 
ಳ್‌ 
ನ ಜೀವತ್ಸಧನಃ ಪಾಪಃ ಕುತಃ ಪಾಪಸ್ಕ ತನ್ನಣ 
ಪಾಪೋ ಧ್ರುವಮವಾಪ್ಟೋತಿ ವಿನಾಶಂ ನಾಶಯನ್ಸತಮ್‌ lial 


ನಿರ್ಧನನಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಲಾರನು. ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದವನು ಅಥವಾ ನಿರ್ಧನನು ಕುಟುಂಬದ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದವನು 


ಕೌ 
ನದ ಓದುಗನ ಸ 8 ಔ ಚ್‌ ಇರ ದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ted a © a ಇಿರರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಟಸ್‌ 


ಅಥವಾ ನಿರ್ಧನನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಛಲವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಸಹ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಸೋಹಂ ಪಾಪಃ ಕೃತಘ್ಪಶ್ಚ ಕೃಹಣಶ್ವಾನೃತೋಇಷಿ ಚ | 
ಕ್‌ೆ ರ್ಯ ಕತಕಾರ್ಯಃ ಸ ನಗೆ ಸಂಗ ವೆ ಬಾಷಿತಮ್‌ Ie 


ರ್ಕಿ 
ಆ ಸ೦ಸಿತ್ಕಿತಿ.ಆೀಎಿ Wd ಆತ ಆಳ್‌ \ Su 


ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಅಂತಹ ಪರಮಗುರುವಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ 
ಪಾ ಶಾಲ ಕ್ಯಾಣ್ಮ ಮ್ಮ ನಾ ದಾನ) ನಿ ಕಾ ಕಾಣಾ ಹಾಸ ಲಿ ಎಷ್ಟ ತಾನ ಇ, ಸಾ ಲ್ಸಿ ಖಾವಿ ಸ್ರ ಕಾರ ಬಾ ನೆ ಬ್ಲಾ ಲ್ಸ 
ಚಲುಂಉಖಟ ಟಟ WHYOON MO NVEM ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ 9 ಧ್ರಅಲ್ಲುಳಲ! ! 
ೇನೆ ; ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ಮಿಥ್ಮಾವಾದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಗುರುಗಳಿಗಿತ _್ಯಾ್ನಾ ಣಾ ಬಾನ) ಎ ನಾನ) ಗ್ರ ಮ ಬಾನ ಗ್ರಾ ಕಾನ್ಲ ಹಣಾ ಸ್ಕಾ ಸಾ ಬಾ 
(`ಆ! of! ವ್ರ ಆಲಯ ನಡಸಿಕೂಡಲಾಗದ ನಾನಿಂದು ಖಲುಲ್ಲಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 


ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಪಕಾರಮಾಡುವವನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸು 


ಭತಣ್ಯಪಿಣ್ಲಾಪಹರ್ತಾ ಚ ಪಿತೃಪಿಣ್ಲಾಪಹಾರಕಃ 
ಯಸ್ವಾದೃಹೀತ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ! 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚ ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯ್ದಕ್ತಶಾನ್ಸಾ, ತಯೇನ್ನರಃ। 
ಕೃತಸ್ಕ ದೋಷಂ ವದತಿ ಸಕಾಮಾನ್ನ ಕರೋತಿ ಯ! 
ನ ಸ್ಕೇಚ್ಚ ಕೃತಂ ಯಶ್ಚ ಆಶ್ರಮಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ದೂಷಯೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನೃಷಿಭಿ ; ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತಘ್ನಾನಬ್ರವೀನಮೆ! 
ಯಜಮಾನನಿಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಿನ್ನುವವನು.; ತಂದೆಗೆಂದು ಇಟ್ಟಿರು 
ವುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಿನ್ನುವವನು. ; ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕ" 
| 
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ನಳ “Me 


೨೦4% ಮಹಾಬಾರತ 
ಲೆ ಸಲೆ ಸಿ ಲ್ಲಾ ಘಾನ) ಲ್ರಿ ನಾನ್ನ ನ್ನು ಘಾಲ್ಲ ನ್‌ ನಿ ೧-೨ 7ಕ್ಕೆ 
ಆಲ ಟಾ್‌ಲಸ ಆ ಲ್‌ J Gadd U LAS GA Glad AAT had Koha eed Ned Ad hed 
ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಲಾ ಣಾ OE ನಾನ್ನ ಉನ್ನಿ ಲ ಇ ಧಿ ಗಾ ಲಿ ಹಾ ಇ. ಪಾಲ ಕ್ರಾ ಕಾಸಾ ಇನಿ ಚಾಳ (ಲ ಇಲ್ಲ ವಾ 
ಜಲಂ ಮು ರ ಜು ಆ. ಲ! | ಬಳಿ MAN WD NN 
ಯಜಸಮಯದಲಿ ನನನೇ ಗೌರವಿಸುತಾರ 

ಇ ಗ್‌ A ಇ 


ವೃಥಾ ಪ್ರಾ ವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತಿ 
೯ಸಲೇ?-ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಉಳಿದ 
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mA ಲ್ಲಾ ೧ ಭಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
೪ ಲಳ 


ಎಷ್ಟುಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಗತಿಂ ಗತಿಮತಾಂ 
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ರಮ್‌ lav! 


ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, 
ಮಹಾವಿಷ ್ಲುವನ್ನು- ಕೃಷ್ಣ 


Md 


ವಾ ಬಾ ಸರ್ವಾನುರಾಸುರಾನ್‌ ಶಿ 
SS ONS Po 


ಫಣತೋ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಯೋಗಿನಮವ್ಯಯಮ್‌  ॥೧೫॥ 


ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕೃಪಯಿಂದಾಗಿ ಸುರರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರನೂ ವಾಾಪಿಸಿ, ಸಕಲ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳೂ ಪತಿಷಿತವಾಗಿರು 


ಪ ರ ಡುಗ ದನ! 6 ೈ a ಹಕೆೇೇ Nd © 

ಯನ್ನು ಕೊಡದವನು: ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು 
ನವ ಅಸ ಭಷ ಲ ನಿಸಾ ಇ 9-0 ಜವ್‌ ಮ ರಾ 
ಆರ್ಯ ಉಲ್ಲ ಹಲ್ಲ ಟು.) (ಸು ಮೀ ಆ ಲ್ಯ) ಆಲ ಆುಂಉ ಲ್ಲ 
ದೋಷವೆಣಿಸತಕ್ಕವನು; ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನ; ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸದಿರುವವನು; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸತಕ್ಕವನು- ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಘ್ನರೆಂಬುದಾಗಿ ಯಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಬ್ರಹಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚ ಚೌರೇ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗೆೇ 

ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ವಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಪ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 

ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದವನಿಗೆ, ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಕಳ್ಳತನ 


ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌) ಕ್‌ ೬ 


’ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಹೇಳಲಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃತ ತಫ್ಪನಿಗೆ ಮಾತ ಪಾಯಶಿತವೇ ಇಲ. 
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ಂ 
ON ಲಲ NNN A ಗಂ ಖೊ 3 
ಅಲುಅಿಉಲಟ) ಶಯ Wo Ovo CHU YANO 
ಲ್‌" ಲ 2 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ವನ ಮುಂದಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು 


ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲೀಗ ಮಹೆರ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಇಂದ್ರಾವರಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 


ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅವನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ 


ಅಬಿಲಾಷೆಯನು ಪಾರಾಗು ಇಳಿಸಿದುನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬರೂ 


ಳೆ ಚತ್ರ] ತ್‌ ಕ್‌ 3 Way ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ Madea ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಹೋಗೋಣ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಯವರೆಗಾದರೂ (ಕಳಭಾಗದಲ್ಲರುವ 
ಹವಾತಾಳಕಾದರೂಶಿ ಉಯುತೇನೆ, ೇಗ ಣ್‌ ಇರಡು, 


ರ್‌ ದ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ “ಅ ದ್‌್‌ ಮುದುದ ನ್‌ ನಭ ರ್‌ 8 ಔಇಕ ಸಗರದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ.” 
೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೦೨5೦ ಮಹಾಭಾರತ 


೧೦೮ನೆಯ ಅಧಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗರುಡನು ಹಣರ್ವದಿಕಿನ ವರ್ಣನೆಯವನು ಮಾದಿದುದು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ವ ಜ್‌ ಅಲ UY ತ್‌್‌ FY ಸ್ತಿ hy) rT NY RY NNN 


“ಗಾಲವ! ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂಬುದೇ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದ ಅನಾದಿದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಾನು ಆಜ್ಲಪ್ರನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಮೊದಲು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ? 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣವೇ? ಅಥವಾ ಕುಬೇರನ ದಿಕ್ಕಾದ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೇ ಮೊದಲು ಹೋಗೋಣವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಯಾವ ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನು ಒಡನೆಯೇ ನಿರ್ದರಿಸಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನನಲ್ಲಿಗೆ ಪೂ 


ಸಾರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಐಇ ಹ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಕಾ“ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ Ur ಸ್ಥ “ಧೃ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಸ್ರ ಡ್‌ ಸ್ಮ ಇ ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಸ್ರ ಸಾ್‌ 1ರ 


ಕೂಡಲೇ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 


ಯಸಾಮುದಯತೇ ಪೂ ೧ರ್ವಂ ನರ್ವಲೋಕಪಬಾವಃ 


ಹಲ SN SN ಎಂ ಆಲ ರಯ್ಯ 
ಸವಿತಾ ಯತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ವರ್ತತೇ ತಪಃ [EW 
ಯಸ್ಮಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಮತಿರ್ಯಾತಾ ಯಯಾ ವ್ಯಾಹಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಯತ್ರ ಚೈಷ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ loll 
SS NS RS ಹಾಲ ಕಾ = ಳಿ (ಲ ಫ್ಯಾ ಇನಿ ಉಹು ಕ್ಮ ಕ್‌ಾಲದಿ | 

ಕಳ ಗ್‌ ಆಲಿ. DY ಆಆ ೯4೨೮ ಅ. NIT DIOS UNS I 

ಏತದ್ದಾರಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದಿವಸಸ್ಕ ತಥಾಧ್ದನಃ ||2:॥| 


ಗಾಲವ! ನಿನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುವ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಯೊ €, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಕಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮೊದಲು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಪುನಶ್ಲರಣೆ 





ಶಿ 
4 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸೂತಾ ವೈ ದಾಕ್ಲಾಯಣ್ಣ ಪ್ರಜಾ 
ಯಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಕಶ್ಮಪಸ್ಮಾತ್ಮಸಮ್ಮವಾಃ |೬| 

ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅದಿತಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸೀಯರು "ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಇ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಕಶ್ಯಪನ ಆತ್ಮಸಂಭವರಾದ ಆ 


ಎಲಿರ 0ಬೆಸಸ7ಗ ಗಾ (ದಿಯ ಗಳೆ ವದಿಯನೂ ನಿ ವನಿ (ಪಮ ವಿಯ 
ಈ ಆಹಾ ಸ್ರಿ ಎ ಹಲ್ಲ ಉ.೦ಿಯಟಟು. eek 


ಲ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಕಾಷ್ಠಾ-ಮೊದಲಾದ ಹದಿಮೂರು 


ಈ 


Jo) 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಕಶ್ಯಪನಿಂದಲೇ 


ಗೆ 6,3 


tad ಟ್‌ ಜ್ಯ ಲ ಆಲ ಟ್‌ WE kes Nd © Ned J 
eo ANE A Na ವ ಗ ಎಬದಗಿಳ ಠ6ಿ.೧ಕಇ | 
ed CSO ೪ ಷಭಳಂಲೇDಲ ಅಟ ಂ ಈ ಅಊ೮೪ಲ೬ಅ ಯಯ ದ I 
ಸುರರಾಜ್ಕೇನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದೇವ ೃಶ್ಲಾತ್ರ ತಪಶ್ಚಿತಮ್‌ 1೭! 


ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ದೇವರಾಜಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ONAN ಪಲ್ನಿಂ. ಧಾರಾತಳ ಅರಾ ಹರ್ಯ್ಯ ಸಧನ RN CARA AR) 
ಲ 3 ಅವ್ರು! ರಲಲಲಲಟಲಟು ದ್ಧ ಪ ಆಲೆ ಆ್ರಲರ್ಬ್ಜ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಪರ್ವತರೇ ಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಮೇವಾವೃತಾ ಸುರೈಃ | 
ಅತ ಏವ ಚ ಸರ್ವೇಹಾಂ ಪೂರ್ವಮಾಶಾಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ lll 
\ 
(3) 
ಬೆ 
(6 | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೨೨ ಮಹಾಬಾರತ 
ANAT ETO ANE ಗಿನ] ಶಲ NL ಶಾಸ ಇಡೆ 
ಓಟ UGS WESC TU dha WAIT ಓಟ /ಟ/ಛಿ/ ಅಲ್ಲಿ Uy) WL ಓಟ Cad Nd 


ಲ ದಿ ಡ್ರ 
ಇದನ್ನು "ಪೂರ್ವಾ' (ಮೊದಲನೆಯದು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹಂದೆರ್ಗೀ ಎಸ) ಜಃ ಹಾಸ್ನ ಶ್ಯಾಮಾ ಹಾ ಹಾಸಿ, OR ಇವೆ ೧೦ ರಿ. ಹಫ್ತಾ ಸ್ಕಾ ಲೆ ಇಸ ಗ್ರ ನಾನ್ನ ಹಾ 
(ಪೂವ ನಲಿ ಆಂ pL 1 wd ಉಪ ಉಲ wu UU 


(ಅಮರಃ) ಪೂರ್ವ=ಹಿಂದಿನಕಾಲ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ, ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ.) 
ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೈವಾನಿ ಸುಖಮೀಪ್ಸತಾ lll 


ಸುಖಾಬಿಲಾಷಿಯಾದವನು ದೇವತಾಸಂಬಂದವಾದ ಸಕಲಕಾರ್ಯ 


ದ ದ್‌ ರ್‌ Nr ಸರ್ತ್‌ ಇಷಾ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸ. ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಸಹಾರ ಇರ್ತಾ ದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇಜಾಜ್‌ ಸರ್‌ ಇ F ರ್‌ ಇ 


ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿದನು. ಸವಿತೃವು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 
ಇದೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹನಿಷ್ಠರಾದ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು... ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಇದೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಯೇ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ವರದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ... ಸೋಮರಸವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಮೊದಲು ಕುಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಯಜ್ಞದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಇದೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರುಣದೇವನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತುಲವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಪುರಾಣರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದರು ಮತ್ತು ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಅತ್ಯು ಚವಾದ ಸಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ನಿಮಿಯ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಠರು ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 


(ನಿಮಿಯು ವಿದೇಹವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷ. ಅವನೊಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 


ನಾ ತಾನ ಗೌ ಸ್ನ Ne AN OQ. ಗಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ರ್‌ ಲಿ ರಾರ ಲ್ಲಿ ಇಲಾದ ಮ RL 
UAE MONA ರಾ ಕುಲಿ] ಓ/ಓ/! Iv Hl ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


ವಸಿಷ್ಠರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
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ಡಿಸುತ್ತಾ ೆ ೋಕಗಳಿಗೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಸುಖಕ್ಕೂ ಹೆಬಾಗಿಲಿನಂತಿದೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಇಚ್ಚೆಪಡುವುದಾದರೆ 
| ಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡೋಣ. ನಾನು ಯಾವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿರುವೆನೋ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 


ಈ 
ಸ್‌ 


J 
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೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವಂದಿದೆ.) 


ಗರುಡನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದುದು 


ಇಯಂ ವಿವಸ್ಥತಾ ಪೂರ್ವಂ ಶೌತೇನ ವಿಧಿನಾ ಕಿಲ | 
ಗುರವೇ ದತ್ತನ ದತಾ ದಕಿಣೇತುಚತೇ ಚ ದಿಕ್‌ Hall 


Ny FY A ಕ್‌ ಓರ್‌ ದ್‌ ವನ ದೆನ್‌ ಮದ ತೆ! NAS a ಗರ್‌ we NN ಕ್‌ಔಔ 


ಗಾಲವ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಶ್ರೌತವಿಧಿಗೆ 
(ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಗೆ) ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಕಶ್ಯಪ 
ನಿಗೆ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ದಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ 
"ದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ 
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ “ಊಷ್ಟಪರೆಂಬ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


*“ಊಹಪರೆಂದರೆ ಐಸಿ-ಬಸಿಯಾದ ಆಹಾರವನು ತಿನುವವರು. "ಯಾವದುಷಂ 


ದುದು ದ್‌ ಕಳ ಜಲ ಕ್‌ 


EC Cr Nes ಜ್ರ ಶ್ರಿ ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ -; 


ಭವತ್ಸನ್ನಂ ಏತರಸಾವದಕನಿ- ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅನ್ನವು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಿತೃಗಳು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ'-ಎಂದಶ್ಟ ತಿವಾಕ ವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಊಷ ಷ್ಟ ಪರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಹಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಳಿಗೆ ಈ ದಿಕೇ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಪಫಲವು ಈ 
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ಪ್ರಯಾಣವು ಸುಖಕರವಲ್ಲ. (ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 


au al eg ಆದರೂ ಇರಾ ಗಾಗಿ7ಳಿ ಗ 
WHAT * ಬಲ ಜಲಂ! 


ಮ್ಮ ಬಾ 
ನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 


ಪ್ರಯಾಣವು ಏಕೆ ಸುಗಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗರುಡನು ಹೇಳು 
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ತ್ರಸರೇಣುತ್ರಯಂ ಭುಜ್ಕ್ಮ್‌ತಿಯಃ ಕಾಲಃ ಸ ತುಟಃ ಸ್ಮೃತಾ 


ಮೂರು ತ್ರಸರೇಣುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತ್ರುಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. "ತ್ರಸರೇಣುಃ' ಕಿಟಕಿಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಬಿಸಿಲುಕೋಲಿನಲ್ಲಿ) ಕಾಣುವ ಸಣ್ಣದೂಳಿನ ಕಣ. 
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ರಾಜನು ವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಮಗಾನ 
ಹಾಸ 

ವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದು ಕಾಲದ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪತ್ನೀ, ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು 

ಕಾಫ ಲಂ ಇ ತ್ಮಾ ್ಸಗಿ ಕಾಳ ಕಾಳಿ (ಲ ಇ ಹಾಘೆ pa ಇ) ಥಾ ಬಿ ND ಇ ಇ ಬಾನ) ಗ ೧೧೮d ಹ ಲ ನ ಜೃ ಕಾರೆ ಗಾಲೆ 

ಲ್ಯ ದರುಾಲುಆ! | ಲ್ಲ CVU OUUSAE WIN WU ರ್ಬಿ CoV ಆ ಲಬ 

ನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 


ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವರ್ಣಯೆಂಬ ಮನುವಿನಿಂದಲೂ ಯವಕ್ರೀತನ 
ಮಗನಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯು ನಿಯಮನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂತಹುದೇ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಇವರು ಮಾಡಿ 
ರುತಾರೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಲ್ಲಂಘನು 
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ನವ ಚಿತಾಪಹಾರಕವೆಂಬುದನು ದಡಪಡಿಸಲು ಹೇಳಲಿರುವ 
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ತೃಯುಗದಲ್ಲಿ ರೈವತನೆಂಬ ರಾಜನು 'ಕುಶಸ್ತಲೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಲತಾ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಕಿವಿಗಳಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಗಾಲವ! ನಾನೊಮ್ಮೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಬುಧಾರ್ತನಾಗಿ ಆಹಾರಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಆನೆ ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 


ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಗಳೊಡನೆ ಬಂದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೃತ-ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳು 
ಮುಗಿದು ದ್ವಾಪರಯುಗವೂ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ 
ಮನೆಯಾಗಲೀ, ತನ್ನ ಪತ್ನೀ-ಪುರೋಹಿತ-ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲ ಶ್‌ ಲ ಶಾ ಲ್ನ ಫಾ ಶಾಸ ಶ್‌ AN ಶಾನ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ ಣೌ ಘಾ ಶಾಸ ವಜಾ ವಾಲಿ ೧ AN 
೬ ಓಲ ಆಟ ಲಲ ಲ ಆ WAT (ಎ AAG kid IT had Nd ಮಲಲ * 


ಗಂಧರ್ವಗಾಯನದ ಶ್ರವಣದಿಂದಾದ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ' ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ರೈವತನು 
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5೦58 ಮಹಾಭಾರತ 

KX AATEC NAP EA EAN ಧಾನದ 

೧೮ 1 ಆ kad ಆಟ್‌ ಜ್‌ SSCA ACY ಆಟ್‌ ಓಟು ಛಿ) RA Ad 
ಮುನಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಪಿಲದೇವನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. (ಕಪಿಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
=O NAAN A rn NAO STN ೦09,600 ಗ ಗಾ 
ಬು) RUS ANS NO (| NIC ಎಟ ಟರ ಲ ಆಗ್ರ ಲ್‌ 
ರಾಗಿ ಹೋದರು 


ಗಾಲವ! ಇಲ್ಲಿ "ಶಿವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
ರಾದ ಸಿದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದ್ದರು. ಅವರು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ ರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯಿಂದಲೂ, ತಕ್ಷಕನಿಂದಲೂ, 
ಐರಾವತನಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಭೋಗವತೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವೂ 


ರಿ 
೧೨೦೧ ಲೈಲರಾಳ ಗಿ ಕಕ್ಮಾಕಾಸ ಕಲ ಕಾಡಾ ಲ್ರಿ ಹಾಡಿ ಕಾ ಇಲೆ ಸ್ಮ ಹಾ ಮ್ಮಾ =) ಹಣಾ ಅ ಹಾಸ ಮ್ಮಾ ID ಲಾ | 
ಆಟ ಟ್ಟ ed NSN TOV Feed ಲ, ಲ್ಲ ಲ, Ul w 08 


ಸೆಲೆ ಲಾ 8 ಮ್ಯಾ ಸಾ 


ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿರ್ಯಾಣಹೂಂದಿದನಂತರ (ಮರಣಾನಂತರ) ಇದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದಾಗಲೀ-ಸ್ಪತಃ 
ಅಗಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಬೇದಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಹಾಲ ಲಗ್ನ ನ ಗಾಲ ONO NAOT ER ಕಾ ಗ್ರ ಸಲ್ಲ ಕೈ 
CAA CAS C4 wd AN ww UNMOUIM ರಲ UT Ad ಓಟ ONT ಓಗ್ಲಿ 1 INA Wd 9 1 ಓ/೮/ಛ್ರೂ) . 


ಪ ತೆ 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 


೧ೌಿ೧ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
“ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಸೂರ್ಯಾಜ್ಞಾತಃ ಚಕ್ರಧನುಃ ಮಹಾನೃಷಿ?'-ಚಕ್ಷ 
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ಇ ಹಾಸಗೆ ಇ ಹಾಹಾ ೀ್ರ (ಗಾನಾ ಸ್ನಾಸಾಲೆ ಇಷ್ಟಾ ~~ ರಾ 


ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಂದ. ಸ್ವಾಯಂಭುವನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 

ದೇವಹೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 

ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸೂರ್ಯಾಜ್ಞಾಶಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 

ಸಮಾನತೇಜಸ್ಮನಾದ ಕರ್ದಮಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ'-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ರೆ. 
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ರೆದೂಯ್ಯಲೇ ? ತಿಳಿಸು. 


ನ್ಯ 


ಸಲಿಲರಾಜಸ್ನ ಪ್ರತಿಷಾ ಚಾದಿರೇವ ಚಿ 


೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ದ್ರಾ 


ವರ್ಣನಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ 
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ಶ್ಹ್‌ 
ಹು 


||೨|| 
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ಠ 
ಲ್ಲಿ ಜಲಚರಗಳ 
ಮತ್ತು ನೀರಿನ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದ 


(ತಮ! ಹಗಲು ಕಳೆದನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಈ ದಿಕಿನಲಿ 
ಗಿದೆ. 


ಹಾಸು 


೨೦೦೧ ಮಹಾಬಾರತ 

OR ಲ್ಲಿ ಮಿ ಧಾಳಿ ಕಾಲ COANE ಳಾ ನಾ ಶೋರ್‌ ಳೂ ನಂ ಮಿನ 
UAC | Gadd HAAS KAY © Ne SVU ಲಲ ಟಂ ಲ) ಆಲ ಲ್‌ UI) ಓಟ ಬಳ 
ವರುಣನ ಸಮೀಪದ ದ್ದು ಆರು ವಿಧವಾದ ರಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ಥೆ ನ ಹಾ ಬಾ) ಹಾಲ ಬಾವ ಲ ಎ ಕ್ಮ ಸಲೆ ಷ್ಟ ಲಮ ಹಾಳ ನಾ ಧಾ ಸಾಸ ಹಾಸಗೆ ಷ್ಟ ಜಾ) ಬಾವ ಇ, 
ವಿಲಿಯಂ  ಲಟರಿ ಆಜು ಭುಟಿಯ ಆಲು ಅಲೀ ಲ್ಯ ಊಂ) 
ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಯೇ 
ವಾಯುವಿಗೂ-ದ್ಭಿತ್ಕರಿಗೂ ಮಹಾಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ವಾಯುಪಿನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರ ರು ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ 
(ಯಂಠಭಾವಾಶದಿಂದ) ಬಹುಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪರಾಜ್ಜುಖರಾದುದು 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧದ ಆಯಾಸದಿಂದ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟುಸಿ ರುಬಿಡುತಾ 


bes had heed FY ಗಟ್‌ Ne ಲ್‌ ಹತ ಸತ ಆ Nl ಲ್‌ ಲ್‌ hdd 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದುಕೊಂಡರು. ಯಾವ ಅಸಾಚಲದಿಂದ ಪಶಿಮಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುತದೆಯೋ, ಆ ಅಸಾಚಲವು ಅನುದಿನವೂ ತನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. (ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) ದಿವಸವು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ 
ರಾತ್ರಿ ದೇವಿ ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾದೇವಿಯರು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಜೀವಕೋಟಿಯ 
ಅರ್ಧಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಲವ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 
ದಿತಿದೇವಿಯು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಿದಳು. ಇಂದ್ರನು ಅವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಭೇದಿಸಿದ ಗರ್ಭಪಿಂಡದಿಂದ 
ಮರುದ್ಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು.” 


"ಮರುತುಗಳ ಕಥೆಯು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ- 


ಇಂದ್ರನು ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಮಗನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ದಿತಿಯು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಅವಳು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂದ್ರನು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ಹೋಲಿ ಬ್ಯಾ ಗಾಳಿ OR APN NE ಎವಿ ಮಾ ಧನ್‌ ಮಸ ನಾಲಿ ಶಿರುಮಲ್ಲಿ 


WAT ಓಟ್‌ Ned Nee Wd Ul ಓಟ! te We hed Ned Ch ಗಟ CY Ag) GY CA) ddd and 


ಒಂದು ದಿನ ದಿತಿಯು ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 'ಅಶುಚಿ 
ಯಾದಳು. ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭಶಕಲಗಳು ರೋದನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನು “ಮಾ ರುದ 
ಅಳಬೇಡ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಏಳೇಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೧೧೦ 5661 


\ ಮಾ RN 
CANE WU IY ಗಾರ ಲ ಟ್‌ ಮುಳುಗಿ ೨೪೫ 


೦೨ 
ಮಂದರಪರ್ವತದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿದೆ. 
| ಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಮಂದರ 


(| 
ತ್ರ 
ಟಿ 
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ನಿರಿ. ಹಿಮವಂತನ ಮೂಲವೂ ಅವಮೇಯವಾದುವು . 
ಸಮುದ್ರವೂ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುದು. ಗೋಮಾತೆಯಾದ ಸುರಭಿಯು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಪಶಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ರಾಹುವಿನ ಮುಂಡವು (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶರೀರವು) ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಾಹುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ 
ರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂದು 
(ಹಸಿರು) ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ, ಅಗೋಚರನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯ 
ನಾದ, ಸರ್ವದಾ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವ ಸುವರ್ಣಶಿರಸನ ವಿಪುಲವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. 


ಮ ಪಶಿಮದಿಕಿನಲಿಯೇ ಹರಿಮೇಧನಂಬ ಮನುಷಯ ಮಗಳಾದ 


ಸ್‌ ಈ ರ್ಯ 


ಧ್ವಜವತಿಯೆಂಬುವಳು ಸೂರ್ಯದೇವನ "ತಿಷ್ಠ-ತಿಷ್ಠ "ನಿಲು-ನಿಲು' 


ಲು ಲ್‌ಿ ee) 

ಎಂಬ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕಾ ಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಈ 

ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಅಗ್ಲಿ, ಜಲ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳು ಹಗಲಿನ ಮತು 
ಬಾ 


ಅಷರಲಿ ದಿತಿಯು ಎಚಿತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 


ಕೊಂಡಳು. ಇಂದ್ರನೊಪ್ಪಿ ನಲವತೊಂಬತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ... ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದರೂ 


ಓಲ ೧ 


ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇವತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾರುತರು ಅಥವಾ 


ಈ 


೨೦೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕ್ಯಾ NA ಶಾಳಿಸಂ ಇದಿರಾ ಸ್‌ು ONAN (=o NL ANAL 
WENA ಹಂ AC hed MAAN (ಫು bed WU AAAS MCU UY 
ಅತ್ಯಂತಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯು 
ವಕ್ರವಾಗಿ ಪರಿಭ್ರಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಕಗತಿಯುಳ ವನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಆದರೆ 
NON ಮ ಪಂಪ ಬಜ್ಲ್ಪೂ ಪೃ ್ಬಥ್‌್ಪ Ku WM 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲವನು ಕೆಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಪುನಃ ಪಶಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಣಿ ವಿಸ ಲ OA NN ಲ ಲಲಿ ಖಾ 
OTTO TMA GND VOC SUOV ee TI WTA UY WON 0/೬ WINS ಉಟ್ಟ ಟ್‌, Iv 

| ಪ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಎ ನು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇಪ್ಪ ತೆಂಟು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ 
ತಿರುಗುತಲಿದು ಚಂದ್ರ ಸಂಪರ್ಕದ ಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಹಾ Ww 

ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವ 
ON ನಾ ಲ) ೮ನ್ನು ಅಭ ರಿ ರಾಲಿ ೧ನ ನ್ನ ಪಾಸಾಲ ಲ್ಲೆ ಗಾ ನಾ ನ್ನ ನ ಧಿ a) ಧಿ ಸಾಣೆ ಇ 
“ಜಲಲ ಛಲ! ಟುಟ ು( ಉಟ ಎಲ್ರು ಅಲಲ wot HOW. ಲಯ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 


© ಠಿ ಬೊ 
ಪ್ಯಾ? ಎಲ್ಸಿ ಗಭ ರಾನಾ ಲ ವಾ ಸ್ಸ ವಿಸ ಸ್ಟ ಇತ್ರ ದಲ್ಲಿ. ಉರ NE ON ದ 0೨/5 ಗರ ಫಳ 
ಅ Neo UU GATE ad ಗ್‌ Cd hd Cd ಆಲ ಗಲ್ಲ ದೌ Nee ಹಗ! id ಜ್‌ ಕ್ಯಾ! IT wkd 
ರಹಿತನಾದ ಭಗವಾ ಎಷ್ಟುವಿನ ಸರ್ವೂತೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವೂ ಈ 
ENON mem mn) ಕ್ರಕಾಫೆ ಪ ೯ ಡಿ. ಇಾರ ಪಿಸಿ, ಅ 0 md a) ಗಾಲ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ mend) ESS 
NAM “RW Wd JNA HI LAM Nc ಲಿಟು ಉಲಿ ಲು ಟು ಉಲ 
ಸಾನವಿದೆ. ಮರೀಚೆಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಶ್ನಪನ ಆಶಮವೂ ಈ ದಿಕಿನಲಿಯೇ 
ಿ ಸಿ KS Na) ಚಿತ್ರ್‌) oN Cs 
ಇದೆ. 


ಗಾಲವ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಹೋಗೋಣವೇ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿದೆ? ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಲು 


ಇ 88 
ಈ ್ಪ್‌್‌್‌ 


ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. 

೧೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಉತರದಿಕ್ಕಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಗಾಲವನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇನೂ ಸೂಚಿ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


Eas 
ಅ 
ಗ 
ಇ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೧೧೧ ೨೦೦3 
ನಿಂ ಗ್‌ A ಳ್‌ ಗೆಸ್‌ NL ಇಲ್ಲಿಗ ವೆ 
Shad hue dud ! MAA AIC AS eA WO Nad ICU ಲ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು.: 
ಯಸ್ಕ್ಮಾದುತ್ತಾರ್ಯತೇ ಹಾಪಾದಸ್ಮಾನ್ನಿಃಶೇಯಸೋಶಶ್ನುತೇ | 
ಅಸ್ಮಾದುತಾರಣಬಲಾದುತರೇತ್ಕುಚ್ಛೆತೇ ದ್ವಿಜ iol 


“ಗಾಲವ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದವ 
ರನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಠೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಜಿಮುಖವಾಗಿ 3 ದ ವಾನವನು ಸ್ವರ್ಗೀಯಸುಖಗಳನ್ನು 


ಗಾದ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 8 ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚಡ್‌ ರ್‌ಗಡ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಶೌ ಸ. ಇಚ್‌ಇಡ್‌ೌಟ್‌ 7 ಲಪ್‌ 


ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆಯೋ- -ಅಂತಹ ಉತಾರಣಬಲವು (ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಬಲವು) ಈ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ಉತ್ತರಾ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಶೇಷವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಸಾನವಾ ಇದಾಗಿರುವುದ 


ಇತ್‌ ತ್‌್‌ eo Nes) ro NOS WA 

ರಿಂದಲೂ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು 

ಹಣಾ) ಕ್ಟ ಕಾಸಾ ಛಿ ಸಾಜಾ ಸಾ ಘಾಲಾ ಫ್ರಿ ಲಾ ಲಿ) ಸಾ ಜಾವ ಹಾ 

ಅpಲರ್ಟ ರಾ” WNT (Ne ಉಖಟ್ಳೂಟ ಅಟ ೦೬೮! ww ದು 

ಹೇಳುತಾರೆ. ದ್ದಿಜರ್ಷಭನೇ! ಶೇಷವಾದ ಈ ಉತದದಿಕ್ತಿನಲಿ ಸೌಮ 
kf ಪ ರ್‌ು mf ಕ್‌ ಶಿ 

ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 

ತಾ ವಾಲಿ ಎಲೆ ಸು ಜ್ಯ ಅರ್ಧ ಸಭ ಕಾಳು ಎಎ ಯ ಹರಾ ಯ ಸೂ ವಷ ಪಿಸಿ ಜಾರು ಘಾಎಲ್ಲಿ 

ಬಲ್ಲ NWN WON eNO ುಲ ಲಿ 

ಅತ್ರ ನಾರಾಯಣಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಟೈವ ನರೋತ್ತಮಃ | 

ಬದರ್ಯಾಮಾಶ್ರಮಪದೇ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶಾಶ್ಚತಃ loll 


ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವಿದೆ. ಈ ಶುಭಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಜಿ 
ದಾನಂದಸ್ನರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೂ, ನರನೂ ಮತ್ತು ಸನಾತನನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮಾಮಾಡತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಣ್‌ ಸಾಲ ಕ್‌ ಕಲ ನಾಲ ei ಮ್ನ ವ್‌ ೧ಳ್ಸಂ Wao ll 
್ರುಳ್ಳುಲ್ಮ ್ರುಳುಳಂ ಸಲಾ WON ಸಳವ 110711 
mama ma Oe ಸಾಲ ಕಾಸಾ ON ಭಾಲಿ PS ED NN ED ED ED ND NS RED, 
¢ AM ಆಂ ವ್ರ ಅಂಟು. (ಇಟುಟ ಅಖಿಲ ಬರಯ ಲು 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಮಹೇ ಶಿ ನಾದ ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಅನಾದಿ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨೦೦4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಾಲ್ಲೆ ದ್ರ) ಲಾ ಸ್ಟ ಯ ಲ ಥಾ ಶಾಲ ಕಾಲೆ ೦  ಕ್‌ಕಾರಾಧ ಇಲ್ಲಿ ೦ | 
ಓಟ ಫೌ ಗಿ ಮುರು ಳಳ Wl ಲ್ಕ ಉಲ ಜೀಕಿ $ ಎಂಸಿಂಿಸಿಂಕಿ $ | 


ಗನ್ನರ್ವಯಕ್ಷಸಿದ್ದೆ ರಾ ನರನಾರಾಯಣಾದತೇ llc ll 


ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ  ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಮೆಯೊಡನಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು, ನರ-ನಾರಾಯಣರನ್ನುಳಿದು-ಮತ್ತಾವ 
ಮುನಿಗಣಕ್ಕಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವ- 
ಯಕ್ಷ- ಸದ್ದರಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನರ-ನಾರಾಯಣರು 
ಮಾತ್ರವೇ” ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬಲ್ಲರು. 


ಅತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಚರಣೋತವ್ಯಯಃ | 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸಃ ಶ್ರೀಮಾನೇಕಃ ಪಶೃತಿ ಮಾಯಯಾ lz ll 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷನಾದ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ, ಸಹಸ್ರಚರಣನಾದ, ಅವ್ಯಯ 


ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾ ನೆ. 
ಈ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಚಂದ್ರನು ಪಟ್ಟಾಭಿ 


ಷಿಕ್ಷನಾದನು. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. (ಜಟೆಯಲ್ಲಡಗಿದ್ದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದಳು.) ಮಹೇಶ್ರರನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಲು ಕಾಮದೇವನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಕಾಮದೇವನ ಪು ಪುಷ್ಪ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ರುಷ್ಪನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ವ ಇಲ್ಲ ENN ON ಅ ಲಿ A ೧೧% ಹಸನ ಉರಾನ್‌ ಶಾಲೆ ೧ ಟ್‌ 
ಹಿಮವಂತ ಆಹ ಸ Waid U ASN Ud ಘೃ ಇಲ್ಲು ಹ್ಮ ಸ ಚಟ್ಟ ಹಲ *ಂ TI vi 


Wed 

ಬ ಜಾ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಯೇ ಗಂದರ್ವ- -ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಕುಬೇರನು 
AAAd ಲಿ ಆ AE ಡಿ ಖಾರ ಭರಿ ಬ್ರಾಸ್‌ ಇ AD ಹಾರ ಹಾರ ಐಸಿ 
ಅಉಯರ್ರಣಲಉಯಿ. ಈ ಪ ಯುನ ಬಟ ಬ್ರತ್ರಿರಥಿಖಂಬ ಉದ್ಯಾನವನ 


ವಿದೆ. ವೈಖಾ ಯಾನಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವಿದೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಂದಾಕಿನೀ 
3 ಈರ ; ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ಣ೧೧ ೨೦೦೨ 
ಶಾದಲಂ ಕರಗ) ಕ್‌ ಬಳನಲ ಸಾಗಾ ಸಾಂ | 
Oe bedded 8.1 (ಆಲ ಆ0/. WIIG ಕ 
ಅತ್ರ ಸಂಯಮನಿತ್ಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ಪರಚಾರಿಣಾಮ್‌ 11೧೩ 


ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಚಿಗುರುಹುಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನ 
ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. 'ವೈಜಯಂತೀದ್ದಜಸ್ವಂಭವಿದೆ. "ಸಂತಾನಕ' ಎಂಬ 
ದೇವತಾವಕಗಳಿವೆ. "ಧ್ಯಾನ- ಧಾರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಿರತರಾದ, ಸ್ನೇಚ್ಸಾ 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದರ (ಸಂಯಮಶೀಲರಾದ ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳಿ 
ಮನೋನುಕೂಲವಾದ, “ಅವರಿಚ್ಚಿ ಸಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಿ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 

ಸುಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ವಿಮಾನಗಳೂ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುತವೆ. 

ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಪರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯೂ ನಕ್ಷತ್ರ 


ರೂಪದಲ್ಲಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಾಶೀನಕ್ಷತ್ರವೂ ಇದೆ. ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಹ ಜಿ ದ್ರಿ ಸಾರ A ರಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಮ ಸಾ ಸಲ ಜೃ ಣನ ಘಾಲ್ಲಿ. ನ್ನು ಜ್‌ ೩ ಸುಸ್ಥಿರನಾ।  ನಲಸಿಬ 
ಓಟಿಲ ಲ) ಶ್‌ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ೦ಬಿ- ಲು ಓಲ AH ಉರ್‌ ಉಲ ೧೨೮೨ (€೨ಎಬ್ರಲ 
ಐ Re HW 
ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರ. ಗಾಲವ! ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾ ಮಹಾದ್ದಾರವಿದೆ 
ಈ ಗಂಗಾಮಹಾದ್ದಾರವನ ಧಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರ ಶರೀರಗಳು 
ಇ (ಎ 
ಹೇಗಿವೆ? ಇವರು ಎಲ್ಲಿ ಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಯಾವಾಗ 
ತರ್ನಣಾರಗುಣಾಗೆ?) ಮ ವನ 7ಳಲನ ನಾಂ ರ್ಟ ಗಾಂ ಶರ್ಟ 
hed Sunda pi de dG IIS S/N ತಟ ಸದ್‌ teed he ಲ್‌ 


"ಶಾದ್ವಲಂ ಕದಲೀಸ್ಕನಂ : ಕದಲೀಸ್ಕನಂ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಒಬ್ಬರು 'ಕದಲೀವನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂದಶಬಕ್ಕೆ 
ವನಾರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕದಲೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ವೈಜಯನ್ನೀಪತಾಕಾ, ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮನವದುಚ್ಚಿತಂ, ವೈಜಯಂತೀಪತಾಕೆಯ ದಂಡದಂತೆ 


Ka ಜಾನ ಉಮೆ ಚ ರಾ ಮ್‌ ಉಹ್‌ ವಾಲಾ ತನ್ಕ ರಾ ಥಾ ಕಾಲ್ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಘಾನ 
ಅದರು ದಧ್ವಜಸ್ತಂಭದಂತೆ ಉದ್ದಿವಿಂದಿ-ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. ಯಾವುದಕ್ಕಿದು 


ವಿಶೇಷಣವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕದಲೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವೈಜಯನ್ವೀದ್ರಜವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕದಲೀಸ್ಕನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವೈಜಯನ್ನೀದ್ದಜಸಂಭ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶಾದ್ವಲಂ ಕದಲೀಸ್ಪರ್ಶಂ-ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. "ಜಿಂಕೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ನವುರಾದ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗರಿಕೇಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೈದಾನವು ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


(9, QC 
CS EK 


೨೦೦೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಲಾ ದ ಭಾಲಿ ಜಾಲೊ 6) ~~ ನಾ ಲ್ಲ ODA ಧಾ ಯ್ಕ ಭಾಲಿ ಘಾ 
ಧ್ರ OU tad dh AS 2೨ ಕ್‌ ಭ್ರೂ GA ಟಿ © Cad Nes Nf CII Ov ANSE NASI MOE 


ವನ ಬ ತಮ, ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚೆಸಿಕೂಳುತಲೇ ೧ 
ಈ ಕ ಫಂ 
ಗಂಗಾದ್ದಾರದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಠನು ಹೇಗೆ ಹೊ 


ರ್ತ ಎ 


ಸೆ ಹೆ ಇದು ಕುಬೇರ 


ಮ್ಮ 
Ne Cd ಗ ಟೆ 


ಸಾನವೂ ಆಗಿರುತದೆ. ಈ ದಿಕಿನಲಿಯೆ 
ಕ ಹಾಧಿ Re 


Nes ॥ NaN ee ಊಟ್‌ ಈ. ಜ್‌ ಚಿಕ್‌ 
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“lL £6 CU 
ಡ್ಯ ಗ್ರ ಎ - 
el 9 
aCe ಲ 

ಛೆ 

CL 

ಛೆ 

ಹಾ, 

ಕ್ರ 

gl _[ 

ಲಂ 

(] 

3 

ಸ್ರ 

1 

©) 

ದು 


ಹಣರಿಂದ “ನಾನು ದಾನಮಾಡಿರುವ ಸುವರ್ಣವು ನ 


ಬಲ್ರಲಾ ಟಿ ಲೀ 


ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಗಾ ಲಾಸಪರ್ವ 
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MAN CG 


ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲೆ 
ರನ 


ಲಕ್ಷ ಗ 
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O 
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GL 


ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಸಿದಿಹೊಂದಬೇಕು' ಎಂದು ಒಂದೇ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


ಲಾ ಗ ಮ PT 
tee. 2 ರುದ ಯ್‌ et Ne ಓಟ್‌ ff ಈ 


| MN 


BB ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೧೧೨ ೨೦೦7 
ಅಂದಿನಿಂದ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಜೈಮೂತವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗಾಲವ! 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಮೋಲ NA 6 ಇಂ ಧಾ 9A’ CN ಪ 
ANU UGH ಆನು ೮೯೮ WV ಆ ದ ಓಲ!) ಲು 
ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ?'- ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏವಮೇಷಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣೈರನೈ ೈರ್ದಿಗುತ್ತರಾ | 
ಉತರೇತಿ ಪರಿಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಚೋತರಾ tll 
ಮಯಲ! eo AS AANA ಮು 
ಭಲ ಉಯ್ದು .. ಪ ಯು ಆಲಯ! vv “OU WU No 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಗುಣಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಈ ದಿಕ್ಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
6 

ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
0 ಲ್ಲಿ ವಾ ನಾ ಧ್ರ ಮಿರ್‌ ಲ್ಸಿ ನಾ ಲ್ಲ ಲರ ಸಾಲಿ ಇ ಗಸ ಲ್ಲ ಪಾ) ನನ್ನಾ ಕ್ಯಾ 
ಲ್ಲ CUA Ne lof 1 ಲಂ ಬದ್ದಿಯು ಕುಲ ಊಟಖಲಲ 
ಮಾಡಲಿಚಿಸುವೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು 
ಹ್‌ ವ್‌ ಧಾಳಿಯ ಸು ರಾಳ ಉಲ ಯ್ವ de ಇಲ. ಎಲಲ ಳೆ EO ಮಿ ರಿ 

ನ ಆಬಾಲ ಲ ಆಲು ಟುಟ ಟು) ANNONA ಉಲ್ಲ ಆ) ವ್ರ [e® Be SON 
೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಕರನ್‌ 7ಗಗಾಶ್‌ನ್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾಸ ಸಲ ಗಾ ಲು ತಳ್ಳಿ 
ಳಳ್ರ 


ಸ್‌ ಆ 6೮1 ಆಟ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಟಃ 1 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು : ಗರುಡನ ವೇಗದಿಂದಾಗಿ 
ಗಾಲವನು ವ್ನಾಕುಲಿತನಾದುದು 


ಕಾಳಗಿ ಘಾ ಮಲಿ ಸೂ ಹೋಲಿ ಕಣಿ ಮೋರಿ ಷು 
! MASA ಲಿ. ಓಟ. TV had ಆಲಯ OAT IRN GOA ಓಟು. ThA 9 
ಗರುತ್ತನುಜಗೇನಾ ರೇ ಸುಪರ್ಣ ವಿನತಾತಜ | 


ಎಂ ನ) ಲ) 
ಸುಪರ್ಣನೇ! ವಿನತಾಪುತ್ರನೇ! ತಾರ್ಕ್ಕ್ಯ! ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
1 
\ 
(3) 
(AD _ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಯ್‌ ಬಾ CEN 
CS ಇಲ) 
4 “A 
7ನ ್ಲ 
V Y 
1 \ 
7 y 
\ ೨೦6೦೬ ಮಹಾಭಾರತ / 
ಫಿ ಇಂಗ ನ್‌ ರಾಲ್ಲ ಇ NET ೦ ವ್ಫ್ಯ್ಯ್ಯಾಾಲ್ಗ ಆಡು ಲ ಬ್‌ 9 ಳಿ ಗಾಯಿ 
DASA ad 1 ೬.೮ ೬ C A she VOU HO 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ : ಅಗ್ನೀಷೋಮರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವರೋ) 
OO ನ್ನು ಥಿ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಸಾಲ ಕು. ಬಾ ಹ ಭ್ಯ ಇತಾದಿ ಭಧ ಲಕಾ 
ವಲ ಲರು ರ್ಯ! ಲ್ಲೇ BUUNA TW OUUYV OV ON W 


ಗಿ ಮ ಲ್ಪ ಮುಖ ದ್ದು 


ನೀನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವ. ಅಲ್ಲ 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಆರುಣಾ 
ನುಜನೇ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಲು ಮತ್ತು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಇಚೆ ಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಲವನನು ಕುರಿತು ಗರುಡನು- "ಆರೋಹುಸ' "ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ -ಎಂ ದು ಹೇ ಆದನು. ಗರುಡನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಾಲವನು 


ಜೆ ನ್ನ ಲ ಇನ್ನಾ ನಾ ದಾವೆ ಶೇ ರೂಪಂ ಕಳೆ ಕ್‌ ಜೆ ರ್‌ | 
I. kA © wud ಅತ್ರ ಕ್‌ Ww Wes | 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೇವ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರ್ವಿವಸ್ಥತಃ 11೨11 


“ಪನ್ನಗಾಶನನೇ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ರೂಪವು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸಹಸ್ರಾಂಶುವಾದ ವಿವಸ್ವಂತನ ಅಥವಾ 
ಭಾಸ್ಕರನ ರೂಪದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ನೀನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಗಾಲಿಯ ವೇಗ 


ಕ ಮಿ ಕರ್‌ ಸ 


ದಿಂದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಮೇಲಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಪಕಗಳಿಂದ 


NA ವ AN A AOSTA ಇಲ್ಲಿ ದಿ 
ಸ ಓ/ಓ ಲ ಲ/ kasd | ॥(/'ರ' NAA ANN ಸಳಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟುವು? 1೪9೮11 ಮಲ VAN \ 
ಬರುತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಅವುಗಳೂ ನಮೊಡನೆ ಹಾರಿ 


ಕೂಂಡು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೇ ಕಾಣುತದೆ. ಇಷ 
ಮಾತವಲ. ಗರುಡ! ನಿನ ರೆಕೆಗಳಿಂದ ಉದೂತ; 


ಆ ತ್‌್‌) ಕತ ನೊ 8 ed ಶಟ್‌ ಇ ತ್ತು ಕ್‌ ಜಾ Rw ww ಶಿ ಆಡಿ he ಗ್‌ ಪ್ರ! 1 ky CAs ಚಟ್‌ 


ಮಾರುತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದಲೂ, ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಪರ್ವತ 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


(ಅಲೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಕಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರುತದಿ. ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ಉದ್ಭ್ಧೂತವಾದ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ 


ಸಿನ್‌ ೨ ಉರ ಬಾಲ ಲೌ ರಾ OA 
[ | CA ಗಲಿ NASA MUA WM 


ಆಕಾರದ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ, ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪೀಡಿತವಾದುವುಗಳಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ರಿದೆ. 


ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ಗೊ ಉದ ಹಾಹಿ ಹಾಲಿ ಹಾ ಸ್ಯಾ ವ ಖಿ ಈ ಜಾಹಿ 


ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು ಉಳಿಯಲಾರೆನೆಂದು ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಾನೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವು ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯಾದರೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗು, ಗರುಡ! 
ಈಗ ನನಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ; ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಎರಡು ರತ್ನಗಳಂತೆ ಫಳ- ಫಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಂಡಜ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ನೋಡದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ' ಶರೀರವನ್ನೇ ನಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಶರೀರವೂ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪದೇ-ಪದೇ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೈನತೇಯ! 


ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಶಮನಗೊಳಿಸು. ನಿನ್ನ 


[156]-1 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌್‌ 


5 
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(9 
ತ್ರ 
ಗ್ರೆ 
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ಕೂಡಿರಬೇಕು-ಅಂತಹ ಎಂಟು ನರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
೦, 


ಕೂಡುವೆನೆಂದು ನಾನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನಿತಿ ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಪ್ರದವಾಗುವ. ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ನಾನು ಕಾಣೆನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಜೀವಿತತ್ಕಾಗವೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಗುರುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲ ಅಶಕನಾದ ನನಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದು 
ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಯೊಂದೇ.) 


ರ್‌, 

ನೆವ ಮೇಸ್ಲಿ ಧನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಧನೇನಾನ್ಲಿತಃ ಸುಹೃತ್‌ | 

ಜಳ ೧ನೇ ಸದಾ ಕ್‌ಹ ನಂಗ್‌ ಗೋರಿ ಶಲೆ 11್ರಾ೧ೀ | 

ಅ ಆಂಧ್ರ ಹಡಯ ಅಉಬಲಂಅಿಲ ಅಶ್ವತ ಅಲ್ಟ್ಯೂತಲ್ರಲ ರಂ ಅತು Hels] 
ಇ) ಜಾಫ PRN. ED RD ಧಾಧಿ ಗಿ ದ್ರ Ue PD ಚಾಲ ಬ ಜ್ನಾ de ON mn A 0 me wd wp) ಹಾಾಧ 
ಉಲ್ಲ WN UW ಲ ಆಅ ಸ್ಸ ಆಲ YN 

ವಿರುವ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅಪಾರಧನದಿಂದಲೂ ಈ 

ಸಾ ನ್ನ ಇಲೆ NS JN ಎ ೨೨ 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಬಹುದ್ಧನ್ಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಾಲವನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ವೈನತೇಯನು ಗಾಲವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೇ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಲೇ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದನು : 
ನಾತಿಪ್ರಜ್ನೋ*ಸಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯೋತತ್ಮಾನಂ ತೃಕ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ನ ಚಾಪಿ ಕೃತ್ರಿಮಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲೋ ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವರಃ loll 


“ಉಪ ಪರ್ಷಿಯೇ! ಆತ್ಮಹತ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳಲಿಚಿಸಿರುವ ನೀನು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದಿವಂತನಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಾದರೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ 
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("ನಾವು ಹುಟ್ಟುವುದು ನಮ್ಮ ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಬಪ್ಪುವರು. 'ಆದರೆ ಮರಣವೂ ನಮ್ಮ 
ಕೈಯ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವರಾದರೂ ಒಪದಿರಬಹುದು. ದಿನ 
ಬೆಳಗಾದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇದು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೈಜವಾದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಅನೇಕರು ಬದುಕಿರುವುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮತ್ತು ಆಕಸಿಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೂ 
ಒಂದು ದುರ್ಯೋಗವೆಂದೇ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರ. ಕೇವಲ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
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ಸ್ಪೇಚೆಯಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಜಾತಕಕ್ಕೆ 
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ವಿಧವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಿಯಮದಂತೆ 
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56೦72 ಮಹಾಭಾರತ 
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MOU ಅಲಾಲ ಕಳ tah ಆಟ್‌ಲ್‌ಕ್ಷ Ned ಛಲ ಛಿ. Ahad 
ಆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದಿ. (ನೀನಿಚ್ಛಿಸಿರುವ 
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ಯಷಭವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಲಕಾಲ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಹಿಂದಿರುಗೋಣ. 
ಆಗಬಹುದಲವೇ?” 
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೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ; ಪರಿಪಾಲಯನ್ಹಾಂ 
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ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ನಿಯೈರ್ವಾ 
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ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 
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